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कविङुटगुरः काटिदासः | 


FOREWORD. 
SSeS eee 


I consider it an honour and a privilege to be asked to write 4 
foreword to this book, My friend Mr, Padhye must be congratula- 
ted unon his excellent idea of presenting the reader world with 
select quotations and extracts from the works of Kalidas, 
distributed under different heads, “ A thing of beauty is a jcy for 
ever”, And his readers will feel grateful to the author for 
supplying them, in a good handy form, so many beauties culled 
and selected from the writings of the greatest poet in the 
Sanskrit language. Few can, I think, demur to the charge brought 
by Mr. Padhye that, though the Indian people are proud of 
Kalidas, they do not study him with sufficient devotion and 
assiduity. No doubt such study requires time and close attention. 
But both these are sure to be repaid by the joy one feels while 
reading Kalidas even cursorily, and specially so when one enters 
into his spirit and sentiment, 
` 118 probable that some other readers of Kalidas may put their 
wx -0 50716 other beauties which have not found a place in 
this book, Tastes ina matter like this will always diffe. 
have no doubt that the collection actually made by Mr. Padhye 
includes passages as to the beauty of which opinion will be 
absolutely unanimous, It is, I think, impossible to find such 
‘elegance of diction, such happiness of expression, and such subli- 
mity of thought in any other Sanskrit poet, Bhavabhuti and Bana 
have certainly their strong points, The former, in my opinion, 


‘sometimes excels Kalidas in his pathos of sentiment, and it would 
‘be difficult to imagine how the gushing flow of Bana and his 
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unending avenues of prose, enlivened by a superior kind of 
punning wit or sh tan be surpassed. But tested both by the 
sample and bulk, Kalidas asa poet certainly stands superior to 
all other Sanskrit poets. He can successfully pry into the inner 
secrets of human nature, His acquaintance with the world and 
especially his perception of the really sublime and the beautiful 


are unique, 


On one point, perhaps, I may have to differ from the author, 
Mr, Padhye probably thinks that Kalidas’ descriptions of nature 
were in every case based upon direct and first hand observation 
of the aspects of nature described by him, May I hazard the 
opinion, however, that insome cases the description, though it 
sounds beautiful, appears to be more subjective than objective ? 
It appears to be in some cases based on time-honoured poetic 
conventions, or if I may so put it, on the consecrated formulae of 
hereditary proverbial admiration of nature. I am even inclined to 
agree with those who think that the Ritusamhar may not really be 
the work of Kalidas. In my opinion Ritusamhar gives a poor 
description of both winter and autumn. His own description of 
spring in Kumarsambhvam is much better than the one givén 
Ritusamhar. As for autumn, poet Bharavi, in the fourth canto of 
Kiratarjuniya, gives a far better description of that season, based, as. 
I fancy, upon greater personal observation than shown by the 
Ritusamhar, The description of the rainy season in Mrichhakatik 
is, I think, more poetic than that in Ritusamhar. The style and’ 
diction of Ritusamhar, though graceful, is distinctly infeiror to that: 
in Meghduta and Raghuvansha. In describing nature in this poem, 
Kalidas gives me the appearance of one who looks at outdoor: 
scenes from only one point of view, and that too from a cosy. 
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corner im a palace, a3 it were, where he sits surrounded wit] 
jleasures appropriate to every season, his body confined to a be. 
ind cushions, but his fancy soaring and active, Further, love anx 
ove alone dominates the whole range of descriptions in th: 
Ritusambar, Kalidasa’s fancy of course turns to love in any seaso: 
nd that too rather lightly. But my point is that the description 
ere lack that variety which is to be seen in his other works. 


Then, again, may I hazard one suggestion to the author ? In hi 
econd edition of this book, or even as an appendix to the presen 
01176, he may devote one part to a selection of some of th 
imiles amd metaphors fcr which Kalidas is so pre-eminetly anc 
leservedly famous, The author will agree with me when I 58. 
hat in no other Sanskrit poet it is possible to find such happ: 
xpressive similes and metaphors, Of course I cannot pretend tc 
ave read my Kalidas as critically as Mr, Padhye seem: to hav. 
lene. But I will just give ४ few references to the wealth o 
08.118. ns which Kalidas displays in his poems and other works 
would specially note one point, namely, that by no other poe 
ave these Upamanas been drawn so intimately and so successfull: 
ova religious literature and religious philosophy as has been don 
y Kalidas, He compares वैवस्वत Manu to प्रणवं among gars 
B. 1, 11. ) 


स दद्शं तपोनिधिम्‌ । 

अन्वासितमरन्धत्या । 
स्वादयेव ear । ( Raghu 1-56 ) 
शरुते रिवाथं स्यतिरन्वगच्छत्‌ । ( R. 2-2 ) 
श्रद्धेव साक्षाद्विधिनोपपन्ना । (RK. 2-16 ) 
Barta शक्तिरिवाथमक्चयम्‌ । ( ?. 3-13 ) 
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वसंश्चतुरथोऽभ्रिरिवाग्न्यगारि 1 ( R. 5-25 ) 
अपवर्भमदोदया्थयो्भुवमं शाविव धर्मयोगेतो । ( १, 8-16 ) 
अपवाद इवोत्सगं व्यावतथितुमीश्वरः | ( > 15-7 ) 

As for Upamands drawn from nature, there is hardly any 
‘department of her upon which Kalidas has not drawn. No eye 
could be keener than his for perceiving a point of beauty wherever 
‘it may be detected, His similies are often so happy and applicable 
on all fours that you must feel lost in admiration, I could, if I 
had the time and the books at my disposal, cite at least one 
hundred examples of Kalidas’s best similes and metaphors, But I 
content myself with just quoting from memory one which always 
lingers on my lips, He describes Sbhakuntala in the company of 
Rishis like this: 

मध्येतपोधनानाम्‌ किसख्यमिव asta 1 

Now can any one, I ask, sufficiently admire this beautiful simile 
and exhaust the points on which it gracefully rests P The theme is 
tempting, and I would go on with this overa long space with 
sreat pleasure, But I must resist the temptation and wind up only 
with onc? more congratulating Mr, Padhye upon the good , 
literary taste which must have been to him, as i; has certainly 
been to me, a refreshing elixir in the persuit of other and often 
prosaic tasks, 


Poona ॥ 


13-7-27. § ति. ©, Kelkar. 


सस्कतप्रस्तावः | 
( The Late Mulchandra Telliwalla ) 
aon et eee 

श्रीमदायौवतं आदिकाषिना शब्दाभरसिकेन ब्रह्मणा भगवतो 
नारायणस्य सृष्टयादौ गुणगानाय वेदाः प्रादुर्माविताः । तयैवादि- 
कविना वास्मीकरिना भगवतो रघरुकुटरत्नस्य गुणगानं श्रीरामायणे 
कतम्‌ | तथेव श्रीमन्महाभारते यदकुचृडामणेगणगानमादिकविना 
व्यासेनापि कृतम्‌ | एते चयोप्यादिकवित्वेन ster: । तेषां 
HATS किकविषयत्वात्‌ तेषां ख्यातिः AA जाता । येषां 
काव्यस्य विषधो लीकिकः; ते कवित्वेन प्रसिद्धा जाताः । एतेषु 
कविकुट्गुरोः कालिदासस्य नाम॒ नैवाप्रसिद्धम्‌ । एतदेदयैः 
qa: पण्डितैश्यास्य कविमुकुटमणेः प्रदा मुक्तकणैः कृता 
Sd | तच्वन्ञानिभिः श्रीवलह्धभाचार्यैरपि ‹ die? इत्येवमस्य 
कवेरुपन्यासो FATAL कृतो Saat । पाश्चात्यानामेतदेशयानां 
परशस्तयोस्मिन्नेव संग्रहे संग्रहीता: | महाकवेः काटिदासरस्य परिचियो 
भारतवर्षीयिस्त्ववश्यमेव ae इत्यत्र नैव संशयः । रौकिकल्यापृ- 
' तिषु सर्वथा निमभैरस्य परिचयः कथं कर्तव्य इति Ga: | कवि- 
कालिदासस्य वाञ्ययान्‌ मणिरूपान्‌ विभागान्‌ संगृह्यास्ममित्रवैरेः 
: पाध्ये › इति नामघेथैरयं मन्यः प्रकारितः । एतेनातिव्याष्रताना- 
मपि ककिकारिदासतस्य स्वरूपपस्चियायातीव daa भविप्यति । 
कविकाछ्दाससय ASIST यैः aa, तेप्यसया- 
वगाहमेन तत्खरूपे निष्ठावन्तो भविष्यन्तीति । 

TSAR तेङीवाखा | 
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PREFACE. ` 


It is a disgrace to Indians in general, and to 
Jovers of Sanskrit language in particular, that the 
study of the works of Kalidasa-the greatest master- 
mind in Sanskrit Poetry and drama-—has been 50 
‘arrow that no book byan Indian Sanskrit scholar 
exists which in any worthy manner deals with the 
‘great Poet as a whole and traces the rise and 
growth of his genius from the romanticism of his 
early plays to the magnificence, the splendcur, the 
divine intention which mark his best works. 
‘Ruropean scholars such as Goethe, Schlegel, Hum- 
‘boldt, Sir Williams Jones, Sir Monier Williams & 
others being struck by his poetic genius, have be- 
stowed uustinted praise on him and have described 
‘him as the Indian Shakespeare. What 15 said about 
Shakespeare that ‘‘noage nor nation could easily in 
any branch of knowledge, exhibit another man in 
whom the riches of genius, natural endowments, 
‘original talents, and versatility of power were sa 
great asin him’’, would equally apply to Kalidasa. 
Ariental scholars, like Dr. Bhau Daji, Vishnw 
Shastri Chiplunkar, ७. P. Pandit, K. T. Telang, 
Pathak, Dr. Dhruv & others, no doubt, made a 
‘special study of some of his works and exhibited 
to the world his excellence asa great poet and 
‘dramatist. But the attention paid by our Indian 
‘scholars to Kalidasa is very scanty as compared 
with that paid by European scholars to Shakes- 
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peate. In this short preface, it is not my PUTpos 
to dwell upon his poetic genius which brough 
Sanskrit Poetry to the highest elegance an¢ 
refinement, or upon his pure and chaste style o 
upon the unaffected simplicity of his expressions 
Suffice it to say that Kalidasa excels all othe: 
Sanskrit poets in his description of the sublime 
and the beautiful. 

In this book, a modest attempt is made to presen? 
to the readers some of the beauties from the works 
of Kalidasa so that those who have not got the 
leisure or patience to study all his works, may get 
a glimpse of the Poet’s genius. It is a standing 
reproach to our Indian Sanskrit scholars that they 
have not done justice to the greatest poet of their 
country. The labours of this writer in publishing 
these beauties or gems from the works of Kalidasa 
will be amply repaid if some Indian scholars come 
forward to give the result of their critical study 
about the works of Kalidasa as Henry Morley. 
Dowden, Gervinus, Moulton & others have done 
in respect of Shakespeare. 

The personal history of Kalidasa,the national and 

immortal Poet of India-is shrouded 
Date & Life in an impenetrable mist of obscu- 
of Kalidasa, rity. Great uncertainty prevails as 

regards the age, in which he lived 
ind the place where he was born and bred. This 
s due to the fact that India is wanting ‘in chro- 
1olcgy. The absence of historic faculty is a serious 
lefect in our national character. Through the 
nfluezice and inspiration. of Western education and. 
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owiug to the special attention paid by the Westerm 
scholars to Oriental Studies during ths latter half. 
of the last century, our scholars were awakened to 
a sense of this defect. A number of Indian scholars 


began to devote their attention to the uphill task 
of unveiling the past by making a special study 


of oriental language And we are glad to state 
that their efforts in this direction have met with 
suceess. A mass of numismatic and paleographic 


evidence has been brought to bear upon the 
solution of the vexed qnestion regarding the 


persona! htstory of Kalidasa and the age in which 
he lived. But inspite of fhe laborious and laudable 


efforts of Oriental Scholars—both Eastern & Western 
in finding out a solution of these vexed problems 
they have not yet reached tne region of certainty« 
Taking advantage of this uncertainty, the author. 
ship of several productions of inferior quality is 
foisted upon Kalidasa. After careful investigations 
and critical analysis be scholars it 15 now agreed 
generally that the following seven works. 
alone are the products of the master-mind of 
Kalidasa. 1) Shakuntala, (2) Vikramorvashiya, (3) 
Malay kinentmuitra, (4) Raghuvamsha, (9) Kumar: 
siumbhava, (6) Meghaduta, and (7) Ritu-Sanhara, 
Kalidasa himself has observed reticence in his 
works about his own personality and the age 
he lived in. For the purposes of investigations. 
the scholars have, therefore, to draw upon the 
71 (1८71015 supplied in his works, the accounts. 
furnished by foreign travellers,  inseriptions, 
numisin:tics and upon every other, available 
materia, calculated to help them in that direction, 
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“hus no unanimity exists among antiquariams 
egarding his date and birth place. His date has 
een placed somewhere betweee 300 ए. ©, and 1Ith 
entury A. D. Sir Willims Jones is of opinion that 
-alidasa must have flourished in the 15६ Century 
, C., while Indian Scholars such as Dr. Bhau Daji; 
andit, Telang, Sir Bhandarkar, Pathak place his 
ate in the latter half of the 6th century A. D. I do 
ot propose in this volume to review or to discuss 
he interesting and elaborate arguments adduced 
y each scholar in support of his theory. Suffice it 
o say that the balance of authorities is in favour 
f the view that the great Poet lived at the 


nd of the Sth orin the begining of the 6th 
entury A. D. 


The same uncertainty prevails as regards his 
irth place. Owing to numerous references made in 
is works to the city of Ujjain, and to Kings 
‘ikramaditya and Bhoja, he is said to have been 
orn either at Dhar or at Ujjain, in Malva. While 
ccording to Dr. Bhau Daji, and Pandit Lachmi- 
har Kalla who recently delivered scholarly 
ctures on the birth-place of Kalidasa at the Delhi 
1४६८8१६४, the place where Kalidas was born and 
red was Kashmir. The result of the discussion 
ppears to be that Kalidasa though born and bred 
pin Kashmir in his early years must have resided 
। later years at the Court of the Kings of Ujjain 
c Dhar. 

The following is a summary of the arguments 
lowing Kashmir to be the birth place of Kalidasas 
; given by Pandit Lachmidhar Kalla. 
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। Disproportionate’y detailed and minute phy~ 

sicaland natural description of the Hima- 
layas, especially the Northern part of 
Kashmir, and more definitely the Sindh 
valley in Kashmir, 


) Feeling shown for and patriotic references 
to Kashmir. 


) Unconscious and spontaneous references to 
scenes, sites, and legends of Kashmir. 


) Direct allusions to local sites, and usages: 


and social customs peculiar to the natives 
of Kashmir, 


) The description in Meghaduta. 


) Description of living saffron flower peculiar 
to Kashmir, 


)The religious views of Kalidasa viz: the 
Kashmir Shaivism known as the Pratya- 
bhijna Philosophy which has its home in 
Kashmir and which was not known outside 
Kashmir dyring his life time, till after its 
popularisation by Somianand in the 9th 
Centuty A. D. 


2 «Poetic genius of Kalidasa has brought 

sanskrit Poetry to the highest 
Poetry, elegance and refinement, His style 
yle & is peculiarly chaste and pure. It has 
ction, = 1161८167 the laxity of the Puranas, 

nor the extravagant colouring of 
ater poems. It is highly unartificial and 
cterised by brevity consistent with perspi- 
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‘uity. An unaffected simplicity of expression and an 
easy flowing language mark allshis writings which 
‘are embellished with similes unparalleled for their 
‘exquisite beauty, appropriateness and proverbial 
-sayings generally of a didactic and moral nature. 
-His diction is free from the long compounds, 
‘involved constructions, over-wrought rhetoric 
and artificial character which characterised the 
style of later writers. Kalidasa surpasses other 
‘poets in his description of the Sublime and the 
peautiful. The simple and chaste style of his 
writings stands in direct contrast with those o: 
dater poets like Bhavabhut¢ and Bina. 
Kalidasa is essentially a poet of Nature. He des- 
cribes vividly and with effective 
Nature touches the gorgeous scenery of 
‘Painting. the snow-clad and mineral—covered 
summits, the peaks where Sun-shine 
‘ever reigus, the musk-deer and Chamar deer, the 
‘powerful herbs shedding luster at night,the Manasa 
Lake &c. &c., thus displaying his wonderful powers 
of describing nature. His descripcion of the ocean, 
of the several rivers, places, hermitages &c which 
Rama had to cross on his return from Lanka to 
Ayodhya, bears us out in our estimate of Kalidasa 
asagreat painter of Nature. While the lamenta- 
tions of King Ajain the VIII.th Canto of Raghu- 
vwamsha and those of Rati in the IV.th Canto 
of Kumara-Sambhava, characterise him as a great 
interpreter of human nature. It is impossible in 


this small volume to do justice to the gifted talents 
of Kalidasa inthis branch. 


५८ / 


Kalidas occupies a pre-eminent position in the 
art of drama on account of his skill 

` 215 Dramaticin delineating characters, in main- 
Art, taining unity of action and in faith- 
fully observing the rules of aeaqaret 

Sir Williams Jones has described Kalidasa as the 
Shakespeare of India. But the 

Kalidasa and modern critics go still further and 
‘Shakespeare pointout that as Shakespeare excels 
in his powers of analysis, in the art 

of delineation of human character as it zs, Kalidasa 


excels in his powers of synthesis, in the art of 
delineation of character as it ought to be; Shakes- 


peare aims at characterization, while the aim of 
Kalidasa is perfection. It has been well observed 


by Pandit Lachmidhar Kalla in his Dehli Univer- 
sity Lecture Series, that ‘‘The muse of Shakespeare 
cannot lead us beyond the experience of our 
physical and mental life on earth, while the poetic 
genius of Kalidasa can soar up to great heights in 
the land of spiritual experience and thus enrich 
-our soul with the happy visions ofthe ‘‘ Unseen `". 
~The art oftransfiguration of physical things into 
objects of spiritual reality constitutes a rare and 
euperior gift of Kalidasa. For fuller discussion on 
this point, readers are referred to an excellent 
contribution by Prof. V. G. Paranjapye in the 
‘Deccan Quarterly of 1906. 
Kalidasa has given ample proofs of his mastery 
in the science of music and dancing 
The Art of in his works, especially in the 
Music and J/alavikagnimitra, and in the IVth 
Dancing. Actof Vtkramorvashtya where no less 
than 21 Ragas are referredto.Readers 
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ate referred to the learned essay written by my 
esteemed friend Sardar Abasaheb Muzumdar on this 
subject read by him before the first Oriental 
Conference. 
Every student of Kalidasa knows that he was a: 
worshipper of Shiva. All his dramas 
Religion & open with a prayer to Shiva. But in: 
Philosophy his works such as Raghuvamsha 
of Kalidasa (Canto 10) and Kumar-Sambhava 
(Canto 2) prayers are offered Lo 
Brahma and Vishnu too, which would be acceptable 


to the followers of any sect among the Hindus 
Thus the Shaivism of Kalidas was ot a non-sectari~ 


an character, which though it regarded Shiva as 
the highest Deity, yet had room for worship of 
other gods and goddesses in Kashmir 


Pandit Lachmidhar Kalla says in his Delhi 
University Lectures that in the Cescription of vari-- 
ous schools of Shaivism given by Madhavacharya 
in his Sarva—Darshana-Sangraha, he descrites 
*“'Pratyabhijna Darshana’”’ or ‘‘recognition system”’ 
which corresponds to the type of Shaivism repre- 
sented by Kalidasa and which was essentially 
monistic in its character. A brief summary of the 


system of Pratyabhijna Philosophy is given in 
appendix A, in the words of Prof. Kalla. 


Whatever the merits of the Pratyabhijna Philo- 
sophy, which, according to Prof. Kalla, stands for 
the good of mankind, irrespective of caste, creed, 
colour or sex, one thing is certain that the dominant 
features of all the dramas of Kalidasa consist in 
the initial divine curse by some sage like Durvasas: 
followed by separation; this separation again ls 
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followed by trecognition' through some potent 
means, suchas signet ring, Manz which brings 
about union. According to Pratyabhijna Philo-. 
sophy, the realisation of the identity of self with 
God takes place through recognition of the divine: 
self. On the other hand, it is just possible that 
Kalidasa independently of this System, might have: 


invented this theory to embellish his plots and to. 
secure unity of action. 


Prof. Kalla has for the first time placed before 
the world this new phase of thought in his study 
of Kalidasa. It is for scholars to examine it 
in their own way. One has also to’ study the 


folk-lore current during Kalidasa’s time to solve 
this problem, 


Part V of this book contains the sayings or 
‘‘ words of wisdom’? in the form of maxims to be: 
met with in the works of Kalidasa. They clearly 
show that Kalidasa was a great and shrewd observer 
ofhuman nature in all its aspects. They give further 
proof that he was essentially a preacher of morals. 

My special thanks are due to Prof. H. D. 
Velankar M. a. and Messrs:Dinkar Vishnu Gokhale 
“p. a., S. छ, Phadnis 8, a.,and 8. P. Adarkar B. A., 
for the valuable suggestions given by them to me 
from time to time. Mr. Teliwala whose services 
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काटिदासप्रशस्तिः | 


eS hate 

निगतासु न वा कस्य कालिदासस्य सूक्तिषु | 
प्रीतिभुरसाद्रौसु मञ्जरीष्विव नायते | 

--बाण-हषेचरितम्‌ । 
साकूत-मधुर-कोकिल-विलामिनी-कण्ठकूजितप्राये | 
शिक्षासमयेऽपि मुदे रतीटाकाट्िदिासोक्ती | 

गोवर्धनाचार्य । 
TATE: कणेपूरो मयूरे 
भासो हासः कविकुलगुरुः काटिदासो विदाः | 
हर्षो eat हटयवसतिः पञ्चबाणस्तु बाणः 
केषां नैषा कथय कविताकामिनी कौठुकाय ॥ 
--जयदंवः ॥ 

एकोऽपि जीयते हन्त कालिदासो न केनचित्‌ | 


on“ 


प 
art sede काट्दासत्रयी किमु ॥ 
--राजशेखरस्य TRA: ! 
काव्येषु नारकं रम्यं तत्रापि च दाकुन्तटा | 
तत्रापि च चतुर्थोऽङ्कस्तत्र छोकचतुष्टयम्‌ |; 
पुरा कवीनां गणनाप्रसंगे कनिष्टिकापिष्ठितकालिदासा t 
Tat तततुस्यकवेरमावादनामिका साथैवती वभूव ॥ 
काष्दासकाविता नवं वयो माहिषं दापि aT प्यः । 
 शारदेन्दुरिव सा च कोमटा adhered नराः ॥ 
 काविरमरः कविरचलः काविराभिनन्दश्च कारिदासश्च 
अन्ये कवयः कपयश्चापटमात्नं परं दधति I 
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वयमपि कवयः कवयः कवयोऽपि च BSAA: | 
दृषदो भवन्ति दषदश्चिन्तामणयोऽपि हा दृषदः; ॥ 


““Would’st thou the young year’s blossoms 
and the fruits of its decline, 
And all by which the soul is charmed 
enraptured, feasted, fed, 
“Would’st thou the earth and heaven 
itself in one sole name combine, 
I name thee, O Shakuntala, and 
all at once is said. 


—Goethe ( Great German Philosopher} 


‘‘Kalidas is the Shakespeare of India”? 


—Sir Williams Jones. 


‘‘No composition of Kalidas displays more the 
‘richness of his poetical genius, the exhuberance 
of his imagination, the warmth and play of his 
faucy, his profound knowledge of the human heart, 
his delicate appreciation of its merits, refined and 
gender imagination, his familiarity of the workings 
and counter workings ofits conflicting feelings,in 
short, more entitles him to rank as the Shakespeare 
-of India ( than Shakuntala ).”’ 


—Sir Monier Williams. 
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An fancient heathen poet, loving more 

God’s creatures, and His women, and His flowers: 
Than we who boast of consecrated powers 

Still lavishing his unexhausted store 
‘Of love’s deep, simple wisdom, healing o’er 

The world’s old sorrows, India’s griefs and ours; 
That healing love he found in palace towers 

On mountain, plain, and dark, sea-belted shore 
In songs of holy Raghu’s kingly line 

Or sweet Shakuntala in pious grove, 

In hearts that met where starry jasmines twine 
Or hearts that from long, lovelorn absence strove 
Together. Still his words of wisdorn shine: 

Alls well with man, when man and woman love. 


Walidasa’s knowledge of nature is not only sympathetic, it is - 
also minutely accurate, Not only are the snows and windy music 
of the Himalayas, the mighty current of the sacred Ganges, his 
possession; his too are smaller streams and trees and every littlest - 
flower, It is delightful to imagine a meeting between Kalidasa 
and Darwin. They would have understood each other perfectly;.. 
for in each the same kind of imagination worked with the same 
wealth cf observed fact 


C 


I have already hinted at the wonderful balance in Kalidasa’s 
character, by virtue of which he found himself equally at home 
in a palace and in a wilderness. I know not with whom to com-- 
pare him in this; even Shakespeare, for all his magical insight 
into natural beauty, is primarily a poet of the human heart, That 
can hardly be said of Kalidasa, nor can it be said that he is. 
primarily a poet of natural beauty. The two characters unite in. 
him, it might almost be said, chemically. 


—Arthur W. Ryder. 


PART I. 
SUM: 
Devotional. 
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Beauties from Kalidasa 


Devotional. 


Prayers offered by gods to Hari, when they wer 
molested by Paulastya ( Ravana ). 


STATE: । 
नमो ass पूर्वै विशं तदूनु विभ्रते । 
अथ विश्वस्य संहरे तुभ्यं ्रेधाध्थितात्मने ॥ १ ॥ 
रसान्तराण्येकरसं यथा दिव्यं पयोऽश्वुते | 
देशे देर गुणेप्वेवमवस्थार्त्वमविकरियः ॥ २ | 
अमेयो भितदङोकस्त्वमनथी प्राथ॑नावहः | 
अनितौ जिप्णुरत्यन्तमव्यक्तो व्यक्तकारणम्‌ ॥ ३ ॥ 
हदयस्थमनासन्नमकामं त्वां तपाश्चिनम्‌ | 
STATIS पुराणमजरं विदुः |} ४ ॥ 
सवज्ञस्त्वम विज्ञातः सव॑योनिश्त्वमत्ममूः । 
TATA TRA सवेरूपमाक्‌ | ९ ॥ 
सप्तसाम।पगीतं त्वां सप्ताण॑वजल्शयम्‌ | 
सपता्िमुःखमाचख्युः TESTA | ६ ॥ 
TGS ज्ञानं, काटावस्थाश्चतुयुगाः । . 
चतुवणेमयो रोकस्त्वत्तः सर्वै TIS ॥ ७ ॥ . 
अम्यासनिगृहीतेन मनसा STATA | 
ज्योतिर्मयं विचिन्वन्ति योगिनस्त्वां विमुक्तये ॥ ८ ॥ 
अजस्य गृह्णतो जन्म निरीहस्य हतद्विषः । 
स्वपतो जागरूकस्य याथाथ्यै वेद्‌ कस्तव ॥ ९ II 
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राब्दादीन्विषयान्भोक्तं चरितुं दुश्चरं तपः। 
पयाप्तोऽसे AAT: पातुम(दासीन्यन वातंतुम्‌ ॥ १० ॥ 
बहुधाप्यागमेर्भिन्नाः पन्थानः सिद्धिहेतवः 

त्वय्येव निपतन्त्योघा जाहवीया इवाणेवे ॥ ११ ॥ 
त्व्यावेशिताचित्तानां त्वत्समर्षितकमंणाम्‌ | 

गतिस्त्वं वीतरागाणाममभूयः संनिवृत्तये ॥ १२ ॥ 
म्रत्यक्षोऽप्यपरिच्छि्यो मह्यादिमहिमा तव | 
 आक्ठवागनुमानाम्यां साध्यं त्वां प्रति का कथा ॥ १३॥ 
केवरं स्मरणेनैव YANN GST यतः | 

अनेन वृत्तयः रोषा निवोटितफटास्त्वयि ॥ १४ ॥ 
उदेसि रत्नानि तेजांसीव aaa: | 

स्तुतिभ्यो व्यतिरिच्यन्ते दराणि चरितानिते ॥ १९ ॥ 
अनवाप्तमवाप्तव्यं न ते eta विद्यते | 

SAS एवेको हेतुम्ते जन्मकमणोः ॥ १६ ॥ 
महिमानं यदत्कीत्यं तव संहियते वचः । 

श्रमेण तदद्राक्त्या वा न गुणानामियत्तया ॥ १७ ॥ 
इति प्रसादयामासुस्ते सुरास्तमधोक्षनम्‌ - . 
-मूताथन्याहतिः सा हि न स्तुतिः परमेष्टिनः ॥ १८ ॥ 


--रघुवंरे महाकाव्ये TAT: सर्गः ४ 


इेशस्तृतिः 
Devotional 


Prayer offered by gods to the Supreme Being, when 
they were molested by a Demon named Taraka. 


Ma तुभ्थं प्राक्चष्टेः केवलात्मने | 
गुणत्रयविभागाय, पश्चाद्धदमुपेयुषे ॥ ४. ॥ 
यदमाघमपामन्तरप्त १।नमन त्वया | 

अतश्चराचरं विश्वं प्रभवस्तस्य गीयत्ते ॥ ९ ॥ 
तिसरभिस्त्वमवस्थाभिमंदहिमानमुदीरयन्‌ । 
प्रस्यस्थितिसगाणामेकः कारणतां गतः ॥ ६ ॥ 
खीपसावात्ममागौ ते भिन्नमूर्तेः भिक्षया | 
प्रसूतिभाजः WE तविव पितरौ Bat ॥ ७ It 
स्वकाट्पर्माणेन व्यस्तरा्निदिवस्य ते | 
यो तु स्वप्नावबोधौ तौ भृतानां प्रट्योदयौ ॥ < ॥ 
जगद्यो निरयोर्निस्त्वं जगदन्त। निरन्तकः 
जगदादिरनादिस्त्वं जगदीदयो निरीश्वरः ॥ ९ ॥ 
आत्मानमात्मना वोत्सि सनस्यात्मानमात्मना | 
आत्मना कृतिना च त्वमात्मन्येव प्रीयसे ॥ १० I 
द्रवः संघातकठिनः स्थृलः सूक्ष्मो SWE: | 
व्यक्तो व्यक्तेतरश्चासि प्राकाम्यं ते विभूतिषु ॥ ११॥ 
उद्धातः प्रणवो यासां न्यायैखिभिरुदीरणम्‌ | 
कमं यन्नः फट स्वर्गस्तासां त्वं प्रभवो गिराम्‌ ॥ १२ ॥ 

२ 
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त्वामामनन्ति प्रकृतिं पुरुषाथप्रविनीम्‌ | 

तदरदिनमुदासीनं त्वामेव पुरुषं Fz: ॥ १६ ॥ 

तवं पितृणामपि रिति देवानामपि देवता | 

परतोऽपि परश्चापि विधाता वेधप्तामपि ॥ १४ ॥ 

त्वमेव हव्यं होता च भोज्यं. भोक्ता च शाश्वतः | 

वेद्यं च वेदिता चासि ध्याता ध्येयं च यत्परम्‌ ॥ १९ ॥ 
 --ङमारसंम्वे द्वितीयः सगः | 





PART IL. 
निसगवणेनम्‌ | 
Description of Nature. 


6 2.9. 
_ Description of Nature: 
हिमालयवणनम्‌। 
Description of the Himalayas 


अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मां हिमाख्यो नाम TNT; 
 पूवौपरौ तोयनिधी वमाह्य स्थितः Tea इव मानदण्डः | १ ॥ 
यं water: परिकिर्प्य aed मेरौ स्थिते दोग्धरि दोहदक्षे \ 

` भास्वन्ति रत्नानि महौषधीश्च एथुपदिष्टं दु हुधरििम्‌ ॥ २: ॥ 
अनन्तरत्नप्रमवस्य यस्य हिमं न सौमाम्यविरोपि, जातम्‌ । 

एको हि दोषो गणस्तनिपाते निमज्तीन्दोः किरणेषिवाङ्क; ॥३॥ 
यश्चाप्सरोविभ्रममण्डनानां. ATA BIRT । 
 बलाहकच्छद्विभक्तरगामकार्तव्यामेव धातुमत्ताम्‌ ॥ ४ } 
आमेखलं संचरतां घनानां छायामधः सानुगतां निषेव्य । ` 
उद्वेजिता वृष्टिभिराश्रयन्ते शुङ्णि यस्यातपवन्ति सिद्धाः ॥.५॥ 
पदं तुषारसुतिधोतरक्तं यस्मिन्नद्षटरापि इतद्विपानाम्‌ ! ` 
विदन्ति मार्गं Taare: केप्रिणां किराताः ye 
न्यस्ताक्षरा धातुरसेन यत्र AAA: कुञ्ञरगिन्दर्रोणाः । 
चनानि वि्याधरपुन्दरीणामनज्गर्खक्रिययोपयोगम्‌ ॥ ७ ॥ 

यः प्रयन्‌ कीचकरन्ध्रमागान्‌ दरीमखोत्थेन समीपे । 
उद्वास्यतामिच्छति किंनराणां aaa sar 1 
कपोखकण्डुः करिमिविनेतु विघद्धितानां AEA | 

यत्र सृतस्षीरतया प्रसूतः सानूनि गन्धः पुरभकेरींति ॥ ९ 1; 


( 22) 


saat वनितास्वानां द्रीगृहत्सङ्गनिषक्तभासः । 

भवन्ति यत्रौषधयो रजन्यामतेरपृराः सुरतप्रदीपाः ॥ १० ॥ 
उद्धेनयत्यङ्कल्पाण्णिमागान्‌ मर्गे शिीमूतहिमेऽपि यत्र | 

न दुर्वहश्रोणिपयोषरातां मिन्दन्ति मन्दां गतिममुख्यः ॥ ११ ॥ 
दिवाकराद्रक्षति यो गुहासु eta दिवामीतमिवान्धकारम्‌ | 
Bast नूनं शरणं प्रपन्ने ममत्वसुचैःशिरसां सतीव ॥ १२ ॥ 
 छोगढविक्षिपविसपिशोभेरितस्ततश्न्द्रमरीचिगोरेः | 

यस्याथयुक्तं गिरिराजशब्दं कुवन्ति बाटव्यजनैश्चमयंः ॥ १३ ॥ 
-यतरकाेपाषिङनितानां यद्च्छया विंपुरुषाङ्गनानाम्‌ | 
 द्रीगृहट्वारविम्बिनिम्बासिरस्करिण्यो sea भवन्ति i १४ ॥ 
मागीरथीनिक्षरसीकराणां बोढा मुहुः कथितदेवदारुः । ` 
यद्रायुरन्विष्ट्गैः किरातैरासेव्यते भिन्नशिखण्डिवहंः ।॥ १९ ॥ 
सपर्षिहस्ताववितावरोषाण्यधो विवस्वान्‌ परिवतंमानः | 

-पद्मानि यस्याग्र्रोरुहाणि प्रगोधयत्युध्व॑मुखेम॑युतैः ॥ १६ ॥ 
-यज्ञाङ्कयोनित्वमवेक्ष्य यस्य सारं धरित्रीधरणक्षम च । 

amt: कालितयन्ञमागं रोराथिपत्यं स्वयमन्वतिष्ठत्‌ ॥ १७ ॥ 


— कुमारसंभवे प्रथमसगेः । ` 
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Description of the Ocean, 


समुद्रबणेनम्‌ | 


4 Rama describing the beauty of the ocean from 
his celestial car while returning from 
Lanka to Ayodhya ) 

अथात्मनः शब्दगुणं WT: पदं विमानेन विगाहमानः | 
रत्नाकरं वीक्ष्य मिथः स जायां रामामिमानो हरिरित्युवाच ॥ १॥ 
वेदेहि परयामटयाद्धिभक्तं मत्सेतुना फेनिरमम्बराशिम्‌ | 
-छायापथेनेव शरत्प्रसन्नमाकाङमाविप्कृतचारुतारम्‌ ॥ २ ॥ 
गुरो्थियक्षोः HIST मेध्ये रसातलं संक्रमिते TA | 

` तदर्थमरवीमवदारयद्धिः पूर्वः किलायं परिवर्धितो नः ॥ ३] 
गम द्धत्यकंमरीचयोऽस्मादविवृद्धिमत्राश्चुवते वसूनि । 
अनिन्धनं वदह्िमसो निमिं प्रह्नादनं ज्योतिरजन्यनेन ॥ ४ ॥ 
तां तामवस्थां प्रतिपद्यमान स्थितं दरा व्याप्य दिशो मरिश्ना 4 
:विष्णोरिवास्यानवधारिणीयमीटक्तया रूपमियत्तया वा ॥ ९ ॥ 
नाभिप्ररूढाम्बरुहासनेन संस्तृयमानः प्रथमेन धात्रा, | 
OL युगान्तोचितयोगनिद्रः संहत्य रोकान्पुरुषोऽपिदोते ॥ ६ ॥ 
पक्षच्छिदा गोत्रमिदात्तगन्धा WOT: UAT महीधराः | 
नुपा इवोप्ठविनः परेभ्यो धर्मोत्तरं मध्यममाश्रयन्ते ॥ ७ ॥ 
रसातरादादिमवेन पुंसा भुवः प्रयक्तोद्रहनक्रियायाः | 
अस्याच्छमम्भः TET मुहुतेवक्रावरणं बमुव ॥ < ॥ 
Fay प्रकृतिप्रगरमाः स्वयं तरगाधरदानदक्षः । 
अनन्यसामान्यकठत्रवाततिः पिबत्यसौ पाययते च सिन्धुः ॥ ९ ॥ 
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HA Aaa: संमीरयन्तो विवृताननत्वात्‌ | 

अमी शिरोभिस्तिमयः सरनधररूध्ै वितन्वन्ति जर्प्रवाहान्‌ ॥ १०॥' 

मातंगनक्रैः सहसोत्पतद्धिरभिन्नान्‌ द्विधा परय समुद्रफेनान्‌ । 

कपोरसंसर्पितया य एषां aaa कर्णक्षणचामरत्वम्‌ | ११ ॥ 

वेानिराय प्रसृता भज॑गा महोभिविस्फूनथुनिर्विरोषा 

सूयादुसंपकंसमृद्धरागैव्य॑ज्यन्तं एते मणिभिः फणस्थैः ॥ १२ ॥ 

` तवाधरस्पधिषु विदरुमेषु पय॑स्तमेतत्सदसो वेगात्‌ | 

FASS कथचित्छेरादपक्रामाते WAT ॥ १६ ॥ 

प्रवृत्तमोत्रेण पयांसि पातुमावर्तवेगाद्धमता घनेन । 

आमाति weer समद्र: प्रमथ्यमानो गिरिणेव मयः ॥ १४ ॥ 

द्रादयश्चक्रनिमस्य तन्वी तमाङ्तारीवनराभिनीखा । 

APM AST ख्वणाम्बुरारषाराननद्धव कल्ङ्करसा ॥ al 

वेखानिः केतकरेणमिस्ते संभाक्यत्याननमायताक्ि । 

मामक्षमं मण्डनकार्हानेवेत्तीव PATTI ॥ १६. ॥ 

एते वयं Aaa क्तिपर्यस्तमुक्तापरलं पयोधेः । 

, प्राप्ता eda विमानवेगात्करं फावरभितपुगम्‌।छम्‌ ॥ १७ ॥ 

। कुरृप्व तावत्करभोरु पश्चान्मार्गे SAT दृष्टिपातम्‌ । 

एषा विदूरीभवतः समुद्रात्सकानना निष्पततीव भूमिः ॥ १८ Ih 
¦ " : --रघुवंशे त्रयोदशः सर्गः । ` 
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Description of the view of the Godavari 
and her surroundings and Panchavati 
from the celestial car of Rama. 


चित्पथा संचरते Tot क्रचेद्नानां पततां Hise | 
यथाविधो मे मनसोऽमिराषः Tada पद्य तथा विमानम्‌ | १९॥ 
असौ महेन्द्रद्विषदानगन्धिश्िमागेगावीविविमद्दीतः | 
आकादवायुर्दनयौवनोत्थानाचामति स्वेदलवान्मुखे ते ॥ २० ॥ 
करेण वातायनरम्बितेन सणष्टस्त्वया चाण्ड कुत्हडिन्या । 
आमञ्चतीवाभरण द्वेतायमद्धनवद्यद्रख्या धनस्ते ॥ २१॥ 
अमी जनस्थानमपोढविघ्रं मत्वा समारन्धनवोटजानि । 

अध्यासते AA यथास्व चिराज्ितान्याश्रममण्डटानि ॥२२॥ 
सैषा स्थली यत्र विचिन्वता त्वां we मया नपुरमेकमर्व्याम्‌ । 
अद्यत त्वच्चरणारविन्द्‌विनछेषदःखादिव बद्धमौनम्‌ ॥ २३ ॥ 
त्वं रक्षप्ता मीरु यत।ऽपनीता तं मागमेताः कृपया sar मे । 
USAT: शाखाभिरावर्भितपह्वाभिः ॥ २४ ॥ 
मृग्यश्च दमाङ्करनिन्य॑पक्षास्तवागति्ञं समन।धयन्माम्‌ । 
व्यापारयन्त्यो दिशि दक्षिणस्यामुतपक्ष्मरानीनि विरोचना नि ॥२९॥ 
एतद्विरेम।स्यवतः पुरस्तादाविर्भवत्यम्बरटेखि शृङ्गम्‌ । 

नवं पयो यत्र Tatar च त्वद्विमयोगाश्च समं विसृष्टम्‌ ॥ २६ I: 
गन्धश्च धाराहतपल्वानां ASAT TART च | 

` लिग्धाश्च केकाः शिखिनां बमूयुय॑सिन्नसह्यानि विना त्वया मे २७॥ 
पूवोनुमृतं स्मरता च यत्र कम्पोत्तरं भीर तवोपगढम्‌ ` ` 
गृहाविप्तारीण्यतिवाहितांनि मया AAT TATA ॥ .२८ ॥ 
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आसारसिक्तक्षितिबाप्ययोगान्ममक्षिमोचत्र विभित्नकोरौः | 
विडम्ब्यमाना wee विवाहधूमारुणटोचनश्रीः ॥ २९ ॥ 
उपान्तवानीरवनोपगृढान्यारक्ष्यपारिषवसरारसानि | 

quaint पिबतीव खेदादमूनि पम्पासषटानि दृष्टिः ॥ ६० ॥ 
अत्रावियुक्तानि रथाङ्गनाम्नामन्योन्यदत्तोत्पच्केस्राणि । 

नद्धानि दृरान्तरवर्तिना ते मया प्रिये सस्हमीकितानि ॥ ३१॥ 
इमां तटाशोकर्तां च तन्वीं स्तनामिरामस्तबकाभिनम्राम्‌ | 
TOMAS परिरव्धुकामः सौमित्रिणा सारमहं निषिद्धः॥३२ 
अमूरविमानान्तरटम्बिनीनां श्चुत्वा स्वनं काञ्चनकिङ्किणीनाम्‌ | 
परत्युद्रजन्तीव खमुत्पतन्त्यो गोदावरीसारसपङ्कयस्त्वाम्‌ ॥ ३ ॥ 
एषा त्वया पेशमध्ययापि षटान्बुसंवाधितनारचुता | 
आल्हादयत्युन्मुखकृप्णप्रारा दृष्टा चिरात्पञ्चवटी मनो मे ॥३४॥ 
HATE सृगयानिवृत्तस्तरंगवातेन विनीतखेदः । 
रहत्वदुत्सङ्निषण्णमूधां स्मरामि वानीरगृहेषु सुप्तः ॥ २५ ॥ 
भरूमेदमात्रेण पदान्मघोनः प्रभ्रदायां यो नहुषं चकार । 
तस्याविदाम्भःपरिङुद्धिहेतोर्भोमो मुनेः स्थानपरिग्रहोऽयम्‌॥२६॥ 
चेतासिधूमाग्रमनिन्यकीर्तस्तस्येदमाक्रान्तविमानमागम्‌ | 

घ्रात्वा हविगेन्धि रजोविमुक्तः समश्रुते मे रषिमानमात्मा॥ ll 
एतन्मुनेमोनिनि शातकर्णेः पञ्चाप्सरो नाम विहारवारि । ` 
आभाति पयन्तवनं विदृरान्मेषान्तरारक्ष्यमिवन्दुविम्बम्‌ ॥ ३८ ॥ 
पुरा स दभाङ्करमाघ्रवृ्तिशचरन्खगेः avatar) . ` 
समाधिभीतेन किलोपनीतः पश्चाप्सरोयोवनकूटबन्धम्‌ ॥ २९. ॥ 
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तस्यायमन्तर्हितसौधमाजः MHASH AT: | 
Raga: पूष्पकचन्द्रराटाः क्षणं प्रतिश्चन्मुखराः करोति ॥४०॥ 
हविभुजामेधवतां चतुणा मध्ये खाट॑तपस्रप्तसिः | 

असौ तपस्यत्यपरस्तपस्वी ना्ना सुतीक्ष्णश्चरितेन दान्तः ॥ ४१॥ 
अगमं सहासप्रहितेक्षणानि व्याजाधसंदाक्षितमखखानि । 
नारं Rad जनितेन्द्रशङ्कं सुराङ्नाविभ्रमचेष्टितानि ॥ ४२ ॥ 
एषोऽ्मााव्यं BT कण्डूयितारं कुशमुचिावम्‌ | 
सभाजने मे भजमूरध्वबाहुः सव्येतरं प्राध्वमितः TAS ॥ ४३ ॥ 
वाचयमत्वात्मणतिं ममैष कम्पेन किचित्प्रतिगृह्य aS: | 

ae विमानव्यवधानमुक्तां एनः सहसखराचिषि संनिधत्ते ॥ ४४ ॥ 
अद; शरण्ये शरभङ्गनान्नस्तपोवनं पावनमाहिताेः | 

चिराय संतप्य समिद्धिरभ यो मन्तरपुतां तनुमप्यहौषीत्‌ ॥ ४९.॥ 
छायाविनीताध्वपरिश्रमेषु भूयिष्ठसमाव्यफल्ष्वमीषु । 
तस्यातिथीनामधुना सपय। स्थिता सुपुत्रेप्विव पादपेषु ॥ ४६ ॥ 
धाराखनोद्वारिदरीमुखोऽसो शङ्गाग्रलप्नाम्बुदवप्रपङ्कः । 
बध्नाति मे बन्धुरगात्रि were: ककुद्मानिव चित्रकूटः ॥ ४५७ ॥ 
एषा प्रसन्नस्तिमितप्रवाहा सरिद्विदुरान्तरभावतन्वी । 

मन्दाकिनी माति नगोपकण्ठे मुक्तावली कण्ठगतेव भुमेः ॥४८॥ 
अयं सुनातोऽलुगिरं तमालः प्रवार्मादाय सुगन्धि यस्य | 
-यवाङ्कूरापाण्डुकपोल्शोमी मयावतंसः पारेकलितस्ते ॥ ४९. ॥ 
अनिग्रह्रास्तविनीतसत््वमपृष्पटिङ्गात्फटबन्धिवृक्षम्‌ | 

वनं तपःसाधनमेतदत्रेराविष्कृतोदम्रतरप्रभावम्‌ ॥ ९० ॥ 
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अत्राभिषेकाय तपोधनानां सपतर्षिहस्तोद्धतहेमपद्याम्‌ । 
प्रवर्तयामास Berea तिस्त्र ज्यम्बकमौल्िमाखाम्‌. NS \॥। 
वीरासनेध्यांनजुषारख्षीणाममी समध्यापितवेदिमध्या : . । 
निवातनिष्कम्पतया विभान्ति योगापिरूढा इव शाखिनो ऽपि US RU 
त्वया पुरस्तादुपयाचितो यः सोऽयं वटः इयाम इति sata 
रारिमणीनामिव गारुडानां सपद्मरागः फटितो विभाति US २।। 
कचित्प्रमारेपिभिरिन्द्रनीटेमक्तामयी यष्टिखिानु विद्धा | 
अन्यत्र ae सितपङ्कनानामिन्दीवरेरत्वचितान्तरेव UW se ॥ 
कचित्वगानां प्रियमानसानां. कादम्बस्॑स्मवतीव WS: | 
अन्यत्र काटागुरुदत्तपच्चा माक्तेभृवश्चन्दनकस्पितेव W ५ ^ ॥ 
कचित्प्रमा aaa तमोभिच्छायाविर्छीनैः waste | 
अन्यत्र TA शरदश्रटेखा रन्धेप्विवारक्षयनभःग्रदेा I ^€ ॥ 
HAT कृप्णोरगमूषणेव भस्माङ्गरागा तनुरीश्वरस्य | 
पदयानवद्याङ्गि विभाति war भिन्नप्रवाहा यम॒नातर॑मेः Us» tl 
TIAMAT पृतात्मनामत्र किटामिषेकात्‌ | 
तत््वावबोधेन विनापि मूयस्तनुत्यनां नासि शरीरबन्धः 4 CU 


(29) 


The Presiding Deity ofthe-City of Ayodhya appears 
in female form inthe inner apartment of King 
Kusha and graphically describes how the 
capital city which was very beautiful and 
prosperous, was reduced to a wretched 
state owing to the transfer of Govern: 
ment seat from her to the 
newlyformed Capital of 
Kushavati. 

अथाधंरात्रे स्तिमितप्रदीपे 

दाय्यागृहे सुप्तजने TIS: | 
कुशः TARA 

WET व्रनितामपरयत्‌ ॥ ४ ॥ 

| 

सा साघुसाधारणपार्थवद्धः 

स्थित्वा पुरस्त्रात्पृरुहतभासः | 
जेतुः परेषां जयदाब्दपृवै 

THATS बन्धमता कबन्ध || & | 
अथानपोढागेलमप्यगारं 

छाया मिवाददातडं प्रविष्टाम्‌ | 
सविस्मयो दाडारथेस्तन्‌न 

प्रोवाच पृवोधविसष्ठतल्पः ॥ ६ ॥ 
SIAM सावरणेऽपि गेहं 

, योगप्रभावो न च रक्ष्यते ते । ` 

art चाकारमनिवृतानां ` 

मृणालिनी . हैममिवोपरागम्‌ ॥॥ ७ ॥ 
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ar त्वं शुभे कय Tee वा 

किंवा मदम्यागमकारणं ते। 
आचक्ष्व मत्वा वशिनां रघूणां 

मनः परख विमृखप्रवृते ॥ ८ ॥ 
तमनवीत्ा गुरुणानवद्ा 

या नतिपौरा स्वपदोनमुसेन | 
तस्याः पुरः संप्रति वीतनाथां 

जानीहि राजन्नधिदेवतां माम्‌ ॥ ९ ॥ 
वस्गौकसारामभिभूय साहं 

सीराज्यनद्धोत्सवया विभूत्या | 
Ta त्वयि Paes 

सति प्रपन्ना करुणामवस्थाम्‌ ॥ १० ॥ 
विर ।णेतल्पाद्रशतो निवेशः 

पयस्तराटः प्रभुणा विना मे | 
विडम्बयत्यस्तनिमसनसूर्य 

दिनान्तमुग्रानिरुभिन्नमेवम्‌ ॥ ११ ॥ 
नेशासु भास्वत्कलनुपुराणां 

यः संचरोऽमृदाभिभाकिणाम्‌ । 
नदन्मुखोल्काविनवितापिषाभि 

स॒ वाह्यते राजपथः शिवाभिः. ॥ १२ ॥ 
आस्फाखितं यत्ममदाकराग्र 

मौदङ्गधीरध्वानिमन्वगच्छत्‌ ॥ . . 
वन्यैरिदानीं महिषैस्तदम्भ 

शृङ्गाहतं कोशति दीधिकाणाम्‌ ॥ १३ ॥ 
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वेशया यष्टिनिवासमभङ्गा- ` 
न्मदङ्कश्चन्दापगमादखास्याः | 
पराप्ता दवोल्काहतरेषबहीः ५ 
SPER TAT ॥ १४ ॥ 
सोपानमार्गेषु च येषु रामा 
निकषिप्तवत्यश्चरणान्‌ सरागान्‌ | 
सद्यो हतन्यङ्कभिरखदिग्व 
व्याधैः पदं तेषु निधीयतेऽदय ॥ १९ it 
चित्रद्विपाः पद्मवनावर्ताणां 
करेणुभिदंत्तखणालभङ्गाः | 
नखाङ्शाघातविभिन्नकुम्भा 
सरन्धिहप्रहतं वहन्ति ॥ १६ ॥ 
स्तम्भेषु योषित्प्रतियातनाना- 
मुत्करान्तवणक्रमधूसराणाम्‌ | 
स्तनोत्तरौयाणि भवन्ति सङ्गा- 
नि्मोकपद्धाः फणिभिर्विमुक्ताः ॥ १७ Ih 
काट।न्तररयामसधेषु नक्त- 
मितस्ततो रूढदृणङ्रषु | 
त्‌ एव मुक्तागुणडुद्धयोऽपि | 
हर्म्येषु मृच्छैन्ति न चन्द्रपादाः ॥ १८ ॥ 
आवज्यं शाखाः सदयं च यासां 
एष्पाण्युपात्तानि विटासिनीमिः | 
वन्यैः एचिन्दैरिि वानरैस्ताः 
Qed उदयान्ता मदीयाः ॥ १९. ॥ 
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रत्रविनाविष्टरतदीपमासः ` ` 
कान्ताशरुखश्री वियुता दिवापि | 
तिरस्क्रियन्ते aaa 
` RRS गवाक्षाः ॥ २० ॥ 
जरिक्रियावार्जितसैकतानि 
AAA AAT | 
उपान्तवानीरयृहाणि SET 
दुन्यानि द्ये सरयूनटानि ॥ २१ ॥ 
तदरसीमां वसतिं विसिज्य ` ` 
मामभ्यपेतु PAPITATA | 
Rar तनुं कारणमानुषीं तां । 
यथा गुरुमते परमात्ममूर्तिम्‌ ॥ २२ ॥ 
तथेति तस्याः प्रणयं प्रतीतः 
प्रत्यग्रह तप्ग्रहरो रघूणाम्‌ । 
परव्यामिव्यक्तमुखप्रसादा 
दारीरबन्धेन तिरोजभव ॥ २३ ॥ 
तदद्भुतं संसदि UAT 
saga नृपतिः शस | 
श्रुत्वा त एनं कुटरानघान्याः 
` . मराक्षात्पतित्वे वृतममभ्यनन्दन्‌ ॥ २४ ॥ 
FMA श्रोत्रियसात्स कृत्वा 
यात्रानुकृटेऽहनि सावरोधः । 
wae वायुरिवाभ्रव्‌ 


Wy ` इ 


सैन्यैरयोध्याभिमखः प्रतस्थे ॥ २९ ॥ 
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सा PAATAAAT बहेदधि- 
विंहाररैखानुगतेव नागे 
सेना रथोदारगृहा प्रयाणे ` 
तस्यामवज्जगमराजधानी ॥ २६ ॥ 
तेनातपत्रामटमण्डटेन 
प्रस्थाभितः पृवेनिवासमूमिम्‌ | 
बभौ aera: शरिनोदितेन 
वेरामुदन्वानिव नीयमानः ॥ २७ tl 
-तस्य प्रयातस्य वरूथिनीनां 
पीडामपयोप्तवतीव सोढुम्‌ | 
वमुधरा विष्णुपदं द्वितीय- 
मध्यारुरोहेव रजरख्टेन ॥ २८ It 
उद्यच्छमाना गमनाय पश्चात्‌ 
प॒रो निवरो पथि च व्रजन्ती | 
मा यत्र मेना दद्द नृषम्य 
तत्रैव सामग्रयमतिं चकार ॥ २९. ॥ 
त॒स्य द्विपानां मदवारिषेकात्‌ 
 खुरामिघाताच तुरंगमाणाम्‌ | 
रेणः प्रपेदे पथि TSA 
पङ्कोऽपि रेणत्वमियाय Aq: ॥ Ro ॥ 
म्गेँषिणी मा HERAT 
वैन्ध्येषु मेना बहुधा विभिन्ना | 
चकार रेवेव महाविरावा ` 
बद्धप्रतिश्रुनत . गहामुग्वानि ॥ ३१ 
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स धातुभेदारुणयाननेमिः 

प्रभुः प्रयाणध्वनिमिश्रतूयैः । 
व्यलङ्कयद्विन्ध्यमुपायनानि 

पदयन्पुरिन्दैरुपपादितानि ॥ ३२ ॥ 
तीर्थे तदीये गजसेतुबन्धात्‌ 

परतीपगामुत्तरतोऽस्य गङ्गाम्‌ | 
अयलबारव्यजनीबम्‌वु- 

हंसा नभोखद्नटोखपक्षाः ॥ ३३ ॥ 
स पवनानां ated रोषा- 

दस्मावदोषीकृतविग्रहाणाम्‌ | 
मुराख्यप्रा्िनिमित्तमम्भ- | 

खैखोतस नीटुलितं ववन्दे ॥ ३४ ॥ 
इत्यध्वनः कैश्चिदहोभिरन्ते 

कूट समासाद्य कुशः सराः | 
वेदिप्रतिष्ठाचितताध्वराणां 

यूपानप्यच्छतदो रघुणाम्‌ ॥ ३९ ॥॥ 
आधूय: शाखाः कुमुमदुमाणां 

सृष्ट च रीतान्सरयृतरङ्गान्‌ । 
तं हान्तसेन्यं कुटरानधान्याः 

प्रत्युल्गामोपवनान्तवायुः ॥ ३६ ॥ 
sare रिपुमद्दाल्य- 

स्तस्याः पुरः पौरसखः स राजा | 
POAT ASAT A | 

निवेशयामास बरी बरानि ॥ ३७ ॥ 
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at शिलिसंधाः प्रमुणा नियुक्ता- 
स्तथागतां सभ्रतस्ाधनत्वात्‌ । 
पुरं नवीचक्रुरपां विसर्गा 
नमेघा निदाघग्पितामिवोरवीम्‌ ॥ ३८ ॥ 
ततः सपया सपद्पहारां 
पुरः परा्यप्रतिमागरहाया; | 
उपोषितेवाप्तुविधानकिदि- 
निंवेतंयामास CIA: ॥ ३९ ॥ 
तस्याः स राजोपपदं Rand 
कामीव BATS TART । 
यथाहंमन्यैरनुनीविलोकं 
सभावयामास यथाप्रधानम्‌ ॥ ४० ॥ 
सा मन्दुरासंश्रयिभिस्तुरंेः 
दराटाविधिस्तम्भगतेश्च at: | 
Te विपणिस्थपण्या 
सवाङ्गनद्धामरणेव नारी ॥ ४१ ॥ 
वसन्‌ स॒ तस्यां वसतौ रघृणां 
` पुराणश्ोमामधिरोपितायाम्‌ । 
न्‌ Hea: स्एहयांबमुव 
wet दिवो नाप्यख्केधराय | ४२ ॥ 
--रधुवंगे पोडशसर्गः + 
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Description of the natural scenery in the 
vicinity of the Hermitage of Sage 
Kashyapa by King Dushyanta 


राज्ञा-- ८ समन्तादवलोक्य । ) सतः, अकाथेतोऽपि ज्ञायत एव 
यथायमाश्रमाभोगस्तपोवनस्येति । 

Tas -कथमिव | 

राजा--किं न पदयति मवान्‌ | इह हि 
नीवाराः इुकगभकोटरमुखधरषटास्तरूणामध 

fear: कविदिङ्दीफरमिदः सूच्यन्त एवोपलाः | 
विशधास्ोपगमादभिन्नगतयः राब्दं सहन्ते खृगा- 

स्तोयाधारपथाश्च वच्कटदेखानेप्यन्द्रखाङ्कताः ॥ १३ ॥ 

सूतः -सवेमुपपन्नम्‌ । 





HAS प्रथमोऽद्ः | 


© 








Description of the hermitage of Sage Maricha. 
पातरिः- साधर दृष्टम्‌ । ( सबहुमानमवलोक्य । ) अहो, उदार- 
रमणीया प्रथिवी । ` 
राजा--मातटे, कतमोऽयं पृवौपरसमुद्रावगादः कनकरस- 
निस्यन्दो सांध्य इव मेघपरिघः सानुमानारोक्यते । 
मातङ्िः- -आयुप्मन्‌; एष खट हेमकूटो नाम॒विंपुरुषपर्वत-- 
RATA | प्य । 
सवा्यमुवान्मरीचेयः प्रबभूव प्रनापतिः । 
परासुरगुरुः मोऽत सपत्नीकस्तपस्यति ॥ ९. ॥ 
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THI ह्यनतिक्रमणीयानि sana । प्रदक्षणीङ्त्य भग- 
वन्त गन्तुमिच्छामि । ` 
मतेः प्रथमः कल्पः | 
( नास्येनावतीर्णो । ) 
राजञा--( सविस्मयम्‌ | ) 
उपोढशब्दा न रथाङ्गनेमयः 
परवत॑मानं न च दृस्यते रनः | 
अभृतरस्पशेतयानिरुद्धत- 
स्तवावतीर्णोऽपि रथो न रक्ष्यते ॥ १० ॥ 





मातिः 
राजा- मातरे, HANSA मारीचाश्रमः | 
मातिः ८ हस्तेन दयन्‌ । ) 
वल्मीकाम्रनिमसनमूर्तिरूरपता संदष्टसपेत्वचा 
कण्ठे जीणंखताप्रतानवख्येनात्यर्थसपीडितः | 
असन्यापि राकुन्तनीडनिनितं निभज्टामण्डलं 

यत्र स्थाणुरिवाचरो मुनिरसावम्यकेनिम्बं स्थितः ॥ ११ ॥ 
राजा-- नमस्तं कष्टतपसं | ` 
मातदिः-- ( सेयतप्रम्दं रथं कत्वा । ) महाराज, एतावदितिपरि 
वा्धेतमन्दारवक्ं प्रनापतेराश्रमं प्रविष्टौ खः । 
राजाः-- खगोदधिकतरं निवतिस्थानम्‌ । अगरतहदमिवावगा- 








टोऽस्मि। 


मातदि--( सथं स्थापयित्वा । ) अवतरत्वायुष्मान्‌ | 
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` राजा--( भवतीयं ) माते, भवान्कथमिदानीम्‌ । 
मातलिः-- सयन्नितो मया रथः । वयमप्यवतरामः । ८ तथा 
eal!) इत आयुष्मन्‌ । CR) दृश्यन्तामत्रभवतागूषीणां 
तपोवनभूमयः । 
राजा-- ननु विस्मयादवलोकयामि | 
प्राणानामनिलेन TAA सत्कल्पवृक्षे वने 
तोये काञ्चनपद्मरेणुकापिरे धमामिषेकरिया । 
ध्यानं रलशिरातटेषु विबुधश्नीसंनिधौ संयमो 
यत्काङ्कन्ति तपोमिरन्यमुनयस्तसिमिस्तपस्यन्त्यमी ॥ १२ ॥ 
मातलिः- उत्सर्पिणी खलु महतां प्राथनाः | ( परिरम्य 
are) अये geared, किमनुतिष्ठति भगवान्मारीचः | 
किं जवीषि | दाक्षायभ्या पतित्रताधमममधिङ्घत्य पृष्टस्तस्यै महर्षिपली- 
सहितायै कथयतीति । 
राजा--( कणे दत्वा ) अये, प्रतिपाल्यावसरः खट प्रस्तावः । 
मातङ्किः--{ राजानमवलोक्य ) असिन्नदोकवुक्षमृले तावदास्ता-. 
IAM, Traian निवेदयितुमन्तरान्वेषी भवामि | 
राजा-- यथा भवान्मन्यते | ( इति स्थितः । ) 
मातरिः- आयुष्मन्‌, साधयाम्यहम्‌ | ( इति निष्कान्तः । ) 
--शाकुन्तरे सप्तमोऽङ्कः । 
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(Description of landscape on earth by King | 
Dushyanta while descending from 
Heaven to earth through | 
the celestial Car | 


राज।[- सत्यम्‌ | अतीत्य हरितो हरींश्च वतन्ते वाजिनः 1 
तथा हि 
boon ¢ A + 
यदाखोके सूक्ष्मं नति सहस्रा तद्िपुरुतां 
यदर्धे विच्छिन्ने भवति कृतसंधानमिव तत्‌ । 
TRA यद्वक्रं तदपि समरेखं नयनयो- 
मे दरे किंचित्क्षणमपि न पारधं रयनवात्‌ ॥ ९ I 


--दशाकुन्तटे प्रथमोऽङ्कः । 


णोर MPA 


Taare, असुरसंप्रहारोत्सुकेन पू्वेदु्दिवमधिरोहता न॑ 
afta: SAAR: | कतरस्मिन्मरुतां पथि वतांमहे 2 
arate: — र 
तिखोतसं वहति यो गगनप्रतिष्ठां 
ज्योतीषि वर्तयति च प्रविभक्तरस्मिः | 
तस्य द्वितीयहरिविक्रमनिस्तमस्कं 
वायोरिमे परिवहस्य वदन्ति मागम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजा-- मातरे, अतः खलु सबाह्यकरणो ममान्तरात्मा प्रसी- 
दति | ( सथाङ्गमबरोक्य +) मेघपदवीमवतीर्णौ स्वः | 
मातलिः कथमवगम्यते ? 
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राजा- 
अयमरविवरेम्यश्चातकेर्निप्पतदि- 
हरिभिरचिरमासां तेनसा wae: । 
, . गतमुपरि घनानां वारिगर्भोदराणां 
पिशुनयति रथस्ते सीकरद्धिन्ननेमिः ॥ ७ ॥ 
मातलिः 
राजा-( अधोऽवलोक्य ) वेगावतरणादाश्वर्यदर्शनः संटक््यते 
मनुष्यकोकः | तथाहि ` 
दढानामवरोहतीव शिखरादुन्मजतां मेदिनी 
पणोभ्यन्तर्छनतां विनहाति स्कन्धोदयात्पादपा; | 
` संतानैस्तनुभावनष्टसाश्ा व्यक्ति मनन्त्यापगाः 
केनाप्यु्धिपतेव परय भुवनं मत्पाश्रमानीयते ॥ ८ ॥ 
--शाकुन्तञे सप्तमोऽङ्कः | 








Description of the East just before the 


Moonrise, 
विदूषकः---( निरूप्य ) पत्यासचेन चन्द्रोदयेन भवितव्यम्‌ । 
व्यथा तिमिरेणातिरिच्यमानं easier sai ˆ 
राजा--सम्यगभवान्मन्यत्‌ं | 
उदयगृढशशाङ्कमरीचिभि- 


स्तमसि दरतरं प्रातेसारिते। 
BORAT CT लोचने ` 


हरति मे हरिवाहनदिङ्मुखम्‌ ॥ £ ॥ 
- --विक्रमोवंशीये तृतीयोऽङ्कः ‡ 
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Salutation to the full bright Moon 
by King Vikrama. 
राजा-- ८ सस्मितम्‌ ) सर्वत्रोदरिकिस्याम्यवहायमेव विषयः । 
{ प्राज्ञलिः प्रणम्य ) भगवन्‌ ऋक्षराज, 
रविमाविदाते सतां कियाय 
ara wad पितृन्परांश्च | 
तमसा [नह मच्छता tera 


हरचूडानिहिंतोत्मने नमस्ते ॥ ७ | 
विक्रमोर्वशीये तृतीयोऽङ्कः । 


Benefits from Hunting. 
मेदरछेदक्ररोदरं CT भवत्युत्थानयोम्यं वपु 
सत्त्वानामपि रक्ष्यते विक्रतिमचित्तं भयक्रोधयोः । 
उत्कर्षः सर च धन्विनां यदिषवः सिध्यन्ति wet Fe 
मिथ्यैव ad वदन्ति मगयामीदाविनोदः कृतः ॥ ^ Ib 
शाकुन्तले द्वितीयोऽङ्कः | 


Description of the Dawn 
जिष्यः--वेोपटक्षणा्थमादिष्टोऽम्मि तत्रभवता प्रवासादुषा- 
वृत्तेन कार्येन । प्रकारो निगतम्तावद्वोकयामि कियदवशिष्टं 
रजन्या इति | ८ परिक्रम्यावरोक्य च ) इन्त प्रभातम्‌ | तथा हि-- 
यात्येकतोऽस्तरिखरं पतिरोषधीना- 
मांविष्करृतोऽरुणपुरःसर ` एकतोऽकं 
तेजोद्रयस्य यगपल्यसनोदयाम्यां 
want नियम्यत इवात्मदशान्तरेष ॥ १ ॥ 


अपि च। 
अन्तरिते शशिनि सैव कुमुद्रती मे 
दृष्टिं न नन्दयति सस्मरणीयदोभा | 
इष्टप्रवासजनितान्यबटछाजनस्य 
दुःखानि नूनमतिमा्रमुदुः षहानि ॥ २ ॥ 
- ~-श न्तरे चतुर्थोऽङ्कः । 


मेषवणेनम्‌ | 
“Description of the Cloud and Poet’s conception of 
couvetting it as a carrier of his message to 
his beloved. 


कथ्ित्कान्ताविरहगुरुणा स्वाधिकारात्ममत्तः 
दापेनास्तंगमितमहिमा THAT भवैः । 
यक्षश्चक्रे जनकतनयासनानएण्योदकेषु 
लिग्धच्छायातरुषु वसतिं रामगियाश्चमेष ॥ १ ॥ 
तस्मिन्नद्रौ कतिचिदबटाविप्रयुक्तः स कामी 
नीत्वा मासान्कनकवल्यभ॑दारिक्तप्रकोष्ठः | 
जाषादस्य प्रथमदिवसे मेधमाश्छिष्टसानु 
वप्रक्रीडापरिणतगनप्रक्षणीयं SET ॥ २ ॥ 
-तस्य स्थित्वा कथमपि पुरः कौतुकाधानरेतो- 
o~ “\ 
रन्तनीप्पश्चिरमनुचरो UIA दध्यौ । 
मेघाखोके भवति सुखिनोऽप्यन्यथावृत्ति चेतः 
कण्टाश्ेषप्रणयिनि fon i ५. ee eR 
जने किं पुनदूरसस्थे ॥ 2 ॥ 
Tera नभसि दयिताजीवितालम्बनार्थीं 
aN" Tae हारयिष्यन्प्रवृत्तिम्‌ 
जीमूतेन स्वकुः रयिष्यन | 
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स प्रत्यग्रः कुटनकुममः कालितार्घाय तस्मै 

प्रीतः प्रीतिप्रमुखवचनं स्वागतं व्याजहार ॥ ४ ॥ 
धूमज्योतिः सिलमरुतां संनिपातः क मेघः 

Gaara: कर पटुकरणैः प्राणिभिः प्रापणीयाः | 
इत्यौत्सुक्यादपरिगणयन्‌ गुह्यकस्तं ययाचे 

कामात्‌। हि भ्रणयक्ृपणाश्येतनाचेतनेषु ॥ ^ ॥ 
जातं वंशे भुवनविदिते पुष्करावतैकानां 

जानामि त्वां प्रकृतिपरषं कामरूपं मघोनः | 
तेनार्थत्वं त्वायि विधिवदाद्‌दूरबन्धुगंतोऽहं 

याञ्चा मोघा वरमथिगुणे नाधमे खब्धकामा ॥ ६ ॥ 
संतप्तानां त्वमसि हरण तत्पयोद प्रियायाः 

संदे मे हर धनपतिक्रोधकिछेषितस्य | 
गन्तव्या ते वपतिरख्का नाम यक्षेशवराणां 

बाह्योद्यानस्थितहरशिरश्न्िकाधौतहस्यां ॥ ७ ॥ 
त्वामारूढं पवनपदर्वामुदगृहीतारकान्ताः | 

प्रेक्ष्यन्ते पथिकवनिताः प्रत्ययादाश्वसन्त्यः | 
कः संनद्धे विरहविधुरां त्वय्युपेक्षेत जायां 

न स्यादन्योऽप्यहमिव जनो यः पराधीनवृकत्तिः ॥ ८ ॥ 
मन्दं मन्दं नुदति पवनश्चानुकूटी यथा त्वां 

वामश्चायं नदति मधुरं चातकस्ते सगन्धः । 
गमाधानक्षणपरिचयानूनमाबद्धमाटाः 

सेविष्यन्ते नयनसुभगं खे मवन्तं बराकाः ॥ ९ ॥ 
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तां चावदयं दिवस्रगणनातत्परामेकपल)- 
 मव्यापन्नामविहतगतिद्रकष्यपि भावनायाम्‌ । 

आशाबन्धः कुसुमसदृशं प्रायशो ह्यङ्गनानां 

सद्य.पाति प्रणयि हृदयं विप्रयोगे ane ॥ १० ॥ 
कतु यच्च प्रभवति महीमुच्छिीनधामवन्ध्यां 

तच्छत्वा ते श्रवणसुभगं गर्जितं मानसोत्काः । 
आकैटासाद्िसकिंसख्यच्छेदपाथेयवन्तः 

संपत्स्यन्ते नभसि मवतो USAT: सहायाः ॥ ११ ॥: 
ares प्रियसखममुं तुङ्गमाटिङ्गय शैटं 

बन्धैः एसां रघुपतिपदैरङ्कितं Faery | 
काटे काटे मवति भवतो यस्य संयोगमेत्य 

म्नेहव्यक्तिथिरविरहनं FAA बाप्यमुष्णम्‌ ॥ १२ ॥ 
मार्गे तावच्छृणु कथयतस्त्वत््रयाणानुरूपं 

wa मे तदनु जलद श्रोप्यसि श्रोत्रपेयम्‌ । 
faa: Fra: रिखरिषु पदं न्यम्य गन्तासि यत्र 

क्षीणः क्षीणः परिघ्रु पयः स्रोतसां चोपभुज्य ॥ १३॥ 
अद्रेः AM हरति पवनः किंखिदित्युनमुखीभि- 

रषटोत्ाहथ्यकिंतचकितं मुग्धसिद्धाङ्गनाभिः । 
स्थानादम्मात्सरसनिचुखादुत्पतोदङ्मुखः खं 

दिङ्नागानां पथि परिहरन्‌ स्थृरुहम्तावरेपान्‌ ॥ १४ ॥: 
रत्नच्छायाव्यतिकर इव प्रक्ष्यमेतत्पुरस्ता- 

 द्रल्मीकाग्रात्प्रभवति धनुः खण्डमाखण्डलस्य | 
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येन way वपुरतितरां कान्तिमापत्स्यते ते 
Teo स्फुरितरचिना गोपवेषस्य विष्णोः | १९ ॥ 
त्वय्यायत्तं कृषिफरमिति भ्रूविरासानभिज्ञैः | 
प्रीतिल्लिग्यैननपदवधृटोचनैः पीयमानः | 
सद्यः सीरोत्कषणसुराभि क्षे्रमारुह्य मां 
किंचित्पश्चाद्रन wats एवोत्तरेण ॥ १६ ॥ 
त्वामासारपररामितवनोपषठवं साधु Fat 
वक्ष्यत्यध्वश्रमपरिगतं सानुमानाग्रकूटः | 
न श्ुद्रोऽपि प्रथमसुक्रतापेक्चया संश्चरयाय 
प्राप्ति मित्रे भवतिं विमुखः फं पुनर्यस्तथोचैः ॥ १ ५ । 
छन्नोपान्तः परिणतफलद्योतिभिः काननामै- ¦ 
raged रिखरमचटः ज्िग्धवेर्णासवर्णे 
नूनं याम्यत्यमरमिथुनपर्षणीयामवस्थां 
मध्ये यामः स्तन इव भुवः दोषविम्तारपाण्डुः ॥१८। 
Rae तस्मिन्वनचरवधूमृक्तकुल्ञे FEA 
तोयोत्स्गद्ुततरगतिस्तत्परं TH तीर्णः । 
रेवां द्रक्ष्य्युपटविषमे विन्ध्यपादे Rao ` 
भक्तिच्छेदैरिव विरचितां भूतिमङ्गे गजस्य ॥ १९ ॥ 
नम्यास्तिक्तैवनगजमै्वासितं वान्तवृष्टि 
EAMG तोयमादाय गच्छेः । 
अन्तः सारं घ्रन Tray नानि: शक्ष्यति त्वां 
रिक्तः सर्वो मवति हि रघुः पूणता गोरवाय ॥२०॥ 
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Art eet हरितकपिदा tate 

Taree: कन्दीश्चानुकच्छम्‌ | 
अ््वारण्येप्वधिकमुरमिं गन्धमाघ्राय चोन्यौ: 

सारङ्खास्ते Hee: सूचयिप्यन्ति माग॑म्‌ ॥ २१ AE 
उत्पदरयामि gaat सखे मल्मिया्थं यियासोः 

कालक्षेपं ककुभसुरभौ पर्व॑ते Tad ते | 
Ges: सनटनयनैः खागतीकृत्य केकाः 

TOI: कथमपि भवान्‌ गन्तुमाद व्यवस्येत्‌ ॥२२॥ 
पाण्डुच्छायोपवनवृतयः केतकैः TATA 

नीडारम्भेगृहनदिमुनामाकुटग्रामचैत्या 
त्रयासत्ने परिणतफ्र्यामनम्बूवनान्ता 

सपत्स्यन्ते कतिपयदिनस्थायिहसा TAT: ॥ २३ AL 
तेषां दि प्रथितविदिशालक्षणां राजधानीं 

गत्वा सद्यः फलमविकलं कामुकत्वस्य र्धा | 
तीरोपान्तस्तनितपुभगं पास्यपि स्वादु यत्ता- 

Ay मुखमिव पयो केत्रवत्याश्चलोम्यांः |) २४ ॥॥ 
deal गिरिमधिवसेस्तत्र विश्रामहेतो- 

स्त्वत्सपकात्पुखकितमिव प्रौदपुप्पैः कदम्बैः 
यः पण्यस्रीरतिपरिमलोद्वारिभिनागराणा- 

मुदामानि प्रथयति शिरवेदमभिर्यौवनानि } २५ ॥ 
शान्तः सन्‌ चरन वननदीतीरनानां निषिश्च- ` 

STATA नवनलकणैयूधिकानाख्कानि । ` 


aa. 
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गण्डस्वेदापनयनसुनाङ्कान्तकर्णोत्पटानां 

छायादानात्तणपारोचेतः एप्पखावीम॒खानाम्‌ ॥ २६ Ih 
वक्रः पन्था तव भवतु च प्रस्थितस्योत्तराद्यां ` 

सौषोत्सङ्गपणयविमुखो मा स्म भूरुजयिन्याः | 
विदयुदामस्फरितचकितैस्तत्र पौराङ्गनानां 

रोखापाङ्खर्यदि न रमसे SAAS ॥ २७ ॥ 
वीचिक्षोभस्तनितविहगश्रेणिकाञ्चीगणायाः ` 

संसप॑न्त्याः स्वङितपमगं asada: | 
निविन्ध्यायाः पथि भव रसाभ्यन्तरः सन्निपत्य 

खीणामां प्रणयवचनं विभ्रमो हि प्रियेषु ॥ २८ ॥ 
वेणीभूतप्रतनुपताश्ा तामतीतस्य मिन्धुः 

पाण्डुच्छाया तटरुहतरु्रशिभिर्नीरणपणैः । 
aera ते सुमग विरहावस्थया व्यञ्जयन्ती 

काद्य येन त्यजति Baar स त्वयैवोपपाद्यः RAE 


-मेषद्लम्‌ ( पूवमेषः । ) 


अल्कावणनम्‌ | 
Description of Alaka. 
aca छितवनिताः सेन्द्रचापं मचित्रा 
सगीताय प्रहतमुरजाः भ्निगधगम्भीरघोषम्‌ | 
अन्तस्तोय मणिमयमुवस्तुञ्गमभरंलिहामरा 
प्रास्तादास्त्वां तुलयितुं यत्र Fah ॥ १ ॥ 
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हम्ते टीटाकमट्मल्के बार्कृन्दानुविद्धं 
नीता छो्रप्रसवरनसा पाण्डुतामानने श्रीः | 
FS TART चारु कर्णे शिरीषं 
सीमन्ते च त्वदुपगमज यत्र नीपं वधूनाम्‌ ॥ २ ॥ 
यम्यां यक्षाः सितमणिमयान्येत्य हम्य॑म्थटानि 
ज्योतिरछायाकुसमरनेतान्यत्तमख्रीसहायाः । 
आस्वन्ते मधु रातेफट कस्पवृक्षप्रसन 
म्भीरध्वनिषु शनकैः पप्करेप्वाहतेषु ॥ २ Al 
-मन्दाकिन्याः MSR: सेव्यमाना मरुद्धि- 
्मन्दाराणामनुतटरुहां छायया वारितोष्णाः । ` 
अन्वेष्टव्यैः कनकसिकतामुष्टिनिक्षेपगृदैः | 
स्रीडन्ते मणिभिरमरम्रार्थता यत्र कन्याः ॥ ३ ॥ 
नीवीबन्धोच्छवािताशाधेटं यत्र निम्बाधराणां 
म रागादनिभरतकरेप्वाक्षिपत्म्‌ प्रियेषु | 
अचिस्तुङ्धानभिमृखमपि प्राप्य रलप्रदीपान्‌ 
हीमृदानां भवति विफलप्रेरणा aa: ॥ ५ ॥ 
नेत्रा नीताः सततगतिना यद्विमाना्रभुमे- 
TORI TATE सद्यः | 
USB इव जलमुचस्त्वाद्दा' Areal 
धूमोद्रारानुकृतिनिपुणा aaa eras ॥ ६ ॥ 
यत्र ait प्रियतममुनाटिङ्गनोच्छवासिताना- ` 
THe सुरतजनितां तन्तुजालावलम्बाः | 
त्वत्संरोधापगमविददेश्न्द्रपादैनिशीयि | 
व्यादुम्पन्ति म्फुटनट्ट्वस्यनिनश्वन्द्रकान्ताः ॥ ७ ॥ 
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RATATAT: प्रत्यहं रक्तक - 
रुद्रायद्धिधनपतियाः Pa साधम्‌ | 
वैभ्राजाख्य किवुधवनितावारमुख्यासहाया 


TEST बहिस्पवनं कामिनो PATA ॥ १०॥ 
-गत्युत्कम्पादर्कपतितेयत्र मन्दारपुष्पैः 


Acs 


 पत्नच्छेदैः कनककमटैः Oa | 
THATS: HARA हारै- 

नैशो ant: मवितरुदये TT कामिनीनां ॥ ११॥ 
वासश्चिरं मधु नयनयोर्धिश्रमदेशदक्षं 

पुप्पोद्धेदं स॒ह किन च्थेमूषणानां विकस्पान्‌ | 
PART चरणकमलन्यामयोम्यं च यम्या- . 

मेकः मूते मकट्मबलामण्डनं कल्पवृक्षः ॥ १२ ॥ 
मत्वा देवं Faas यत्र साक्षाद्रसन्तं 
प्रायश्चापं न वहति मयान्मन्मथः FATES | 
सभृमङ्गध्रदितनयनेः Becca 
 म्तस्यारम्भ्चतुरवनिताविरभेरेव सिद्धः ॥ १४ ॥ 
--मेषदूतम्‌ ( उत्तरमेघः 1 ) 
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(3 ¢ 
WATT | 
Description of the Summer. 


खगाः प्रचण्डातपतापिता भश 

तृषा महत्या पाशदुप्कताख्वः | 
चनान्तरे तोयमिति प्रधाविता 

निरीक्ष्य THAT नभः ॥ ११ ॥ 
 उवेमंयुखेरमितापितो शरां 

विदह्यमानः पाथे तप्तपांसुभिः ॥ 
अवाङ्मुखो Fema: श्वसनमुहुः 


कि ^ 


फणी मयूरस्य तरे निषीदति ॥ १३ ॥ 
तृषा महत्या SAA: 
शसन्मुहुदूरविदासिताननः । 
न इन्त्यदृरेऽपि TAT 
विखोटजिहृश्यङिताग्रकेसरः ।॥ १४ ॥ 
विरुप्ककण्ठाहतसीकराम्भप्तो 
गभस्िभिभानमतोऽभितापिताः | 
प्रवद्धतृप्णोपदता जलार्थनो 
न दन्तिनः केस्ररिणोऽपि RNA ॥ १९] 
इुताभिकल्पैः सवितुगंभस्तिभिः 
कलापिनः छान्तङ्षरीरतचेतसः | 
न भोगिनं ata समीपवार्तनं 
कटापचक्रेषु ARAMA ॥ १६ ॥ 


६ ^ / 


समद्रमुस्सं परिदुष्ककदंमं 

परः खनन्नायतपोत्रमण्डटैः | 
प्रदीप्तमासा रविणाभितापितों 

वराहयुथो विशतीव भूतम्‌ ॥ १७ ॥ 
विवस्वता तीकष्णतरांशुमाछना 

पपङ्कतोयात्सरसोऽभितापितः । 
Sey मेकस्तृषितस्य भोगिनः 

फणातपत्रस्य ae निषीदति ॥ १८ ॥ 
ATU TT SAS 

विपन्नमीनं टूतमीतसारसम्‌ | 
परस्परोत्पीडनसंहतेगंजेः 

कृतं सरः सान्द्रविमद॑कदंमम्‌ ॥ १९. It 
सफेनरखाखावृतवक्त्रसपुटं 

विनिःखताखीदितनिहमुन्मुखम्‌ | 
तृषाकुटं निःसतमद्रिगहरा- ` 

दवेक्ष्यमाण महिषीकरं HST ॥ ९१ ॥ 
पटुतरदवदाहास्प्टृष्ट WATT 

परुषपवनवेगोत्छिप्संाप्कपणाः | 
दिनकरपारतापक्षीणतायाः समन्ता- | 

द्विदघतिं मयमच्ैर्वीक्ष्यमाणा वनान्ताः ॥ २२ ॥। 
ae Rar: शीणपर्णटरमम्थ 
 कापिक्रटमपयांति ान्तमदे निंकृञ्चम्‌ | 
भ्रमति गवययुथः सवतस्तोयमिच्छ- 

ज्छर्‌भकुटमाजदह्य Wea कृपात्‌ ॥ २३ ॥ 
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`विकचनवकुसुम्भस्वच्छसिन्दूरमासा 

SECC UOTE CCUG MSE । 
तरविटपरुताम्राछिङ्गनन्याकुटेन 

दिशि दिशि परिदग्धा मूमयः पावकेन ॥ २४ || 
उवलति WATE: पवेतानां दरीषु 

स्फुटति Ihe: शुष्कवंराम्टीषु | 
प्रसरति तृणमध्ये ठव्धवृद्धिः क्षणेन 

ग्टपयति BNA Medea दवाः ॥ २९ ॥ 
बहुतर इव जातः साल्मखीनां वनेषु 

स्फुरति कनकगौरं कोटरेषु द्रुमाणाम्‌ | 
GRANT 

भ्रमति पवनधूतः सवैतोऽभिवैनान्ते ॥ २६ ॥ 
गजगवयमूगेन्द्रा वहिसंतपदेहाः । 

मुह इव समेता द्वनरभावं विहाय । 
हुतवहपरिवेदादाड निगद्य क्ता 

द्विपट्पिनदेशानिख्रगां aaa ॥ २७ th 
PASTA: पाटलामोदरम्यः 

सुखसटिटनिषेकः HITT: | 
ang, तव निदाघः कामिनीभिः समेतो 

निशि सुरुलितगीते FIs सुखेन ॥ २८ ॥ 

--ऋवुसंहरे श्रीष्मव्णनम्‌ । 
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पा्टदवणेनम्‌ | 

Description of the Rainy season. 
 ससीकराम्भोधरमत्तकुञ्जर- | 

स्तडित्पताकोऽशानिशव्दमदंरः | 
मागतो राजवदुद्धतद्युति- 

घनागमः BAA: प्रिये ॥ १॥ 
तृषाकृटेश्चातकपक्षिणां Be 

प्रयाचितास्तोयमरावरुम्बिनः । 
प्रयान्ति मन्दं बहुधारवर्षिणो 

बलाहकाः श्रोजमनोहरस्वनाः ॥ ३ ॥ 
AOSTA STATA: 

सुरेन्द्रचापं दधतस्ताड्टिणम्‌ | 
सुतीक्ष्णधारापतनोग्रसायकै- 

स्तुदन्ति चेतः प्रसभं प्रवासिनाम्‌ ॥ ४ Ik 
पभिन्नवैदूयनिभैस्तृणाङ्करेः 

समाचिता प्रोत्थितकन्ददीदेः | 
विभाति शङकेतररलभूषिता | 

वराङ्गनेव कितिरिन्द्रगोपकैः tl « ॥ 
सदा मनोज्ञं स्वनदुत्सवोत्सुकं 

विकीणैविस्तीणकरापश्ोभितम्‌ । 
ससंभ्रमाटिङ्धनचुम्बनाकुटं 

प्रवत्तनृत्यं BOA बर्हिणाम्‌ ॥. € ॥ 
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-निपातयन्त्यः परितस्त्ट्रूमान्‌ 
वृद्धवेगः सिठरनिमरः | 
Tera: प्रहृष्टा इव जातविभ्रमाः 
प्रयान्ति Aaa पयोनिधिम्‌ ॥ ७ ॥ 
तृणोत्करैरुद्रतकोमलाङ्कर 
विचित्रनीटेहैरिणीमुखक्षतैः | 
वनानि वेन्ध्यानि हरन्ति मानसं 
विभूषितान्युदरतपहवदमैः ॥ ८ ॥ 
विरोटनेत्रोत्पल्शोभिताननै- 
SN; समन्तादुपनातसाध्वतैः । 
समाचिता सैकातिनी वनस्थली 
समुत्सुकत्वं प्रकरोति चेतसः ॥ ९ ॥ 
अमीक्ष्मुचेष्येनता पयोमुचा 
घनान्धकारीकृतरावैरीप्वपि | 
तडित्म्रमादार्शेतमागभूमयः 
_ प्रयान्ति रागादामिारिकाः खयः ॥ १० ॥ 
विषाण्डुरं कीटरजस्तृणान्वितं 
भुनंगवद्रकगतिग्रसार्पितम्‌ | 
SSI SRE CI GTI | 
प्रयाति निस्नाभिमुखं नवोदकम्‌ ॥ १३ ॥ 
विपत्रपुष्पां नरिनीं समुत्सुका 
विहाय भृङ्गाः श्रुतिहारिनिस्वनाः | 
पतन्ति मूढा: शिखिनं प्रनृत्यतां 
कटापचक्रषु ATTA ॥ १४ ॥ 


( 25 ) 
siete नववारिदस्वने- 
मेदानितानां ध्वनतां ASHE: | 
amie faeces 
सशङ्गयुथमेदवारोभश्चताः ॥ १९ ॥ 
-नीरोत्पराभाम्बुदचुम्बितोपटा 
समाचिताः प्रस्रवणैः समन्ततः । 
saa: शिखिभिः समाकुराः 
, स्मुत्सुकत्वं जनयन्ति मूधराः.॥ १६ ॥ 
कदम्बसजांजेनकेतकीवनं 
विकम्पयस्तत्कुुमाधिवापितः | 
-ससीकराम्भोधरसङ्गशी तट 
समीरणः कं न करोति सोत्पुकम्‌ ॥ १७ ॥ 
मुदित इव कटम्बेनौतपुप्पैः समन्ता- 
Tas: शाखिमिनैत्यतीव | 
हसितमिव विधत्ते सूचिभिः केतकीनां 
नवसटिनिषेकाच्छान्ततापो वनान्तः ॥ २३ ॥ 
शिरसि बकुटमालां मारतीभिः समेतां 
विकसितनवपष्पयूथिकाकुट्मदेश्च | 
विकचनवकदम्बैः कणेपुरं वधूनां 
रचयति ASIA: कान्तवत्काल एषः ।॥ २४ ॥ 
` नवनट्कणसङ्गाच्छीततामादधानः 
कुपुमभरनतानां लासकः पादपानाम्‌ | 
-जानितरनिरगन्धः केतकीनां TAT 
Med नमस्वान्प्रोषितानां FATT ॥ २६ ॥ 
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FORA S AHA 

गयमिति जद्सेकैर्तोयदास्तोयनम्राः | 
अतिदायपरषाभिर्गरप्मवहेः rane: 

समुपजनिततापं ह्ादयन्तीव विन्ध्यम्‌ ॥ २७ ॥ 
बहुगुणरमणीयः कामिनाचेत्तहारी 

तरुविटपलतानां बान्धवो निर्विकारः । 
SAA एष प्राणिनां प्राणभृतो 

Mag तव हितानि प्रायशो वाञ्छितानि ॥ २८ † 

-- ऋतुसह प्राद्दवणनम्‌ ६: 


दरद्रणेनम्‌ | 

Description of Autumn. 
aren किकचपद्ममनोज्ञवक्रा 

सोन्मादहंमरवनूपुरनाद्रम्या 
ATU TTS: 

माप्ठा ALAFIA रूपरम्या ॥ १ Uy 
कारम 1रररदीधिातेना रजन्यो 

SHAS सरितां BAS: सरि 
सप्तच्छदः कस॒मभारनतवनान्ता 

राक्कीकतान्युपवनानि च मालतीभिः । २ Up 
व्याम कचेद्रनतराङ्खगणाद्मे।<- 

स्त्यक्ताम्बमिख्तया शतशः प्रयातः | 
संरक्ष्यते पवनवेगचलैः पयोदै 

राजेव चामरवररुपवीज्यमानः ॥ ४ ॥ 
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मिन्नाञ्जनम्रचयकान्ति नमो मनोज्ञं 
बन्धूकपुप्परचितारुणता च भूभिः । 
TNA ARCATA ATT: 
पोत्कण्ठयन्ति न मनो भुवि कश्य यूनः ॥ 4 ॥. 
मन्दानिटावुलितचारमनोज्ञरा सः 
` पुप्योद्धमप्रचयकोमल्पह्छवायः | 
मत्तद्विरेफपरिपीतमधप्रसेक-' 
fara विदारयति क्सय न कोविदारः | ६ }} 
तारागणप्रवरभुषणमुद्धहन्ती 
मेघावरोधपरिमृक्तदाशाङ्कवक्ता | 
ज्योत्ज्ञादकृटममटं रजनी दधाना 
वृद्धि प्रयात्यनुिनं प्रमदेव वाटा ] ७ ॥ 
कारण्डवाननविवद्धितवीचिमालाः 
कादम्बसारसचयाकरटतीरटेदाः | 
क्वनि salted: परितो जनस्य 
प्रतिं मरोरुहरनोद्णितास्तध्न्यिः ॥ < ॥ 
नेचोत्सवो हृदयहारिमरीचिमालः 
प्रह्यादकः शिरिरसीकरवारिवर्षी । 
पत्युर्वियोग तिषदिग्बरारक्षतानां 
Wal दहत्यतितरां तनुमङ्गनानाम्‌ ॥ ९. ॥. 
AFRO RATA SATS 
नानतयंस्तर्वरान्करमुमावनम्रान्‌ | 
उत्फह्पड्कजवनां नलिनीं विधुन्वन्‌ 
यूना AAMAS प्रसभं नभस्वान्‌ ॥ १० |. 
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MASA मेथन॑त्परा।।भेता।नं 
खच्छप्रफहटटकमटोत्पटम्‌ पितानि | 
-सन्दप्रभातपवनाोद्रतवीचिमाटा- 
नयुत्कण्डयन्ति सहसरा हृदयं सरांसि ॥ ११ ॥ 
नष्टं TASS AVG .. 
सौदामिनी स्फुरति नादय वियत्पताका । 
ुन्वन्ति पक्षपवंनेने नभो बलाकाः 
परयन्ति नोज्नतमुखा गगनं मयूराः ॥ १२ ॥ 
-नृत्यप्रयोगर हिताच्छिसिनो विहाय 
aaa मदनो मधरप्रगीतान्‌ | 
मक्त्वा कदम्बकटजाजुंनसननीपा TTT 
न्स्ठच्छदानुपगता कृसमाद्रमश्राः ॥ १३ ॥ 
शेफाटिकाकूपुमगन्धमनोहराणि 
स्वस्थस्थिताण्डनकुट्प्रतिनारितानि | 
पर्यन्तसंस्थितमरगीनयनोत्परानि 
्ोत्कण्ठयनत्युपवनानि मनामि पुंसाम्‌ } १४॥ 
कह्ारपदकुमुदानि मुहु विंधन्वं- 
स्तत्मगमादधिकटीतलतामुपेतः | 
उत्कण्डयत्यतितरां पवनः प्रभाते 
मतरान्तट््रतुहिनाम्बुविधूयमानः ॥ १५ ॥ 
संपन्नशािनिचयावृतमूतलानि 
स्वस्थस्थितप्रचुरगोकुल्शोमितानि ॥ 
हंसैः ससारसकटैः प्रतिनादितानि | 
AAA जनयन्ति नृणां प्रमादम्‌ ॥ १६ ॥ 
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हंरैर्जिता सुरच्िता गतिरक्नाना- 

मम्भोरुहंर्विकसितैमखचन्द्रकान्तिः | 
नीरोत्परैमंदकलानि विलोकितानि 

भूविभ्रमाश्च रुनिरास्तनुभिरतरंगैः ॥ १७ ॥ 
दारदि कुमुदसङ्गाद्वायवो वान्ति शीता 

विगतजर्दवृन्दा दिगिभागा मनोज्ञाः | 
विगतकटषमम्भः VATS धरित्री 

विमरुकिरणचन्द्रं व्योम ताराविचित्रम्‌ ॥ २२ ॥ 

` -कतसंहरे शरद्रणनम्‌ । 
हेम त णेनम्‌ | 
Description of Winter. 

FAAS SARA: 

परपुहरोधः परेपकराकिः 
ASAT: प्रपतत्तुषारो 

SATS: समुपागतोऽयम्‌ ॥ १ ॥ 
मनोहरैः BEAT 

स्तुषारकुनदेन्दुनिमैश्च हरेः । 
विलापि्ननिां स्तनश्ाङिनीना- 

मटंक्रियन्ते स्तनमण्डलानि ॥ २ ॥ 
प्रभूतरार््रप्तैश्चितानि 

So TIP RICE IC GILG । 
मनोहरकरौञ्चनिनादेतानि _ 

सीमान्तराण्युत्पुकयन्ति चेतः ॥ ८ ॥ 
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परफुह्टनीलोत्पल्ोभितानि 
मोन्मादकादम्बविभूषितानि । 

ग्रसत्नतोयानि सरीतखानि ` 
सरा पि waa हरसि ATA ॥ ९ ॥ 

पाकं व्रजन्तीं हिमनातदाति- 
राधूयमाना मततं ATE: | 

प्रिये Bag: भ्रयविप्रयुक्ता 
विपाण्डुतां याति विखािनीव | 2° ॥ 

` बहुगुणरमणीयो योषितां चित्तहारी 

पारिणतबहुशाच्न्याकुटग्मामक्ीमा । 

खततमतिमनोन्ञः FISTS: 
Wied eae: काट एषः मत्त वः ॥ १८ 

--ऋुसंदारे देमन्तवणंनम्‌ ¦ 


वसंतवणेनम्‌ | 
Description of the Spring. 

TESTS CAAT 

द्विरेफमाटाविरसद्ध नगण: | 
मनापि वेद्धुं ATS 

PAE समुपागतः प्रिये ॥ १ ॥ 
दरुमाः AUT: सिरं सपद 

च्यः सकामाः पवनः. सुगतिः । 
सुखाः प्रदोषा दिवसाश्च रम्याः 


<= 


aa प्रिये चारुतरं वसन्ते ॥ २ ॥ 
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aaa मणिमेवलानां - 
राराङ्कभासां प्रमदाजनानाम्‌ | 
चृतद्रुमाणां द्ुसुमानिितानां 
ददाति सौमाम्यमयं वसन्तः ॥ ३ ॥ 
कर्णेषु योभ्यं नवकर्णिकारं 
Fey नीटेप्वलकेप्वद्रोकम्‌ | 
पुष्पं च पुष्टं AIST: 
प्रयाति कान्ति प्रमदाजनानाम्‌ ।} < ॥ 
RIE CICA COCR CIE 
श्चतद्रुमाः पुप्मितचारुशाप्वाः । 
कुवन्ति कामं पवनावधृताः 
पयुत्पुकं मानसमङ्गनानाम्‌ ।! १५ ॥ 
आ मूलतो विद्रुमरागताम्रं 
AISA: GTA दधानाः | 
कुवैन्त्यशोका दयं सोकं 
निरीक्ष्यमाणा नवयौवनानाम्‌ ॥ १६ ॥ 
मन्तद्विरेषषरिचुम्बितचारुप्पा 
मन्दानिटाकुटितनस्रमरटुप्रवाखाः । 
कुर्वन्ति कामिमनसनां महसोत्सुकत्वं | 
चूताभिरामकटिकाः समवेक्ष्यमाणाः ॥ १७ ॥ ` 
आदीक्तवद्िसद्रैर्मरुतावधृतैः | 
सर्वर ayaa: क्रुसुमावनमरः 
स्यो वसन्तसमये हि पमाचितेय' 
रक्ताडका नववधूरिव भाति भूमिः ॥ १९. ॥ 
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किं fae: शुकमुखच्छविभिनं भिन्नं 

किं क्णिकारकुमेनं कतं नु दग्धम्‌ । 
यत्कोकिलः पुनरयं मधुरेवचोमि- 

यूनां मनः सुवद्नानिदहितं निदन्तिः॥५२०.॥ 
Geass: कट्वचोभिरुपात्तहैः 

कूनद्धिरन्मद्कानि वचांसि भृङ्गैः । 
ज्नान्वितं सविनयं हृदयं क्षणेन 

Tse BIS कृतं वधूनाम्‌ ॥ २१ ॥ 
आकम्पयन्कुपुमिताः सहकारशाखा 

विस्तारयन्परश्रतस्य TATA दिक्षु | 
वायुविवातिं हृदयानि STALL 

नीहारपातविगमात्पुभगो वसन्ते ॥ २२ ॥ 
are: सविभ्रमवधृहसितावदातै- 

रुदयोतितान्युपवनानि मनोहराणि । 
चित्तं मुनेरपि हरन्ति निवृत्तरागं 

प्रागेव रागमनानि मनां पि यूनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
आम्रीमन्जुटमञ्जरीवरशरः Aca यद्धनु- 
RIMES कलङ्करहितं च at: सितम्‌ | 
मत्तेभो मल्यानिटः Waal यद्धान्दिनो रोकनित्‌ 
सोऽयं वो वितरीतरीतु Basse वसन्तान्ितः ॥ .२८ ॥ 


-- ऋतुसंहार वसंतवणनम्‌ | 
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आमत्तानां श्रवणसुभगैः कूजितैः कोकानां 
सानुक्रोां मनसिनरुनः सह्यतां पुच्छतेव | 
अङ्के चूतप्रसवसुराभिद॑क्षिणो मारुतो मे 
APA: FLAS इव SATA माधवेन ॥ ४ Ut 
रक्ताशोकरुचा विरोषितगुणो बिम्बाधरालक्तकः 
प्रत्याख्याताकिदेषकं कुरबकं श्यामावदातारुणम्‌ ! 
आक्रान्ता तिख्कक्रिया च तिट्कैटैग्द्विरेफाञ्चनैः 
सावज्ञेव मुखप्रसाधनविधौ starsat योषिताम्‌ ॥ ९ ¦ 
--मालाविकाभिमितरे त्रतीयोऽद्कः | 


चूतानां चिरनिगेतापि कालका बघ्नाति न स्वं रनः 
संनद्ध यदपि स्थितं कुरबकं तत्कोरकावस्थया | 
कण्ठेषु Haled गतेऽपि शिशिरे प््कोकिटानां सतं 
शङ्क संहरति स्मरोऽपि चाकितस्तृणाधेक्रष्टं WA ॥ ४ ॥ 
| --दाङुन्तरे षष्ठोऽङ्कः | 


राजाः ननु प्रतिपदमेव तावदवटोकयामि | अत्र हिः 
अग्रे Sires कुरबकं रयामं द्रयोमागयो- © 
बौराशोकमुपोढरागसुभगं भेदोन्मुखं तिष्ठति | 
RATA AOS चूते नवा म्री 
मुग्धत्वस्य च यौवनस्य च सते मध्ये मधुश्रीः स्थिता ॥७। 
 - विक्रमोर्वशीये द्वितीयोऽङ्कः | 





तातः वारम 
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राजाः-( उथ्वमवणेक्य ) RTT गतं दिव्तम्य | अतः खु 
sod: शिरिरे निषीदति तरोमटाखवाटे शिखी. 

AMA करर्णिकारमुकुटान्यारोरते TIT: | 
तप्तं वारि विहाय तरिनछिनीं कारण्डवः सेवते 


॥ ९ 


कौडविरमनि नैव पञ्रदुकः SRA AS याचते ॥ २२ ॥ 


मुभगसदिलावगाहा : पाटटमसर्गिमुरभिवनवाताः । 
प्रच्छायसुटभनिद्रा दिवमाः परिणामरमणीयाः ॥ इ ॥ 
ईंषदीषच्चुभ्बितानि श्रमः HAART । 
अवतेसयन्ति दयमानाः प्रमदाः शिगीपक्रुमुमानि ॥ ४ ॥ 
Eas प्रथमोऽङ्कः t 


meray ome 





उपहितं रिशिरापगमाश्रेया 
TEC AA PAYA | 
प्रणयिनीव नश्वषतमण्डनं 
प्रमदया मदयापितलज्जया ॥ २१ ॥ 
ANTS ANS सहं 
नघननिरविषयीकृतमेखलम्‌ | 
न खुं तावदशेषमप हितं 
as विर कृतवान्हिमम्‌ ॥ २२ ॥ 
at नवभः समः ॥ 
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 अभिनयान्परिचेतुपिवोदययता 

ACTA SAAT | 
SASHA मनः 

सकलिका HOAAAATaT tl २३ ॥ 
प्रथममन्यम्रताभिख्दीरितः | 

HAST इव मुग्धवधूकथाः | 
पु-मिगन्धिषु want गिरः 

दुसुमितासु मिता वनराजिषु | ६४ ॥ 
श्रुतिसुलश्रमरस्वनगीतयः 

कुपुमकोमट्दन्तरुचो बभुः | 
उपवनान्तलताः पवनाहतैः 

किसल्यैः सलयैरिव पाणिभिः 1 ३९ ॥ 
रखितविभ्रमबन्धुविचक्षणं 

सुरभिगन्धपरानितकेपरम्‌ । 
पतिषु निर्विविङुमधुमङ्गनाः 

TE रसछण्डनवनितम्‌ |} RE ॥ 
TYR सितचारुतराननाः 

fay इव -waieadtean: | 
-विकचतामरसा मृहदीधेका 

मद्करोद्कटोखविहंगमाः ॥ ३७ ॥ 
उपययौ तनुतां मधुखण्डिता 

हिमकरोदयपाण्डुमुखच्छविः 
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ow Se 


सदरामिष्टसमागमनिकतं 
वनितयानितया रजनीवधूः ॥ ३८ ॥ 
अपतुषारतया विशदप्रभैः 
सुरतसङ्गपरिश्रमनोदिभः । 
कुसुमचापमतेनयदडाभि- 
हिमकरो मक्छसोर्जतकेतनम्‌ ॥ AQ ॥ 
हुतहुतारानदीपि वनाश्रयः 
प्रतिनिधिः कृतकाभरणस्य यत्‌ | 
युवतयः कुसुम दधुराहितं 
तदलके TWHATITST ॥ ४० ॥ 
अङिभिरञ्चनविन्दुमनोहरैः 
कुमुमपङ्किनिपातिभिरङ्केतः । 
न चु शोभयति स्म वनस्थ 
न enlaces: प्रमदामिव ॥ ४१ I 
अमदयन्मधुगन्धसनाथया 
किपमख्याधरसगतया मनः 
कुपुमसं तया नवम छिका 
समितसू्वा तसूचारुविरासिनी ॥ .४२ ॥ 
अरुणरागनिषेधिभिरडुकै 
STAMOS TST: 
परभृताविरुतेश्च STR 
ATTRAC HM: Wt ४३. ॥ 
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उपचितावयवा शुचिभिः कणै- 

रटिकदम्बकयोगमुपेयुषी | 
TEVA MRSA मञ्जरी 

तिल्कनाट्कनाट्कमौक्तिकैः ॥ ४४ :॥ 
ध्वनपटं मदनस्य धनुरत- 

WAR FVII: | 
कूपुमकेसररेणुमटित्रनाः 

सपवनोपवनौत्थितमन्वयुः | ४९ ॥ 
अनुभवन्नवदोटस्तूत्सवं 

पटुरपि प्रियकण्ठनिवरक्षया | 
 अनयदासनरब्नुपरिग्रहे ` 

WAM जरतामबटाजनः ॥ ४६ ॥ 
त्यजत मानम बत विग्रहे 

ने पुनरेति गतं चतुर्‌ वयः | 
परश्रताभिरितीव निवेदिते 

स्मरमते. रमते स्म वधूननः ॥ ४७ ॥ 

| aT नवमः सर्गः !' 
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Description of adzer running fast, being 
frightened at the shot of an arrow 
aimed at by king Dushyanta. 


CAs दूरममुना प्रारङ्गेण व्यमाङ्ृष्टाः । अयं॒पुनरि. 
नीमपि | 
ग्रीवामद्लभिरामं मुहुरनुपतति स्यन्दने बद्धदृष्टिः 
प्रधन प्रविष्टः शरपतनमयाद्भूयसा पूवैकायम्‌ 
ुरभैरषीव्ीढिः श्रमविवुतमुख HRM: कौणेवत्मां 
THATS SIT वहुतरं स्तोकमुव्यौ प्रयाति ॥ ७ ॥ 
--शकुन्तरे प्रथमोऽङ्कः | 





PART III 
Dialogues 


Dialogues, 


दुष्यन्तशकुन्तकासवादः | 


‘ing Dushyanta during his hunting excursion, 
accidentiy meets Shakuntala while she was 
engaged along with her female friends in 

watering trees. 


इत इतः प्षख्यौ | 
राजा--( कणे दत्वा ) अये; दक्षिणेन वृक्षवाटिकामाटाप इवं 
श्रयते | यावदत्र गच्छाम | ( परर्कम्यावलख्क्य च ) अय. Cae 
पस्विकन्यकाः POT: सेचनवध्वोटपादपेस्यः पयौ दातु. 
मित एवाभिवैतेन्ते ( निपुणं er) अहो, मधुरमासां ददानम्‌ | 
दाद्धान्तटुध्मभिद्‌ं वपुराश्चमवासिनो यदि जनस्य । 
anal: घ गुैल्यानख्ता वनलताभिः ॥ १९ ॥ 
यावदिमां छायामाध्ित्य प्रतिपादयामि | ( विलेकयान्स्यतः । ) 
( ततः प्रविराति यथोक्तव्यापारा सह सखीम्यां शङुन्तखा ) 
चङुन्तखः-- इत इतः सख्य | 
अनमय!- इला Weds, त्वत्तोऽपि तातकारयपस्याश्रमव्‌~ 
aa: प्रियतरा इति तकयामि | येन॒ नवमाचिकाकुमुमपेख्वा त्वम 
प्येतेषामाटवारूपूरणे नियुक्ता । 
THASI—A केवरं तातनियोग एव । अस्ति मे aay 
एतेषु | ( इति वृक्षसेचनं रूपयति । ) 
राजा---कथमियं सा कण्वदुहिता £ असाधुद्शीं खदु तत्रम 
वान्‌ कादयपः; य इमामाश्रमधर्मे aS । 


इदं किराव्याजमनोहरं वपु- 
स्तपःक्षमं साधयितु य इच्छति | 
धुवं स्र नीरोत्पल्पत्रधारया 
समिता STIR ॥ १६ ॥ 
भवतु  पादपान्तर्दित एव Resi तावदेनां wet (a 
तरथा करोति । ) ॑ 
शङ्कन्तखा- सखि अनसूये, अतिपिनद्धेन aay प्रियंवदया 
नियनितासि | Rees तावदेतत्‌ | 
पियंवदा--८ सदासम्‌ ) अ पयोधरधिस्तारयितु आत्मनो यौव 
नमुपारभस्व । 
अनसूया- तथा | ( इति वि थिल्यति । ) 
राजा---काममननुपयस्का वयसे वल्क, न पएनरटकारध्चियं 
न पुप्यति | कुतः 2 
सरसिजमनुविद्धं वेनापि स्यं 
मटिनमपि हिमांररक्ष्म लक्ष्मी तनोति | 
द्यम यिकमनोक्ञा वल्कटेनापि तन्वी 
किमिव हि मधुराणां WS नाकृतीनाम्‌ ॥ १७ ॥ 
शकरुन्तङ्ा--( अग्रतोऽवलोक्य ) एष ॒वातेरितपह्धवाज्गुटीमिस्त्व- 
Tals मां केसरवृक्षकः | यावदेनं संभावयामि | ( इति परिक्रामति । ) 
मियवदा--हटा TEAS, अत्रैव तावनमुहूतँ तिषठ, qa 
पगतया CAAT इवाय केसरवृक्षकः प्रतिभाति । 
श्कुन्तखा--अतः Gs प्रियवदापि त्वम्‌ | 
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राजा-- प्रियमपि तथ्यमाह Wedel भैयवदा | अस्याः खल 
अधरः AACA: कोमखविटपानुकारेणां बाह | 
STANT खमन य।वनमङ्कद्ं संनद्धम्‌ Il १८॥ 

अनसूया-- हसा TEC, इयं स्वयंवरवधूः सहकारस्य त्वया 
कृतनामधेया वनज्यीत्स्ेति नवमालिका | एनां Asse | 

शङ्कन्तखा-- तदात्मानमपि Sey | ८ क्तासुपेद्यावलेक्य 
च ) हरा, रमण्ये खलु काट एत्य ठतापादपभिधुनस्य व्यतिकरः. 
aaa: | TRA वनज्य)त्ञा, ज्िग्वपद््वतयोपमौगक्षमः 
सहकारः | ( इति पयन्ती तिष्ठति । ) 

aaa, जानापि # शकुन्तटा वनज्योत्छामति- 
मान्न पदयतीति 2 | 

अनसया- न ae विभावयामि | कश्य | 

परिर्यवदा--यथा FASS पादपेन संगता, अपि नामै- 
वमहमप्यात्मनोऽनुरूपं वरं BAA | 

शङ्कन्तछ[-- TT नूनं तवात्मगतो wa: । ८ इति करशमा- 
वजेयति | ) 

राजा- -अपि नाम कुलमतेयमस्तवणक्षनसंमवा स्यात्‌--अथवा 
कृते संदेहेन-- 

BA क्षत्रप रियरहसषमा 
यदार्यमस्यामभिलापि मे मनः | 
सतां हि संदेहपदेषु वस्तुषु 
प्रमाणमन्तःकरणप्रवृत्तयः ॥ १९. ॥ 

तथापि त्वेत एनामुपरप्स्ये । 
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शाङ्कन्तखा---८ URL) ऊन्सो | सलिर्सेकस्रमटरतो नव- 
` याच्करम्‌्ित्वा वदनं मे भधकरऽचिवतदे | (दति Aaa रूपयति । ) 

राजा--( Fee 

चसरपाङ्ं टट स्पृशि यहो वेपथुमतीं 
रहस्याख्यायीव स्वनसि खदु कणान्तकचरः | 
सै व्याधुन्वत्याः पिबाति रतिस्सवैस्वमधरं 
वये तस्वान्वेषान्मध्रकर्‌ इतास्त्वं खट कृती । Xo ॥ 

रङ्कन्तखा--न एष दृष्टो विरमति । अन्यतो गमिष्यामि | 
८ पदान्तर स्थित्वा aaa) कथमितोऽप्यागच्छति १ इटा; WAT 
यथां मामनेन दुर्विनीतेन correo परिभूयमानाम्‌ | 
उभ--८ सस्मितम्‌ ) के आवां परित्रातुम्‌ । दुप्यन्तमाक्रन्द्‌ | 
राजरक्षितव्यानि तपोवनानि नाम | 

राजा- अवसरोऽयमात्मानं प्रकाशयितुम्‌ | न भेतव्यं न भेत्‌- 
व्यम्‌- ८ इत्यर्षेक्ति स्वगतम्‌ ) र्‌ाजभावस्त्वभिन्ञातो भवेत्‌ । भवतु | 
एवं तावदभिधास्ये | 
राङ्कन्तखा--( पदान्तर स्थित्वा, सदाक्षेपम्‌ ) कथमिता <पि माम- 
 नुसरति ? 
राजा--८ सत्वरमुपस्नत्य ) 

कः पौरवे वसुमतीं शासति शासितरि दुर्विनीतानाम्‌ । 

अयमाचरत्यविनयं AVIA तपस्विकन्यासु ॥ २१ ॥ 

( सवां राजानं इष्टवा किंचिदिव संभ्रान्ताः । ) 

अनसूया--मायः न खलु किमप्यत्याहितम्‌ | इयं नौ a 
-सखी मधुकरेणामिभूयमाना कातरीभूता | ( इति श्ङन्त्छा दीयति । ) 
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राजा--( शडुन्तलभिखुखो war) ऊंपि तपो 
( शकरन्तस साध्वसादवचना तिष्ठति । ) 
अनसूया -इदानीनतिनिविशषन्नमेन | gat wae, गच्छो- 
टम्‌ | फएमिश्रमवमुष्हर्‌ | इदं पादोदकं सविप्यति | 
USI aaa Tea भिरा कृतमातिथ्यम्‌ | 
भेयंवदा- तेन यम्यां प्रच्छायशीतद्ाया महपणविदिकायां मह्‌ 
तंमुपदिद्य परिश्रमविनोदं करोत्वार्यः | 
राजा-- नृनं यूयसप्यनेन कमणा Tara: | 
ATA हटा We, TAG नः पय॑पासनमतिर्थानाम्‌ | 
TQS | ( इत सवा उपवज्ञोन्त । ) | 


rq? 


a“ 


शङ्कन्तखा- -( आत्मगतम्‌ ) कि लु 'बच्विमं प्रक्ष्य तपोतनविरो 
घे विक्रार ८ - ‘ 
धिनो विकारस्य गमनीयास्मि aaa 7 


रौ जा--( अत्मगतम्‌ ) अटौ ममवयृोशपरमणीयं मवतीनां 
सौहाद॑म्‌ | 


भिथवद्‌ा--( जनन्तिकम्‌ ) अनृ, को नु लंस्वेष चतुरगम्भी- 
राक्रतिश्धतुरं प्रियमाल्पन्प्रभाववानिव sexy ? 

"अनसूया-- सालः ममाप्यस्ति Biqseq | च्छामि तावदेनम्‌ 

प्रकारम्‌ , जयस्य मधुराखपजानेत्ती ESAT मां मन्धरयते-कतम 
आर्येण राजरधवैशोऽटंक्रियते, कतमो वा विरहेपयुत्पुकजनः कृतो 
देदाःः किंनिमित्तं वा सुकुमारतरोऽपि तपोवनगमनपरिश्रमस्यात्मा 
पदमुपनीतः ? 

शङ्कन्तखा--( आत्मगतम्‌ ) हृदय; मोत्ताम्य | एषा त्वया चि- 
न्तितान्यनसुया मन्त्रयते | 
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Tat ( भात्मग्तम्‌ ) कथमिदानीमात्मानं निवेदयामि; कथं 
वात्मापहारं करोमि ? मवतु | एवं तावदे ` । ( प्रकाशम्‌ ) 
मवति यः पौरवेण राज्ञा धर्माधिकारे नियुक्तः सोऽहम वि्वक्नियो- 
पटम्भाय धमारप्यामिदमायातः । 

अनसया--सनाथा इदानीं घम॑चारिणः | 

( THIS शङ्गारलनां रूपयति । ) 
सख्यों---८ उभयोराकारं विदित्वा, जनान्तिकम्‌ ) हटा राकुन्तटे,. 


(~ ^~ 


यद्यत्राद्य तातः संनिहितो भवेत्‌ | 

रकुन्तखछा-- ततः किं भवेत्‌ 

सख्यौ- इमं जीवितसव॑च्ठेनाप्यतिधिविरोषं कृतां करिप्यति | 

रङकन्तछा- युवामपेतम्‌ | किमपि हदये कृत्वा मन्त्रयेयं । न 
युवयोक्चनं श्रोष्यामि | 

राजा-- वयमपि ताव्द्धवत्योः weld किमपि प्च्छमः | 

सख्या-- आय, अनुग्रह इवेयममभ्यथना | 

राजा- मगवान्‌ कारयपः शाश्वते Sealy स्थित इति प्रकाशः 
स्यं च वः सरली तदात्मजेति कथमेतत्‌ ? 

अनसया--णोत्वायैः | अस्ति कोऽपि कौरिक इति Tr 
नामघेयो महाप्रभावो राजर्षिः । 

राजा--अस्ि । श्रूयते । 

अनसया-- तमावयोः AT: प्रभवमवगच्छ | SAAT 


Oe. 


RATATAT HEAT AAT LAT SET: पता । 
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--उन्पितशब्देन जनितं मे कौतुहलम्‌ | आ मृटाच्छौ- 
-तुमिच्छामि | 
अनसूया--श्रणोत्वायः । गौतमीतीरे षरा किट तस्य राजष 
स्ये तपकम वतैमानस्य किमपि नातदङ्क्वैमेनका नामाप्सराः भषिता 
 नियमविघ्कारिणी | 

राजा--अस्त्येतदन्यसमाधिभीरत्वं देवानाम्‌ । 

अनसया-ततो वसन्तोदारसमये तस्या उन्मादयितु रूपं प्रेय 

SAI BAT विरमति । ) 

राजा-- परस्ताज्ज्ञायत एव । सर्वथाप्सरःसंभवैषा । 

अनघुया---अथ किम्‌ ? 

-राजा--उपपद्यते | 

मानुषीषु कथं वा स्यादस्य रूपस्य संभवः | 
न प्रभा तरं ज्योतिरुदेति वसुधातटात्‌ ॥ २२ ॥ 
( राकुन्तकाधोमुखी fasta । ) 

राजा---८ आत्मगतम्‌ ) STERN मे मनोरथः | किंतु स 
ख्याः परिहासोदाहृतां वरप्राथैनां श्रुत्वा धृतद्ैधीमावकातर मे मनः | 

पियंबदा--( सस्मित राकुन्तलां विलोक्य नायकरामिमुखी wear) एन- 
रपि वक्त्काम इवायः | 

( THAIS सखीमट्गुल्या तजंयति । ) 

राजा-- सम्यगुपलक्षितं मवत्या | अस्ति नः; सच्रितश्रवणलो 
-भादन्यदपि प्रष्टव्यम्‌ | ॥ 

मियवदा--अटं विचाय॑। अनियन्त्रणानये।गस्तपसिननो नम 

राजा--इति स्खीं ते ज्ञातुमिच्छामि | 
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चैलान्तं किमनया तरतमा प्रदाना- 
व्यापाररोयि मदनस्य निषेवितव्यम्‌ | 
अप्यन्तमेव मदिरेक्षणव्भामि 
Tel निवत्स्यति सम हरिणाङ्गनाभिः ॥ २३ ॥ 
पियब्रदा-- आये, धर्मचरणेऽपि परवशोऽयं जनः | गुरोः एन- 
रस्या अनुरूपवरग्रदाने संकल्पः | 
राजा--८ आत्मगतम्‌ ) न दुरवापेयं खट प्राथना | 
मव हृदय सामिषं संप्रति संदेहनिणेयो नातः | 
AMISH यदि तदिदं स्पदोक्षमं रत्नम्‌ ॥ २४ ॥ 
शककन्तला- ८ सरोषमिव ) अनमूये; गमिप्याम्यरहभू । 
अनपुया-- किंनिमित्तम्‌ ? 
शङुन्तरा- इमामसनद्धमलापिनीं प्रियैवदामायाये गौ तम्ये निवे 
दयिप्याभि | 
अनघुया--ससि, न युक्तमक्रृतस्त्कारमतिथिविरोषं विूज्य 
स्वच्छन्दतो गमनम्‌ | | 
( शकुन्तला न किंचिदुक्त्वा प्रस्थितैव । ) 
राजा-- ८ प्रह दमिच्छनिगृ्यात्मानम्‌ , आत्मगतम्‌ ) अहो ABT- 
श्रतिरूपिका कामिननमनोवत्तिः | अहं हि-- 


अनुयास्यन्मनितनयां सहसा विनयेन वारितप्रसरः | 
नादनुच्चन्नपि गत्वेव Ga: प्रतिनिवत्तः ॥ २९ `॥ 
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मिय॑वदा-- वृक्षसेचने द्वै घारयसि म । एहि तावत्‌ । आत्मान्‌ 
मोचयित्वा ततो गमिष्यसि ८ इति वख्देनां निवतंयति । ) 
राजा-- मद्रः वृक्षसेचनादेव परिश्रान्तामत्रमव्ती रसक्षये |: 
तया BAT:— 
खस्तंसावतिमात्ररो SAAS बाहु घरत्छैवणा- 
द्यापि स्तनवेपथुं नयति श्वासः प्रमाणाधिकः । 
Set कणरिरीषरोधि वदने मान्यतां जारं 
बन्धे खंसिनि Secale: पर्याकुला TAT RS 
तदहमेनामनृणां करोमि | ( इत्य इगुीयं दातुमिच्छति । ) 
रकृन्तलछा-- ( जत्मगतम्‌ ) यद्यात्मनः प्रभविप्यामि | ( प्रकाशम्‌ } ` 
का त्वं वि्रजितन्यस्य रोद्धस्यस्य वा ! 
राजा--( श्डन्तखां ea arama) 19; J खलु यथा वयम 
स्यामेवामियमप्यस्मन्प्रति स्यात्‌ £ अथवा र्व्धावकाशा मे. 
प्राथना | कुतः ? 
वाचं न मिश्रयति यद्यपि मद्वचोभिः 
कण ददात्यभिमुखं मयि भाषमाणे | 
कामं न तिष्ठति मदाननसंमुखीना 
भूयिष्ठमन्यविषया न तु eT: ॥ २७ ॥ 
शकुन्ते प्रथमोऽङ्कः | 


ee 


दुष्यन्तविदूषसवादः | 
राजा-गच्छग्रतः | 
विदृषक--एतु भवान्‌ | 
( इत्युभे परिक्रम्योपविष्टो । ) 
HATTA HIS, येन त्वया दशनीय 





न eB | 
[विदषश्ष--ननु भवानग्रता म॑ A | 
राजा-- सवः खलु कान्तमात्मान प्रयतिः तामाश्रमल्टाममूतां 
PHISH वीमे | 
विदषक--( स्वगतम्‌ ) मवतु । अस्यावसरं न "दास्ये! ay 
वयस्य, ते तापसकन्यकाभ्यथनीया दृदयते | 
राजा- से, न परिहाय वस्तुनि पौरवाणां मनः प्रवतैते | 
सुरयुवतिपेमवं किल मुनेरपत्यं तदुज्छितापिगतम्‌ | 
अकेस्योपरि RAS च्युतमिव वनमाङिकाकुसुमम्‌ ॥ ८ ॥ 
विदषक्र--( विहय } यथा कस्यापि पिण्डजंरैसद्रेनितस्य तिन्ति- 
"ण्यामभिलापां मवेत्‌, तथा दीरलपरिभा विनो मवत इयमम्यथना 
राजा--न तावदेनां wala येनैवमवादीः | 5 
विद्ष खट रमणीयमेव, FRIAS विस्मयमत्पादयति | 
राजा-- वयस्यः क बहुना ? | 
चित्रे निवेश्य परिकिस्िसत्वयोगा 
रूपोच्येन मनसा विधिना कृता । 
ARTETA प्रतिभाति सामे 
धालुविभृत्वमनुचिन्त्य वपुश्च तस्याः ॥ ९ ॥ 
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विदूषकः -ययवं प्रल्यदेदा इदानीं रपवतीनाम्‌ | 
-राजा--इदं च मे AAR वतेते-- 
अनाघ्रातं पुप्यं eae कररुदै- 
TANI रत्न मधु नवमनास्वादितरसम्‌ | 
अखण्ड WHA TAA च तद्रूपमनघं 
न नान HER Bids समुपस्थास्यति वाधः।| १ 
विदषकः-- तेन हि SA परित्रायतामेनां नवान्‌ । मा कस्यापि 
नपर्विन दनुदीतेरमिश्रभिक्णीपैत्य आरण्यकस्य हस्ते पतिष्यति । 
राजा परवती खदु TTT | न च सनिंहितोऽत् गुरुननः | 
विदषकः--अ्रमवन्तमन्तरणः HST दृष्टिरागः 2 
राजा--निसगोदेवप्रणस्मस्तपस्िकन्याजनः | तथापि तु 








aps मयि HART 
ह सेतमम्यनिभित्तकतीदयम्‌ | 
विनयवा सितवृत्तिरतसतया 
न विवृतौ मदनो न च संवृतः ॥ ११॥ 
दिदवपकः--न SS TAA TUS AAT | 
राजा--सिथःप्रस्थाने एनः राटानतयापि HATA 
-भावस्तत्रमवत्या | तथा हिः 
दमौनुरेण ACT: क्वत्‌ टृत्यकाण्डे 
तन्वी धिता कतिचिदेव पदानि गत्वा । 
आसीद्विवत्तवदना च विमोचयन्ती 
| STE. FHSAA HAT द्रुमाणाम्‌ ॥ १२ ॥ 
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| (न गृहीतपाथं =S $ 
बिद्षकः- तेन हि गृहीतपाथेयो भव । कृतं = 
वनपिति प्रयामि | 
राजा-- सखे, तपस्विभिः कैश्चित्परिन्ञातोऽसि 
तावत्केनापदेदोन सकङ्दप्याश्रमे वसामः ? 
विदूषकः---कोऽपरोऽपददास्तव राज्ञः  नविरष 
 मुपहरन्त्विति | 
राजा-- मूख, अन्यद्भागधेयमेतेषां रक्षणे निपतति 
नपि विहायाभिनन्यम्‌ | परय-- 
यदुत्तिष्ठति वर्णेभ्यो नृपाणां कषाये तत्फलम्‌ | 
तपःषड्मागमक्षय्यं ददत्यारण्यका हि नः | १ 
--राकुन्तले द्विती 





Dushyanta and Shakuntala open out th 
to each other and declare their lov 
each other openly. 


( ततः Saale कामयमानावस्थो राजा । ) 
राजा- निःश्वसय ) 
जाने तपसो वीय सा ater परवतीति मे AE 
अल्मसि तत) हदयं तथापि नेदं निवतीौथेतुम्‌ 
( मदनबाधां निरूपयन्‌ , भगवन्करमुमायुधः, त्वया चन्द्रम 
स्ननीयाम्यामकिपंघीयते कामिजनसाथः | कुतः ? 
तव BAA शीतरदिमत्वामिन्दो- 
द्रेयमिदमयथार्थं sad aA | 
विसृनति दिमगभैरमिमिन्ुमंयूसै- 
स्त्वमपि कुपुमबाणान्वज्रसारीकरोषि ॥ 
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(सखेदं परकम्य ) क नु . खलु संस्थिते कमणि सदस्थैरनुन्ञातः 
श्रमङ्कान्तमात्माने विनोदयामि 2 ( hae) फ़ नुखल्मे 
प्रियादङ्ेनाहते दारणमन्यत्‌ ? यावदेनामाविप्यामि | ( सूर्ैमवलोक्य ` 
इमामुग्रातपवेलां प्रायेण छतावल्यवत्मु माषिनीर्तारेषु ससर्खानना 
शकुन्तला गमयति | तत्रैव तावद्वच्छामि । ( परिकिम्य cle 
रूपयित्वा ) अहो प्रवातसुभगोऽयमुदेराः । 

राक्यमरविन्दसुरभिः कणवाही मालिनीतरगाणाम्‌ । 
अङ्कैरनङ्गतपेरविरट्मालिङ्कितुं पवनः ॥ ४ ॥ 

( परिकरम्यावरक्य च ) अद्लिन्वेतसपरिक्षिप्े ठतामण्डपे Aas. 
तया भवितन्यम्‌ † तथा हि--( अधो विरोक्य ) 

अभ्युन्नता पुरस्तादवगाढा जघनगौरवात्पश्चात्‌ | 
द्वारेऽस्य पाण्डुसिकते पदपाङ्कदेर्यतेऽभिनवा ॥ ९ | 
यावद्िटपान्तरेणावखोकयामि । ( प्रकम्य, तथा कृत्वा सहर्षम्‌ ¬ 
अये, ठं नेत्रनिवाणम्‌ | एषा मे मनोरथभ्रियतमा सकूपुमास्तरणं 
Renee सखीभ्यामन्वास्यते | भवतु । serena 
विसखम्भक्थितामि | ( इति विलोकयर्स्थितः 1 ) 
(Ta: प्रविङति यथोक्तव्यापारा खह सखीभ्यां शकुन्तला 1 १ 
सख्यौ--( उपवीज्य सस्नेदम्‌ ) हला TEs, अपि सुखयति 
ते नलिनीपत्रवातः ? 

दाङन्तखा-- किः वानियतो मां सख्यौ ? 

ATCA WEA ELIA | ८ सितम्‌ > 
तक्किमयमार्तपदोषः स्यात्‌, उत यथा मे मनि वतैते £ ( सामिराषे 
निवेष्ये ›) अथवा कृतं संदेहेन | 
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ON OSS 


स्तनन्यस्तोशीरं शिधेखितमणारैकवख्यं 
प्रियायाः साबाधं किमपि कमनीय वपुरिदम्‌ | 
समस्तापः AM मन्तिजनिदाघप्रसरयो- 
ag ग्रीप्मस्थैवं सुभगमपराद्ध युवतिषु ॥ ६ ॥ 

पियं वदा--( जनान्तिकम्‌ ) अनस॒ये तशय राजर्षेः Tae 
व््रादुषरस्य प॑यृत्यणेव्‌ Teds | कि नु खल तसयास्तन्निमित्तो ऽयमा- 
ST भवत्‌ 

अनम्‌या-- सकि, ममापीहर्यदाङ्का हृदयस्य | मवतु । प्रक्ष्यामि 
-तावदेनाम्‌ | चलि, प्रषटव्यावि किमपि | वख्वन्खडुं ते संतापः | 

appeaqet— ( as aaa ) इला; किः वक्तकामासि 2 

MATT el TEAS, अनभ्यन्तरे Geral मदनगतस्य 
ery | किंतु याद्दीतिहासनिबन्धेषु कामयमानानामवस्था 
SRA, ARN तव TATA | कृथयं AAS ठे सतापः | तिकारं 
AS प्रमाथतोऽन्ञात्वानारम्भः प्रतीकारध्य | 
 शजा--अनसूयामप्यनुगतो . मदीयस्तकः; । नहि स्वाभिप्रायेण 
अ दनम्‌ | . 
ARTSI— (WNIT) seas मेऽभिमिवेशः | 
उदनीमपि सदधतयीने शक्छमि Masa | 
परियवदा- सि हकृन्तद, weer भणति | किमात्मन आत- 
gated ? अनुदिवसं खलु पारहीयसेऽङ्गैः । केवटं कावण्यमयीं 
अया त्वां न मुच्चति । | 
--जा--अवितथमाह प्रेयवदा | तथाः हि-- 
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ल्ामक्षामकपोटमाननमुरः का ठिन्यमुक्तस्तनं | 
मध्यः SRA: प्रकामविनतावंसौ छविः पाण्डुरा ¢ 
दोच्या च प्रियद्श्य॑ना च मदनद्िष्टेयमारक्षयते 
पत्राणामिव शोषणेन मरुता स्पष्टा र्ता माधवी # ७ £ 
शङखन्तखा-- सलि, कस्य वान्यस्य कथायप्यामि १ आयास 
Pater वां मवप्यामि । | 
उभे--अत एव we निबन्धः | स्निग्धननघ्रविमक्तं हि दुःखं 
सह्यवेदनं भवति | 
राजा 
पृष्टा जनेन समदःखसखेन TST 
नेयं न वक्ष्याते मनागतमा हतुम्‌ I 


“~ 
(1 


दषो विवृत्य बहुशोऽप्यनया सतृष्णं 
मतान्तरे श्रवणकातरतां गतोऽसि ॥ ८॥ 
शकुन्तख- सावि, यतः प्रभृति मम SATIVA: स तपावन 
रक्षिता राजर्षिः, तत आरम्य तद्रतेनाभिलाषेणेतद वस्थास्मि HITE । 
राजा--( सहष॑म्‌ फ श्रुत ATCA | 
स्मर एव तापहेतुर्निवापायेता स एव म॑ ATA: | 
दिस इवार्दयामस्तपात्यये जीवटोकस्य .॥ ९ ॥ 
शकुन्तछा-- तद्यदि वामनुमतं तदा तथा वर्तेथां यथा तस्य 
राजर्षैरनुकम्पनीया भवामि | अन्यथावरयं सिञ्चते मे तिरीदकम्‌ ४ 
राजा--सरायच्छदे वचनम्‌ | 


भिय॑वदा- ८ जनान्तिकम्‌ ) अनसूये, दूरगतमन्मथाक्षमेयं 
काठ्हरणस्य | यसिन्बद्धमतरैषा स SSAA: पौरवाणाम्‌ ॥ तद्यु- 


त EN 


मस्या आमटाषाअभनान्दतुम्‌ | 
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SATAN — TT, यथा भणसि | 
मरियंबदा- ८ काशम्‌ ) सलि, दिष्टयानुरूपस्तेऽभिनिवेद्ाः | 
क इदानीं सहकारमन्तरेणातिमक्तर्तां पष्वितां सहते 2 
राजा किमत्र चिं यदि Bara शदाङ्कटेखामनुवर्तिते | 
अनसरुया---कः पुनरूपायां मवेद्ेनाविरम्बितं निभृत च सख्या 
मनोरथं संपादयावः ? 
पियंवदा- निश्रतमिति चिन्तनीय भवेत्‌ | शीघ्रमिति सुकरम्‌ | 
HATA — कथमिव ? | 
प्रियक्दा- ननु स रानर्षिरेतस्यां सिग्धदृष्टया सूचितामिटाष 
एताद्दिवप्ान्प्रनागरक्रश्षो रक्ष्यते | : 
राजा--सत्यमिर््थभूत एवासि | तथाहि- 
इदमरिरिरैरन्तस्तापाद्िव्णमर्णाकरतं 


~ o™ ON. 


निशि निरि मुनन्यस्तापाङ्गप्रसारिभिरश्रभिः | 
अनमिटुङितज्याघाताङ्कं मृहुमणिबन्धना- 
त्कनकवख्यं Ged Ged मया TAA ॥ १० ॥ 

पियंबदा-- ८ विचिन्तय ) हा, मदनरेखोऽस्य क्रियताम्‌ । 
इमं देवप्रसादस्यापदेशेन सुमनोगोपितं त्वा तस्य हस्त प्रापयिष्यामि । 

अनश्या- रोचते मे सुकरमारोऽयं प्रयोगः | किं वा शकुन्तला 
भणति 2 

शकुन्तला--को नियोगो विकल्प्यते ? 

पियंयदा- तेन ह्यात्मन उपन्यासपुवै चिन्तय तावह्का्तपद्‌- 
नि aac 
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शङन्तखा--हटा, चिन्तयाम्यहम्‌ | अवधीरणामीरं geist मे 
SUH | 

राजा--( सदषम ) 

अर्यं स॒ ते तिष्ठति संगमोत्मुको 
 किङङ्कसे ate यतोऽवधीरणाम्‌ । 
भेत वा प्रथयिता न वा श्रियं 
श्रिया दुरापः कथमीप्सितो भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 

सख्यौ--आत्मगणावमानिनि, क इदानीं शरीरनिर्वापयित्री 
शारदीं ज्योत्खं पटान्तेन वारयति ? 

राकुन्तङ्ा-- ( सस्मितम्‌ ) नियोनितेदानीमस्मि । ( इत्युपवि 
-श्चिन्तयति | ) 

राजा-- स्थाने खल era चक्षुषा प्रियामवखोकयामि | 
- खतः; 

उ्नमितैकभ्रूलतमाननमस्याः पदानि रचयन्त्याः । 

कण्टकितेन प्रथयति मय्यनुरागं कपोखेन ॥ १२ ॥ 

दकुन्तला--दराः चिन्तितं मया गीतवस्तु । न खु संनिर्हि- 
मतानि पुनर्टेखनस्ाधनानि । 

परियवदा--एतस्मिन्छकोदरसकुमारे TSA नसैरनिक्षिपतवर्ण 
“HE | | 

शङ्खन्तङछा--८ यथोक्तं रूपयित्वा ) हटा; श्ृणुतमिदानीं संगतार्थ 
=a वेति | 

उमे--अवहिते स्वः । 

शङुन्तखा--( वाचयति ) 
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तव न जाने हृदयं मम पुनः कामो दिवापि रात्रावपि । 
fan तपति acne वृत्तमनोरथान्यज्गानि ॥ १३ ॥ 
राजा--( सदशोपत्य ) 
तपति तनुभा्रे मदनस्त्वामनिदयं मां पुनर्दहत्येव | 
ग्टपयति यथा WANS न तथा हि BARAT दिवसः ॥ १४॥ 
सख्यो--८ FX) स्वागतमविरम्बिनो मनोरथस्य | 
( राकुन्तरभ्युत्थातुमिच्छति । ) 
राजा--अट्मटमायासेन । 
सदष्टकुसुमङयनान्याशुष्छान्तक्सिभङ्गसुरभीणि । 
गुरुपरितापानि न ते गााण्युपचारमदेन्ति ॥ १९ ॥ 
अनस्रुया--इतः शिरातचेकदेरमख्करोतु वयस्यः । 
( राजोपविशति ।` शङुन्तखा सर्जा तिष्ठति । ) 
पियंबदा-- द्रयोन॑नु॒युवयोरन्योन्यानुरागः प्रत्यक्षः । सखी- 
स्नेहो मां एनरुक्तवादिनीं करोति । 
राजा-- भदे, नैतत्पर्दार्यम्‌ | aaa द्यनुक्तमनुतापं जनयति 
(eazy विषयानिवापिनी जनस्यार्तिहरेण राज्ञाः 
भाषितव्यामित्येव युप्माकं धर्मः । 
 राजा-नास्मात्परम्‌ | 
भियंवदा- तेन हीयमावयोः प्रियस्तस्पे त्वामुद्धिश्येदमवस्थान्तरं 
भगवता मदनेनारोपिता | तदहंस्यम्युपपत््या जी वितमस्या अवलम्बितुम्‌ b 
राजा- मद्रे, साधारणोऽयं प्रणयः, सर्वानुगृहीतोऽसि । 
कङ्न्तखा--( Bearer ) हला, किमन्तःपुरविरह- 
GRA राजर्षेरुपरोधेन | | 
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राजा 
इदमनन्यपरायणमन्यथा 
हृदयसंनिहिते इदयं मम | 
यदि स्मथयसे मदिरक्षणं 
मटनवाणहतोऽस्म हतः पनः ॥ १९॥ 
अनभ्रूया-- वयस्य, ARIAT राजानः श्रुयन्ते । यथा नँ 
प्रियसखी वन्धूजनरोचनीया न मवति, तथा Rada | 
राजा--मद्रेः किं बहूना ? 
पस्थरहवहुत्येऽपि दरे प्रतिष्ठे कुरस्य मे | 
TT चीवी सखी च युवयोरियम्‌ ॥ १७ ॥ 
उभे-- निवृते खः । 
पियंवदा -( eB +) अनसूये, यैष इतो दत्तदषटिरत्सुको 
मृगपोतको मातरमन्िप्यति | एहि | संयोज्याव एनम्‌ । (RSA 
meat । ) 
AHASI— TST, VALOIS युवयागच्छतु | 
उमे- पपिन्या यः शरणं स॒ तव समीपे वतेते । (इति निष्कान्ते ।). 
श॒कुन्तला- AA गते एव | 
राजा--अटमावेगेन | नन्वयमाराधयिता जनस्तव समीपं वतेते { 
किं शीतैः कमविनोदिभिराद्रवातान्‌ 
संचारयामि न्िर्नादल्ताल्वृन्तैः | 
अङ्के निधाय करभोरु यथासुखं ते 
संवाहयामि चरणावुत THAN ॥ १८ ॥ 
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शङ्खन्तछा-- न मान्नीयेप्वात्मानमपराधयिप्ये । ( Bee 
` गन्तुमिच्छति |). 
राजा सन्दर, अनिवांणो दिवसः | इयं च ते रारीरावस्था I 
उत्सज्य HUA नछिनीदटकल्पितस्तनावरणम्‌ । 
कथमातपे TA पारबाधापखवरङ्गः ॥ १९ ॥. 
( इति बलादेनां निवतेयति । ) 
शकुन्त छा- पौरव, रक्ष विनयम्‌ | मदनप्ततप्तापि न Gea: 
CCC | | 
राजा- मार, अं गुरुजनमयेन | eer विदितघमां तत्- 
- मवान्नात्र दोषं अहीप्यति कुर्पतिः | यतः, 
गान्धर्वेण विवाहेन Feat राजर्षिकन्यकाः | 
श्रूयन्ते परिणीतास्ताः पितृभिश्याभिनन्दिताः ॥ २० ॥ 

शकुन्तङा- मुच्च तावन्माम्‌ | भूयोपि सखीजनमनुमानयिप्ये ॥ 
-राजा-- भवतु । मोक्ष्यामि । 

रङन्तखा-कदा ८ 

“UST — 

अपरिक्षतकोमर्स्य याव- 
CHUTE नवस्य षट्पदेन | 
अधरस्य पिपासता मया ते 
सदयं सुन्दरि गृह्यते रसोऽस्य ॥ २१ ॥ 
९( इति मुखमस्याः समुत्रमयिबुमिच्छति । शङुन्तखा परिहरति wea । } 
| --शाङुन्तरे तृतीयोऽङ्कः । 
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Shakuntala receiving the blessings and advice 
of her elders and friends at the hermitage of 
Kashyapa, at the time of her departure 
for her husband’s house. 


( ततः प्रविशति यथोदि्न्यापारासनस्था शकुन्तला । ) 

तापसी नापन्यतमा--( श्ङन्तलां sft) नाते, मतुंबहुमान-~ 
सूचकं weeded रभस्व | 

दितीया---वत्सेः वीरप्रसविनी भव | 

ततीथा-- वत्से, मतुबेहुमता भव | 

( इत्याकिषो दत्व गोतमीवजं निष्कान्ताः 1 ) 

सरूग्ौ--( उपसृत्य ) ससि, सुखमल्जनं ते मवतु | 

श्कुन्तखछा- स्वागतं मे सख्योः | इतो निषीदतम्‌ | 

gy—( मह्कलपात्राण्यादाय उपविश्य ) हटा सज्ञा भव | याव- 
 न्मङ्गटसमाटम्भनं विरचयावः | 

शकुन्तला इदमपि बहु मन्तन्मम्‌ । seu मे सखी- 
--मण्डनं भविष्यति | ( इति बाष्पं विसृजति । ) ` 

उभे-- ससि, उचितं न ते मङ्गल्काटे रोदितुम्‌ । (erat 
~ अमल्य नाय्येन प्रसाधयतः । ) 

मियवदा--आभरणोचितं रूपमाश्रमसुलभैः प्रसाधनैर्विप्रकायेते ¢ 

( प्रविदयोपायनदस्तो । ) 
ऋषिकु मारकौ--इदमरंकरणम्‌ | अटंक्रियतामत्रभवपी । 
( सवां विलोक्य विस्मिताः । ) 
गोतमी-- वत्स नारद, कुत एतत्‌ ? 
पथमः-- तातकादयपग्रभावात्‌ । 
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गोतमी- किं मानसी सिद्धिः ? 
द्वितीयः न खलु । श्रूयताम्‌ । तत्रभवता वयमाज्ञप्ताः शकु 
न्तराहेतोर्वनस्पातिम्यः कुसुमान्याहरतेति | तत इदानी-- 
क्षौमं केनावेदिन्दपाण्डु तरुणा माङ्गस्यमाविष्क्रतं 
निषठयतश्चरणोपमोगस्रछभो SAA: FATA | 
अन्येभ्यो वनदेवताकरतटरापवभागोत्थिते- 
द॑तान्याभरणानि तक्किसल्योद्धेदप्रतिद्रन्दरिभेः ॥ ४ ॥ ` 
मियंवदा-( शकुन्तलां विलोक्य ) हटा; अनयाभ्युपपत्त्या 
सूचिता ते भलुर्ेहेऽचुभवितव्या राजरक्ष्मीरिति । ` 
( राकुन्तला व्रीडां रूपयति । ) 
प्रथमः---मौतम, Tae । आभिषेकोत्तणांय काड्यपायः 
वनस्पतिसेवां निवेदयावः | 
द्वितीयः तथा | 
( इति निष्करान्तो । ) 
सख्यौ- अये, अनुपय॒क्तमूषणोऽयं जनः चित्रकर्मपरिचये- 
नाङ्गेषु त आभरणविनियोगं करोति | 
श्कुन्तखा---जाने वां नैपुण्यम्‌ । 
( उभे नाय्यनाठ्कुरुतः । ) . 
 ( ततः प्रविशति स्लानोत्तीणेः काश्यपः । ) 
कार्यपः-- 
यास्यत्यद्य VEC हृदयं संसपर्टमुत्कण्ठया = 
कण्ठः स्तम्भितबाप्पवृत्तिकल्षश्चिन्ताजडं ददनम्‌ | 
वेद्कव्यं मम . तावदीदृङ्मिदं सरेहादरण्याकेस 
पीञ्यन्ते गृहिणः कथं नु तनयाविनछेषदःसेनेवैः ॥ ^ IE 


\ 
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( इति परिक्रामति 1 ) 
सख्यो--दटा Weeds, अवसितमण्डनासि । परिष 
सांप्रतं क्षौमयुगुलम्‌ | | 
( राकुन्तखोत्थाय परिधत्ते । ) 
गोतपी-- जाते, एष त॒ आनन्दपरिवाहिणा चक्षुषा परिप 
मान इवं गुरुहपास्थितः | आचारं तावत्प्रतिपद्यस्व । | 
शङन्तका--( wise ) तातः वन्दे | 
कार्यपः--वत्सेः 
ययातेरिव शर्मिष्ठा ASAT मव | 
Ha त्वमपि सम्राजं सेव genase ॥ £ ॥ 
भोतमी--मगवन्‌, at: खल्वेषः, नारीः | 
कादहयपः-- वत्से, इतः सचोहुताःीन्प्रदक्षिणीकुरप्व । 
( सरवे परिक्रामन्ति | ) 
( क्छन्दसाशास्ते । ) 





काश्यपः 
अमी वेदिं परितः क्टएणिप्ण्याः 
समिद्रन्तः ्रान्तसंस्तीणेदमाः | 
अपघ्नतो दुरितं हव्यगन्धै- 
वैतानास्त्वां FST: पावयन्तु |] ७ | 
ग्रतिष्ठस्वेदानम्‌ 1 ( सदश््ेपम्‌ ) क ते शाङ्खरवमिश्रःः | 
( प्रविदय ) 
शिष्याः भगवन्‌, इमे स्मः । 
कार्यपः- मगिन्यास्ते मागंमदेशय | 
शाङ्गरबः--इत इतो मवती | 
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( ad परिक्रामन्ति । } 
कादयपः-- मो मोः संनिहितदेवतास्तपोवनतरव;, 
पातु न प्रथमं व्यवस्यति नटं युष्मास्वपीतेषु या 
नादत्तं HAPS भवतां सेहेन या प्हवम्‌ | 
आद्य वः कुसुमप्रसातिस्तमये यस्या भवत्य॒त्सव 
पय याति राकुन्ता पतिगृहं सवरनुज्ञायताम्‌ ॥ ८ | 
( कोकिलरवं सूचयित्वा ) 
अनुमतगमना WAST 
तरुभिरियं वनवासबन्धुभिः | 
परभृतविरुतं कलं यथा 
प्रतिवचर्नाक्रतमेभिरीदराम्‌ ॥ ९ ॥ 
( आकाशे । ) 
रम्यान्तरः कमघ्नीहरितैः सरोभि- 
रछायाद्रुमोनेयामिताकेमयुखतापः । 
भूयात्कुशेदायरजीखदुरेणुरस्याः 
रान्तानुकुटपवनश्च रिवश्च पन्थाः || १० ॥ 
( a4 सविस्मयमाकणयन्ति । ) 
गोतमी-- नाते, ज्ञातिजनान्नग्धाभिरनुन्ञातगमनासि तपोवन- 
देवताभिः । प्रणम भगवतीः | 
दङन्तलका-( सप्रणामं परिक्रम्य जनान्तिकम्‌ ) हटा प्रियंवदे, 
TAMAR अप्याश्रमपदं पारेत्यजन्त्या दुखेन मे 
चरणौ पुरतः प्रवर्तेते | 
पियवदा- न केवट तपोवनविरहकातरा सख्येव । त्वयोपा्ि- 
तवियोगत्य तपोवनस्यापि तावत्समवस्था दश्यते | 
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उदरछितदरभंकवटा Wa: परित्यक्तनतैना मयूराः । 
अपतपाण्डुपत्रा सुञ्न्त्यश्रूणीव वनलता: ॥ ११ ॥ 
शकुन्तखा--( स्मृत्वा ) तातः, रताभागनीं वनन्योत्सां ताव ` 
दामन्त्रयिप्ये | a 
काश्यपः--अवैमि ते तस्यां सोदयं्नेहम्‌ | इयं तावदक्षिणेन । 
दङुन्तखा--( sai ) वनज्योत्स्ने, चृतस्गतापि मां 
प्रत्यालिङ्गेतो गताभिः राखावाहाभिः । अच्प्रभृति satay 
भविष्यामि | 
क्रर्यषः- । 
` सकस्पितं प्रथममेव मया तवार्थे 
मर्तारमात्मसदद सुक्ृतेग॑ता त्वम्‌ | 
चूतेन संध्ितवती नवमार्किय- 
मस्यामहं त्वाये च संप्रति वीतचिन्तः ॥ १२॥ 
इतः पन्थानं प्रतिपद्यस्व | 
शकुन्तला--( स्यौ प्रति ) हटा, एषा द्वयोयुवयाोस्त 
निक्षेपः | 
` स्ख्यौ--जयं ननः कस्य हस्ते समर्पितः । ( बाष्पं विहरतः । } 
काश्यपः अनसूये, AS रुदित्वा | ननु भवतीभ्यामेव स्थिरी 
HAA WHAT | 





( aa परिकरामन्ति। ) 
शकुन्तरा-- तात, एषोटजपर्यन्तचारिणी गभ॑मन्थरा TTA 
दानघप्रस्वा मवति तदा मह्यं कमपि प्रियनिवेदयितुकं वि्रजेयिप्यथ F 
कारयपः--नेदं eaters: | 


शकुन्त छ[---(गतिभङगं रूपियत्वा ) कौ नु wey निवसने मे 
asad 2 (इति परावत॑ते । ) 
कारययः- वत्से; 
यस्य त्वया वरणविरोपण पिङ्ग नां 
dé न्यक्त मुषे कुशपूचिविद्धे | 
स्यामाकरमुष्टिपसििर्िंतको जहाति 
सोऽयं a Gnas: पदवीं BTA ॥ १३ ॥ 
रा्ुन्तखा- वत्सः पि wearer! waaay ए 
अचिरप्रसूतया जनन्या तिना वधत्‌ एव । Ter मया पिहितं 
त्वां तातश्चिन्तयिप्यति | Rader तावत्‌ | 
ETAT, 
उत्पक्ष्मणानयनयोरपरद्धवृत्ति 
वाप्यं He स्थिरतया विदहतानुबन्धम्‌ | 
अस्मिचररक्षितनतोच्नतमूमिमागे 
an पदानि खलु ते विषमीभवन्ति ॥ १४ ॥ 
शाङ्गर्वः --मणवन्‌, Geared RoI जनोऽनुगन्तत्य इति 
शरूयते । -तदि TRAIT । जत्र सदि प्रतिगन्ठुमरति । 
RIG ˆ: न हाना क्षादवृक्चच्छायामाध्चयामः I 
( स्वे परिक्रम्य स्थिताः! ) 
कारषपः--{ भात्गतम्‌ ) कं नु खलु तत्रमवतो दुप्यन्तस्य 
युक्तरूपमभ्माभिः संदेष्टव्यम्‌ £ ( इति चिन्तयति ! ) 
शचङुन्तका--( जनान्तिकम्‌ । ) हला, परय नङिनपित्रान्तरितमपिं 
 सहचरमपदयन्त्यातुरा चक्रवाक्य्ारटति । दुप्करमहं करोषि । 
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अनसुया-- सलि, मेवं मन्त्रयस्व | 
एषापि प्रियेण विना गमयति रजनीं विषाददीधेतराम्‌ | 
गुवेपि विरहदःखमादाबन्धः साहयति ॥ १९ ॥ ` 
-काहयपः- -शाङ्गरव, इति त्वया मद्रचनात्स॒ राना शकुन्तखं 
ERA वक्तव्यः | 
शाङ्गेरवः-- आज्ञापयतु मवान्‌ । 
RAT: — 
अस्मान्साधु विचिन्त्य संयमधनानुचैः कूटं चात्मन- 
TART: कथमप्यवान्धवकृतां AAT च ताम्‌ | 
-सामान्यग्रतिपत्तिपूवेकामियं दारेषु दृश्या त्वया 
माम्यायत्तमतः परं न खु तद्राच्यं वधूबन्धुभिः ॥ १६ ॥ 
श्ाज्ञरवः--गृहीतः पदेशः | 
कारयपः-- वत्से, त्वमिदानीमनुरासनीयापि । वनौकसोऽपि 
-सन्तो रौ किकन्ञा वयम्‌ | 
शाङ्गेरवः--न खलु धीमतां कश्चिदविषयो नाम । 
कारयपः- सा त्वमितः WS प्राप्य 
qa गुरुन्कुरु प्रियस्लीवृत्ति सपत्नीनने 
भवुर्विप्रकृतापि रोषणतया मा स्म प्रतीपं गमः | 
Tis भव दक्षिणा परिजने माग्यप्वनुत्सेकिनी 
यान्त्येवं गृहिणीपदं युवतयो वामाः कुटस्याधयः ॥ १७॥ 
-कथं वा गौतमी मन्यते 2 
गोतमी-- एतावान्वधूननस्योपदेडा | जातेः TARTS सवेमवधारय ॥ 
कादयपः- वत्से, परिष्वजस्व मां सखीजनं च | 
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शकुन्तङछा- तात. इत एव Fe परियेवदामिश्र सख्यौ निव।तप्येते £ 

RITA, इमे अपि प्रदेये | न युक्तमनयोस्तत्र गन्तुम्‌ | 
त्वया सह गती यास्यति | 

श॒कुन्तलखा---( Geen ) कथमिदानीं तातस्याङ्कात्परि- 
Be AEST चन्दनटतेव देशान्तरे जीवितं धारयिष्ये ? 

Hyg: उत्सं, किमेवं कातरामि ? 

अभिननदतो Ae: -छव्ये स्थिता गृहिणीपदे 
Raa: BASE प्रतिक्षणमाकुटा । 
TRAUMA प्रमुय च पावनं 
द्रह्ना न त्वे वत्स TPT TTT PS 
( wards fig: पादयोः पतति 1 ) 

कारयपः-- Teese ते तदस्तु | 

शङ्कन्तक(--{ seme ) इटा, द्व अपि मां wae: 
परिप्वजेथाम्‌ | 

सख्यो--( वथः कत्वा ) सावि, यदि नाम स राजा प्रत्य 
बिज्ञानसन्यरो मदेतस्तम्मा यिदमात्मनामधेयाङ्कितमङ्गलीयकं AML. 

शकुन्त ङ{--अनेन संदेहेन वामाकाभितास्मि । 

सरूयौ-- मा भैषीः | afte: Teast | 

जाङरवः--यगान्तरमारूढः सविता | त्वरतामव्रभवती । 

शङ्कन्तखा--( अश्माभिसुल। स्थत्वा) तातः कदानु TAR 


“Am 


ayy प्रेक्षिष्ये ? 
काश्यपः--श्र्यताम्‌-- 
भत्वा चिराय चतुरन्तमहीसपत्नी 
प्यन्तिमिप्रतिरथं तनयं Tae | 
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way तदर्धितकटुम्बभरेण साधर 
दान्ते HRCI पद GAAS ॥ १९ ॥ 
गोतमी जाते, परिहीयते गमनवेा । निवतेय पितरम्‌ । 
अथवा चिरेणापि पनः पुनरेषैवं मन््रयिप्यते | निवतेतां भवान्‌ | 
काश्यप४---वत्स, TIS तपानुद्ानस्‌ | 
शुन्तछा---( भूयः पितरमाण्प्य +) तपश्चरणपीडितं तातशरी- 
रम्‌ | तन्मातिमात्रं मम कृत उत्कण्ठितम्‌ | 
काडयपः---( waaay ) 
दाममेप्यति मम रोकः कथं नु वत्से त्वया TAT | 
उटजद्वारविरूढं नीवार बि विखोकयतः ॥ २० ॥ 
गच्छ | Rae पन्थानः सन्तु । 
( निष्कान्ता WHAT सहयायिनश्च । ) 
सख्यौ-- ८ शकुन्तलां विरोक्य ) हा धिक्‌, हा धिक्‌ ¡ Bet 
हिता शकुन्ता वनराज्या | 
कार्यपः--( सनिः्धासम्‌ ) अनसूये, गतवती वां सहधमचा- 
रिणी | निगद्य शोकमनुगच्छतं मां प्रम्थितम्‌ | 
भे-- तातः शकुन्तला विरहितं शून्यमिव तपावनं कथं TAT: | 
कारयपः- खेहप्रवात्तिरेवंद नी | ( सविमद परिक्रम्य ) aq 
› शकून्तरं eae विमृज्य ठल्धमिदार्नी स्वास्थ्यम्‌ | कुतः ४ 
अर्थो हि कन्या परकीय एव 
तामद्य प्रप्य Weta: | 
जातो ममायं विदः प्रकामं 
प्रत्यर्पितन्यास इवान्तरात्मा ॥ २१ ॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सवे । ) 
--साङुन्तरे चतुर्थोऽद्ः | 
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Repudiation of Shakuntala by Dushyanta as hi 
wife. (This total forgetfulness and denial on the 
part of the King Dushyanta is due to the 
curse given by sage Durvasas owing to 
the cold reception he received at 
the hands of Shakuntala when 
he visited the hermitage of 
Kashyapa during his 
absence. ) 


राजा--अपि निर्विघ्नतपसो मुनयः ? 
RIT 
कुतो THR: सतां रक्षितरि त्वयि ।. 
तमस्तपति TAN कथमा विर्भविप्यति ॥ १४ ॥ 
राजा--अथवान्खल मे राजशब्दः | अथ भगवांहोकानु्रहाय 
कुशी FIAT: 2 
शराङ्गरवः--स्वाधीनकुष्टाः सिद्धिमन्तः | स्र aT 
TATE | 
राजा-- किमाज्ञापयति भगवान्‌ । 
ताद्धैरवः- यंन्मिथःसमयादिमां मदां दुहितरं भवा पर्यस्त 
न्मया प्रीतिमता युवयोरनुज्ञातम्‌ । कुतः 2 
त्वमहेतां प्राग्रसरः Asia नः 
शकुन्ता मूर्तिमती च सत्क्रिया | 
समानयस्तुल्यगुणं वधूवरं 
चिरस्य वाच्यं न गतः प्रनापतिः ॥ १९॥ 
तदिदानीमाप्चसत्त्व प्रतिगृह्यतां सहधर्मचरणायोति । 
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गौतमी--- आर्य, किमपि वक्ुकामास्ि । न मे क्चनावस 
रोऽस्ति | कथमिति | 
नाविक्षितो गुरुजनोऽनया न खलु पृष्टश्च बन्धुननः | 
प्रस्परम्मिन्नेव चरिते भणामि किमिकैकम्‌ ॥ १६ ॥ 
शकुन्त का--( आत्मगतम्‌ ) किं नु खल्वायष््ो भणति 
राजा-- किमिदमुपन्यस्तम्‌ ? 
श॒कुन्ता---( आत्मगतम्‌ ) पावकः सु वचनोपन्यासः | 
TSTI— TAMAS नाम । मवन्त॒ एव सुतरां राकवुत्तान्त्‌- 
निष्णाताः | 
सतीमपि ज्ञातिकुटेकसंश्रयां 
जनोऽन्यथा मतैमतीं farsa | 
अतः समीपे पारिणेतुरिप्यते 
Basar वा प्रमदा स्वबन्धुभिः ॥ १७ ॥ 
राजा--किं चात्रमवती मया परिणीतपुां 
TH As —( सविषादम्‌ | आत्मगतम्‌ Desa, सांप्रतं त आराङ्का | 
WIAs 
कि करतकाय॑द्रेषो ध्म प्रति विमुखता Haas | 
राजा--कतोऽयमसत्कल्पनाप्र्ष 
Wists 
च्छन्त्यमी विकाराः प्रायेणैशवयमत्तेषु ॥ १८ ॥ 
राजा--विरेषणाधिक्षिोऽम्मि | 
 गौतमी- नते, महतं मा aes | अपनेष्यामि तावत्तेऽवगु- 
ण्टनम्‌ | ततस्त्वां भर्तामिन्ञास्यतिं | ( इति यथोक्तं करोति । ) 
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TAT ( शकुन्तलां निण्यं आत्मगतम्‌ ) 
इदमुपनतमेवं रूपमश्चिष्टकान्ति 
प्रथमपरिगृहीतं स्यान्न वेत्यव्यवस्यन्‌ | 
रमर इव विभाते कुन्दमन्तस्तुषारं 
न च खलु परिभोक्तुं नैव राक्तोमि हातुम्‌ ॥ १९ ॥ 
( इति विचारयन्स्थितः! ) 
पतीहाश-- अहो aaa मठः | Feat नाम॒धुखोपनतं 
रूपं दृध कोऽन्यो विचारयति ? 
शाद्ेरवः--मो राजन्‌ , AAA जोषमास्यते ? । 
राजा--मोस्तपोधनाः, चिन्तयन्नपि न ae स्वक्िरणमत्रमवल्याः 
स्मरामि | तत्कथमिमाममभिव्यक्तसत्वलक्षणां प्रत्यात्मानं AROSE 
मानः प्रतिपत्स्य ? 
शकुनतला--( जपवय ) आर्यस्य परिणय एव सदेहः | कुत- 
दानीं मे दूराधिरोहिण्याशा ? 
शाङ्घेरवः- -मा तावत्‌ | 
क्रताभिमदोमनुमन्यमानः | 
सुतां त्वया नाम म॒निविमान्यः | 
मृष्ट प्रतिग्राहयता स्वमर्थ 
पात्रीकृतो दस्युरिवासि येन ॥ २० | 
जारद्रतः-- राङ्गरव, विरम त्वमिदानीम्‌ । राकुन्तटे, वक्त- 
व्यमुक्तमस्मामिः | सोऽयमत्रभवानेवमाह । दीयतामस्मै प्रत्ययप्र- 
तिवचनम्‌ | 
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दककन्तला--( अपवाय ) इदमवस्थान्तरं यते ताद्दैऽनुरागे किं 
वा स्मश्ठिनि 2 आत्मेदानीं मे सोचनीय इति म्यवितमेतत्‌ + 
आर्यपुत्र, संशयित इदानीं नैष समुद्‌ चारः ¡ गौरव, न युक्तं नाम 
ते तथा पुराश्रमपदे BARRE <न wa प्रतायं 
einai: प्रत्याख्यातुम्‌ | 
राजा--( et पिवाय ) दान्तं पापम्‌ | 

न्यपदेरमाविर्यितुं क्रिमीदमे जनमिमं च पातयिदुम्‌ | 
Fea सिन्धुः प्रमच्चमम्भस्तरतरं च ॥ २१ ॥ 

श॒कुनतला-- मवतु | यदि परमाधतः परपासिदशाङ्कना त्क्येवं 
वक्तुं प्रवृत्तं तदभिल्लनेनामुना तवाडाङ्कामपनेप्यामि । 

रजा - Sa: eT: | 

शकुन्तला--( set ws) हा ee ler भिक 
उङ्गुलीयकदू्या मेऽङकटिः | 

गोतमी-- नूनं ते राकावताराभ्यन्तरे राचीती्ंसटिं बन्द्‌- 
मानायाः प्रभ्रष्टमङ्गद्टीयक्रम्‌ | 

राजा--( सस्मितम्‌ ) इदं तत्प्त्युत्पद्मति anya यदुच्यते १ 

agra --उच्र तावद्विधिना sar प्रभुत्वम्‌ । अपरं ते 
कथयिप्यामि | 

माला- श्रोतव्यमिदानीं ATTA | 

सङन्तखा--नन्वेकस्मिन्दिवसे नवमाटिकामण्ड्पे नटिनीप्- 
APTI तव हस्ते संनिहितमासीत्‌ | 

राजा---श्रणुमस्तावत्‌ | 
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THAI AM स मे Hat aS नाम aT 
पातक उपस्थितः । त्वयार्य तावत्प्रथमे पिबत्वित्यनुकम्पिनोपच्छन्दित 
उद्केन, न पनस्तेऽपरिचयाद्धस्ताम्याहामुपगतः | पश्चात्तम्मिग्रैव मयाः 
गृहीते सचे कृतस्तेन प्रणयः । तदा त्वमित्थं प्रहसितोऽसि-- 
स्वः सगन्धेषु विश्वसिति, द्वाप्यत्रारण्यकाविति | 

राजा--एवमादिभिरात्मकायोनिवोतिनी नामनृतमयवाब्वघुमिराकर- 
प्यन्ते विषायेणः | 

गौतमी- महाभाग, ase मन्त्रयितुम्‌ | तपोवनसंधितोऽन- 
मिज्ञोऽयं जनः कैतवस्य | 
राजा तापसवृद्धे. 

सख्रीणामरिक्षितपदुव्वममानुषीषु 
सद्दयते किमुत याः प्रतिबोधवत्यः | 
प्रागन्तरिक्षगमनात्मपत्यजात- 
WANE: TAT: खलु पोषयन्ति ॥.२२ ॥ 
दङ्न्तङछा-- ८ सरेषम्‌ ) अनाय, आत्मनो हृदयानुमानेन 
Tat | क इदानीमन्यो धमंकस्चुकमरवेशिनस्टेणच्छकूपोपमस्य 
तवानुक्रतिं प्रतिपत्स्यते 7 न 
राजा--( भात्मगतम्‌ ) Hae मां Beata इवास्याः 
कापो रक्ष्यते | तथा ह्यनया 
मय्येव विस्मरणदारुणचित्तवृत्तौ 
वृत्तं रहः प्रणयमभ्रतिपद्यमाने । 
targa: कुच्ठियोर तिरोहिताक्ष्या 
भयं रारास्नमिवातिरषा स्मरस्य ॥ २२ Ih 
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( प्रकाशम्‌ ) भद्र, प्राधितं so चरितम्‌ । तथापीदं न wee । 
शङ्खन्त खा--सुष्ट तावदत्र स्वच्छन्दचारिणी तास्मि, याहमस्य 
पुरुवंशप्रत्ययेन मुखमधोहेदयस्थिताविषस्य हस्ताभ्यारमुपगता Ob 
( इति पटान्तेन मुखमावृन्य रोदेती । ) 
श॒ ङधेरवः- इत्थमात्मकृतं प्रतिहतं चापरं दहति | 
अतः Wea Het विदहेषात्संगतं रहः 
अन्ञातहृदयेप्वेवं वैरीभवति Fizzy ॥ २४ ॥ 
राज{-जयि भोः, किमत्रमवतीप्रत्ययादेवास्मान्संवृतदोषाक्सरैः 
क्षिणुथ 7 
शाङ्गरवः---( सस्यम्‌ ) श्रुतं भवद्धिरघरोत्तरम्‌ | 
जा जन्मनः Wea य 
स्तस्याप्रमाणं वचन जनस्य | 
परातिसंधानमधीयते यै 
वयेति ते सन्तु Perea: ॥ २९ ॥ 
राजा-मोः सत्यवादिन्‌, अभ्युपगतं तावदस्माभिरेवम्‌ । किः 
TARA रम्यते ? 
शाङ्रव--वानपातः । 
राजा--विनिपातः पौरवैः प्राथ्येत इति न श्रद्धेयम्‌ । 
शारद्रतः--शाञ्जरव, किमुत्तरोत्तरेण ? अनुष्ठितो गुरोः Wea: | 
प्रतिनिवतीमहे वयम्‌ | ( राजानं प्रति ) राजन्‌ 
तदेषा भवतः कान्ता त्यज वैनां गृहाण वा] 
उपपन्ना हि दारेषु waar सवतामखीं ॥ २६ ॥ 
गौतमि; गच्छाग्रतः | 


( इति प्रस्थिताः । ) 
शङ्कन्तखा-- खम्‌, अमुना तावत्‌ कितवेन sees | 
यृथमपि मां परित्य॒नथ ? ( इत्यचमरतिष्ते । ) 
मेत पी--( Racal) वत्म ISNA, अनुगच्छताय We न 
करुणपरिदेविनी Werder । प्रत्यादेरपर्षे waht कि वा मे पूतिका 
करोतु 
ज्ञाङ्गरः--{ ae ae) किं पुरोभागे स्वातन््यमवरम्बस ? 
( शकुन्तला भीता वेपते 1 ) 
शाङ्रवः--शकुन्तटे, 
यदि यथा वदति क्षितिपस्तथा 
त्वमसि करं पितुरृत्छुख्या त्वया | 
अथ तु वेत्सि डचि व्रतमात्मनः 
Wades तव दास्यमपि क्षमम्‌ | २७ ॥ 
Was | साधयामो क्यम्‌ | 
Us aranea, किमित्रमवतीं Agee | 
कुमुदान्येव WRITS: सविता बोधयति पङ्कनान्येव | 
aa हि परयस्ग्रहसंचछेषपराङ्मखी वत्तिः ॥ २८ Ih 
शाङ्गरवः-- यदा तु पूर्ववत्तमन्यासङ्गाह्िम्मतो मवान्‌, तदा 
कथमधममीरिता ? 
राज{-- भवन्तमेवात्र गुरुटाघवं प्रच्छामि | 
मूटः स्यामहमेषा वा वदेन्मिथ्येति सदये | 
दारत्यागी मवाम्याहो परखरम्पिपांसुलः ॥ २९ ॥ 
पुराहेतः--^ कवय » यदि तावदेवं क्रियताम्‌ | 


( 107 ) 


राजा--अनुरास्तु मां मवान्‌ | 
परोहितः--अत्रमवती तावदा same तिष्ठतु । कुत 
इदमुच्यत इति चत्‌, त्वं साधुमिरादिषटपुदेः प्रथममेव चक्रवतिन पुत्र 
जनयिप्यसीति | स चेन्मनिदौहि्स्तद्सणोपपचो मविप्यतिः अभि 
नन्य ्धान्तमेनां प्रवेशायेप्यि | दिष्यय तु पितुरस्याः AAT 
नयनमवस्थितमेव । | 
राजा--यथा गुरुम्यो रोचते । 
qed: AG, अनुगच्छ मास्‌ | 
सङ्कन्तखा--भगवति वसुधेः Ae म॒ रम्‌ । 
( इति रुदती प्रस्थिता 1 निष्क्राता सद पुरोवसा तपस्विभिश्च! ) 
( राजा शापन्यवाितस्मतिः इकुन्तल्ममतमेव चिन्तयति । ) 
---राकुन्तटे TARISE: | 


This dialogue shows the picture of Society during 
the time of Kalidasa, thus evidencing his study 
of the depth of human nature. We see here 
how the poor suffer at the hands of the 
police when they have the misfortune 
of falling into their hands, 


( ततः प्रविश्चति नायरिकः ere: cares SETAE रक्षिणो च ! ) 
संष्ठिणौ--( ताडयित्वा ) अरे कुम्भीरक; कथय कुत्र त्वेथैतन्म- 
णिबन्धनोत्कीणेनामपेयं राजकीयमङ्कटीयकं समास्रादितम्‌ | 
पुरुषः--( भीतिनाटितकेन ) प्रसीदन्तु भावमिश्राः | अहं नेद्श- 
कर्मकारी | 
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प्रथमः--किं Ue ब्राह्मण इति कटयित्वा cat प्रति- 
ग्रही दत्तः ? 
पुरुषः--श्रणुतदानीम्‌ | अहं शक्रावतारामभ्यन्तरवासी धीवरः | 
द्वितीयः-पाटचर, किमस्माभिनांतिः प्रष्टा ? 
 इयाङः- सूचकः कथयतु सवेमनुक्रमेण । नमन्ते प्रति- 
बर्धातम्‌ | 
उभौ-- यदावुत्त आज्ञापयति | कथय । 
पुरुषः--अहं नारद्वाखादिभिमंत्खयवन्धनापायेः कुटुम्बभरणं 
करभि | 
स्याल ः--( eer) Bare इदानीमानीवः | 
पुरुषः 
सहजं fe यद्विनिन्दितं न खट तत्कम विवर्जनीयम्‌ | 
TOAST STRATA SVS: ॥ ! ॥ 
सयाः ततस्ततः | 
पुरुषः--एकम्मिन्दिवसे खण्डद्यो रोहितमत्स्यो मया कल्पितो 
यावत्‌ | तस्योदराम्यन्तर इदं रत्नमासुरमङ्क्खीयं दृष पश्चादहं तस्य 
विक्रयाय दददोयन्गृहीतो भावमिश्रैः | मारयत वा मुञ्चत वा | 
अयमस्यागमवृत्तान्तः | ` 
रयः नानुकः, विस्रगन्धी गोधादी मत्स्यबन्ध एव निःसह 
यम्‌ । sede विमदोयितत्यम्‌ | राजकुलमेव गच्छाम 
रक्षिणा--तथा | गच्छ अरे गण्डभेदक | 
( a4 प्रिकामन्ति । ) 
WiS— चक, इमं गोपुरद्रारेऽप्रमत्तौ प्रतिपाख्यतं यावदिदम - 
Set यथागमनं भतु्निवे्य ततः wad प्रतीय निप्करमामि 


( 109 ) 


उभौ- प्रविदात्वावुत्तः खामिप्रसादाय | 
( इति निष्कान्तः दयालः । ) 

प्रथमः-- जानुकः धिरायते खल्वावुत्तः | 

द्वितीयः--नन्ववसरोपसपर्णीया राजानः । 

प्रथमः-- जानुकः प्रसरतो मम ॒हस्तावख वधां सुमनः 
पिनद्धम्‌ | ( इति पुरषं निदिशति । ) 

परुषः--नादेति भावोऽकारणमारणं भावयितुम्‌ | 

द्विरीयः--( Fer) एष नौं स्वामी प्रहस्तो राजासनं 
see दृस्यते | AVIRA, शुनो मुखं वा दरक्ष्यसि | 

: ( प्रविदय । ) 

इयालः-- सूचक, मुच्यतामेष जाोपजीवी | उपपन्नः Saget 
यस्यागमः । 

मूचकः--यथावुत्तो मणति | 

द्वितीयः एष यमसदनं प्रविश्य प्रतिनिवृत्तः | ( इति पुरुषं परि- 
सुक्तबन्धने करोति | ) 

पुरषः ae परणम्य ) मतेः, अथ BEAT म आजीवः 2 

- इयारः--एष मत्राङ्गटीयकमृल्यसमितः प्रसादोऽपि दापितः । 

( इति पुरुषाय स्वं प्रयच्छति । ) 

पुरुषः--( सप्रणामं afte) मतेः, अनुगृहीतोऽस्मि । 

सूचकः--एष नामानुग्रहो gees ees प्रति- 
Brea: | 

जानुकृः--मावुत्तः परितोषं कथय | तेनाङ्कलीयकरेन भते; सम- 
तेन भवितन्यम्‌ । 
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sqyei——a Wee रत्नं भलुबहुमतमिति तकयामि । 
त्य ददौनिन मरडुरभिमतौ जनः स्मारितः | get प्रकृतिगम्मीरोऽपि 
पयुत्सुकमन। आसीत्‌ । 

सूचकः-- सेवितं नामाु्ेन | । 

ज।लुकः--ननु मण-अस्य कृते मत्म्यराोरिति । (इति 
युरुषमसूयया परयति | ) _ . 

पुरुपः मदारकः FASS युप्माक AAAS भवतु | 

WTR Ue | 

स्याटः--घावग, महत्तरस्त्वं प्रियवयस्यक इदानीं मे aa: । 
काद्म्बरीसाक्षिकमम्माकरं TATA | तच्छौण्डिकापणमेव 
गच्छामः | ( इति निष्कान्ताः aa 1) 

काुन्तरे षष्टोऽङ्क: | 


Remembrance and Recognition of Shakuntala 
by means of the Ring brought by 
the fisherman. 


Use, रन्धोपनिपातिनोऽनथां इति यटुच्यते तद्‌ - 
ल्यभिचारि कचः | कुतः 7 
मुनिमुताप्रणयस्टरतिरौ भिना 
मम च मुक्तमिदं तमस्ता मनः | 
मनसिजेन सखे प्रहरिप्यता 
| धनुषि sae निवेशितः ॥ ८ ॥ 
विदूषकः तिषठ तावत्‌ |) अनेन दण्डकाष्ठेन कन्दर्प्यार्धिं 
ARITA | ( इति दण्डकष्टपुयम्य चूताङ्कुरं पातयितुमिच्छति । ) 
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राजा--( सस्मितम्‌ ) भवतु } ee वह्यवच॑सम्‌ । सखे, AT 
As: भरियायाः क्रिचिदनुकारिणीषु cay दृटिं विदोमयामि ? 

विदूषकः --नन्वासनपरििारिका चुरा भवता संदिष्टा | 
माधर्वामिण्डप इमां वेरामतिवाहयिप्ये । तत्र॒ मे चित्रफलकगतां 
स्वहस्तङिलितां तत्रमवत्याः शकुन्तलायाः प्रतिकृतिमानयेति । 

राजा- ददं हृदयविनोदनस्थानम्‌ | तत्तमेव ARATE ¦ 
विदुषकरः- इत इत भवान्‌ } 

( sat परिक्रामतः 1 साचुमत्यजुगच्छति । ) 

विदूषकः--एष मणिशिटापटरकस्नाथो मावर्कमष्डप उपहार- 
रमणीयतया, aa स्वागतेनेव नौ प्रतीच्छति । तत्प्रविर्य 
निषीदतु भवान्‌ | 

( उभ प्रवेशं कृत्वोपविष्े ! ) 

सानुमती--ट्तासश्रेता द्रक्ष्यामि AAT: ग्रतिक्रतिम्‌ | 
ततोऽस्या भठकहमुखमनुरागं निवेदयिष्यामि ! (इति तथा त्वा 
स्थिता । ) 

राजा-- सले, TRS र्मरामि Weer: प्रथमवृ- 
तान्त्‌ | कथितवानस्मि Had च | स WATTS मत्स 
मीपगतो नासत्‌ । पूवेमपि न त्वया कदाचित्संीर्तितं तत्रभवत्या 
नाम | क्राविदहमिव विस्छतवानपि त्वम्‌ ? 

विदृषकः--न विस्मरामि | किल सतै कथयित्वावसाने पुनस्त्वया 
परिहासविजल्प एष न मूता्॑ इत्याख्यातम्‌ | मयापि खकिष्डनुद्धिना 
तथैव. गृहीतम्‌ | अथवा भवितव्यता खुं बवती | 


सानुमती--एवमेवैतत्‌ । 
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राजा--( ध्यत्वा ) सवे, जायस्व माम्‌ | 
विदुः मोः, किमेतत्‌ | aaa खल्वीदसं त्वधि | 
कापि AGS: होकवक्तम्या न भवन्ति | नतु प्रवतिऽपि 
निष्कम्पा गिरयः | | 
राजा--त्यस्यः निराकारणविद्कवायाः प्रियायाः समवस्यामनु- 
Bae बख्वददारणोऽस्ि | aT हि 
इतः प्रत्यादेशात्स्ननमनुगन्तुं व्यवसिता 
मुहुसितष्ठेतयुच॑वेदति गुरुशिष्ये गुरुसमे | 
els वाप्पप्रसरकटुषामपितवती 
मपि क्रूरे यत्तन्पाविषमिव शस्यं दहति माम्‌ ॥ ९ ॥ 
सानुपती-- महो, sal स्वकार्यपरता । अस्य संतपिनाहं 
रमे । 
विदुषकः-- मोः, अस्ति मे तकः केनापि तत्रभवत्याकाराचा- 
रिणा नीतेति । 
राजिा--कः पतिदेवतामन्यः पराम्मुत्सहेत । मेनका किर 
सख्यास्ते जन्मप्रतिष्ठेति saa | तस्तहचारिणीभिः सती ते 
.हतेति मे हृटयमादाङ्कते | 
सानुमती-- संमोहः खड विस्मयनत्यो न प्रतिबोधः | 
विदुष कः--ययेवमसि ख समागमः कटेन तत्रभवत्या । 
राजा--कथमिव ? 
o~ A > ‘ म. 
विदूषकः न ag मातापितरौ मतवियोगदुःखितां दुहितरं 
SE पारयतः | 
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राजा- वयस्यः 
स्वरो नु माया नु मतिभ्रमो नु 
Be नु तावत्फलमेव पुण्यम्‌ | 
असंनिवृत्त्ये तदतीतमेते 
मनोरथा नाम तरप्रपाताः ॥ १०॥ 
विदूषकः-- मैवम्‌ । नन्वङ्गुलीयकमेव निददोनमक्द्यंमाविनः 
अचिन्तनीयः समागमो भवतीति | 
राजा--( east विलोक्य ) अये, इदं तावदसुरखमष- 
sat शोचर्नीयम्‌ | 
तव सुचरितमङ्गखीय नून 
प्रतनु ममेव विभाव्यते Fea | 
अरुणनखमनोहरासु तस्या- 
श्रयुतमसि SSW यदज्गुखीषु ॥ ११ ॥ 
सानुमती--~ययन्यदस्तगत भवेत्‌. सत्यमेव शोचनीयं भवेत्‌ । 
विदूषकः- मोः, इयं नाममुद्रा केनोपायेन तत्रभवत्या हस्त- 
Fare प्रापिता ? | 
सानुमती- ममापि कौतुहटेनाकारित एषः । 
राजा--श्रूयताम्‌ । तदा स्वनगराय प्रस्थितं मां प्रिया 
-सबाप्पमिदमाह (कियच्चिरणा्यपुत्रः प्रतिपत्ति दास्यतिः इति । 
विदूषक ः-- ततस्ततः | 
राना--पश्चादिमां मुद्रां Tegel निवेशयता मया प्रत्यभिहिता # 


८ 
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नामाक्षरं गणय गच्छति यावदन्तम्‌ | 
तावस्मिये मदवरोषगृहप्रवेदं 
नेता जनस्तव समीपमुपैष्यतीति ॥ १२ ॥ 
तच दारुणात्मना मया मोहाच्नानुष्ठितम्‌ | 
सानुमती-- रमणीयः खल्ववधिर्विधिना विसवादितः | 
प्रिदषकः--कथ धीवरकल्ितस्य रोदहितमत्स्यस्योद्राभ्यन्तर 
आप्रीत्‌ £ 
राजा--शचीतीथै वन्दमानायाः सख्यास्ते: हस्ताद्ङ्स्रोतसिः 
भ्रिभ्रष्टम्‌ | 


धिद्षकः-- युज्यते | 
सायुमती---अत एव तपखिन्याः Eder अधर्मभीरोरस्य 


राजर्षेः परिणये सदेह आसीत्‌ । अथवेदृश्योऽनुरागोऽभिन्ञानमपेक्षते, 
कथमिवेतत्‌ ? 
राजा--उपारप्स्ये तावदिदमङ्ढीयकम्‌ | 
विदूषकः--(. आत्मगतम्‌ ) मृहीतोऽनेन पन्था उन्मत्तानाम्‌ ! 
TT . हि 
कथं नु तं eagle 
करं विहायापि निमरमम्भसि । 
 अथवा-- 
अचेतनं नाम गणं न क्षये- 
न्मयेव कस्मादवधीरिता प्रिया ॥ १६ ॥ ` 
` eae: Comet) कयं बुभुक्षया खादितन्योऽस्मि ॥ 
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राजा[--अकारणपरि्यागानुरयतप्षदृदयस्तावद्नुकम्प्यतामयं ~ 
म; पुनदहोनेन 
( ्रविरयापटीक्षेपेण चित्रफल्कदस्ता | ) 
चतुरिका-- इय चित्रगता wea | ( इति चित्रफलकं ददोयति ॥): 
विदृषकः--साधु वयस्य, मधुरसंस्थानदशार्नीयो भावानुप्रवेश 


NCS. 


स्खरूतीव मे टष्टिर्निश्नो्नतप्रदेशेषु | 
सानुमती--अद। एषा राजभैनिष्णता । जाने सख्यप्रतो मे 
ada इति | 
राजा-- 
TI न चैत्रे स्यात्क्रियते तत्तदन्यथा | 
तथापि तस्या Sra रेखया किंचिदन्वितम्‌ ॥ १४ tt 
साचुमती--सदरामेतत्पश्चात्तापगुरोः स्रेहस्यानवटेपस्य च | 
विदूषकः-- भोः, इदान तिचस्तत्रभवत्यो seed | सवौ 
ati: | कतमाच्र तत्रभवती Weeder 
सानुमती--अनभिज्ञः GRATE रूपस्य AEST Hat 
राजा--त्वं तावत्कतमां तकेयसि ? | 
विदषकः--तकयामि येषा रिधिटकेकाबन्धनोद्रान्तकममेन PAE 


oN 


नतेनो द्ि्खेद बिन्दुना वदनेन विरेषतोऽपसरताम्यां बाक्म्यामक्छेक- 
ल्िगधतरणपट्छवस्य चूतपादपस्य पाश्च इषत्परिश्न्तेवार्खिता सख 
शकुन्ता; इतरे सख्याविति । 


राजा-- निएंणा भवान्‌ । अस्त्यत्र मे भावचिहम्‌ । 


CREA RL 


स्वि्राङ्गटिविनिवेरा रखाप्रान्तेषु दृदयते ASA: | 
अश्रु च कपोलपतितं ae वर्तिकोच्छवास्रात्‌ ॥ १९... 
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चतुरिके, अधंट्िसितमेतद्धिनोदस्थानमस्माभिः । गच्छ, वर्तिकां 
तावदानय । | 
चतुरेका--भाय माटन्यः अवलम्बस्व Sh यावदा- 
गच्छामि | 
राजा--अहमेः वैतदवलम्बे | ( इति यथोक्त करोति । ) 
( निष्कन्ता चेरी । ) 
राजा--अहं दि-- ` 
साक्षास्प्रियामपगतामपहाय प 
Pata FIT बहु मन्यमानः | 
खोतावहां पथे निकामनरमतीत्य 
जातः सले प्रणयवान्छरगतृष्णिकायाम्‌ ॥ १६ ॥ 
विदूषकः--{ आत्मगतम्‌ ) एषोऽ्रमवाचदीमतिक्रम्य aq 
पणिकां संक्रान्तः । भोः, अपरं किमत्र छिलितन्यम्‌ ? 
सानुमती-- यो यः प्रदेशाः सख्या मेऽभिरूपस्तं तमाच्खि- 
त्यम्‌ | | 
राजा--श्रूयताम्‌ । 
कायां मैकतरीनहसमिथुना स्र तोवहा मानी 
पादास्तामभितो निषण्णहरिणा गौरीगुरोः पावनाः । 
शाखालग्वितवल्कस्य च तरोनिमोतुमिच्छाम्यधः | 
TS PUM वामनयनं कण्डयमानां सगीम्‌ ॥ Volt 
विदूषकः--( भात्मगतम्‌ ) यथाहं RTA तथा पूरितव्यमनेन 
Kanes sala तापप्तानां कदम्बैः 1 
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राजा---वयस्य, अन्यच दाकुन्तायाः प्रसाधनमभिप्रेतमस्माभिः “| 
विद्षकः--किमिव ? ` 
सानुमती-- वनवासस्य सौकुमार्यस्य विनयस्य च aed 
भविष्यति | 
साजा-- 
कृतं न कणोर्षितनन्धनं सखे 
रिरीषमागण्डविरुम्विकेसरम्‌ । 
न वा शरचन्द्रमरीचिकोमरं 
BOTS रचितं स्तनान्तरे ॥ १८॥ 
(age, किं नु. तत्रभवती रक्तकुवल्यपलवशोभिना- 
्रहस्तेन मुखमपवायै॑ चकितचकितेव स्थिता | ( सावधानं निरूप्य) 
आः | एष दास्याः पुत्रः कुपुमरसपाटचरस्तत्रभवत्या वदनमभिलङ्घति 
मधुकरः | 
राजा-- ननु वायतामेष धृष्टः । 
विदृषकः--भवानेवाविनीतानां शाकितास्य वारणे प्रभावप्यति | 
राजा--युज्यते । अयि भोः  कुसुमख्ताप्रियातिथे, मत्र 
परिपतनखेदमनुभवापि ? 
एषा कुम॒मनिषण्णा तृषितापि सती भवन्तमनुरक्ता । 
प्रतिपाख्यति मधुकरी न खट मधु विना त्वया पिबति ॥ १९॥ 
सानुमती--अद्यामिजातं खल्वेष वारितः | 
विदूषकः- प्रतिषिद्धापि वामेषा जाति; । 
WAI मोः, न मे शासने तिष्ठामि । श्रूयतां Me संप्रति | 
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अद्धिष्टवारतरुपह्वाभनययं . ` 
पीतं मया सदयमेव रतोत्सवेषु | 
विम्बाधरं Ane चमर प्रेयाया- | 
स्त्वां कारयामि कमरोदरबन्धनस्थम्‌ ॥ २० ॥ 
विदषकः--एवं तीक्ष्णदण्डस्य किं न मेष्यति £ ( म्रद्धर 
ऋत्मगतम्‌ ) एष तावदुन्मत्तः | अहमप्येतस्य HAS इव संवृत्त : 
a, चित्रं खल्वेतत्‌ | 
राजा---कथं चित्रम्‌ ? 
सानुमती--अहमपीदानमिवगतार्था, ` फं एनर्यथाशिलिताच्त 
maT: ? (स 
राजा-- वयस्यः किमिदमनुष्ठितं पौरोभाग्यम्‌ ? ` 
दोनसुखमनुभवतः AAT तन्मयेन हृदयेन । 
स्मृतिकारिणा त्क्या मे एनरपि चित्रीकृता कान्ता ॥ २१॥। 
( इति ब्य विहरति । ) 
सानुमती पवोपरपिरोध्यपवै एष विरहमार्गः | 
राजा-- वयस्य; कथमेवमविश्रान्तदु :खमनुभवामि ? 
प्रनागरात्विीभूतस्तस्याः स्वये समागमः । 
बाष्पस्तु न ददात्येनां द्रष्टं चित्रगतामपि ॥ २२ ॥ 
सायुमती-- सक्या प्रमार्जितं त्वया प्रत्यादेदादःखं काक 
न्क्छायाः | 


-- शाकुन्तर षष्ठोऽङ्कः । 


जेठ भयानकानि ge EE 
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Reunion of Dushyatta & Shakuntala at the 
hermitage of Maricha. 


राजा--( ऋं दत्वा ) अभूमिरियमविनयस्य । को नु खल्वेष 
निषिध्यते ? ( शब्दालुसारेणावलोक्य, सविस्मयम्‌ )अये,कोनु खल्वयः- 
मनुनध्यमानस्तपस्विनीम्यामबाटसत्वो बाटः 7 | 
अधेपीतस्तन मातुरामैश्चिष्ठकेसरम्‌ | 
प्रक्रीडितुं सिहरि बलात्कारेण कषति ॥ १४ ॥ 

(aa: प्रविशति यथानि्दिष्टकमां तर्प॑स्विनीम्यां are: । ) 
बाल\--जम्भस्व, जम्भस्व पिह, दन्तांस्ते गणयिप्ये | 
पथमा--अविनीत, विः नोऽपत्यनिरविहेषाणि सत्वानि विप्रक- 

रोषि | हन्तः वर्धते तव संरम्भः । स्थाने खुं ऋषिजनेन सवदन 
-इाति कृतनामधेयोऽि | 
राजा-- किं न ae बाेऽस्मिन्नौरस इव पत्रे सिद्यति मे मनः ? 
व्ननमनपत्यता मां वत्सख्यति | 
द्वितीया-- एषा ae केसरिणी त्वां ्वयिष्यति याद्‌ तस्याः 
पत्रकं न मच्चपि | 
are: —( सस्मितम्‌ ) अहो, acta: ae भातो ऽस्मि | (इत्यध 
न्द्‌ दीयति । ) 
साजा 
महतस्तेजसो बीनं बारोऽयं प्रतिमाति मे । 
स्फलिङ्कावस्थया वहिरेधापक्ष इव स्थितः ॥ १५ ॥ 
प्रथमा-- वत्स, एनं WER मुञ्च । AK तं Beas 
चास्या | 
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बाटः- कृत्र ः देह्येतत्‌ | (इति दृस्तं भारयति । ) 
राजा- ८ शा, सविस्मयम्‌) कथं चक्रवर्तिटक्षणमप्यनेन धायते 
तथा ae | 
्ररोम्यवस्तुप्रणयप्रस्ारितो 
विमाति जालम्रथिताङ्किः करः | 
अटृ्षयपत्रान्तरमिद्धरागया 
नवोषसा भिन्नमिवेकपङ्कनम्‌ ॥ १६ ॥ 
द्विदीथा- सुव्रते, न शक्य एष वाचामात्रेण विरमाधिवम्‌ 
गच्छ त्वम्‌ । मदीय उने aes wierd 
RATERS, तमस्योपहर । 
प्रथमा---तथा | ( इति निष्कान्ता 1 ) 
 बाछः--अनेनैव तावत्क्रीडिष्यामि । ( इति तापसीं विकोक्य 
ant 1 ) | | 
राजा- स्पदयामि खलु दुरुडितायास | 
 आक्ष्यदन्तमुकुटाननिमित्तहासै- 
रव्यक्तवणेरमणीयवचःप्रृ्तान्‌ | 
अङ्काश्रयप्रणयिनस्तनयान्वहन्तो 
धन्यास्तदङ्गरजसा मलिनीभवन्ति ॥ १७ ॥ 
तापसी-- भवतु । न मामयं गणयति | ८ पाश्वैमवरोकयन्ती > 
HST BAAR १ ( राजानमवलोक्य ) भद्रमुख, TS तावत्‌ b 
hs दुर्मोकहस्तपरदेण Baie aed aera ¢ 
राजा- ( उपगम्य सस्मितम्‌ ) पिमो महर्षिपुत्र; 
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एवमाश्रमविरुद्ध वृत्तिना 
संयमः किमिति जन्मतस्त्वया | 
सच्वसंश्रयपखो ऽपि दप्यते | 
HOGI चन्दनः ॥ १८ ॥ 
तापक्षी- भद्रमुख, न खल्वयं ऋषिकुमारः | 
THAR चोशितमेवास्य कथयति | स्थानप्रत्ययात्तु 
adda: | ( यथाभ्य्थितमनुिष्ठन्वारस्पशमुपलभ्य, आत्मगतम्‌ ) 
अनेन कस्यापि कुटाङ्करेण 
स्पष्टस्य गात्रेषु सुखं ममैवम्‌ | 
कां निवृतिं चेतसि तस्य कुया- 
द्यस्यायमाङ्गात्करतिनः HE ॥ १९ ॥ 
तापसी--(उमो निवेण्यं ) आश्चर्यमाश्च्यम्‌ | 
राजा--आर्ये, किमिव ? 
तापसी--अस्य बाटस्य तेऽपि सवादिन्याक्ृतिरिति विस्मापि- 
aie | अपरिचितस्यापि तेऽप्रतिोमः संवृत्त इति | 
राजा--( गरकुपल्यन ) न चेसमुनिकूमारोऽयम्‌, अथ कोऽस्य 
न्यपदृश्ः ? 
° तापसी- पुरुवंशः | 
Ta आत्मगतम्‌ ) कथमेकान्वयो मम | अतः GS मदनु- 
कारिणमेनमच्रभवती मन्यते । अस्त्येतत्पौरवाणामन्त्यं OAL £ 
भवनेषु रसाधिकेषु पूवे 
धितिरक्षाथमशन्ति ये निवासम्‌ | 
नियतैकपतिव्रतानि पश्चा- | 
तरुमूलानि गृहीभवन्ति तेषाम्‌ ॥ २० ॥ 


-ई प्रकारम्‌ ) न पुनरात्मगत्या मानुषाणामेष विषयः | 
तापसी-- यथा मद्रमखो भणति-अप्सर्‌ःसंबन्धेनास्य जनन्यः 
 देवगुरस्तपोवने प्रसूता | | 
राजा--( rt) हन्तः द्वितयिमिदमांशाजननम्‌ 
. ( प्रकारम्‌ ) अथ सा तत्रभवती किमाख्यस्य TAG: पत्नी ए 
 तापसी- कस्तस्य धर्मदारपसित्यागिनो नाम॒ dade 
चिन्तायेप्यातिं ? 

राजा--( खग्तम्‌ ) हयं खलु कथा मामेव लक्ष्यीकरोति । 
यदि तावदस्य Rete नामतः पच्छामि । अथवानार्मः पर- 


` दारन्यवहारः | 
( sae wager >) 


तापसी--सवेदमन, शकृन्तटावण्यं प्रेक्षस्व | 

बाछः--( सटश्क्षपम्‌ ) कुत्र वा मम माता? 

उभे-- नामसादृदयेन वञ्चितो मातृवत्सलः 

दि गेया- वत्सः अस्य मृत्तिकामयरस्य wea पर्येति 

भणितोऽसि | 

राजा--( जात्मगतम्‌ ) किंवा” दाकुन्तदेत्यस्य . मातुराख्या ? 
सन्ति एुननोमधेयसादस्यानि | अपि नाम॒ मृगतण्णिकेव नाममाव- 
seal मे विष।दाय wea 2 

बाः मातः; Wad मं एष भद्रमयूरः | 

भथमा--( eres सोद्वेगम्‌ ) अरो, रक्ताकरण्डकमस्य 
मणिनन्धे न SR | | 


शजा-अल्मल्मावेगेन | नव्विदमस्य रसिंहावविमदात्परि- 
-भरष्टम्‌ | ( इसयादातमिच्छति । ) नि 
उभ- मा खल्विदमारम्ब्य | कथं गृहीतमनेन ! 
राजा--किमथं प्रतिषिद्धाः स्मः? 
प्रथमा--श्रणोतु महाराजः | एषापरानेता नामौषधिरस्य 
जातकर्मसमये भगवता मारीचेन दत्ता । एतां किट मातापितरा- 
वात्मानं च वजंधित्वापरो भूमिपतितां न गृह्णाति । 
राजा--अथ गृह्णाति ! 
प्रथमा-- ततस्तं सर्पो मृत्वा दति । 
राजा--~+मवतीम्यां कदाचिदस्याः प्रत्यक्षीकृता विकिया ? 
उभमे- अनेकशः | 
राजा--( सषषम्‌, आत्मगतम्‌ ) कथामिव संपूर्णमपि मे मनो- 
रथं नाभिनन्दामि ? ( इति बार परिष्वजते । ) 
दवितीया- सुवते, एहि । इमं वृत्तान्तं नियमव्याएतायै राकु- 
न्तखायै निवेदयावः | 
( इति निष्कान्ते ! ) 
बालः-- मुच्च माम्‌ । यावन्मातुः सका गमिष्यामि । 
राजा- एतरक, मया सहैव मातरमभिन्दिप्यसि | 
बाछः--मम AS तातो दुष्यन्तः, न त्वम्‌ | 
राजा--(^ सस्मितम्‌ ) एष are एव प्रत्याययति | 
( ततः भविश्ञत्येकवेणीधरा शकुन्तखा । ) 
राकुन्तखा-- विकारकाटेऽपि प्रकृतिस्थां सवेदमनस्योषधि 
शृत्वा न म आहासीदात्मनो भागधेयेषु | अथवा यथा सानुमत्या- 
ख्यातं तथा सभाव्यत एतत्‌ | | 
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राजा-( श्डन्तसं Fee) अये, सेयमत्रभवती शकुन्ता ! 
येषा-- Es 
TH परिधूसरे वसाना 
नियमक्षाममुखी धृतैकवेणिः | 
अतिनिष्करुणस्य TEAST 
मम दीधे विहतं aft ॥ २१॥ 
शकुन्तखा--( पश्चात्तापविवणं राजानं इष्वा ) न खल्वार्यपुत्र इव ॥ 
ततः के एष इदानीं कृतरक्नामङ्गरं दारकं मे TET दूषयति ? 
बाछः--( मातरसुषेय ) मातः; एष कोऽपि पुरुषो मां पुत्र 
इत्याश्ङ्ति | । | 
राजा-प्रिये, करोयेमपि मे त्वयि प्रयुक्तमनुकूलपरिणामं संवृ- 
WH, यदहमिदानीं त्वया प्रत्यभिन्ञातमात्मानं पदयाम | 
शङुन्तखा--( आत्मगतम्‌ ) हृदय, आश्वापिहिः आश्वसिहि ॥ 
पारित्यक्तमत्सरेणानुकम्पितास्मि दैवेन | STIG: खल्वेषः | 
राजा-प्रिये, 
समृतिभिन्नमोहतमसो दिष्टया प्रमुखे स्थितासि मे सुमु 
उपरागान्ते शशिनः समुपगतो Maa: ॥ २२ ।! 
शककन्तटा-- जयतु जयत्वार्यपुत्रः | ( SAAT बाष्पकण्ठी विरमति । ) 
राजा- सुन्दरि 
बाष्पेण प्रतिषिद्धेऽपि जयदाब्दे जितं मया । 
यत्ते CAGE मुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
 . बारखः- मातः; कं एषः | 
 अकुन्तछा-- वत्सः ते भागधेयानि प्रच्छ । 
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राजा---( श्ङुन्तलायाः पादयोः प्रणिपत्य । ) 
सुतनु saat ते 
किमपि मनस्तः संमोहो मे तदा बलवानभूत्‌ | 
TACIT: BAY हि प्रवृत्तयः 
लजमपि रिरस्यन्धः Ret धुनोत्यहिराङ्कया ॥ २४ Ul 
दकुन्तला--उन्तिषठत्वायपुत्रः | नूनं A सुचािप्रतिबन्धकं 
पुराकृतं तेषु दिवसेषु परिणाममुलमासत्‌ › येन सानुक्रोदोऽप्यायपुत्री 
मयि विरसः Waa: | | 
( राजोततेष्ठति ) 
AFA कथमायेप्तरेण स्मृतो दु :खभाम्ययं जनः ? 
राजा--उद्धतविषाददास्यः कथयिष्यामि | 
मोहान्मया सुतनु TIAA 
यो बाष्पनिन्दुरधरं परिबाधमानः । 
तं तावदाकुटिलपक्ष्मविल्स्रमद्य 
बाप्पं प्रसज्य विगतानुरायो भवेयम्‌ ॥ २९ ॥ 
( इति ` यथोक्तमनुतिष्ठति |) 
शकुन्त खा--( नामपद्रं द्यवा ) आय॑पुत्र, इदं तेऽङ्गुखीयकम्‌ | 
राजा--अस्मादङ्गुरीयोपटम्भात्वलु मया स्परतिरुपलन्धा | 
THASI— AM कृतमनेन यत्तदायपत्रस्य प्रत्ययकाटे दुखेम- 
मासीत्‌ । | 
राजा--तेन हि ऋतुसमवायचिदं प्रतिपद्यतां र्ता कुपुमम्‌ । 
शेङकन्तछा--नास्य विश्वसिमि | जयपुर एवैतद्धारयतु | 
(aa: प्रविङति मातलिः 1) ` ` 
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मातरिः दिष्टया wR पुत्रमुखददौनेन चा- 
युष्मान्वधेते | 

राजा-अमूत्सपादतस्वाटफटा म मनारथः | मातर, न खट 
विदिताऽयमाखण्डटेन वृत्तान्तः स्यात्‌ । 

मातलिः--( सस्मितम्‌ ) afar परोक्षम्‌ ? एत्वायुष्मान्‌ | 
भगवान्मारीचस्ते दान वितरति | 

राजा--रकुन्तर) अवलम्ब्यतां GT: | त्वां पुरस्कृत्य भगवन्तं 
द्रष्टुमिच्छामि | 

THASI— MSI सह wea गन्तुम्‌ | 

राजा--अप्याचरितन्यमम्युदयकार्षु | wae | 

-- शाकुन्तले सप्तमोऽङ्कः | 


Dialogue between Chitralekha and Urvashi who- 
was rescued by King Vikrama from the hands 
of demons who had kidnapped her. King 
Vikrama and Urvashi inwardly love 
each other 


( ततः प्रविशति Wrest राजा सूतश्च । warded Aasear- 
दक्षिणदस्ताव्खाम्बता Saat च ) 


चित्रटेखा- सकि, Fara, समाश्वसिहि | 
राजा-पुन्दरिः TAA । 
` गतं मयं भीरु quite 
त्रिखोकरक्षी महिमा हि aS: | 
तदतदुन्मीख्य Farad 
निशावसाने नलिनीव प्रङ्कनम्‌ ॥ ६ ॥ 
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Pasa — अहो, कथम॒च्छूवसितमात्रसमावितजीविता अदया- 
प्येषा सज्ञां न प्रतिपद्यते | 
राजा- बरवद ते सखी Ten | तथाहि 
मन्दारकुमुमदास्ना गुरुरस्याः सूच्यते ETT: | 
मुहुरुच्छवसता मध्ये पारेणाहवतोः पयोधरयोः ॥ ७ | 
चिचररेखा--( सकरुणम्‌ ) सखि उवरि, प्यवस्थापयात्मानम्‌ | 
अनप्सरेव प्रतिभासि |. 
राज-- 
Waid न तावदस्या भयकम्पः कृपमकोमटं हृदयम्‌ | 
सिचमरान्तेन कथंचित्स्तनमध्योच्छवासिना कथितः ॥ <८.॥ 
( उवंशी प्रत्यागच्छति ) 
राजा--( सदम्‌ ) Rese, दिया वर्धसे | प्रकृतिमानपन्ना 
ते प्रियप्ती । परय- 
आविभूते शिनि तमसा . मुच्यमानेव TAL 
[Weng इव च्छितरमूयिष्ठधूमा | 
मोहेनान्तवेरतनुसियं रक्ष्यते मुक्तकल्पा 
गङ्गा रोधःपतनकटुषा गच्छतीव प्रसादम्‌ ॥ ९ ॥ 
चित्रटेखा- सलि उवरि, विखन्धा va) आपन्नानुकम्पिना 
महाराजेन प्रतिहताः खलं ते चरिद्शपसििन्थिनो ear दानवाः । 
उवेशी--८ sat उन्मील्य ) किं sacra महेन्धेणा- 
म्युपपन्नास्मि 2 
चिज्रखेला--न महेन्द्रेण । महन्द्रसदश्चानुभावेन अनेनः 
TsO पुरूरवा ॥ 
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उवेश्ली--( राजानमवलोक्य भात्मगतम्‌ ) उपक्रतं खदु दानवे- 
EAA । 
राजा--८ उवौ विलोक्य आत्मगतम्‌ ) स्थाने खदु नारायण- 
aff विटोमयन्त्यस्तद्रुपसंमवामिमां विलोक्य ब्रीडिताः सवां अप्सरसः 
fi । अथवा नेयं तपस्विनः सृष्टिरित्यवैमि | कुतः ? 
अस्याः सगेविधौ प्रजापतिरमचन्द्रो न कान्तिप्रदः 
TERIA: स्वयं नु मदनो मासो नु पुष्पाकरः | 
वेदाम्यामनडः कथं नु विषयन्यावृत्तकीतृहलो 
` निमतुं प्रभवेन्मनोदरमिदं रूपं पराणो मुनिः ॥ १० ॥। 
 उवेश्ी-- सखि Raed, सखीजनः कुत्र खलु मदेत्‌ ? 
चित्ररृेखा-- ससि, अमयप्रदायी महारोनो जानाति । 
राजा--( उर्वशीं विरोक्य ) महति विषादे वर्तेते सखीजनः ! 
पयतु मवती- | 
यदृच्छया त्वं सक्रदप्यवन्ध्ययो 
पपि स्थिता सुन्दरि यस्य नेत्रयोः | 
त्वया विना सोऽपि समुत्सुको भवे- 
त्सपीननस्ते किमुता््र॑सौद्दः ॥ ११ ॥ 
उबशी --( आत्मगतम्‌ ) असतं ag ते वचनम्‌ । अथवा 
TMA किमाश्चयेम्‌ ? अत एव ते प्रित त्वरते मे हृदयम्‌ 
राजा-- ८ zeta sara ) 
एताः सुतनु मुखं ते सख्यः परयन्ति हेमकृथ्गताः | 
उत्सुकनयना रोकाशचन्द्रमिवापद्वान्मुक्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
( stat सामिखाषं परयति । ) 
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चि्रेखा-- सलि, किं प्र्से ? 
` उ्ृश्ची--ननु समदुःखगतः पीयते टोचनास्याम्‌ | 
चिचरङेखा--( सस्मितम्‌ ) अयि; कः ? 
उवेश्ञी-- ननु प्रणयिननः | 
रभ्भा--( सदछमवलोक्य ) सखि; Gaede प्रियससी- 
waa. गृहीत्वा विशाखासादित इव भगवान्सोमः समुयम्थितः राजर्षिः । 
मेनका--( her) मसि, द्रे अपि नोऽत्र प्रियं उपनते। 
इयं प्रत्यानीता पियम्ी, जयं चापरिक्षतदारीरा राजािरहस्यते | 
सदह जन्या-- सलि, युक्तं भणसि दुजयो दानव इति । ` 
राजा--प्रतः इदं तच्छैटिघ्रम्‌ | अवताग्य रथम्‌ । 
सूतः--यदाज्ञापयत्यायुप्मान्‌ | ( इति तथा करोति ¦ ) 
` ( उवी रथवतारक्तामं नाव्यन्ती सत्रासं राजानमवरम्बते ६ ) 
-राजा--( खगतम्‌ ) हन्त, सफटो मे विषमावनारः 1 | 
यदिदं THAMES ममायतेक्षणया 
सरं सरोमक्ण्टकमङ्करितं मनसिजेनेव ॥ ४३ ५ 
-उवेश्री-- सवि, Beale परतोऽपसर्‌ । 
चित्रखेला-- नाहं शक्रोमि | 
-रम्भा--अच्र प्रियकारिणं समावयामो राजपिम्‌ | 


--विक्रमोवेरीये प्रथभोऽङ्कः 
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Urvashi descends from heaven to openly declare 
her love for King Vikrama who was already 
lovesmitten, and was pining for her separation. 


[बिदूषकः-मोःः चिन्तितो मया ॒दुंमप्रणयिजनस्य समा- 

अमोपायः ¦ 
( राजा तूष्णीमास्ते ) 

wT eT खी या अनेन Tees 
विनोदयति ? 

चित्ररेखा---ष्यानाय फं Fea ? 

उवशी-- मणि, बिभेमि सहसा प्रभावतो विज्ञातुम्‌ | 

विदूषकः-- भोः; ननु भणामि चिन्तितो मया दु्छभप्रणयिनन- 
समागमोपायः । 

राजा--- व्यस्य, FATT | 

ete: — स्वपसमागमकारिणीं निद्रां सेवतां भवान्‌ । अथवा 
mae Ja: प्रतिक्रेति चित्रफल्केऽभिटिख्यारोकयन्नात्मार्नः 
jaca 

उवेशी- ( very) gaat हदय, समाश्वमिरहि | 

-राजा--तदुमयमप्यनुपपन्नम्‌ । 

SEMA: कामस्यान्तःसदाल्यमिदं सदा 
“aes निद्रां स्वपने समागमकारिर्णामि । 
न च सुवद्नामारेख्येऽग्नि प्रियामसमाप्य तां 
मम नयनयोरुद्ाष्पत्वं सखे न भविष्यति ॥ १० | 
शचिजङेखा--ससिः श्रुते त्वया वचनम्‌ 2 
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उवंशी- श्रुतम्‌ । न एनः पयां हृदयस्य । 

विदूषक ः--एतावान्मम मतिविभवः | 

राजा-( सनिःशधासम्‌ %) 

नितान्तकठिनां रुनं मम न वेद्‌ सा मानसीं 
प्रभावविदितानुरागमवमन्यते वापि माम्‌ | 
ज्न्धफलनीरमं मम विधाय तस्मिञ्जने 
ममागममनोरथं भवतु THAT: कती ॥ ११ | 

चिजटेखा-- श्रते त्वया ? 

उवंश्ी--हा धिक्‌, हा पिक्‌ | 4मप्येवमवगच्छ | घसि, अस- 
मधाम्म्यग्रतो भत्वात्पान ददोयितुम्‌ । - तत्प्रभावनिर्मितेन भजपत्रेण 
a सपाद्यान्तगा क्षप्ामिच्छामि | 

चिच्रखेखा--अनुमत मे । 

क ( उवी नय्येनाभिटिख्य क्षिपति । ) 

विदूषकः--जविधा अविधा भो, किं न्वेतत्‌ £ मुनगनिर्मोकः 
TH मां खादितुं निपतित 

राजा--( eT) नायं भृजगानिमोकः । भजपत्रगतोऽयमक्षर- 
विन्यासः | | 

विदृषकः-- ननु खल्वदृ्टया उवश्या भवतः परिदेवितं area 
मूनपत्रेऽनुरागसूचकान्यक्षराण्यमिषि्य विपरजितानि भवेयुः | 

राजा--नास्त्यगातिमंनोरथानाम्‌ । ८ गृदीत्वाजुवाच्य च aes) 
aa, प्रसन्नस्ते तक्र; | 

विदूषकः--यदत्राभिखितित तच्छोतुमिच्छामि | 

उवेश्री-- माध साध | आर्य, नागरोऽसि | 


2 


राज[--प्रूयताम्‌ । ( इति वाच्यति +) 
स्वामिन्‌ स्माषिता यथाहं त्वयान्ञाता 
तथा चानुरक्तस्य WAT एवमव तव ॥ १२ ॥ 
अनन्तरं च मे रङितपारिजातदरायनीये 
भवान्त सखा नन्दनवनवाता अपि शिखीव शारीरे ॥ १३ । 
उर्वशीं जु ais भणिप्यति | 
चित्रे (--फ ल 2 भणितमेवेतेन म्टानकरमटनारोपमैरङगः । 
aca: Rea मया खलु बुभुक्षितेन स्वस्तिवाचनिकमिव 
got भवतः समाश्चासनकारणम्‌ | 
राजा--स्माश्वासनमिति किमुच्यते ? 
तुल्यानरागपिङानं टडिताथबन्धं 
पत्रे निवेशितमुदाहरणं प्रियायाः | 
उत्पक्ष्मरं भम से मदिर्षणाया- 
स्तस्याः समागतमिवाननमाननेन ॥ १४ ॥ 
SATA: सममागा मतः । 
राजा--बयस्य, SRSA मे SHAS ATTY | धायतामयं 


खहस्ते Fem: प्रियायाः । 
विद्षकः--( गृहीत्वा ) ततः 1क तत्रमवत्युवेरी भवतो मनो- 


wag दयौ धित्वा फटे विसवदिप्यति % 
उवेशी--सथि, याव्रदुपस्थानकातरमात्मान समवस्थापयामि 


ASAT ददीयित्वा यन्मेऽनुमतं तद्धण | 
चित्ररेखा-तथा । (ईति तिरस्करिणीमपनीय राजनमुपख्त्य ) 


नयतु जयतु महाराजः | 
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Ts ( सं्माद्रगभेम्‌ +) स्वागतं way | ( पा््वमवलोक्य ) भद्र; | 
तथा नन्दयति मां सख्या विरहिता तया | 
पगमे टष्टपर्वव यमुना TSA यथा १५ |] 
चत्ररखेखा-- ननु प्रथम AAS, Tansee | 
विदषकः--( अपवाय ) कथं नेषोवेर्युपगता । तच्रमवत्या 
उवेद्याः FEIT मवितव्यम्‌ | 
 राजा--एतदासनमास्यताम्‌ । 

चिच्रेखा-- उर्वशी महाराजं शिरसा प्रणम्य पिन्ञापयति । 

राजा--किमाज्ञापयति ? 

Pasar ae तस्मिन्पुरा रिपवे दुनये महाराज एव शरण- 
मासीत्‌ | asd साहं तव॒ददोनसमुत्थेनायासिना बल्वहाध्यमाना 
मदनेन पुनरपि महारानस्यानुकम्पनीया AANA । 
 राजा--मयि सलि, 

पयुत्सुकां कथमपि प्रियद्रोनां ता- 
aNd न TAN एूरवसम्तदथाम्‌ । ` 
साधारणोऽयमुमयो : प्रणये. स्मरस्थै 
तप्तेन तप्तमयसा घनाय योज्यम्‌ ॥ १६ ॥ 
चिज्ररेखा-( यव॑शंसुपेय ) aha, इत ce | frat 
भपिणं मदनं Seq प्रियतमस्य ते दूत्यस्मि संव्रत्ता | | 
उवंशा--( तिरस्कारेणीमपनीोय ) ay अनवाभ्थिते, TA त्वया 
परित्यक्ताम्मि 

चि्रखेखा--( सस्मितम्‌ ) एतान्मिन्पहूर्ते ज्ञास्यामि का कां 

AA | आचारं तावत्प्रतिपद्मम्व | 
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gaa —( ससाध्वसपुपसुत्य सत्राडम्‌ ) जयतु नयतु TERT: | 
राजा--( सदषम ) सुन्दरि, 
` मया नाम्‌ जितं यस्य त्वयायं समुरदीयते । 
जयदाब्दः सहखा्षादागतः पुरूषान्तरम्‌ ॥ १७ ॥ 
(दृस्ते गहीत्वा आसन उपवेशयातै. ) 
विदषकः--फीट्री Pata राज्ये ? पियवयस्ये arent 
न वन्द्यते 2 
(saat सस्मितं प्रणमति । ) 
विद्षकः--स्वस्ति भव्ये | 
देवद्‌तः--चिवरेखे, त्वरयोवशम्‌ । 
मुनिना मरतेन यः प्रयोगो 
भवर्तीष्वष्टरसराश्रयो निबद्ध; | 
seated तमद्य aa 
मरुतां ALAA: सरोकपाटः | १७ ॥ 
( सवे अकणयन्ति । उवी frre रूपयति । } 
चिनखेखा-- श्रतं हवया द्दतम्य वचनम्‌ ? तदनुनानीहि 
महाराजम्‌ | 
उवेशी-( निःस्य ) नात्ति मे वाखिमवः | 
 चित्ररेख!(-- ग्रहराज, saat विज्ञापयति-परवदोऽयं जन; | 
महारानेनाभ्यनुज्ञाता इच्छामि देवंदेवस्यानपराद्धमात्मानं करम्‌ । 
राजा--(कथ कथतरपि वचनं सस्थत्य) नास्मि मवत्योरीश्वरनियो- 
Toh कै तु स्मतन्यस्त्वयं जनः | 
( उशी वियागदुखं रूपयित्वा! राजानं पु्रयन्तौ सह सख्यः निष्क्राता । ) 
| 4 —TaRalaaiy (Zdlaiss: | 


SEE age 
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King Pururavasstruck atthe sudden disappearance 
of Urvashi falls into a temporary fit of insanity 
and wanders in the wilderness in search 
of his beloved;he makes inquiries 
about her whereabouts from 
birds, clouds, trees etc. 


( ततः प्रविशत्याकाशबद्धलक्ष्यः सोन्मादो राजा ¦ ) 
राजा--( सकोधम्‌ ) आः दुरात्मन्‌ रक्षः तिष्ठतिष्ठ । He 
भ्रियतमामादाय्‌ गच्छसि ? (Peer) हन्तः शैटरिखराद्वगनमुत्यत्यः 
-बाणेमाममिवषेति | (ae गृदीत्वा ed धावन्‌ । अनन्तर द्विपदिका 
दि शोऽवरोक्य । ) 
हदयाहितप्रियाटु ःखसरोवरे TAT: | 
नाप्पावच्गितनयनस्ताम्यति SAAT ॥ & il 
€ विभाव्य सकरुणम्‌ ) कथम्‌ ? 
नवजक्षरः संनद्धोऽयं न दप्निशाचरः 
मुरधन॒रिदं FHS न नाम शरासनम्‌ | 
अयमपि पटुधोरासारो न बाणपरम्पख 
कनकनिकषस्लिग्धा विद्युत्मिया मम नोकरी ॥ ७ It 
{ हति मूर्छितः पतति । पुनद्धिपदिकयोत्थाय निःश्वस्य ) 
मया ज्ञाते श्रगलोचनां निशाचरः कोऽपि हरति | 
यावन AAS SIMS धाराधरो THA ॥ < ॥ 
{ इति सकरुणं विचिन्त्य ) कर नु ae रम्भोरूगता स्यात्‌ 
 तिष्ठत्कोपवशात्प्रभावपिहिता dt न सा कुप्यति 
स्वगोयोत्पतिता भवेन्मयि पुनभावाद्ैमस्या मनः | 
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तां हत विबुधद्विषोऽपि हि न मे शक्ताः पुसेवर्तिनी 
सा चात्यन्तमगोचरं नयनयोयातेति कोऽयं विधिः ॥ ९ ॥ 
(इति fatten दिशोऽबलोग्य gar) अये, परावृतभागवेयानां दुःखः 
दुःखानुबन्धि | कृतः ? । | | 
अयमेकपदे तया वियोगः 
प्रियया चोपनतः सुदुःसहो मे 
नववारिधरोदयादहोभि- 
aes च निरातपत्वरम्थैः ॥ १० ॥ 
( अनन्तरे चच॑री 1 ) 
AoW Heid RATE: 
अविरटधारामारदिद्रामुखकानताः | 
ए अहं pat भ्रमन्यदि प्रियां प्र्िष्ये 
तदा यद्यत्करिप्यसि तत्तत्सहिष्ये ॥ ११॥ 
(Ree) वृधा लु मया मनसः संतापबरद्धिर्ये्ष्यते | यदा मुन- 
योऽप्येवं व्याहरन्ति ‹ राना काटम्य कारणम्‌ " इति | तक्किमरह 
AOR TOM | 
| ( अनन्तरे wat ) 
गन्धोन्मादितमधुकरगीतै- 
वांचमानैः परभूततूर्यः । 
प्रसृतपवनोद्रेद्ितपद्छव निकरः 
FUCA कल्पतरुः ॥ १२ ॥ 
(at meer) अथवा न प्रत्यादिशामि यत्परावुषेण्येरव निह 
मम राजोपचार; संप्रति | कथमिव ? 
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विद्ु्धेवाकनकरुविरं श्रीवितानं ममा 
म्याधूयन्ते निचुरतरुमिर्मञ्चरीचामराणि | 
वमच्छेदात्पटुतरगिरो वन्दिनो नीलकण्ठा 
धारासारोपनयनपर।( ¢ गमाश्चाम्बवाहाः ॥ १६. ॥ 


मवतु । किमेव परिचच्छद-छछाघ्या यावदटम्मिन्कानने 


प्रियामन्वेषयामि | 
| ( पुनश्च पाठस्यान्ते भिन्नकः । ) 
(८ ON क [6 
दयिताराहितोऽधिकं Fey 
ASNT: Wea: | 
oN ON ce क स 
MRA कुसुम।ज्ज्वखे 
गजयूथपतिर्तथा क्षीणगतिः ॥ १४ ॥ 
pes TE 2S fos a ¢ 
( अनन्तरे द्विपदिकया परिक्रम्यावलोक्य च सहषम्‌ ) हन्त॒ ह 
व्यवाितम्य मे संदीपनमिव संवृत्तम्‌ | कुतः ? 
आरक्तराजिभिरियं BETS मलिल्गर्भैः | 
कोपादन्तबाप्पे स्मरयति मां रोचने तम्याः ॥ १६९ ॥ 
इतो गतेति कथं नु मया तत्रभवती सुचयित्या ? यतः. 
पच्या स्परशद्रसुभतीं यदि सा सुगात्री 
मेघाभिवृष्टसिकतासु वनस्थलीषु | 
पश्यान्नता गुरुनितम्बतया ततोऽस्या 
ERT चारुपदरप ङ्िरलक्तकाङ्का || १६ ॥ 
 { द्विपदिकया परिक्रम्यालेक्य च सदम्‌ ) उपटङ्धमुपलक्षणं 
तस्याः कोषनाया ATS नुमीयते | 
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हतोष्ठरागैनयनोद Iara 
निमसनाभर्निपतद्धिरङ्कितम्‌ | 
च्युतं रुषा मिच्नगतेरसंशयं ` 
PREIS AAA ॥ १७ ॥ 
भवतु । आदास्ये तावत्‌ | ( परिकम्य विभाव्य a, are ) कथं सेन्द्रगोपं 
नवशाद्रमिदम्‌ | तत्कुतोऽस्मिन्विपिने प्रियाप्रवृत्तिरवगमयेतन्यां | 
( विलोक्य ) अयमासारोच्छरमितरौरतरस्थटीपाषाणमाधिरूढः | 
आलोकयति पयोदान्प्रबपुरोवातनर्तितशिखण्डः | 
केकागर्भण शिखी दूरोच्मितेन कण्ठेन ॥ १८ ॥ 
{st ) मवतु | यावदेनं पृच्छामि | 
(1 _ ( अनन्तर खण्डकः | ) 
सप्राप्तखेदस्त्वरितं परवारणः | 
प्रियतमाददानराटसो गेनवरो विम्मितमानसः ॥ १९ ॥ 
( तेन खण्डकान्ते Tar । ) 
बर्हिण परमिंत्यभ्यथेये आचक्ष्व मम ताम्‌ 
अत्रारण्ये धमता यदि त्वया दृष्टा सा मम कान्ता | 
निरामय सृगाङ्कसदरोन वदनेन SATA: 
अनेन चिहेन ज्ञास्यस्याख्यातं तव मया ॥ २० Ti 
( चचरिकयोपविदय, अज्ञलिं बद्धवा । ) 
ales ममोत्कण्ठा वनेऽस्मिन्वनिता त्वया | 
दीघापाङ्गा सितापाङ्ग eer टषिक्षमा भवेत्‌ ॥ २१ ॥ 
(wien विलोक्य ) emacs प्रतिवचनं नर्तित प्रवृत्तः | किं नु 
ae हषकारणमस्य 2 ( विचिन्त्य ) आं, ज्ञातम्‌ | 


मृद्रपवनविभिन्ना मल्ियाया विनादा- 
Sree) निःसपन।ऽस्य जातः । 
रतिविगलितबन्धे केशहस्ते THT 
सति कमसनाथे fe करोत्येष बर्ह ॥ २२ ॥ 
वतु | परम्यसननिवैते न पुनरेनं Tears । (द्विपदिका Teast 
क्य ) अये, इेयमातपान्तसंुक्षितमदा जम्बूविटपमध्यास्ते परश्रता | 
हगेषु पण्डितैषा नातिः | Wasa प्च्छामि | 
( अनन्तरे BR ) 
विद्याघरकाननलीनो दु ःवविनिगेतनाप्पीत्पीडः | 
दृरोत्प्ासिदृ्दयानन्दः अम्बरमनिन रमति गजेन्द्रः 
परमते WASNT कान्ते नन्दनवनं स्वच्छन्दं भ्रमन्तीं | 
य॒दि परं प्रियतमा सा मम दृष्टा तद्याचक्षव सम परपु | 
एतदेव aden वलन्तिकयो परत्य जानुभ्यां स्थित्वा ) भवति, 
त्वा कामिनो मदनदूतिमुदाहरन्ति 
मानावभङ्गनिपुण त्वममोघमखम्‌ | 
तामानय प्रियतमां मम वा समीपं 
मांवा नया कटमापिणि यत्र कान्ता ॥ २५ ॥ 
वामकेन किचिद्रठित्वा । आकाशे । ) किमाह भवतीं £ कथं त्वामे 
नुरक्तं विदाय गतेति | शरणी मवतां | 
कुपिता न तु कोपकारणं 
-सक्रदप्यात्मगतं स्मराम्यहम्‌ | 
प्रभुता रमणेषु योषितं 
नहि भावस्वरितान्यपेश्षते ॥ २६ ॥ 
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( सचेत्रमसपविटय अनन्तरं जानुभ्यां स्थित्वा ‘ कुपिता ` इति पटिः 
विलोञ्य च) ) 
क्रथं कथाविच्छदकाग्णी स्वकार्य एव व्याप्तक्ता ? 
महदपि परदुःखं शीतं सम्यगाहुः 
प्रणयमगणाभित्वा यन्ममापद्रतस्य | 
अध्ररमिव मदान्धा पातुमेषा प्रवृत्ता 
कटमभिनवपाकं TATA ॥ २७ Il 
तदेवंमनऽपि प्रियेव मे मञ्जुस्वनेति न मे कोपोऽस्याम्‌ | पुखमास्त 
भवना | साधयामस्तावत्‌ | ( उत्थाय द्विपदिकया परिक्रम्यावलोक्य च 
अयः दक्षिणिन वनधारां पियाचरणनिक्षपदांसीै नूपरराब्द!] यावदेनः 
मनु गच्छामि | ( परिक्रम्य) 
` प्रियतमाविरहु्कान्तवदनः 
अआविरल्वाप्नटाकुटनयनः | 
द्‌ :महदु ख विसंषटुख्गमनः 
प्रखतगुरुतापर्दाप्ताङ्गः | 
अधिकं दृतमानसो दरीं गतः 
कानने पारथिमति गजेन्द्रः २८ I 
( अनन्तरे द्विपदिकया दिदोऽवलोक्य | ) 
प्रियकर्णीवियुक्तो aerate: | 
THOT: करिवरो भ्रमति समाकुटः |) २९ ।} 
( चकरुणन्‌ ) हा धिक्‌ कष्टम्‌ । ` | 
TTA दिशो दष मानसात्मुकचेतसा | 
RIT TT नेदं नूपुरशिञ्जितम्‌ | २५ | 
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भवतु | यावदेते मानसोत्सुकाः पतत्रिणः सरमोऽस्माच्नोत्पतन्ति त 
error प्रियाप्रवृत्तिरवगमयितव्या | ( वलन्तिकयोपस्त्य ) sey = 
विहङ्गमरान, | 
TATA: प्रतिगमिप्यमि मानसं त्वं 
पाथेयमुत्सून कस ग्रहणाय भूयः | 
मां तावदुद्धर UAT दयिताप्रवृ्या 
स्वाथौत्सतां गुरुतरा प्रणयिक्रिथैव ॥ ३? | 
rr वि्धोकयति मानसोत्पुकेन मया न टक्षितेत्येवं क्चनमा 
(safer चचरी । ) 
रे र da भिः गोप्यते ? 
( इति नतिंत्वा उत्थाय । ) 
यदि हंस गता ते नतश्रः 
सस्सी रोधसि दक्पथे प्रिया मे । 
 मदखेखपदं कथं नु तस्याः | 
सकं AT Td त्वया गृहीतम्‌ | ६५ ॥ 
( चचरी ! ) | 
| TATA मया लक्ष्यते | 
{ च्चपिकयोषसुत्याज्ञाले वद्वा ) 
हंस प्रयच्छ-मं कान्तां गतिरस्याभ्त्वया SAT । 
विभावितैकदेशेन देयं यदभियुज्यते ॥ ३३ ॥ 
(grad) 
कस्माखया रिक्षितमेतद्रतिखारम , 
सा परं दृष्टा ATRIA | ६४ || 
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{ पुनश्र्चरी। ‘ga, परयच्छ ` इत्यादि पटित्वा द्विपदिकया निरूप्य । विहस्य ॥ 
एष स्तेनानुदासी राजेति भयादुत्पातितः | यावदन्यमवकादाम 
गाहिप्ये । ( द्विषदिकया परिक्रम्यावलोक्य । ) अये, प्रियासहायश्च जः 
वाकास्तिष्ठति | तावदेनं Teale | 
( अनन्तरे कुटिलिका । ) 
ममेररणितमनोहरे 
` (amt) 
कस मिततरुवरपह्छविते । 
( चर्चरी । ) 
दयिताविरहोन्मादितः 
- कानने भ्रमति गजेन्द्रः ॥ २९ | 
| ( fRaarat चचरी । ) 
गोरोचनाकुह्कमवणं चक्र भण माम्‌ | 
मधुवामरे क्रीडन्ती धन्या न ZT त्वया ॥ ६६ ॥ 
( चर्च॑रिकयोपमत्य जानुभ्यां स्थित्वा । ) 
रथाङ्गनामन्‌ वियुतो रथाङ्गश्रोणितिम्बया । 
अयं त्वां पृच्छति ग्थी AAT: ॥ ६७ ॥ 
कथं कः क इत्याह | मा तावत्‌ । न खलु विदितोऽहमस्य | 
मूयोचन्द्रमसौ यस्य मातामहपितामहौ । 
स्वयं वतः TACT च मुवा च यः ॥-३८ ॥ 
कथं aout स्थितः १ भवतु | उपारम तावदेनम्‌ ।८ जाम्या स्थित्वा > 
तदयुक्तं तावदात्मानुमानेन वर्तितुम्‌ | कुतः ? 
प्रपि नलिनीपत्रेणापि त्वमावरृतविग्रहां 
ननु सहचरीं दुरे मत्वा विरौषि समुत्सुकः | 


इति च भवतो जनायाखेहात्पथक्स्यितिभीरुता 
` म॒यि च at भावः कान्ताप्रवृत्तिपराङ्मुखः ॥ २९ ॥ 
६ उपविस्य ) सर्वथा मदीयानां भाम्यविपयंयाणामयं प्रभावः यावदन्य- 
मवकादामवगादिष्ये । ( द्विपदिकया परिक्रम्यावलोक्य च । ) अये, 
इदं रुणद्धि मां पद्ममन्तःकणितषट्‌पदम्‌ । 
` मया दष्टाधरं तस्याः ससीत्कारामेवाननन्‌ ॥ ४० ॥ 
इतोगतस्यानुशयो मा भृदित्यस्मिन्नपि कमलमेविनि भ्रमरे प्रणयत्वं 
करिष्ये | | 
मधुकर मदिराक्ष्याः शस तस्याः प्रवृत्तं 
घरतनुरथवास्रौ नैव दष्टा त्वया मे । 
यदि सुरभिमवाप्स्यस्तन्मुखोच्छरामगन्धं 
तव रतिरमविष्यत्पुण्डरीके किमस्मिन्‌ ॥ ४२ ॥ 
( इति द्विपदिकया परिक्रम्यावलोक्य च । ) अये. कारिणीसहायो नागा- 
यिराजो नीपम्कन्धनिषण्णहस्तस्तिष्ठति | यावदेनं गच्छामि । 
( कुलिका । ) 
करिणीविरहसंतापितः । 
( मन्द्धदी 1) 
कानने गन्धोद्धतमधुकरः ॥ ४३ ॥ 
` { बतेऽन्तरे विलोक्य । ) अथवा न तावदयमुपप्तपेणकाटः 
अयमचिरोद्रतपद््वमुपनीतं प्रियतम ग्रहस्तेन । 
BASE तावदासवसुराभेरसं रकी भङ्गम्‌ ॥ ४४ ॥ 
( स्थानकेनावलोक्य । ) अये, कृतान्हिकः aaa: | भवतु | समीप- 
भरस्य गत्वा पच्छरामि। 
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` ( अनन्तरे चचरी । ) 
अं त्वां पृच्छाभि आचक्ष्व WA 
रटितप्रहारेण नाशिततस्वर | 
दुरविनिनितद्राशधरकान्ति- । 
ष्टा प्रिया त्वया संमुखं यान्ती ॥ ४५ ॥ 
{ पदद्वये पुरत Ta । ) | | 
Fane युवतिदारिकला गजयुधष aaa । 
स्थिरयौवना स्थिता ते दृराोके सुखाखेका ॥ ४६ ॥ 
( सदषमाक्ण्यं । ) अहह; अनेन प्रियोपरव्धिदांसिना मन्द्रकण्ठगर्भि ~ 
तेन समाश्वमितोऽस्मि | arate मे त्वयि प्रीतिः । 
 मामाहः पथिवीभ्तामधिपतिं नागाधिराजो war. 
TARTAN भवते दानं ममाप्यर्थिषु | 
स्रीरत्नेषु waa प्रियतमा य्‌ तवेयं वदा 
aa मामनु ते प्रियापिरहनां त्वं तु व्यथां ary: | ze Il 
मुमास्तां मवान्‌ ( द्विषदिकया परिक्रम्ावलक्य च । ) अये, spy 
मुरमिकंदरो नम विरोषरमणीयः सानुमान्‌ । प्रियश्चायमप्मरमाम्‌ । 
अपि नाम मुतनुरल्योपत्यकायामुषटस्येत्‌ | ( परिचभ्यावेक्य, च । ) 
कथमन्धकारः | भवतु विदयतप्रकारेनावरोकयामि । कथं मर्दये 
रितपरिणामरमेघादयोऽपि WMS: संवृत्तः | तथापि Bree 
Aare न निवर्तिप्ये | 
( अनन्तरे खण्डकः । ) 
म्रस॒त्रखरदारितमेदिनिवेनगहनेऽविचलः | 
परिसपति पद्यत खनो निनकायोधयुक्तः कोटः | ४८ ॥ 
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अपि वनान्तरमस्पकुचान्तरा 
श्रयति पव॑त TH संनता | 
इदमनङ्गपरियरदमङ्गना 
पृथुनितम्ब नितम्बवती तव ॥ ४९ ॥ 
PT तुप्णीमेवास्ते | ag aaa शृणोति | मवतु । समीपमस्य 
त्वा पृच्छामि | | 
( अनन्तरे चचरी | ) 
Hh (SST 
टु विधकुपुमविरचितशेखर । 
किनरमधुरो द्वी तमनो 
दद्य मम प्रियतमां महीधर ॥ ९० I 
( च च्चे रिकयोपखलालरि sgt ) 
weasel नाथ दृष्टा सवाङ्गमुन्दसी । 
रामा रम्ये वनान्तेऽस्िन्मया विरहिता त्वया WL ५१ ॥ 
{ ara प्रतिशब्द TUT । आण्य सदषम्‌ । ) कथं BATT दृ्ेत्याह्‌ 
भचतु | अवलोकयामि | ( दिशोऽवसेक्य सखेदम्‌ । ) अयं मैवा 
Exar may प्रहिशच्छः । ( इति मृच्छति । ) ८ उत्थायोपविरं 
सविष्वादम्‌ |) aes, श्रान्तोऽस्मि | यावदस्या गिरिनघास्तीर तर 
डल तमासेकिप्ये | ( द्विपदिक्या परिक्रम्यावलोक्य च ! ) इमां TATA 
PST खोतोवहां पदयता मया रतिरुपटभ्यते | कुतः : 
तरङ्गभ्रूभङ्गा क्रुमितविहगश्रेणिर्यना 
विकषैन्ती फेने FHA सरम्भरिधिटम्‌ | 
५० 
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यथाविद्धं याति स्वल्ितमाभिसंघाय वहुशो 
नदीमावेनेयं ध्रुवमसहना सा परिणता ॥ ५२९ ॥ 
मवतु । प्रसादयामि तावदेनाम्‌ | 
( अनन्तरे कुटिलिका 1 ) 
प्रसीद प्रियतमे Gea एनया 


On 


SHAURM(FESAH ACT | 


५2 
CN > 


TAA TACHA OT 
अचिकुट्कारिते नदि 1 4h 
( तेन कुटिरेकान्तरे wav 1 ) 
पूव॑दिक्पवनाहतकटर)द्भतबाहु 
मवद्खैनु्यति deed नटनिधिनाधः | 
टंसरथाङ्गदाङ्खवुङ्कमङृताभरण 
कारमिकरकुटङ्रप्णकमट्टरतावरणः | 
वेटासाटिटो्रे छितहस्तदत्तताटो- 
ऽवस्तृणाति ददिश सुदा नवमेवकाटः ॥ ९४ |} 
{ wale जानुभ्यां स्थित्वा । ) 
त्वायि निबद्धरतेः प्रियवादिनः 
प्रणयभङ्गपराङ्मुखचेतसः | 
कमपराधलवं मम पर्यसि 
त्यजसि मानिनि दासजनं यतः ॥ ५५ ॥ 
कथं तूप्णीमेवास्त | अथवा परमाथत: सरि दियं AT । अन्यथ 
कथं पुरूरवसमपहाय समुद्राभिप्तारिणी भवेत्‌ | अनिर्वेदप्राप्या 
श्रेयांसि | मवतु । तमेवोदेशं गच्छामि, यच मे नयनयोः a 
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सुनयना तिरोहिता । ( १ख्िम्यावलोक्य च ) इमं तावत्पिया्रवृत्तय 
सारङ्कमासीनमस्यभये | 

अभिनवकरुम॒मस्तक्रिततस्वरस्य परिसरे 
मदकट्कोकिटकृूजितमधुपद्मकारमनोहरे । 
नन्दनविपिने निजकारिणीविरहानश्न संतप्तो 
विचराते गजाधिपतिरैरावतनामा ॥ ५६ ॥ 
( गलितकः | जानुभ्यां स्थिम्वा ¦) 
EVAR EI BAAS | 
TRAUMAS कटाक्ष इव पातितः ॥ ५७ ॥ 
( चचरी । ) 
म॒रसन्दरी जघनभराटपा पीनोत्तङ्घनस्तनी 
म्थिरयौवना तनुदाीरा sania: 
गगनोज्ज्वटकानने मृगलोचना भ्रमन्ती 
दृष्टा त्वया तद्विरहस्मुद्रान्तरादृत्तारय माम्‌ ॥ ५८ ॥ 
( उपयाज agar) हह हरिणीपते, 
अपि दृष्टावानि मम प्रियां वने . 
कथयामि ते तदुपलक्षणं श्रृणु | 
पथ॒खोचना सहचरी यथेव ते 
सुभगं तथैव खलु सापि वीक्षते ॥ ५९॥ 
कथमनादत्य मद्वचनं कटत्रामिमुखं स्थितः । सभ्थोपपद्यते-परिमवा- 
स्पदं eI: । यावदन्यमवकाशमदगा; ( परिकम्मा- 
ASF] Al) Seq, दष्टमुपलक्षणं तस्या मागंस्य | 
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रक्तकटम्बः सोऽयं Peer घरमन्तंमि यस्येदम्‌ | 
छुषुममसमग्रके्रविषममपि कतं शेखाभरणम्‌ ॥ ६० ॥ 
क न खल Read नितन्तरक्त मिदमवरोक्यते | 
saat नायं हरिहतगजस्यामिषदवः 
Eom: स्यादभेगंहनमभिवृष्टं पुनरिदम्‌ | 
अरे रक्ताशोक्स्तनकसमरागो मणिरयं 
यमुद्धर्तुं पूषा व्यवसित PTAA: ॥ ६१ ॥ 
Fg } आदास्ये तावत्‌ । ( ग्रहणं नाटयति ।) 
प्रणयिनीबद्धास्वादो बाप्पाकटनिजनयनः | 
` गजपतिगेहने दुःखितः परिभ्रमति क्षामितवदनः | ९२ I 





£ द्विपदिकयोपमुत्य गृहीत्वात्मगतम्‌ | ) 
मन्दारप्प्प॑रषिवासितायां 
यस्याः APIA: | 
सैव प्रिया संप्रति sear a 
मैवैनमश्रूपदतं करोमि ॥ ६२ ॥ 


{ saga । ) 
( नेपथ्ये । ) 


कल्म, गृह्यतां गृह्यताम्‌ | 
ATA ARE रौटमुताचरणरागयोनिस्यम्‌ 
आवहति धाय॑माणः संगममाड प्रियजनेन ॥ ९४ | 
सजा--( ऊष्वेमवलोक्य !) को मामनुदा्षि । ( विलेक्य । 
WANA । भगवन्‌ ; अनुमृहीतोऽहममुनोपेरोन 
मणिमादाय ;) हंहो संगममणे, 
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तया ववेयुक्तस्य निमश्मध्यया 
मतरिप्यवि त्वं यदि संगमाय A 
ततः करिप्यामि भवन्तमात्मन 
ररिखाम।ण बारखमेकेन्दुमश्रः ॥ ६4 ॥ 
( परिकम्यावलेक्य च ) अये; किं नु खलु कुसुमरहितामपि स्ता 
परयता मया रतिरुपटम्यते | अथवा स्थाने मम मनो Tad इयं हि-- 
तन्वी मेघजटद्रंपट्वतया धौताधेरवाश्रुमिः 
TATU: स्वकाटविरहाद्विश्रान्तपप्पोद्धमा { 
चिन्तामौनमिवास्थिता मधुखिहां राब्दैर्विना लक्षयते 
ण्डी मामवधूय पादपतितं जातानुतापेव सा ॥ &ई ष 
यावदम्यां प्रियानुकारिभ्यां रतायां परिष्वङ्कप्रणयी भवामि 2 
ट्ते प्रेक्षस्व विना हृदयेन भ्रमामि 
यदि विधियोगेन पुनस्तां प्राप्स्यामि | 
तदारण्येन विना करोमि fried 
पुनन प्रवेशयामि ` तां HATA ॥ ६७ ॥ 
(इति चर्चरिकयोपसत्य कतामालिद्काति । तत्तस्तदीयस्थानमाक्रम्येव Osea १ 
राजा--( निमीलिताक्षः स्पश नाययित्वा । ) अये, Saar 
रादिव निवृतं मे हृदयम्‌ । पुनरस्ति विश्वासः | कुतः ? 
समये यत्प्रथमे प्रियां प्रति 
क्षणेन तन्मे परिवतेतेऽन्यथा । 
अतो विनिद्रे सहसरा विरोचने 
करोमि न स्पदविभावितप्रियः ॥ ६८ ॥ 
( शेनरुन्मील्य चष्ठुषी । ) कथं सत्यमेवो्वद्री । ( इति मूच्छितः पलि } 
| --विकरमोवशीये चतुर्थो ङः । 


[री eV AR RELIES 
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Two music mastersat the court of King Agnimitra, 
each trying to prove his superiority 
over the other. 
गणदासः- कायं खु सवैस्यापि Tear बहुमता | 
न पुनरस्मकं न्यं प्रति मिथ्यागौरवम्‌ | तथा हि-- 
देवानाभिदमामनन्ति मुनयः शान्तं कलु चाषं 
रदरेणेदमुमाक्रतन्यतिकरे स्वाङ्गे विमक्तं द्विषा | 
नैगुण्यो द्वमत्र Bead नानारसं Bea 
नास्य PACA TSUNA समाराधनम्‌ 8 ॥ 
THB wT St) आय॑, वन्दे | | 
गणदाखः--मदरेः निरं जीव | 
वकुखावटिका-- आय॑, देवी एच्छति--अप्युपदेदग्रहणे नाति- 
छेरायति a: Ren माट्विकेति | 
 गणदासः- भ्रः विज्ञाप्यतां देवी परमनिवणा Fast 
चेति | किंबहुना ? । 
यदयत्प्रयोगविषये माविकमुपदिद्यते मया तस्यै | 
तत्तद्विरोषकरणात्पत्युपटिदातीव मे वाडा ॥ \ ॥ 
THA wR जात्मगतम्‌।) अतिक्रामन्तीमिवेरावती' TATA 
( प्रकाशम्‌ ) करतार्थदानीं वः शिप्या, यस्या गुरुनन एवं तुप्यति । 
गणदासः-- मद्रे, ताद्विवानाममुटमत्वात्प्रच्छाभि- SET 
तत्पा्नमानीतम्‌ ? | 
THES —AR देव्या वणावरो भ्राता वीरसेनो नाम | 
स॒ भवा नम॑दातीरेऽन्तपार्टरगे स्थापितः | तेन शिल्पाधिकारे योग्येयं 
aa मित्वा भगिन्या देव्या उपायनं प्रेषिता | 
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गणदास्;ः--( स्वगतम्‌ ) आकरतिविरेषप्रत्ययादेनामनूनवस्तुकां 
र्ंमावयामि | ( मरकाश्चम्‌ ) मद्रे, मयापि यद्चसिना भवितव्यम्‌ । 
-युत्‌ः- 
पाल्रविदषे न्यप्तं गणान्तरं वनति शिस्पमावातुः | 
जलमिव सम्‌द्रषाक्तौ म॒क्ताप्र्तां पयोदस्य \ ६ ॥ 
TROLS RIAA कुत्र वः MAT ? 
गणदास्--इदानीमेव पञ्चाङ्गामिनयमुपदिदयं मया विश्रन्यता- 
मित्यमिहिता दीर्धिद्ावलोकनगवाक्षगता प्रवातमासेदमाना तिष्ठति | 





वक्कछावदिकरा-- रेन हि पनरनुनानाठु मामार्यः । यावदस्या 
ON OS 


स॑स्य पारतचनर्वदरनन्‌।त्स्राह्‌ वधया | 


गृणदा स~ रर्यता A | महम कल्वक्तनः TTS गच्छाम | 
( इति निष्कान्त । ) 
( नेपथ्ये । ) 
aé ag विकत्थ्य | राज्ञः समस्मेवावयरधरोत्तरयो्यंक्ति 
भविप्यति | 
राजा--( ret । ) सले, त्वत्सुनीतिषादपस्य WIAA । 
विदूषकः एटमप्यचिरेण दरक्ष्यसि । 
(aa: प्रविश्चाति कंचुकी । ) 
कञ्चुकी-देव, अमात्यो विज्ञापयति अ 
श्तौ पुनरहरदत्तगणदासी 
उभावभिनयाचार्यो परस्परजयैषिणौ 
त्वं द्रष्टमुयती साक्षाद्धावाविव दारीरिणीं ।॥ १० ॥ 





afar प्रमोरन्नेति। 


न 
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WHAT AAW | 
कञ्नचुकी-- यदाज्ञापयति Sa: | ( इति निष्कम्य ताभ्यां ae ates: 1) 
इत इतो भवन्त | 
गणदासः- (राजानं विरोक्य । ) अहो दुरासदो राजमहिमा | 
न च न Tae न चाप्यरम्य- 
श्चकितमुषैमि तथापि पारमस्य । 
सङ्लिनिधिरिव प्रतिक्षणं मे 
मवति स्र एव नवो नवोऽयमध््णोः 1) ११ ॥ 
BLAU: ASS एरुषाकारमिदं ज्योतिः | तथा हि । 
ait नियुक्तएस्पामिमतप्रेदः 
 श्िदासनान्तिकिचरेण सहोपसर्पन्‌ | 
तेजोभिरस्य विनिवर्तित ध्पातै- 
वाक्यात एनखि प्रतिवारितोऽस्मि | १२ ॥ 
कञ्चुकरी--एष देवः | उपरतं मवन्तं | 
उभों-- ८ उपेत्य ) विजयतां देवः | 
राजा--स्वागतं भवच्याम्‌ ( परिजनं बिणेक्य । ) आसने gaz 
भवतोः | 
( उभौ परिजनोपनीतयोरासनयोरुपविष्टौ । ) 
राजा किमिदं शिप्योपदेशकाटे युगपदाचायौम्यामव्रोपस्यानम्‌) 
गणदासः- देव, श्रूयताम्‌ | तीथदाभिनयव्ा शिक्षिता } 
दत्तप्रयोगश्चाम्मि देवेन देव्या च परिगृहीतः | 
राजा--बाटं नाने । ततः किम्‌ । 
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गणदासः--सोऽहमम्‌ना हरदत्तेन प्रधानएरषसमक्षमयं मे नः 
पादरनसापि तुल्य इत्ययिक्षिषठः | 

हरद तः ठेव, अयमेव प्रथमं परिवादकरः | अव्रभवतः किट 
मम च सम॒द्रपल्वल्योरिवान्तरमिति | तदच्मवानिमं मां च शाखे 
TaN च aa | दव एव ना वकराषन्ञः प्राक: | 

विदुषकः 

गणदासः- प्रथमः कल्पः | अवहितो देवः श्रोतुमहंति । 

राजा-- तिष्ठ यावत्‌ | पष्टपातमत्र देवी मन्यते । तदस्याः. 
पण्डितकौरिकीसहितायाः समक्षमेव न्याय्यो व्यवहारः | 

विदूषकः पुष्ट मवान्मणति । 

MAA asa रोचते | 

राजा--मौदस्य, अमुं प्रस्तावं aa पण्डितकौरिक्या ara 
meat देवी | 

कञ्खकी--यदान्तापयति ठेव: ] (इत्ति निष्कम्य सपरिाजिकया 
देव्या सह प्रविष्टः 1) इत इतौ भवतीं | 

प्रारिणी--( परित्राजिकां विलोक्य । ) भगवति, SAT गणदा- 
सस्य च संरम्भे कथं TTA । 

परिानिक्ा--अरे स्वपक्षावसरादशङ्कया | न परिहीयते प्रति- 
वादिनो गणदासः | 

धारिणी-- यद्यप्येवं राजपरियरहोऽस्य प्रघानत्वमुपहरति । 

पथिानिका---अयि;, राज्ञीशशब्दभाजनमात्मानमपि चिन्तयतु 
भृवता | पर्य | 











८ 154 ) 


(ऋ | 


अतिमात्रमापुरत्वं एप्यतिं मानोः पर्िहादनलः 
अधिगच्छति महिमानं चन्द्रोऽपि निशापरिगृहीतः | १३ Ul 





किदूषकः--जयि, उपस्थिता देवी visas Weare 
FUER] धा्टिणी | 

राज{- परयाम्येनाम्‌ । यैषा 

मङ्गटाछ्करता भाति Hara यतिवेषया | 
sat विग्रहवत्येव सममध्यात्माक्िया !॥ १४ ॥ 

पारत्राजिका--( उपत्य | ) वेनयतां दवः | 

राजा--मगवति, अभिवादये | 

पारेतव्राजिका- 

महासारप्रसवयोः सदृशक्षमयोद्र॑योः | 
धारिणीमूतधारिष्योम॑व मतां शरच्छतम्‌ ॥ १९ ॥ 

TTA: । 

राजा-- स्वागतं देव्यै | ( पणिजिकां विलेक्य । ) aaa, क्रि 
यतामासनपाररहः । 

( पव उपविशन्ति । ) 

राजा--मगवति, अच्रभवतोहरदत्तमणदासयोः परम्परं विन्ञान- 
संघर्षिणोभेगवत्या प्राक्चिकपदमभ्यासितव्यम्‌ | 

परिव्राजिका--( सस्मितम्‌ ) अक्मुपाटम्भेन । पत्तने सति ग्रामे 
रत्नपरीक्षा | 

राजा--नैतदेवम्‌ | पण्डितकौरिकी Gs भगवती । प्षपाति- 
रदं देवी a | 


(1) 
आचार्य सम्यगाह देवः । मध्यस्था मगवर्तः नीं गुणदोषतः 
UIs € प्रस्तूयतां विवाद 





| 
परिव्राजिका - देव, प्रयोगप्रधानं हि aera | किमत्र 
TTR | कथं वा देवः मन्यते । 








दुर्ब--यदि मां yeaa, एतेषां विवाद एव न मे रोचते | 
शणद्ासः-- देव; न मां ae परिमवनीयमवगन्तुमहंचि । 


Vaz षकः ---सवातेः TAA Tea | क मुधा वेत्‌- 
नद्ानेन | 
दवा- ननु करहं प्रियोऽपि | 
विदूषकः 
चनिर्जिते कृत ST: | 
राजा-- ननु स्वाङ्गपरौष्टवातिरोयममयोदेएवती भगवती | 
पारित्राजिका-अथ किम्‌ 
राजा-तदिदानीमतः परं किंमाभ्यां प्रत्याययित्यम्‌ । 
परित्र!निकः---तदेव वक्तुकामास्मि | 
‘Baer करिया कस्यनिदात्मस्सस्था 
संक्रान्तिरन्यस्य विशेषयुक्ता । 
यस्योभयं साघु स शिक्षकाणां 
धरि प्रतिष्ठापयेतन्य एव ॥ १६ ॥ 
{विदषकः-- श्रतमायोम्यां भगवत्या कचनम्‌ । एष पिण्डिता 
AERA ANA इति | 


र ९ 


अन्योन्यकदुप्रिययोम॑त्तहस्तिनोरेकतरस्मि- 
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CTSA TAA नः | 
गणदासः- देवि; एवं स्थितम्‌ | 
देष्ी--यदा पुनमन्दमेधाः रिप्या उपदेशं मलिनयन्ति* तदा- 
चायस्य दोषो नु | 
राजा-देवि; एवमापर्यते | विनेवुरद्रव्यपरिग्रहोऽपि ae 
लाघवे प्रकारायतीति | 
देवी ( स्वातम्‌ ) कृथसिदान)म्‌ | ( गणदासं विलोक्यप्रकाशम्‌। ) 
अरमायेपुत्रस्योत्साहकारणं मनोरथं पूरयित्वा । विरम निरथ- 
कादारम्भात्‌ | 
विदूषकः -- पुष्ट भवती भणति । भो Toa, संगीतपदं 
vem सरस्वत्युपायनमोद्कान्खादतः कि ते gare विवादेन ॥ 
गणदासः--सत्यस्तमयमेवाथों देवीवाक्यस्य । श्रूयतामवसरप्रा- 
पाभदानीम्‌ | 
न्ास्पदोऽस्मीति विवादभीरो- 
स्तितिक्षमाणस्य परेण निन्दाम्‌ | 
यस्यागमः केवली विकायै 
तं ज्ञानपण्यं वणिजं वदन्ति ॥ १७ ॥ 
देषी--अचिरोपनीतायां रिप्यायां एनः प्रतिष्ठितस्योपदेशस्या- 
न्याय्यं प्रकाङ्नम्‌ | 
गणदासः---अत एव मे निबन्धः | 
देवी - तेन हि द्वावप्येपदेश्े मगवत्थै द्यतम्‌ । 
परिाजनेका- देवि, नैतन्न्याय्यम्‌ । सर्वज्ञास्याप्येकाकिनो 
निणैयाम्युपगमो दोषाय ! 








( 157 ) 


eqi—( जनान्तिकम्‌) मूढे पार्रानिकेः मां नाग्रतीमपि 

सप्तामिव करोषि | ( इति सासूयं परावतते ) 
2 a ( रजा देवीं परिराजिकाये दशयति । ) 

परखिाजिका-- 

अनिमित्तमिन्दुवदने किमत्र मवतः पराड्मुश्वी भवसि | 

प्रभवन्त्योऽपि हि भतेषु कारणकोपाः HIT ॥ १८ ॥ 

प्रिदषङः-- नन सकारणमेव | आत्मनः पक्षो AT: | 
{wig विलोक्य ) दिष्ठ्या sivas देव्या पारत्रातो भवान्‌ | 
सुशिक्षितोऽपि सव उपदेशेन निप्णात। भवति | 

गणदासः- देवि, श्रयताम्‌ | एवं जनो गृह्णाति | तर्दिनाम्‌ 

विवादे दद्भिप्यामि क्रियास्क्रान्तिमात्मनः | 

यादे म ASST पारल्यत्तऽस्म्यह्‌ त्वया ॥ {१९ ॥ 
{ अस्ननादुत्थ।तुमिच्छति | ) 

देवी--( स्वगतम्‌ >) का गतिः । प्रभवल्याचाय॑ः रिप्यजनस्य | 

गणदासः-- चिरमपदे TAs | ( रजानमवलक्य ) अनुज्ञातं 
देव्या | तदाज्ञापयतु दैवः कासि्रभिनयवस्तुन्थुपदेशं TACIT ए 

राजा-यदादिशति भगवत | 

षरखिनिश्ा-- किमपि देव्या मनसि वतेते | ततः aS aria 

देर्वः---मण area | THAT प्रमुरात्मनः पारननस्य | 

राज{--मम चेति ब्रूहि । 

ea स्णेद्‌ नम्‌ । 

परिव्राजिका--देव, शर्मिष्ठायाः Bla चदुप्पदात्थं ses 
दुप्प्रयोज्यमुदाहरन्ति | तवरैकाथैसैश्रयमुमयोः प्रयोगे Tae । 
तावता ज्ञायत एवाच्रभवतोस्पदेशान्तरम्‌ | 
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आचाय यदाज्ञापयति भगवत | 

बिदषक्षः- तेन हि द्वावपि वर्गौ Sarge संगतस्वनां BET 
तत्रभवतो दतं प्रेषयतम्‌ | अथवा west एव न ` उत्थाप 
यिप्यतिं | 

हरदत्तः-- तथा | ( इत्यु्िठति ) 

( गणद्‌ासो धारिणीमवलोकयति । ) 
देवी--( ward विलेक्य ) विजयी भव | 
( आचार्यौ प्रस्थितौ ) 

परिव्राज्का--इतस्तावत्‌ । 

आचाय परित्रित्य | ) ट्म स्व्‌: | 

परिवरानिका-- निर्णयाधिकारे बरवीमि | सवीद्गमौएवाभिव्य- 
तये पिगतनेपथ्ययोः पात्रयोः प्रकदाोऽस्तु | 

उभो--नेदमावयोरूपदेश्यम्‌ | ( इति निण्कान्तौ ) 

दा--( राजनम॒वरुक्य ) यदि रानकर्यष्वीददयपायनिएणता- 
A, तत WAT भवेत्‌ | 

रजा 

अट्मन्यथा गृहीत्वा न खलु मनस्विनि मया प्रयुक्तमिदम्‌ ! 
प्रायः समानविद्याः परस्परयशःपुरोभागाः ॥ ३० ॥ 
( नेपथ्ये aera: । सर्वे कणे ददति । ) 

पासाजक्ा--हन्त | ATT ATA । तथा ह्येषा 
जमृतस्तानतव्डाङ्काभमयुरेर्द्रीवरनुरसितस्य एप्करस्य | 
निहोदिन्युपाहितमध्यमस्वरोत्था मायूरी मदयति मानेना मनांि।।२ १।॥ 








(जा-- देवि, तस्याः सामानिका मवामः | 
ेषी--( स्वगतेम्‌ i ) अहो अविनय आयेपुत्रम्य 
( स्वँ उत्तिष्ठन्ति । ) 

विद्षकः--(अपवायं। ) मोः धीरं गच्छामः । तत्रभवती धारिणि 

TEATS | 

[जा-- | 

्रर्यावरभ्विनमपि त्वरयति मां मुरनवा्यरागोऽयम्‌ | 

अवतरतः सिद्धिपथं दाब्दः स्वमनारथस्यव ॥ २२॥ 
( इति निष्कान्ताः सवं । ) 


क FN 


---माखावकामामन्र प्रथम 


_meeting arranged before King Agnimitra 
ostensibly to test the skill of the rival 
musician, but really to obtain the sight 
of Malvika who was closely 

watched by the Queen 


: प्राविशाति संगीतस्वनायामाप्ननस्थो राजा सवयस्यो धारिणी परिवाजिका 
विभवतश्च परिवारः । ) 


जा-- भगवति, अच्रमवतोराचायंयोः प्रथमं कतरम्योपदेक 
मः | 

रिाजिका-- नन समानेऽपि ज्ञानवृद्धमावे वयोवृद्धत्वाद्रण- 
` पुरस्कारमहति । 

ज(--मोद्रस्य, एवमत्रभवतोरवेद्य नियोगमशून्यं कुरु } 
फञ्चुकी-- यदाज्ञापयति देवः । (इति निष्कान्तः । ) 
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( saz । ) 
गणदासः--देव, शर्मिष्ठायाः कृतिर्यमध्या चतुष्पदा न्ति | 
नस्याश्चतुर्थवस्तनः प्रयोगमेकमनाः श्रोतुमर्हति देवः | 
राजा--आचायै, बहमानादवहितोऽस्ि | 
( निष्क्रान्तो गणदासः । ) 
राजा--( जनान्तिकम्‌ । ) वयस्य, 
ATA AIT तस्याः | 
सहुठुमध।रतया SAAS मं 1तरस्कारणाम्‌ | ! ॥ 
दिदूषक;---( अपवाय । ) उपभ्थितं नयनमधु सनिहितमारिकं 
च | तदप्रमत्त इदानी पर्य | 
८ ततः प्रविरा्याचायागक्ष्ममाणाद्गसांष्वा माख्विक्रा 1 ) 
(त न्तकम्‌ । ) पश्यतु भवान्‌ | न॒ छखस्वस्याः 
प्रतिच्छन्दात्परिष्ीयते मरता | 
२{ज्‌{-( जप्वाय । ) वयस्य 
चजगतायामस्यां कान्तिविसवादद्चङ्क F हयम्‌ | 
सप्रति रेथिर्छमाधिं मन्ये येनेय्माड्विता | २ ॥ 
गणदासः--वत्से, मुक्तसाध्वसा स्वस्था भव | 
राजा--( आत्मगतम्‌ । ) अहो सव॑स्थानानवच्यत। रूपविदोषस्य | 
TAS | | 
दीप्रं शरदिन्दुकान्ति वदनं बाहू नतावंसयो 
सक्षत निमिडान्चतस्तनमुरः पार GES इव | 
मध्यः पाणिमितो नितम्वि जघनं पादावराराङ्कखी 
 नतेयितुयथैव मनसि शिष्टं तथास्या वपुः ॥ AI 
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माछबेशा--( SIMA कत्वा चतुष्पदवस्तु गायति । ) 
zea: प्रियो मे तस्मिन्भव ea निरादा- 
महो अपाङ्गो मे परिस्फुरति किमपि वामः | 
एष स चिरदृष्टः कथं एनरुपनेतन्यों 
नाथ मां परा्घीनां त्वाये परिगणय ASCOT ॥ 9 
- ततो यथारसममिनयति 1 ) | 
are जनान्तिकम्‌ । ) मो; चतुप्पद्वस्तुश्र alae 
त्वथ्युपस्थापित आत्मा तत्रभवत्या | 
राजा--सन्ले, एवमेव समापि हयम्‌ | अनया खलु 
जनक्षिममट रक्तं विद्धि नाथेति मेये 
वचनमभिनयन्त्याः ATS | 
प्रणयगतिमदृद्रा षारिणीसानिकष।- 
Seq SANTA: ॥ 4 II 
( metas wast निक्रमितुमारब्धा । ) 
मवति; fis tra । वो किमृतः aE: । तं 








विदुषकः 
-नावत्प्रक्यामि | 
गणदासः-- मद्रे; SAAS युतुमहसे | 
( मालविका निब्रू्य स्थिता ) 
राजा--( आत्मगतम्‌ । ) अह्‌।; सव।स्ववस्थापु चास्ता शोमा- 
न्तरं पष्यति | तथा हि | 
वाम संथिन्िमितवख्यं न्यस्य हस्तं नितम्बे 
त्वा श्यामाविय्पसदरो Gas aI । 
पादाङ्गष्टाटर्तकुपमे कुट्टिमे पातिताक्ष 
नत्तादस्या; स्थितमतितरां कान्तदन्वायता्॑म्‌ ॥ ६ Ut 
१ 
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देवी- ag गौतमवचनमप्यर्यो हृदये करोति। 
चणद!सः-- देवि, मा नैवम्‌ | दैवप्रत्ययात्संमाव्यते सृक्ष्मदररितः 
STA | 
मन्दोऽप्यमन्दतामेति संसर्गेण विपाश्चेतः | 
पङ्काच्छदः naa निकषेणाविलं पयः | ७ ॥ 
(fest Beier) ततः श्रुणुमो वयं विवक्षितमा्ैस्य | 
विदुषकः--( गणदासं Rees) कौशेकीं तावत्पृच्छ | TATE 
मया कमभेद द्टम्तं पणिप्यापि | | 
गणदासः- भगवति, यथादटममिधीयताम्‌ । गुणो वा दोषो वा } 
परिव्राजिका-- यथादृष्टं सवेमनवचम्‌ | कुतः । ` 
अङ्खरन्तरनिदितवचनेः सूचितः सम्यगर्थः 
TT छ्यमनुगतस्तन्मयत्वं रसेषु | 
शाखायोनिर्मदुरभिनयम्तद्विकस्पानुवृत्तौ 
भावो भावं नुदति विषयाद्रागबन्धः स एव | ८ } 
गणदासः देवः कथं वा मन्यते | 
राजा-- वयं स्वपक्षे डियिराभिमानाः संवृत्ताः 
गणदासः- अद नतेयितासि | 
उपदेशं विदुः शुद्धं सन्तस्तमुपदेशिनः । 
द्यामायते न युप्मामु यः काञ्चनमिवाधचषु | ९ | 
दवी-- दिवा पर्किताराधनेनार्यो वर्ते | 
गणद्‌;सः--देवीपरिगरहं एव वृद्धिहेतुः | (Reve विलक्य 1 ). 
` गौतमः वदेदानीं यत्ते मनसि वर्तते | 
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विदूषकः SAA प्रथम ब्राह्मणस्य पूना कर्तव्या १ 
साननु वो Raa | 

परि्राजिका--अहो प्रयोगाभ्यन्तरः प्रधः | 

(ad प्रहसिताः t ) 
( मालविका स्मितं करोति 1) 
राज[--( आत्मगतम्‌ ) उपात्तसारश्वक्षुषा मे स्वविषयः १ यद्नेर्‌ 
स्मयमानमायत्ष्याः किचिदभिव्यक्तददानरोमि मुखम्‌ । 
असमग्रलक्षयकेसरमुच्छ्वसदिव TER दृष्टम्‌ ॥ १० 1! 

गणदासः- महान्राह्मण, न खल प्रथमे नेपथ्यप्रठरोनमिदम्‌ £ 
अन्यथा कथ, TAA नाचयिप्यामः | 

[पिदषक{-- मया नाम मुग्चातकेनेव TORTS raat 
जट्पानमिष्टम्‌ | जथवा पण्डितप्ततोषप्रत्यया ननु मृटनातिः | यतोऽ 
भवत्या WA भणितं ततोऽस्य इदं पारितोषिकं serosa | 
(aa राज्ञो हस्तात्कटकमाकषति । ) ` 

eas तावत्‌ । गुणान्तरमजानन्किनिमित्तं॒त्वमामरणं 
ददा पि | 

विदषकः-- परकीयमिति कृत्वा | 

दे्ी--( भवाय विलेक्य ) aa, sada दँ 
ITT | 

गृ णद सः---वत्सः; प्रातष्स्वदानाम्‌ | 

( मालविका teria निष्कन्दा) ) 
बिदपकः--( जनान्तिकम्‌ ) एतावान्मे मतिविभवाो भवन्तं aT 
राजा--अटमटं परिच्छेदेन | अहं हि 


in 
f 
WA 
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भाग्यास्तमयमिवाक्ष्णोर्हदयस्य महोत्सवावस्नानमिव । 
anita धृते्मन्ये तस्यासिरस्करणम्‌ ॥ ११ ॥ 
व्रेदषकः--( जनान्तिकम्‌ । ) दरि FATS वयेनांषघ दीयमान- 


este | 
( प्रविदय 1 ) 


हृरदत्तः--देव, मदीयभिदानीं प्रयोगमवलोकयितुं क्रियतां 
प्रसादः | 
राजा- अंिगतम्‌ |) अवसितो ददोनाथैः] ( दाक्षिण्ममवलम्ब्य 
प्रकारम्‌ । ) ननु पयुत्पुका एव व्यम्‌ | 
हृरद च-अनुगहीतोऽभ्मि | 
( नेपथ्ये ) 
दा छिकिः--जयतु जयतु देवः | Tee मध्यान्हंः | तथा हि। 
TAME हंसा मृक्ूखितिनियना दी्रकापद्धिनीनां 
सौघान्यत्यथतापाद्रटमिपरिचय्द्रेपषिपारावतानि । 
चिन्दुतेपान्िपासः wea Brat भ्रान्तिमाद्रसियन्तं 
भल्लैः सममग्रसत्वमिव ae ARTA: ML? II 
विदषङ$-- सविध अविष | sear एनमजनवेदोपान्थिता | 
उचितवखातक्रमे चिकित्सका दोषमुदाहरम्ति | ( दस्दत्त विलक्य । ) 
किमिदानीं मणसि | 
हरदत्तः नास्ति वचनस्यान्यस्यावकादो.ऽच । 
राजा-- तेन एह त्वदायमुपदर Al वयं द्रक्ष्यामः । विश्राम्यतु 
भवान्‌ | | 
इरदत्तः-- यदाज्ञापयति देवः | ( इति निचन्तः । ) 
— areas द्वितीयोऽङ्कः । 
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Vidushaka cleverly arranging to bring about the 
meeting of King Agnimitra and Malavika. 
विदूषकः--एतत्प्रमद्वनं TAT: WTR छिभित्त्वरय- 
तीव भवन्तं प्रवेष्टुम्‌ । 
राजा--( स्कं रूपयित्वा i) जभिनातः खलु वसन्तः | सखे, 
| 
५ a निते ASS 4 
आमत्तानां sap: कूजितैः कोकिलानां 
सानुक्रोशं मनसिजरुजः सह्यतां प्च्छतेव । 
ay चृतप्रप्वसुरभिदंक्षिणो मारुतो मे 
सान्द्स्पशेः करतल इव व्याष्तो माधवेन ॥ ४ ॥ 
राजा-( विस्मयात्‌ । ) एतद्वरोकयामि । 
रक्ताशोकरुचा विरेषितगुणो निम्बाधरारक्तकः 
प्रत्याख्यातविरेषकं कुरबकं स्यामावदातारुणम्‌ | 
आक्रान्ता तिट्कक्रिया च तिकैरुद्यद्विरेफाज्नैः 
भभ @ न a € योषिताम्‌ ८५ 
सावनज्ञेव मुखप्रसाधनविधी श्रीमाधवीं योषिताम्‌ ॥ ^ | 
(ait नाय्येनोयानशोभां नि्वेणयतः 1) 
(aa: strate weer माटविका । ) 
मारुविका--अविज्ञातद््दयं मतारमभिर्षन्त्यात्मनोऽपि तादछ- 
जनामि | कृतो fea: क्लिग्धस्य सखीजनस्येमं वृत्तान्तमाख्यावुम्‌ 4 
~ तिकारगस्कां ~ ५ atl १ * Re ok नेष्यतीति 
न जानेऽप्रतिकारगुरुकां वेदनां कियन्तं कारं मदना at नेष्यतीति ५ 
आ, कुत्र खलु प्रस्थितास्मि । आदिष्टासि देव्या | गौतमचापढादो- 
SRAM: AEA मम चरणः | त्वं तावद्धत्वा तपनीयाशोकक्य 
दोहदं निरव्तयेति | यद्यसौ पचरात्राभ्यन्तरे eet दशयति, ततो$ 
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RAS भिटापपृ्रायेतृकं प्रसादं दास्यामीति । यावननियोगभूरमिं प्रधमं 
अता भवामि, तावदनुषदं मम चरणाटंकारहस्तया बकुटावटिकयाग- 
न्त्यम्‌, पर्दिवायिप्यामि TRAST मुहूतकम्‌ | ( इति परिक्रामति ) 
`, विदुषकः- (टला 9 वयस्य cares सीधुपानोद्रेनितस्य मत्स्य- 
फडिकतेपनता | 

राजा--अयि, किमेतत्‌ | 








विदूषकः--एषा नातिपरिवारवेषोत्सुकवदनैकाकिनी माटकिका- 
SR वतेते | 
राजा--( सदषम्‌ +) कथं माटविका | 


श (न 


विदूषकः- जथ किम्‌ | 





राजा--रक्यमिदानीं जीवितमवर्म्बितुम्‌ । 
त्वदुपटभ्य सम्मतां प्रियां 
| हदयमुचछराितं मम Tawar | 
तस्वृतां पथिकस्य जखार्थिनः 
सरितमारक्भितादिव सारसात्‌ ॥ £ ॥ 
अथ क्र तत्रमवती । | 
विद्षकः-- पा RTE canada 


राजा- ( विलोक्य ee) वयस्य, परयामि । 
विषं नितम्बनिभ्बे मध्ये क्षामं aa कुचयोः । 
अल्यायतं नयनयोमम जीवितमेतदायाति ॥ ७ ॥ 
सेः पूवस्मादतिमनोहरमवस्थान्तरमुपारूढा तत्रभवती | तथा हि । 
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द्ारकाण्डपाण्डुगण्डस्थटेयमाभाति परिमेताभरणा | 
माधवपरिणतपत्रा कतिपयकममेव कृन्टल्ता ॥ ८ ॥ 
विदूषकः-- एषापि नवानव ASAT TRAST मविष्याति $ 
 . राजा-सोहादेमेवं प्रयति | 
माखविका--अयं स॒ सुकुमारदोहद पक्षी saan 
-उत्कण्ठिताया ममाद्योकोऽनुकरोतिं | यावदस्य ग्रच्छायरीतछे 
दीतटे शिखपटके निषण्णात्मान विनादयामे | 
विदषकः-- श्रतं भवता | TERT तचभदती मन्यति! 
राजा-नतावता भवन्त प्रमत्तकवः मन्यु | द्र | 
वोढा" कुरबकरनसां किसख्यपुटमददाकिरानुगतः | 
अनिमिततोत्कण्ठामपि जनयति मनमौ AST: ५.९ IP 
1 ( माट्विकोपविष्टा 1°) + = 
राजा-- सखे; इतस्तावत्‌ | आवां ट्तान्तरितौ . मावः | 
विदषकृः- इरावतीमिवादरे BAA | 


राजा नहि कमलिनीं wert. rented मतङ्गनः | 
< इतिं विलेकद्मन्स्थितः । ) ध 





निरवटम्बनादतिभूमिदद्धिनस्ते मनोरथा- 
श्रम | क मामायास्य | 


( विदूषको राजानमपेक्षते । ) 
राजा--प्रेय; TA वामत्वं सरहस्य | 
. ARTA ववृणापं त्त. 
TATRA न तकः । 
तथापि रम्भोर करोमि लक्ष्य 
 मात्मानमेषां परिेवितानाम्‌ Ye “i 
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विदुषकः - सांप्रतं भवतो निःसंरायं माकष्यति । एषापितमद न 
संदेशा Aa एनां वकुटावसिकोपस्थिता । 
राजा---अपि स्मरेदसावस्मदम्र्थनाम्‌ | 
ग्रिदषकः-- किमिदानमिषा दास्या दुहिता तव गर्कं सदे 
विस्मरति + अहं तावन्न विस्मरामि | 
| ( प्रविरय चरणाल्क्रारदस्ता । ) 
 वेङखावङिका--अपि सुज सख्याः | 
मा्लछीबका-- जहो बकुटावाछ्का। सखि, स्वागतं ते | SASL I 
बृङ्खावारेका---( उपविस्य  ) सि, त्वमिदानीं योग्यतया 
FH | तस्मादेकं चरणमुपनय | यावत्साल॑क्तकं सनप्रं च करोमि ५ 
पारमिक --( भात्मगतम्‌ । ) हृदय; स॒खितयारम॒पस्थितो.ऽ यं 
विभव शति । कथमिदार्नाभात्मानं माचयेयम्‌ । अथवेदानीमेतदटेक 
शृत्युमण्कैनं मे मविप्यति । | 
बङ्लावलिक्रा- किं विचारयसि | उत्मुका सल्वस्य तपनी- 
AMPA भकुरोद्धमे देवी | 
शजा--कथमरोकदोहदानिमित्तोऽयमारम्भः | 
विद्षकः-- कलु खलु. जानापि त्वम्‌ । मम कारणादेवी माम 
न्तःपुरनेपश्येन- योनयिप्यतीति । | 
माख्विका-- सखि, मय तावदेनम्‌ | (इते पादगुपहरति » }- 
# ८ खावलिका-अयि ; शारीरम मे । (इति नास्यन TRE 
स्कारमरिभते । ) 
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रजा 
चरणान्तनिवेश्षितं प्रियायाः 
सरसां पद्य वयस्य रागरेखाम्‌ । 
-प्रथमापिव पछछवप्रस्‌तिं 
हरदग्धस्य मनोभवटमस्य । ११॥ 
[िदृषकः--चरणानुरूपस्तत्रमवत्या अधिकार उपक्षिप्तः $ 
शज -- सम्यगाह भवान्‌ | 
नवकिंसख्यरागेणाग्रपादेन बाा ` 
स्फुरितनघरुचा Bl हन्तुमरहत्यनेन | 
अकुुमितमदकं दोहदपश्षया वा 
प्रणमितरिरष वा कान्तमाद्रापराधम्‌ ॥ १२. 
विदषक{- प्रइरिप्यति तत्रभवती त्वामपराद्धम्‌ । 
राजा- मघी प्रतिगृहीतं वचः ASSIA बराह्मणस्य | 


CO क क 


--मार्विकाभेमित्रे TAAISE: | 











The success of the clever move of Vidushaka in 
securing Malavika for King Agnimitra. 


( ततः प्रविशति मारविका बकुलावङ्का च । ) 
अङलावलिका- AS, प्रणम भतोरम्‌ । 
माखबिका-- नमस्त | 
राजा--रङ्क मे प्रतिकृतिं नर्दित । 
माखविका--^ सदषम्‌ | द्वारमवलेोक्य { ) साक, मा विप्र 
म्मयंसि | 
राजा-- हर्षविषादाम्यामव्रभवत्याः प्रीतोऽस्मि | 


(1709 


मूरयोद्ये मवति या सूयस्तमये च एएण्डरीकस्य | 
वदनेन सवदनायास्ते समवस्थे ATES ॥ ७ ॥ 

बङुखावलिका-- नन्वेष चित्रगतां भता | 

उभे--( प्रणिपत्य । ) जयतु भतो | 

 मार्विंका--सलि, तदा संभ्रमद्े मतू ख्पे यथा न वितू 

णामि, तथाद्यापि मया माितोऽवितष्णदरनो AAT । ` 
विदषकः-- श्रतं भवता | तत्रमवती चित्रे यथा दष्टस्तथा चे 

मवानिति मन्नयति | FAST मस्ज्‌षेव रत्नमाण्डं यौवनगवै वहसे | 


राजा-- सके, BUSCA TAMA: SAT: | पद्य | 
कार्येन निवणैयितु च रूप- 
मिच्छन्त तत्पूचसमागमानाम्‌ | 
न च प्रियेष्वायतटोचनानां 


(^ ON 


पमग्रवत्तीनि विखोचनानि ॥ <.॥ 

माटखविका--सात; कैषा पाश्चपारेषृत्तवदनन मत्रा मे ज्िग्धया 
दृष्या निध्यायते | we 2 

वकरुखाविका- नन्वियं पा्गतेरावती | 

माखवेका-- प्रसि, अदक्षिण इव मतामे प्रतिभाति |ˆ यः 
मवे देव।जनमुख््ित्वैकस्या Ta TST: | 

Wearlen—( आत्मगतम्‌ । ) चित्रगतं at परमार्थतः 
 सकस्प्यासृयति | मवतु । कीडप्यामि तावदेतया । सलि, ase 
ASAT | | 

माङविक्रा- ततः क्िपिदानमात्मानमायासायेप्यामि । ( इति 
सासूयं परावतते । ) [र | 
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--सखेः पर्य | 
भरमङ्गमिन्नतिल्कं स्फुरिताधरोष्ठं 
सासूयमाननमितः परिवतेयन्त्या | 
कान्तापराधकुपितेप्वनया विनेतुः 
सदररितेव छ्डितामिनयस्य शिक्षा ॥ ९ ॥ 
षकः अनुनयसल्ञ इदानीं भव | 
गरयेका--आयगोतमोऽत् न संसेवते | ( पुनःस्थानान्तराभि- 
वतुमिच्छत. । ) | 
लछावद्िका- ( मारवकां wea) न खट करपितेदानीं त्वम्‌ | 
छविका-- यदि निरं कुपितामेव मां मन्यते, एष प्रत्यानीयते 





ना--- ( उपेय । ) 
PAY कवल्यनयने PRAMAS किमेतन्म | 
ननु तव साक्षादयमहमनन्यस्ाधारण। दासः ॥ १०॥ 
STATS — AA भता । 
ट विश्ा-- rena!) कथं चित्रगतो मता मयामूभित्तः 
प्रणयवदनमच्चलि करोति । ) 
( राजा मदनकरतयं रूपयति । ) 


दूषकः-- किः मवानुदास्रीन ईव | 
ज---अविश्रस्रनायत्वात्प्ट्यास्तव | 
दषकः---अच्रमवत्याम्यं तवाविश्वास् 
जा---श्रयताम्‌ । 
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पथि नयनयोः स्थित्वा स्थित्वा तिरोभवति क्षणा- 
त्सरति सहसा Teast गतापि सखी तव | 
मनक्षिनरुना (RI स्मागममायया ` 
कथमिव सखे Raed स्थादिमां प्रति मे मनः ॥ ११।४ 
बूकुलावलिका---सावि, बहुशः Fe भत विप्ररब्धः | ताव-- 
च्दयात्मा किन्धसनीयः क्रियताम्‌ | [र 
„ माखविका-- साति, मम॒ एुनम॑न्दभा्यायाः स्वप्नस्मागमोऽपि 
ages आसीत्‌ | 
बकु राविका--भत। कथयत्वस्या उत्तरम्‌ | 
चाजा 
उत्तरेण किमात्मैव पच्चबाणाभिसाक्षिकम्‌ | 
तव सख्यै मया दत्तो न सेन्यः सेविता रहः ॥ १२ ॥ 
बकुखावरिक।-- अनुगृहीताः स्मः | 
विदुषकः ( परकम्य  ) बकुलावलिके, एष बालारोकवृक्षस्य 
HSM छ्ह्यति हरिणः | निवारयाम एनम्‌ | 
 बङुखाव्रटिका- तया | | 
Tae, एवमेवासिनरक्षणक्षणेऽवहितेन त्वया भवितव्यम्‌ | 
` बिदूषकृः-- एवमपि गौतमः संदिस्यते । 
बकुटवरिका--( परिकम्य । ) आयं गौतम, अहमप्रकारे 
तिष्ठामि | त्वं द्वररक्षको भव | 
विद्षकः-- युज्यते । 
( निष्कन्ता बकुलावलिका |) | 
 . विदषकः- इमं तावत्स्फर्किस्तम्भमाश्चितो भवामि । इति तथा 
कत्वा 1 > अहो garter शिटाविरोषस्य | ( इति निद्रायते  ) 


( मालविका सताध्वसा तिष्ठति । ) 
राजा 
विदन सुन्दरि संगमसाध्वसं 
तव चिरात्प्रृति प्रणयोन्मुखे । 
पारिगृहाण गते सहकारतां 
त्वमतिमुक्तर्ताचरितं मयि ॥ १३६॥ 
qantas मथेनात्मनोऽपि प्रियं कठ न पारयामि 
राज{--अयि, न भेतव्यम्‌ | 
माटबरिका--( aes) यां न बिभेति, म मया aie 
ददने दृष्टमामर्थ्यो मत । 
राजा--- 
दाकषिष्यं नाम Bras sear कृद्त्रतम्‌ | 
मर Sale ये प्राणात्ते त्वदारानिबन्धनाः | ?४ | 
तदनुगृहतः MUST जनः | ( इति रष उपजनयाते । , : 
(aera TUT ! ) 
र्‌ज--( आत्मगतम्‌ । ) रमर्गीयः खट्‌ नवाद्धनानं मदन।^प- 
AAMT: | तथा हं | 
हस्तं कम्पयते TOU स्ानाम्यापारलटाङ्गुखीः 
वौ हस्तौ नयति स्तनावरणतामारिङ्गथमाना वात्‌ । 
¡ठु पक्ष्षटनेचमुन्नमयतः साचीकरोत्याननं 
व्याजेनाप्यमिापप्रणसुखं Mada मे ॥ १९ ॥ 
माटव्रिकाभिभित्रे चतु थ(ऽद्धः । 
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शिवपावतीसंबादः 


Dialogue between Parvati ( who was Practising 
austerities to secure God Shiva as her husband ) 
and God Shiva who in the disguise ofa 
Brahman had been to her to dissuade 
her from that resolve. 


तमातिथेयी बहुमानपूवेया ATT प्रत्युदियाय पावती । 

भवन्ति साम्येऽपि निविष्टचेतसां वपुर्विशेषेप्वतिगोरवाः करियाः ३१ 
विधिप्रयुक्तां परिगृह्य सत्क्रियां परिश्रमं नाम॒ विनीय चक्षणम्‌ ¦ 
उमां स पद्यन्नजुनैव चकुषा प्रचक्रमे aS AEA: ॥ ३६२ ॥ 
अपि Bart qed समित्कुरौ जलान्यपि स्ानविधिक्षमाणि ते 1 
अपि aaa तपसि sade शरीरमाद्यं Ge धर्मसाधनम्‌ 112 3 
अपि त्वदावर्जितवारिसितं प्रवाटमासामनुबन्धि वीरुधाम्‌ | 
चिरोज्छितार्क्तकपाटेन ते get यदारोहति दन्तवाससा 11 ६४ Ih 
अपि seat हरिणेषु ते मनः करस्थदभेप्रणयापहारिषु | 

य उत्यदटालि प्रचैर्विढोचनैस्तवाक्षिसाद्द्यामिव AT ॥ ६५ ॥ 
यदुच्यते Wald पापवृत्तये न रूपमित्यन्यभिचारि तद्वचः | 

तथाहि ते हीटमुदारद॑ने तपभ्विनामप्युपदेतां गतम्‌ ॥ २६ ॥ 
विकीणेसपा्िवल्प्हासिभिस्तथा न गाङ्गः ees: । ` 
यथा त्वदीयश्चरितैरनाविैर्मदीधरः पावित एष सान्वयः I ६७ ॥ 
ञनेन धर्मैः सविशेषमद्य मे Baler: प्रतिभाति भाविनि | 


act 


त्वया मनोनिर्विषयार्थकामया यदेक एव प्रतिगृह्य सेव्यते ॥ ३८ ॥ 
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TORU न मां परं संप्रतिपत्तमहपि । 
यतः सतां संनतगाचि संगतं मनीषिभिः साप्तपदीनमुच्यते | ३९ It. 
अतोऽत्र किंचिद्धवतीं agemt द्विजातिभावादुपपन्नचापटः । 
अयं जनः ग्रष्टुमनास्तपोधने न चेद्रहस्यं प्रतिवक्तुमहेसि ॥ ४० ॥ 
कृले प्रसूतिः प्रथमस्य वेधसचिरोकसौन्दयंमिवोदितं वपुः । 
अपयनैशधर्यसुखं नवं वयस्तपःफलं स्याककिमतः परं वद्‌ ॥ £ १ ॥: 
भवत्यनिष्टादपि नाम दुःमहान्मनस्विननां प्रतिपत्तिराद्शी । 
विचारमार्गप्रहितेन चेतसा न दृश्यते तच Baa त्वयि ॥ ४२ ॥ 
अट्म्यज्ञोकाभिभवेयमाकरतिर्विमानना सुभ्रु कतः AGH । 
पराभिमर्यो न" तवास्ति कः करं प्रसारयेत्प्नगरलसूचये ॥ ४३ ॥ 
किमित्यपास्याभरणानि यौवने धृतं त्वया वाधैकरोमि वल्कलम्‌ } 
वद प्रदोषे स्फुटचन्द्रतारका विमावरी यद्यरुणाय कल्पते ॥ ४९ ॥. 
Ra यदि प्रार्थयसे वृथा श्रमः पितुः प्रदेशास्तव देवभूमयः) 
अथोपयन्तारमलं समाधिना न रत्मन्िप्यति भ्यते हि तत्‌ ॥४९ ॥ 
निवेदितं निश्वसितेन सोप्मणा मनस्तु. मे संशयमेव गाहते । 

न Se प्रार्थयितव्य एव ते मविष्यति प्राथितदुरुमः कथम्‌ ॥४६॥. 
अरहो स्थिरः कोऽपि तवेप्सितो युवा चिराय कर्णोत्परुून्यतां गते | 
Ziad यः -थरम्बिनीजटाः कपोलदेशे कलमाग्रपिङ्गलाः ॥ ४० ॥ 
मुनितैस्त्वामतिमात्रकाितां दिवाकराष्टुष्टविमूषणास्पदाम्‌ । 
शादाङ्टेलामिव पर्यतो दिवा सचेतसः कस्य मनो न दृयते ॥४८॥ 
अभि सौमाम्यमदेन Tea तव Ba यश्चतुरावरोकषिनः | 

करोति लक्षयं चिरमस्य चक्षुषो न वक्रमात्मीयमराङ्पक्मणः ॥ ४९ ॥ 
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कियच्चिरं arate गौरि Rat ममापि galeria तपः । 

` तदधभागेन मस्व Hit वरं तमिच्छामि च साधर वेदितुम्‌ ॥५ oll 
इति प्रविद्याभिहिता द्विजन्मना मन।गतं सा न शदयाक रसितम्‌ १ 
अथो वयत्यां परिपाश्ववर्तिनीं विवर्तितानञ्जननेत्रमैक्षत ॥ ५१ Ul 
सखी तदीया तमुवाच वर्णिनं निबोध साधो तव चेत्पुतुदटम्‌ । 
 यद्थमम्मोजमिवोप्णवारणं कृतं तपः AMAA वपः ॥ ५२ ॥ 
हयं महेन्द्रभरभतीनधिध्रियश्चतुर्दिगीदयानवमघ्य मानिनी | 

अरूपहाय मदनस्य निग्रह।सिनाकशणिं पतिम।प्नुमिच्छति ॥ ५३॥ 
 असह्यहुकारनिव(ततः एरा पुरारिमप्रा्मुखः Reza: | 

इमां ह व्यायतपातमत्तिणोद्विलीणमूरनैरपि एप्पघन्वनः ॥ ५४ ॥ 
तदाप्रमृत्युन्मदना MIS ल्टाटिकाचन्दनधृमरारका । 

न नातु वारा ल्मते स्म निदि तुषारयव्रातरशिखातसेप्वपि | ^ 4॥ 
उपात्तवर्ण चरिते पिनाकिनः मनाप्पकण्टल्वरितैः पल्यम्‌ | 
अनेकशः किः नरराजकन्यका वनान्तस्रगी तसक्तीररोदयत्‌ ॥ ५६ ॥ 
Barmera निशासु च क्षणं निमील्य नेतरे महमा व्वनुध्यत | 
क नीरकण्ठ वनम त्यल्कष्यवागन्तत्यकण्ठःपिंतवाडुबन्धना ॥ ९७ ॥ 
यदा बुधै स्वैगतस्त्वमुच्यते न aca मावस्थमिभे कथं जनम्‌ | 
इति स्वहस्त िवितश्च मुग्धया रहः्युपाटम्यत चन्द्ररोरः।॥। ५८ ॥ 
यदा च तस्याधिगमे जगत्पतेरपर्यदन्यं न विधिं विचिन्वती । 
तदा सहास्माभिरनुज्ञया गुरोरियं प्रपच्ा AT तपोवनम्‌ ॥ ५९. ॥ 
Bay सख्या कृतजन्मसु स्वयं फट aay दृष्टमेष्वपि । ` ` 

न च प्ररोदाभिमुगवोऽपि दस्यते मनोरथोऽम्याः TMA SAAT IE © lh 
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न वेधे स प्रार्थतटुरटमः कडा, मव्वीफिरधोत्तरमीषि्ीधिममिः | 
-तपः कदामम्युपपत्स्यते सखीं वृषेव सीतां 'सदवगरदक्षतपम्‌ &८६ १.४ 


AES PN A ९२. 


WEAR waa Med नष्कसन्द्ररस्तया । 

अयीदमेवं परिहास इत्युमामप्रच्छदव्यज्ञितहषलक्षणः ॥ ६२ ॥ 

PIR मृकुटीकृताङ्गखौ Td स्फटिकरा्षमालिकाम्‌ | 

TAM मिताक्षरं चिरव्यवस्थापितवागमाषत ॥ ६३ ॥ 

यथा श्रुतं वेदविदां वर्‌ त्वया SALSA: TEETH: | 

तपः fee तदवािस्ाधनं मनारथानामगतिनं विद्ते ॥ ६४ ॥ 

अथाह वर्णी विदितो महेशरस्तदभिनी त्वं पुनरेव aaa 

अमङ्गलाभ्यासरतिं विचिन्त्य तं तवानुवृत्ति न च कर्ुमत्सरे ॥६५॥ 

ROAR कथं नु ते करोऽयमामुक्तविवाहकौतुकः | 

करेण शंभोवेख्याछकत।हिना सहिष्यते तत्परथम।वरम्बनम्‌ ॥ ६६ ॥ 

त्वमेव तावत्परिचिन्तय स्वयं कदाचिदेते यदि योगमर्हतः | 

TIS कलहंसलक्षणं गनाजिनं शोणितबिन्दुवर्षि च ॥ ६७ ॥ 

-चतुष्कपुप्पप्रकरावकीणेयोः परोऽपि को नाम तवानुमन्यते । 

-अङक्तकाङ्कानि पदानि पादयोर्विकीणंकेदासु RAT ॥ ६८ Ie 

अयुक्तरूपं किमतः परं वद Basar: get तवापि यत्‌ । ` 

-स्तनद्वयेऽस्मिन्दरिचेन्दनास्पदे पदं चितामस्मरनः करिष्यति ॥ ६९ tk 

इयं च तेऽन्या पुरतो विडम्बना यदूढया वारणराजहार्यया । 

विरोक्य वृद्धोक्षमाधिष्ठितं त्वया महाजनः स्मेरमुखो भविप्यति ॥७ ol 

छयं गतं संप्रति शोचनीयतां, समागमप्राथनया पिनाकिनः । 

कठा च सा कान्तिमती कलावतस्त्वमस्य छोकस्य च नेत्रकौमुदी [po VE 

qatar दिगम्बरत्वेन निवेदितं q | 

चरेषु Tera wad तदासि किं व्यस्तमपि ASFA ॥७२।४ 
१२ 
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निवर्हयास्मादमदीम्ितान्मनः क तद्विधस्त्वं क्र च एष्यरक्षणा । 
अपेक्ष्यते साधुजनेन वेधिका समहानरूठ्स्य न युपसत्किया ॥ ७६ le 
इति द्विजातौ प्रतिकूढवादिनि प्रवेपमानाधरलक्ष्यकापया | 
विकश्चितभ्रङतमाहिते तया विलोचने तियगुपान्तरोहिते ॥ ७४ ॥ 
उवाच चैनं परमार्थतो हरं न वेत्ति नूनं यत एवमात्य माम्‌ । 
अटरोकपामान्यमचन्त्यहुतुक Aled मन्दाश्चस्त महात्मनाम ||७५।६ 
विपत्मरतीकारपरेण मङ्गलं निषेम्यते मूतिप्रमुत्पुकंन वा | 
जगच्छरण्यस्य निराशिषः सतः किमेमिराशशापहतात्मवरतिभिः ॥७६॥४ 
aaa: सन्प्रमवः स सपदां ASAT: पितृप्तद्मगांचरः | 
स भीमरूपः शिव इत्युदीर्यते न सन्ति याथाथ्येविदः पिनाकिना ।७७।४ 
्िभषणोद्धापि पिनद्धभोगि वा गनाजिनाम्बि HITT वा | 
कपा वा स्यादथवेन्दरोखरं न विश्वमू्तेरवधायेते वपुः ॥ ७८ ॥ 
तदङ्गसंसगमवाप्य कल्पते धरुवं चिताभस्म Hae । 
तथाहि नृत्यामिनयक्रियाच्युतं विषिप्यते मौिभिरम्बरोकसां Natt 
aA वृषेण गच्छतः प्रभिन्नादेग्वारणवाहनो वृषा । 
करोति पादाबुपगम्य मिना विनिद्रमन्दाररनोरुणाङ्कखी ॥ ८०.॥ 
विवक्षता दोषमपि च्युतात्मना त्वयैकमीशं प्रति arg भाषितम्‌ । 
यमामनन्त्यात्मभुवोऽपि कारणं कथं स ठक्षप्रमवो भविप्यति UC Tb 
अरं विवादेन यथा श्रुतस्त्वया तथाविधस्तावदशेषमस्तु सः । 
ममात्र भात्रैकरसं मनः स्थितं न कामवृत्तिवैचनीयमीक्षते ॥ ८२ ॥ 
निवा्यतामाछि किमप्ययं बटुः एनर्विवक्चः स्फरितात्तराधरः । 
ज केवरं यो महतोऽपभाषते YOU तस्मादपि यः स पापभाक्‌ CAL 
— कुमारसंभवे पञ्चमः सर्गः । 


PART Iv. 


Pathos. 


अजविलापः 


Lamentation of King Aja at the sudden and 
dramatic death of his Queen Indumati 
by the dropping of a floral garland 
from Heaven. 


ASST A AMIS सहजामप्यपहाय TTA | 
अभितप्तमयोऽपि ard भजते कैव कथा शरीरिषु ॥ ४३ ॥ 
कुसुमान्यपि गात्रस्ंगमात्प्रमवन्त्यायुरपोदितु यदि । 

न भविप्यति हन्त साधनं करमिवान्यत्परहरिप्यतो विधेः te el 
अथवा मदु वस्तु fed मृदुनैवारभते प्रनान्तकः । 
दिमसेकविपत्तिरतर मे निनी पूवेनिदशोनं मता ॥ ४५ ॥ 
aft यदि जीवितापहा ea किं निहिता न हन्ति माम्‌ 4 
विषमप्यम्रतं करचेद्धवेदमरते ar विषमीश्वरेच्छया ॥ ४६ ॥ 
अथवा मम UAC: कलित एष वेधसा | 

यदनेन तरुन पातितः क्षपिता तद्िटपाध्रिता SAT ॥ ४७ ॥ 
FMA नावधीरणामपराद्धेऽपि यदा चिरं माये ! 
कथमेकपदे निरागसं जनमाभाष्यमिमं न मन्यसे ॥ ४८ ॥ 
ध्रुवमस्मि शठः शुचिस्मिते विदितः कैतववत्सस्तव | 
परटोकमसं निवृत्तये यदनापुच्छय TANG ANAT: ॥ ४९ ॥ 
दयितां यदि तावदन्वगाद्धिनिवृत्तं फिमिदं तया विना | 

सदतां हतजीवितं मम TASH AAT वेदनाम्‌ ॥ ९० 
Tata मुखे ध्रियते स्वेदलवोद्धमोऽपि ते । 

अथ चास्तमिता त्वमात्मना धिगिमां देहग्रतामसारताम्‌ ॥५ १४ 
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प्नसापि न विप्रियं मया SATA तव करं हासि माम्‌ | 

ननु शब्दपतिः Rare त्वाये मे मावानिबन्धना रतिः ॥ ५२ ॥ 
PACA AT ACPA THOT TST | 

BUNS करोति मारतस्त्वदुपावतैनहाङ्कि मे मनः ॥ ९३ ॥ 
तदपोहितुमहेसि प्रिये प्रतिबोधेन विषादमाड मे | 

weed गृहागतं तमस्तुहिनाद्रेरिव नक्तमोषधिः ॥ ९४ ॥ 
ह्दमुच्चसिताख्कं मुखं तव विश्रान्तकथं दुनोति माम्‌ | 

निरि सुप्तमिवैकपङ्कजं विरताम्यन्तरषटपदस्वनम्‌ ॥ ९4 It 
uae पुनरेति wat दयिता seat पतत्रिणम्‌ । , 

इति तौ विरहान्तरक्षमौ कथमत्यन्तगता न मां दहेः ॥ ५६ | 
नवपद्छवसस्तरेपि ते मृदु दूयेत यदेज्गमापितम्‌ । 

तदिदं विषहिप्यते कथं वद्‌ ale चिताधिरोहणम्‌ ॥ ९५७ ॥ 
व्यमप्रतिबोधहायिनीं रहना त्वां प्रथमा रहःसखी । 
ग्रतिवि्रमसादनरिवा न इचा नानुमृतेव रक्ष्यते ॥ ९८ ॥ 
कटमन्यमतासु भाषितं BAY मदाट्सं गतम्‌ | 

mag विरोटमीक्षितं पवनाधूतटतासु eat: ॥ ५९ ॥ 
तरिदिवोत्सुकयाप्यवेक्य मां निहिताः सत्यममी गुणास्त्वया | 
विरहे तव मे ney हयै न AST क्षमाः ॥ ६० ॥ 
मिथुनं परिकिस्ितं त्वया सहकारः फटिनी च नन्विमौ | 
afar विवाहसंत्कियामनयोर्मम्यत इत्यसाप्रतम्‌ ॥ ६ १ ॥ 
कुसुमं PASSAT यदद्चोकोऽयमुदीरयिप्यति । 


श ON 


अल्काभरणं कथं नु तत्तव नेप्यामि निवापमाल्यताम्‌ ॥ ६२ ॥ 
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स्मरतेव HASTA चरणाुग्रहमन्यदुरमम्‌ । 

अमुना BEATA IAA सुगात्रि शोच्य ॥ ६३ ॥ 
तव निःधसितानुकारिभिवैकुररधचितां समं मया | 

असमाप्य Aerie किमिद faces सुप्यते ॥ ६४ ॥ 
समदुःखसुखः स्वीजनः प्रतिपचनदरनिमोऽयमात्मनः | 
अहमेकरसस्तथापि ते व्यवसायः प्रतिषत्तिनिष्ठुरः ॥ ६५ ॥ 
धृतिरस्तमिता रति्च्युता विरतं गेयगतुर्निरुत्सवः | 
-गतमामरणप्रयोजनं Tey शयनीयमद्य मे ॥ ६६ ॥ 
गृहिणी , सचिवः सखी मिथः प्रियशिष्या esa कलाविधौ t 
करुणाविमुलेन खत्युना हरता त्वां वद्‌ कं न मे हतम्‌॥ ६७॥ 
मदिराक्षि मदाननापिंतं मधु पीत्वा रसवत्कथं नु मे। 
अनुपास्यसि बाप्यदूषरितं परोकोपनतं जाज्टिम्‌ ॥ ६८ ॥ 
विभवेऽपि सति त्वया विना सुखमेतावदजस्य गण्यताम्‌ | 
अहतस्य विखोभनान्तरैमंम स्वे विषयाम्त्वदाश्रयाः | ६९. ॥ 
विर्पनिति कोसलाधिपः करुणाथ्॑रयितं प्रिया प्रतिं | 

` अकरोत्पथिवीरुहानपि चुतराखारसवराप्पदूषितान्‌ ॥ ७० Uh 
अथ तस्य कथंविदङ्कतः स्वननस्तामपनीय सुन्दरीम्‌ | 

BAIT तदन्त्यमण्डनामनटायागुरुचन्दनेधपसे ॥ ७१ ॥ 
प्रमदामनु संस्थितः इचा नृपतिः सन्निति वाच्यदशेनात्‌ | 

न चकार शरीरमभिसरात्सह देव्या न तु जीविताशया | ७२ ॥ 
अथ तेन दशाहतः परे गुणशेषामुपदिर्य भामिनीम्‌ । 

विदुषा विधयो महद्धंयः पुर एवोपवने समापितः ॥ ७६ ॥ 
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स विवेद एरी तया विना क्षणदापायदारा ङ्दशनः | 
परिवाहमिवावटोकयन्स्वदचः पौरवधूमुखाश्चु ॥ ७४ ॥ 

अथ तं सवनाय दीक्षितः प्रणिधानाट्ुरुराश्रमस्थितः | 
अभिषङ्नडं विजज्ञिवानिति शिष्येण किटान्वबोधयत्‌ ।।-७५ ।४ 
अप्तमाप्तविषियैतो मुनिस्तव विद्वानपि तापकारणम्‌ । 

न भवन्तमुपस्थितः स्वयं प्रकृतौ स्थापयितुं पथश्च्युतम्‌ || ७६ ॥ 
मयि तस्य सुवृत्त वतेते SISTA सरस्वती । 

any yaaa तां हदि चेनामुपधादुमहेसि ॥ ७७ It 
पुरुषस्य पदेप्वनन्मनः समतीतं च भवच भावि च | 

स हि निप्प्रतिधेन चक्षुषा Baa ज्ञानमयेन परयति ॥ ७८ ॥ 
चरतः किक दुश्चरं तपस्तृणामिन्दोः TRS: परा । 

प्रजिघाय ममाभिभेदरिनीं ates हरिणीं सुराङ्गनाम्‌ ॥ ५९ 1B 
स॒ तपःप्रतिवन्धमन्युना प्रमुखाविप्करतचास्विभ्रमाम्‌ । 

अदरापद्धव मानुषीति तां इमवेटाम्रट्योर्मिणा भुवि ॥ ८० ॥ 
भगवन्परवानयं जनः प्रतिकूलाचरितं क्षमस्व मे । 

इति चोपनतां क्षितिस्परशं कृतवाना सुरपएुप्पदद्रानात्‌ ॥ ८१ ५॥ 
FAUT तव मत्वा महिषी चिराय सा | 
उपलन्धवती Raat विवशा शापनिचृत्तिकारणम्‌ ॥ ८२ ॥ 
तदे तदपायचिःतया विपदुत्पत्तिमत,मुपाध्थता । 
वघुधेयमवेक्षयतां त्वया वसुमत्या हि नृपाः HEMT: ॥ ८३ Ah 
उद्ये TAPIA AANA RATATAT | 
मनसस्तटुपस्थिते ज्वरे VASAT प्रकाश्यताम्‌ ULC 


AN ae eet SP A 


सूदता कुत एव सा पुनभवता नानुगरतापि wea tt 

meat स्वकमंभिगतयो Marat हि देहिनाम्‌ ॥ ८९ ॥ 

अपदोकमनाः कुटुन्निनीमनुगृह्णीप्व निवापदत्तिभिः । 

स्वननाश्र॒ किंडातिततं दहति प्रेतमिति प्रचक्षते ॥ ८६ ॥ 

मरणं प्रकृतिः रारीरिणां विकृतिर्जीवितमुच्यते बुधैः | 

क्षणमप्यवतिष्ठते AAAS AGT SAAT ॥ ८७ ॥ 

अवगच्छति मूढचेतनः प्रियनारं हदि शल्यमापिंतम्‌ । 

स्थिरधीस्तु तदेव मन्यते FSR समुद्धतम्‌ ॥ ८८ ॥ 

स्वशारीरदारीरिणावपि श्रुतसंयोगविपर्ययौ यद्‌ । 

Are: कफिमिवानुतापयेद्द बादयरविषयैर्विपश्ितम्‌ ॥ ८९ ॥ 

न PRAT वदं वशिनामुत्तम गन्तुमपि । 

दूमसानमतां किमन्तरं यदि वायौ द्वितयेऽपि ते चाः ॥९.० ॥ 
--रघुगशे अश्मः AT: | 


(~ 
रातादखपः 
Lamentation of Rati when her husband, Cupid,, 
the God of love was burnt to ashes by 
the anger of God Shiva. 


अथ मोहपरायणा सती विवशा कामवधूर्विबोधिता । 
विधिना प्रतिपादयिष्यता नववैधव्यमसद्यवेदनम्‌ ॥ १ ॥ 
अवधानपरे चकार सा प्रल्यान्तोमिषिते विरोचने | 

न विवेद तयोरतृप्तयोः प्रियमलयन्तशिृप्तदरोनम्‌ ॥ २ ॥ 
अयि जीवितनाथ जीवस्रील्यमिधायोल्ितया तया पुरः | 
दद्र पुरुषाकृति क्षितौ हरकोपानरमस्म केवलम्‌ ॥ ६ UL 
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अथ सा एनरेव get वसुधाण्ङ्गनधूसरस्तनी । 

eer विरकणिमूघंना समदुःखामिव कुवैती स्थरीम्‌ ॥ ४ ॥ 
उपमानमभूद्धिखासिनां करणं यत्तव कान्तिमत्तया | 

तदिदं गतमीद्श्ो दशां न विदुर्ये कठिना; खलु शियः ॥ ^ ॥ 
छ नु मां त्वदधीनजीवितां विनिकीयं क्षणमिन्नस्रोदृदः | 
AISA क्षतत्ततुबन्धनां जलप्तवात इवाप वदुः ॥ £ Ul 
कृतवानपि विप्रियं न मे प्रतिकृ नच ते मया कृतम्‌ | 
किमकारणमेव ददन विलपन्त्यै रतये न दीयते ॥ ७ ॥ 

स्मरसि स्मर मेखरागुणैरत गोत्रस्खलितेषु बन्धनम्‌ । 
च्युतकेदार दूषितेक्षणान्यवतंसोत्पषटताडनानि वा ॥ ८ ॥ 

हृदये वस्रप्रीति मस्मियं यदवोचम्तदवैमि कैतवम्‌ | 

उपचारपदं न चेदिदं त्वमनङ्गः कथमक्षता रतिः॥ ९ ॥ 
परलोकनवप्रवासिनः प्रतिपत्स्ये पदवीमहं तव | 

विधिना जन एष वश्चितस्त्वदधीनं Ge देहिनां सुखम्‌ ॥ ४० ॥ 
रजन।तिमिरावगुण्ठिते एरमार्गे घनदाव्द्विह्वाः | 

वसतिं प्रिय कामिनां प्रियार्त्वदते प्रापयितुं क इरः ॥ ९१॥ 
नयनान्यरुणानि TAA र्खल्यन्पदे पदे | 

अप्रति त्वाये areola: प्रमदानामधना विडम्बना ॥ १२ ॥ 
अवगम्य Fala वपुः प्रियबन्धोस्तव निप्फरोदयः | 

बहु ेऽपि गते निदाकरस्तनुतां दुःखमनङ्धं मोक्ष्यति ॥ १३ | 
ह रितारणचास्बन्धनः कल्पुस्कोकिटराब्दसाचेतः । 

वद्‌ संप्रति कस्य बाणतां नवचूतप्रसवो गमिप्यति ॥ १४ ॥ 


अल्पिङ्किरनेकशस्त्वया गुणङत्ये धनुषो नियोजिता | 

Aa, करुणस्वनैरियं गुरयोकामनुरोदितीव माम्‌ ॥ १९ ॥ 

प्रतिपद्य मनोहरं वपु: पुनरप्यादिश तावदुत्थितः | 

रतिदूतिपदेषु कोकिलं मधुराापनिगेपण्डिताम्‌ ॥ १६ ॥ 

शिरसा प्रणिपत्य याचितान्यपगृढानि सवेपथूनि च | 

स॒रतानि च तानि ते रहः स्मर VHS न शान्तिरस्तिमे ॥१७॥ 

रचितं रतिपण्डित त्वया स्वयमङ्घेषु ममेदमातेवम्‌ | 

प्रियते BAIA तव तचार वनं दृश्यते ॥ १८ ॥ 

Aa यस्य दार्णैरसमाप्ते परिकमेणि स्तः | 

तमिमं कुरु दक्षिणेतरं चरणं निर्मितरागमेहि मे ॥ १९ ॥ 

अहमेत्य पतङ्वत्मेना एनरङ्काश््यणी मवामिं ते । 

चतुरैः सुरकामिनीजनैः प्रिय यावच्च Reet दिवि ॥ २० ॥ 

मदनेन विनाकृता रतिः sot किट जीवितेति मे । 

दचनीयमिदं व्यवाधथितं रमण त्वामनुयामि यद्यपि ॥ २१ ॥ 

कियतां कथमन्त्यमण्डनं परटोकान्तरितस्य ते मया । 

सममेव गतोऽस्यतर्वितां गतिमङ्धेन च जीवितेन च ।॥ २२ ॥ 
जतं नयतः :मरामि ते दारमत्सङ्गनिषप्णधन्वनः । 

मधना सह सस्मितां कथां नयनोपान्तविलोकितं च AURA 

क्त नुते हृदयंगमः सखा कसुमायोनितकामुंको मधुः | 

न gene पिनाकिना गामेतः सोऽपि सुदता गतिम्‌ URE UI 

अथ श्रः परदेदिताक्षरदये द्िदरारैरिादतः | 

रतिमम्यपपत्तमातुरां मधुरात्मानमदद्यत्ुरः ॥ २५ Ut 
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aqqaey Bis AT RA स्तनस्नावनु घान च | 

maa हि दःखमग्रतो विवरृतद्वारमिवीपनायतं ॥ २६ ॥ 

उति Samara दःखिताः सुटः पश्य वसन्त 1 [स्थितम्‌ 

तदिदं aman Had पवन॑म॑स्म कपतक्नुरम्‌ | RY Ul 
आयि संप्रति दहि ददन स्मर Tach एष मावतः | 
दथितास्वनवस्थित नृणां न खलु प्रम चर TES ॥ २८ ॥ 
अमना ननु पाश्रवर्तिना जगदाज्ञां ससुरासुर तव | 
Anan कारितं धनुषः पेट्वपएप्पपतरिणः ॥ २९. ॥ 

गत एव न ते निवतेते स्र सता दीप इवानिराह्तः | 

अहमस्य दोव पद्य मामविषह्यव्यस्ननेन धूमिताम्‌ | ३० It 
विधिना कृतमर्धवैशसं ननु मां कामवधे विमुञ्चता | 

अनपायिनि संश्रयदटूमे TAA पतनाय व्री ॥ ३१ ॥ 

तदिदं क्रियतामनन्तरं भवता बन्धुननप्रयोजनम्‌ | 

विधुरां ज्वटनातिसनेनान्ननु मां प्रापय पत्युरन्तिकम्‌ ॥ ३२ ॥ 
दाशिना सह याति कौमुदी सह मेषेन तडित्प्रखीयते । 
प्रमदाः पतिवर्त्मगा इति ava हि विचेतनैरपि 1 ३३ ॥ 
अमुनैव कषायितस्तनी सुभगेन प्रियगात्रभस्मना | 

TTA यथा THAIN तनुं विभावा ॥ ६४ ॥ 
कुपुमास्तरणे सहायतां बहुशः सोम्य गतर्त्वमावयो : | 

कुरु संप्रति तावदाहु मे प्रणिपाताञ्ञल्यानितश्िताम्‌ ॥ ६५ ॥ 
तदनु Vet मदर्पितं त्व रयेर्दक्चिणवातवीजनैः | 

विदितं लुं ते यथा स्मरः क्षणमप्युत्सहते न मां विना ASN 


A ee wt क id 


ते चापि विधाय दीयतां afeeereafets एव नौ | 
विभज्य परत्र तं मया सहितः पास्यति ते स बान्धवः [AVI 
छोकविधौ च माधव स्मरमुद्दिश्य alert: | 
at: सहकारमञ्चरीः प्रियचूतप्रसवो हि ते सला ॥ ३८ ॥ 
--कुमारसेमतरे चतुर्थः सगः | 
[क Oe 
aaa 


Lamentation of Sita consequent on 
her abandonment. 


थ व्यवस्थापितवाक्रथंचित्सौमितरिरन्तगंतनाप्पकण्टः | 
त्पाततिकं मेघ इवादमवर्षै महीपतेः WATT ॥ ५६ ॥ 
गोऽभिषङ्गानिटविधविद्धा प्रशरद्यमानाभरणप्रसूना । 
मूर्तिराभप्रकृतिं धरि waa सीता सहस्रा जगाम ॥ ५४ ॥ 
वातुवंडाप्रमवः कथं त्वां त्यजेदकस्मात्पतिरायवृत्तः | 

ते fala: संशाथितेव तस्यै ददी प्रवेशं जननी न तावत्‌ ॥ ५५॥ 
| लुप्तसंज्ञा न विवेद दुःख प्रत्यागतासुः समतप्यतान्तः । 
स्याः सुभित्रात्मनयत्नरन्धो मोहादभूत्कष्टतरः प्रमोषः ॥९६॥ 
चावदृद्धतुरवणेमाया निराकरिप्णोवजिनाहतेऽपि । ` 
त्मानमेव स्थिरदुःखभानं पनः पुनहुष्कृतिने निनिन्द 1 ५७॥ 
TATRA रामावरजः सतीं तामाख्यातवार्माकिनिकेतमागः । 
घ्रस्य मे भलेनिदेदारौक्षयं देवि क्षमस्वेति बभूव नम्रः ॥ ^ Il 
ता तमुत्थाप्य जगाद वाक्यं प्रीताक्मि ते सौम्य चिराय जीव । 
emer विष्णुरिवाग्रनेन भ्रात्रा यदित्थं परवानसि त्वम्‌ ॥५९॥ 
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श्वश्रूजनं सर्वमनुक्रमेण TTT प्रापितमट्णामः । 

मजानिषेकं मये वतमान सूनारनुध्यायत चतस्षति ॥ ko ॥ 
वाच्यस्त्वया मद्रचनात्स्र राजा Hal TATA यत्समक्षम्‌ | 
मां छोकवादश्रवणादहासीः श्रुतस्य किं तत्सद्रं कुटस्य ॥६१॥ 
कल्याणवृद्धेरथवा तवायं न कामचारो मायि SATA: | 

ममैव जन्मान्तरपातकानां विपाकरिस्फूनेयुरपरसद्यः ॥ ६२ ॥ 
उपस्थितां पूवेमपास्य लक्ष्मीं वनं मया साधममि प्रपन्नः । 
तदाम्पदं प्राप्य तयातिरोषात्सोदास्मि न त्वद्धवने वसन्ती |S RUE 
` निशाचरोपष्टृतमवैकाणां तपलिनीनां भवतः प्रादात्‌ | 

मूत्वा शरण्या शरणाथ॑मन्यं कथं प्रपत्स्ये त्वायि. दीप्यमाने॥६ ४ 
किंवा तवात्यन्तवियोगमोषरे कुयौमुपेश्षां हतनीवितेऽस्मिन्‌ | 
स्याद्रक्षणीयं यदि मे न ॒तेनस्त्वदीयमन्तगेतमन्तरायः ॥ ६५ IL 
सादं तपः सूयैनिविष्टदष्टिरूध्वं vacated यतिप्ये | 

भयो यथा मे जननान्तरेऽपि त्वमेव भतौ न च विप्रयोगः ॥ ६ ६ ॥ 
नृपस्य वर्णाश्रमपाटनं यत्स एव धर्मो मनुना प्रणीतः | 
निवापिताप्येवमतस्त्वयाहं तपस्िमरामान्यमवेक्षणीया ॥ ६७ UI 
तथेति तस्याः प्रतिगृह्य वाचं रामानुजे दृष्टिपथं व्यतीते ! 

सा मक्तकण्ठं व्यसनातिभाराचक्रन्द at कुररीव भूयः Ue <i 
 न॒त्यं मयूराः कुमान वृक्षा दभानुपात्तानिनहुहरिष्य 

तस्याः प्रपन्ने समदुःखमभावमत्यन्तमासीह्ुदितं वनेऽपि ॥ ६९ Ul 
तामभ्यगच्छ्रुदितानुस्ारी कविः कुशेष्माहरणाय यातः । 
 निषाद्विद्धाण्डजदंनोत्थः छोकत्वमाप्त यस्य शोकः।॥७०॥ 
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aay नेव्ावरणे प्रखज्य सता विापाद्धिरता ववन्द | 

तस्ये मुनिदोहदच्ज्नदशीं दाशानमुपत्राशिषमित्युवाच ॥ ७१ |! 
जाने विचष्ट प्रणिषानतस्त्वां मिथ्यापवावक्षाभितेन yt | 

तन्मा व्याचहा किषयान्तरस्य प्राप्तास वदेहि पितुनिकेतम्‌।|७२॥ 
उत्ातरोकत्रयकण्टकेऽपि सल्यप्रतिन्ेऽप्यविकत्थनेऽपि | 

त्वा व्रत्यकस्मात्कदटुषमरतृत्तावस्त्यव मन्युभरतामने मे | ७३ | 
तवोरुकीतिः श्वशुर GAT म स॒तां भवोच्छेदकरः पिता ते | 
धुरि स्थिता त्वं पतिदेवतानां कं तत्त येनासि ममानुकम्प्या ७४ 
ere aA तपोवने वीतभया वसरास्मिन्‌ | 

at मविप्यत्यनघ्रपरसूतेरपत्यप्तस्कारमयो A ॥ ७९ ॥ 
saad मुनिसंनिवेशस्तमोपहन्त्रीं drat वगाह्य | 
THATS: संपत्स्यते FATE: प्रसादः Nos | 
पुष्पं FS चातेवमाहरन्त्यो बीजं च TET । 
विनोद्येप्यन्ति नवाभिषङ्गामुदारवाचो मुनिकन्यकास्त्वाम्‌ ॥७७॥ 
TARAS AAT: ॥ 

असंशय प्राक्तनयोपपत्तः स्त्नधयप्रीतिमवाप्स्यसि eT] ७८॥ 
अनुग्रहप्रत्यभिनन्दिनीं तां वास्मीकिरादाय Sasser: | 

सायं खगाध्यासितवेदिपाश्चं स्वमाश्रमं Wat निनाय | ७९ ॥ 
तामपयामास्न च दोकर्दीनां तदागमप्रीतिषु तापसी | 
निरष्टसारां पितृभिर्हिमांशोरन्त्यां कलं at सवौषधीषु ॥८०॥ 
ता इङ्कदीसेहकृतप्रदीपमास्तीणमेध्याजिनतस्पमन्तः | 

तस्थै सपयोनुपदं दिनान्ते निवासहेतोरुटजं वितेरुः ॥ -ट१ ॥ 
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~ 


-तत्राभिषैकग्रयता वसन्ती प्रयक्तपूजा विधिनातिथिम्यः । 
वन्येन सा वल्कटिनी शरीरं पत्युः प्रनाध्ततये बभार ॥ ८२ Ek 
अपि प्रमुः सानुदयोऽधुना स्याक्किमुत्सुकः शक्रनितोऽपिहन्ता \ 
aaa सीतपरिदेवनान्तमनु8ितं रासनमग्रनाय ॥ ८३ ॥ 
भूव रामः ASA सबाप्पस्तुषारवषीव सहस्यचन्द्रः । 
-कौङीनर्भातिन गृहान्निरस्ता न तेन वैदेहसुता मनस्तः ॥ ८४ ॥ 
निगृह्य रोकं स्वयमेव ्धामिन्वणांश्रमवेक्षणजागरूकः | 
`स श्रातूसाधारणभोगगद्धं राज्यं रनोरिक्तमनाः शशास UC Sl 
-तमेकमायौ परिवादभीरोः साध्वीमपि त्यक्तवतो नृपस्य । ` 
 -वक्षस्यसंघटसुखं वसन्ती रेजे सपर्लारहितेव क्षमी" ८६ ॥ ` 
सीतां Rear दशमुखसिपुर्नोपयेमे यदन्यां 

तस्या एव प्रतिकृति यत्करतुनानहार । 
वृत्तन्तेन श्रवणविषयप्रापिणा तेन AS: 

सा दुरं कथमपि परित्यागदुखं विषेहे | ८७ tt 

| | — wat चतुर्दशः सगः ४ 





- PART V. | 
Proverbial Sayings 
or | 


Maxims, 
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अथान्तरन्यासाः | 
Proverbial Sayings in the works of Kalidas which show his grea 
mastery over generalising from particular instances and vice 
versa ard establish his claim as a great teacher of morals and 
as an interpreter of human nature 


राढन्तटप्‌ | 

नट्वदपि ARAM चेतः ॥ १. २॥ 
भवितव्यानां द्वाराणि मवन्ि सके ॥ १. १४ ॥ 
ata हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌ । ॥ १. १७ ॥ 
सतां हि सन्दहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तः करणप्रवृत्तयः॥। १. १९.। 
अक्रतार्थेऽपि मनसिजे रतिमुभयप्राथना कुस्ते ॥ २. १ ॥ 
कामी स्वतां परयति ॥ २. २॥ 
aud वा प्राथयितान वा श्रियं 

श्रिया दरापः कथमीप्मितो भवेत्‌ ॥ ३. ११ ॥ 
दष्टप्रवामजनितान्यत्रखाजनस्य | 

तानि ननमतिमाच्रस॒द सहानि ॥ ४. २॥ 

fea uo: कथं नु तनयाविच्छेषदुसेनेवेः ॥ ४. ९ ॥ 
TAM विरहदःखमाशाबन्धः साहयात्‌ ॥ ४. १५ Ul 
अनुभवति हि Wal पादपस्तीत्रमुष्णं | 
नामयति Tad छायया GAA ॥ 4. ७ ॥ 
अनुद्धताः AGS: AAA 

स्वभाव एवैष परोपकारिणाम्‌ |! ९. १२॥ 
ख्ीणामरिसक्षितपटुत्वममानुषीषु 

सरस्यते किमत at: प्रतिगोघवत्यः | 
प्रागन्तरिक्षगमनात्स्वमपत्यनात- 

qa: परश्रताः खट पोषयन्ति ॥ ५. २२ ॥. 
उपपन्ना हि दारेषु प्रमता सवतोमुखी ॥ ^. २६ ॥ 


( 196 ) 


Rt हि परपरिमरहस-छेषपराङ्मुखी वृत्तिः ॥ ९. २८ ॥ 
मनोरथानामतटप्पाताः ॥ ६. १० ॥ 
aaa पथि निकामजखामर्तत्य 

जातः सखे प्रणयवान्श्रगतृष्णिकायाम्‌ ॥ ६. १६ ॥ 
ह॑सो हि क्षीरमादत्ते तम्मिश्रा वनेयत्यपंः ॥ ६. २८ ॥ 
waht चरितिन्धनोऽभि- 

विप्रकृतः पन्नगः फणां कुर्ते । 
प्रायः स्वं महिमानं 
्षोमात्प्रतिपद्ते जन्तुः ॥ ६. ६१ ॥ 

किं वाभविष्यदृरुणस्तमसां विभेत्ता 

तं वेत्सहल्रकिरणो धुरि नाकरिष्यत्‌ ॥ ७. ४ ॥ 
खजमपि शिरस्यन्धः; क्षिप्तां धुनोत्यहिशङ्कया I ७. २४ Ul 
गण्डस्योपरि पिरका सवत्ता | 
कुतः किल स्वयमक्षिणी आकुटीकृ्याश्रुकारणं TTT | 
सवैः कान्तमात्मीयं प्रयति | 
पिण्डखन्‌रेर्द्ेजितस्य तिन्तिण्यामभिटाषो भवेत्‌ । ` 
विकार खट परमाथंतोऽज्ञात्वानारम्भः प्रतीकारस्य | 
सिग्धननसविभक्तं खट दुःखं सह्यवेदनं भवति | 
सागरमुज्छित्वा कुत्र वा महानद्यवतरति | 

इदानीं सहकारमन्तरेण पछ्वितामतिमुक्तखतामहति | 
को वा श्रीरनिरवापथित्री शारदीं ज्योस्त्नां पटान्तेन निवार्‌- 

यिष्यति। ` 

अहो Aaa: प्रार्थिता्थंपिद्धयः | 
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को नामोष्णोदकेन नवमालिकां सिञ्चति । 

दिष्टया धूमावरुद्धद्ठरपि. यजमानस्य पावक एवाहुतिः पतिता । 
न खलं धीमतां कश्चिदविषयो नाम । 

अतिखेदः पापराङ्की | 

अविश्रमोऽयं छखोकतन्त्राधिकारः 1 

सर्वः प्रा्थितम्मधिगम्य सुखी संपद्यते जन्तुः । 

अनिर्वणेनीय WHET | 

र्युत्पन्नमति स्त्ेणम्‌ । 

आत्मकृतं चापलमप्रतिहतं दहति | 

नन्दवसरोपस्र णीथा राजानः | 

एष नामानुगृरहतः यः TRAITS हस्तिस्कन्धे प्रतिष्ठापितः | 
उत्सवप्रियाः GS मानुषाः | 

अरो सर्वास्ववस्थासु रमणीयत्वमाकृतिविरोषाणाम्‌ । 
रन्धोपनिपातिनोऽनथोः | 

भवितव्यता as बख्वतीं | 

न कदापि सत्पुरषाः सोकपात्रात्मानो भवन्ति । 

ननु प्रवातेऽपि निष्कम्पा गिरयः | 

कः पतिदेवतामन्यः परामष्टुमुत्सहते । 

न खलु मातापितरौ भतृवियोगदुःखितां दुहितरं द्रष्टुं पारयतः । 
अवर्यभाविनोऽचिन्तनीयः समागमो भवति । 
एषोऽ्मवान्र्दामितिक्रम्य सृगतृष्णिकायां क्रान्तः | 

सति खल दीपे व्यवधानदोषेणेषोऽन्धकरारमनुभवति | 
उत्सर्पिणी खलु महतां प्राथना | 

अन्याय्यः परदाराणां व्यवहारः | 
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@ Na 
वकिक्रमकशायम्‌ | 

अहो नु खल दुमामिनिवेशी मदनः | 
अतिस्नेहः खट कादरी | 
नास्त्यगतिमनोरथानाम्‌ | 
ननु प्रथमं Aq, पश्या द्विया | 
सवत्र प्रमादी वैधेयः । 
aan गृहीतस्य कूम्भीटकस्या्ति वा प्रतिवचनम्‌ | 
न खल्वक्िदुःलितोऽभिमुखे दपिशिखां सहते | 
मवितव्यतानुविधायीनि बुद्धीन्धियाणि | 
सवैतरौद्रिकस्याम्यवह यमेव विषयः | 
दाक्यमादाबन्धेनात्मानं धारयितुम्‌ | 
अन्यसंक्रान्तप्रेमाणो नागरका अधिकं द॒क्षिणा waza | 
न युक्तं सुभाषितं प्रत्याचरितुम्‌ | 
Baad मत्स्य पटायिते Moot धीवरा भणति, घर्मो 

भविप्यतीति | | 
दूरारूढः US प्रणयोऽसदनः । 
नासि विधेरलद्वनीयम्‌ | 
अये परावृत्तमागधेयानां दुःखं दुःखानुबन्धि | 
परिभवास्पदं दराविपयंयः | 
करो देवतारहस्यानि तकंयिप्यति । 
वसुधाधरकन्दरामिसपीं ~ 

प्रतिरशब्दोऽपि हरेर्भिनत्ति नागान्‌ ॥ १. १५ ॥ 
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-यदेवोपनतं दुःखात्सुखं तद्र्तवत्तरम्‌ | 
fain तरुच्छाया तप्तस्य हि विरोषतः | ६. २१ ॥ 


» 


CONES SS 


स्वार्थात्सतां TEAR प्रणयिक्रियैव ॥ ४. १९ ॥ 
विभावितैकदेशेन स्तेयं यदमियुञ्यते 1 ४. १७ ॥ 
(~ (^~ (~ | 
माटवकायम्म्‌ | 

 -नन्वाक्रतिविरोषेप्वाद्रः पदं करोति । 

कामं खलु सवस्य BAIA बहुता | 

पत्तने स्रि ग्रामे रलपरीक्ता | 

अन्योन्यकदहितयो ५त्तहस्तिनोरेकतरस्मिच निर्जिते कुत STA: । 
 विनेतुरदन्यपस्पिहोऽपि बु द्धिटाघवं प्रकारायति | 
 अपरिनिषितश्योपदेशस्यान्याय्यं TAT । 
सरवजञस्याप्येकाकिनो निणंयाभ्युपगमो दोषाय । 

सुशिसितोऽपि न सवे उपदेशददौने निपुणो मवति | 

उपस्थितं नयनमधु संनिहितमक्षिकं च । | 

अहो सवौस्ववस्थास्वनवदयता BT | | 

अहो सवौस्ववस्थासु चारुता रोमान्तरं पुप्यति । 

मया नाम॒ ented जद्पानमिच्छता चातका- 

यितम्‌ । | ‘7 = > 

 पण्डितपरितोषप्रत्यया ननु मृदा जातिः । 

arg | त्वं दरिद्र आतुर इम वैदेनोपनीयमानमौषधमिच्छसि | 
उचितवेलातिक्रमे चिकित्सका दोषमुदाहरन्ति | 
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-निसगनिएणाः TSA: । 
न हि कमिनी eer ग्राहमवेक्षते मतङ्गजः | 
मद; किट सखीजनस्य सविशेषं मण्डनम्‌ | 
sagt विचिन्वत्योरावयोः पिपीलिका मिदंषटम्‌ } 
अनुरागोऽनुरागण WHA: | 
अरमरसंवाध इति HATA: HOA ATT 
वतंसनयः | 
न दोभते प्रणयिजने निरपेक्षता । 
अविषोऽपि arses भवत्‌ | 
RAM नि्गेशाटीनः स्त्रीजनः | 
रमणीयः खल नवाङ्गनानां मदनाविषयावतारः । 
कष नु खलु दुरा व्याहरन्तीति देवः WaT वातुं स्मरति 
बन्धनस्थितो गृहकपोतको बिडाटिकारोके पतितः | 
आगामि सुखं वा SS वा हृदयं सम्थीकरोति । 
चन्दनं खल मया पादुक्रापरिभोगेण दूषितम्‌ | 
अहो परिभवोपहारिणो विनिपाताः | 
सर्वोऽपि नववरो SATA भवतिं | 
पुराणमित्येव न साधु सत 
न चापि काव्यं नवामित्यवद्यम्‌ । 
सन्तः पेरीश्चान्यतरद्जन्ते 
मूढः परप्रत्ययनेयबुद्धिः ॥ १. २ | 
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aN 


पात्रविदोषन्यस्तं गुणान्तरं ARIA शिल्पमाधातुः | 
HBA AAA मुक्ताफटतां पयोदस्य ॥ १. ६ ॥ 
अर्थं सप्रतिबन्धं प्रभुरधिगन्तुं सहायवानेव | 
aed aaa न परयति दीपेन विना सचक्षुरपि ॥ १. ९ ॥४ 
न्धास्पदोऽस्मीति विवादभीरो- 

स्तितिक्षमाणस्य परेण निन्दाम्‌ | 
यस्यागमः केव्जीविकायै 

तं ज्ञानपप्यं वणिजं वदन्ति ॥ १. १७ ॥ 
प्रायः समानविद्याः परस्परयदाःपुरोमागाः ॥ १. २० ॥ 
मन्दोऽप्यमन्दतामेति संसर्गेण विपश्चितः | 
पङ्कच्छिदः Ferd निकषेणाविटं पयः ॥ २. ७ Ul 
उपदेदं विदुः शुद्धं सन्तस्तमुपदोशिनः । 
स्यामायते न युष्मासु यः काञ्चनमिवाभरिषु ॥ २. ९ ॥ 
स्थाने प्राणाः कामिनां दूत्यधीनाः ॥ ६. १४ ॥ 
न दि बुद्धिगुणेनेव सुददामयद्रोनम्‌ | 
कार्यपिद्धिपथः सूक्ष्मः सेहेनाप्युपरकष्यते ॥ ४. ६ ॥ 

प्रतिपक्षेणापि पतिं 

सेवन्ते भैवत्सखाः साध्व्यः | 
अन्यसरितां शतानि हि 
समुद्रगाः प्रापयन्त्यन्धिम्‌ ॥ ९. १९ ॥ 
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रघुराः | 

हेम्नः संरक्ष्यते art Ayes: श्यामिकापि वा ॥ १. १० 
सहस्गुणमुत्खष्टुमादत्ते हि रसं रविः ॥ १. १८ ॥ ` 
पततिः yeas हि परह च शर्मणे ॥ १. ६९ ॥ 
प्रतिबध्नाति दि श्रेयः पृज्यप्‌नाव्यतिक्रमः # १, ७९ ॥ 
भक्तयांपपन्नेषु हि तद्विधानां 

प्रसादचिहानि WHS ॥ २. २२ ॥ 
न पादपोन्मटनशक्ति रहः | 

Rasa मच्छेति मारूतस्य ॥ २. ६४॥ 
अल्पस्य हेतोन॑हु हातुमिच्छ- 

aa: प्रतिभासि मे त्वम्‌ ॥. २. ४७ ॥ 
पथः Tea SAT 

मीमसतामादरदते न पद्धतिम्‌ ॥ ३. ४६ ॥ 
पदं हि सवत्र गणर्निधीयते ॥ ३. ६२ ॥ 
प्रणिपातप्रतीकारः संरम्भा हि महात्मनाम्‌ ॥ ४. ६४ II 
आदान हं TAT सता वारम॒चामिव ॥ ४. CE ॥ 
सूर्ये तपत्यावरणाय दृष्टे 

FIT SIFT कथ तामसा ॥ 4. 22 Il 
पयायपीतस्य सुरैर्हिमांशोः 

कटाक्षयः इटाध्यतरो हि वृद्धेः ॥ ९. १६ ॥ 
Hay sensei निगेहिताम्बुगर् 

UGA Asia चातकोऽपि ॥ ५. १७ ॥ 


(~. 


०0 THATS STH: ॥ ६. ३० ॥ 
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न हि प्रफुहं सदहकारमेत्य 

वक्षन्त्रं काष्घति षटृपदाटिः ॥ ६. ६९ ॥ 
रलं समागच्छतु काञ्चनेन ॥ ६. ७९ ॥ 
मनो दहि जन्मान्तरस्गतिज्ञम्‌ ॥ ७. १५ ॥ 
qa निवर्त्येत समीरणेन 

तस्तुकक्चस्तत एव वहिः | ७. ५५ ॥ 

प्रतिकारविधानमायुषः 

afa रेषे हि फलाय कस्पते }; ८. Boll 
अभितप्तमयोऽपि मादेवं 

मनते कैव कथा दारीरिषु ॥ ८. ४३॥ 
विषमप्यमत काचदव- 

दयते वा विषमीश्वरेच्छया ॥ ८. ४६ ॥ 
प्ररोकनुषां स्वकमेभि- 

गतयो भमिन्नपथा हि देहिनाम्‌ ॥ «८. <4 ॥ 
मरणं प्रकृतिः शरीरिणां 

विकृतिजीवितमुच्यते बुधैः | 
क्षणमप्यवतिष्ठते श्स- 

न्यादे जन्तुनैनु SMA! ॥ <. <७ ॥ 
द्रमसानुमतां किमन्तरं 

यदि वायौ Bash ते चराः ॥ ८. ९० ॥ 
अपथे पदमपयन्ति हि 

श्रतवन्तोऽपि रजोनिमीलिताः ॥ ९. ७४ Ul 
कृष्यां दहन्नपि as क्षितिमिन्धनेद्धा 

बीजप्ररोहनननीं ज्वलनः करोति ॥ ९. ८० ॥ 
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Sean HAM: कायसिद्धहं क्षणम्‌ ॥ १०. ६ ॥ 

तेजसं हि न वयः समीक्ष्यते ॥ ११. १ ॥ 
पावकस्य महिमा स गण्यते 

कक्षवज्ज्वरति सागरेऽपि यः ॥ ११. ७९ ॥ 
खातमृरमनिरो नदीरयैः 

पातयत्यपि गदुस्तव्टुमम्‌ ॥ ११. ७६ ॥ 
निर्जितेषु तरसा तरस्िनां 

TAZ प्रणतिरेव HAT ॥ ११. ८९ ॥ 
अत्यारूढो हि नाररणामकालन्ञो मनोभवः ॥ १२ ३३ ॥ 
काटे खट समारब्धाः फलं बध्नन्ति नीतयः ॥ १२. ६९ ॥ 
अपि स्वदेह्‌।क्किमुतेन्दरियाथा- 

sara हि यदो गरीयः ॥ १४. ३९ ॥ 
छाया हि भूमेः शिन मर्त्वे- 

नारोपिता; श्ुदधिमतः प्रनाभिः ॥ १४. ४० ॥ 
आज्ञा गुरूणां ह्यविचारणीया ॥ १४. ४३ ॥ 
त्राणाभावे हि शापाखाः कुवन्ति तपसो व्ययम्‌ ॥ १९. ३ ॥ 
धर्मसरक्षणाथैव THAT शार्खेणः ॥ १९. १४ ॥ 
वयोरूपविमूतीनामेकेकं मदकारणम्‌ ॥ १७. ४३ ॥ 
न हि सिंहो गजास्कन्दी भयाद्विरिगुहारशयः ॥ १७. ५२ ॥ 
apart हि जीमूतश्चातकैरमिनन्यते ॥ १७. ६० ॥ 
स्वादुभिस्तु विषयैदैतस्ततो | 

दु पिद्धियगणो Farid ॥ १९. ४९ ॥ 
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कुमारसंभवः | 

शको हि दापो गुणसंनिपति 

निमज्तीन्दोः किरणेष्विवाङ्कः ॥ १. २ ॥ 
aes नूनं शरणं प्रपन्न 
-ममत्वमचचैः रिरसां सतीव ॥ १. १२॥ 
अम्य्थनामङ्गभयेन साधु 

माध्यस्थ्यमिषटेऽप्यवटम्बतेर्थे ॥ १. ५२ ॥ 
विकारहेतौ सति विक्रियन्ते 

येषां न Aaa त एव धीराः ॥ १.५९. ॥ 
AAACN नोपकारेण FHA: ॥ २. Be ॥ 
अ्रयोजनपोक्षितया प्रभूणां ` 

प्रायश्चरं गौरवमाश्रितेषु ॥ ३. १ ॥ 
-अप्यप्रिद्धं यशसे हि पुंसा- 

मनन्यप्ताधारणमेव कमं ॥ ३. १९. ॥ 
प्रायेण सामग्र्यविधौ गुणानां 

पराङ्मुखी Maga: प्रवृत्तिः ॥ ३. २८ ॥ 
arava न हि जातु विघ्नाः 

समापिभङ्गप्रभवो भवन्ति ॥ ३. Bo ॥ 
न हीश्वरव्याहृतयः कदाचि- : 

पुष्णन्ति wie विपरीतमथम्‌ ॥ ३. ६३ ॥ 
सखननस्य हि दुःखमग्रतो 


विवृतद्वारमिवोपनायतो ॥ ४. २६ ॥ 
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दयितास्वनस्थितं नुणां 

न खलु प्रेम चलं Ss ॥ ४. २८ ॥ 
प्रियेषु सौभाग्यफला हि चारुता ॥ ९. 2 I 
क हृस्तिताथस्थिरनिश्चयं मनः 

पयश्च निम्नाभिमुखं प्रतीपयेत्‌ 4. ५ ॥ 
न षटुपदश्रेणिभिरेव TES 

सरैवङासङ्गमपि प्रकादाते ॥ ९. ९ ॥ 
न धमेवृद्धेषु वयः समीक्ष्यते ॥ ९. १६ ॥ 
भवान्त साम्येऽपे निविष्टचतसां 

वपुविरषप्वातगारवाः क्रया; | ५. २१ ॥ 
ARIAT खट धम॑साधनम्‌ ॥ ९. २३ ॥ 
न रलमविप्यति मम्यते हि तत्‌ ॥ ९. ४९ ॥ 
मनोरथानामगतिने विद्यते ॥ ९. ६४ ॥ 
stead साधुजनेन वैदिकी 

रमरानरूरस्य न युपप्तत्किया ॥ ५ ७१९ ॥ 
अरोकसामान्यमाचिन्त्यहेतुकं 

द्विषन्ति मन्दाश्चरितं महात्मनाम्‌ ॥ ५. ७९ ॥ 
न करामवृत्तिवचनीयमीक्षते ॥ ९. ८२ ॥ 
न केवर यो महतोऽपभाषते 

श्रणोति तस्मादपि यः सर पापभाक्‌ ॥ ९. CA ct 
कराः Hed 1S पुनत्रवता वघत्तं +| ५. ८६ ॥ 
खी एमानित्यनास्थ॑पा वृत्तं हि महितं सताम्‌ ॥ ६. १२ 


क्रियाणां as धम्याणां सत्पल्यो मलकारणम्‌ ॥ ६. १३ ॥ 
प्रायः प्रत्ययमाधत्ते स्वगुणेषृत्तमाद्रः | ६. २० ॥ 
विक्रियायै न कल्पन्ते संबन्धाः सदनुभ्ताः ॥ ६. २९ ॥ 
यदभ्यासितमहद्धिस्तद्धि तीं प्रचक्षते ६. ९६ ॥ 
विनियोगप्रसादा हि किंकराः प्रभविष्णुषु ॥ ६. ६२ ॥ 
अदोच्या हि fig: कन्या सद्धवरप्रतिपादिता ॥ ६. ७९ Uh 
प्रायेण मृहिणीने्ाः कन्यार्थेषु HEA: ॥ ६. ८५ ॥ 
मवन्त्यन्यभिचारिण्यो AGRE पतितरताः ॥ ६. ८६ ॥ 
स्तीणां ्रियाटोकफटो हि वेषः | ७. २२ ॥ 
कारप्रयुक्ता खट कायविद्धि- 

विज्ञापना way सिद्धिमेति ॥ ७. ९३ ॥ 
विक्रिया न खलु काट्दोषना ` 

नि्मप्रकृतिषु स्थिरोदया ॥ <. ६५ ॥ 
नूनमात्मस्रद्शी प्रकल्पिता 

वेधयैव गुणदोषयोगेतिः ॥ <. ६६ ॥ 


कर्यप्ववस्यकार्येषु सिद्धये क्षिग्रकासिा ॥ १०. २५ ॥ 


‘We Tea किमु ATMA: ॥ ११. ४० Il 


प्रभप्रसादो हि मुदे न कस्य ॥ १२. AR 
मवन्ति वाचोऽवसरे प्रयुक्ता 


श्वं फटाविष्टमहोद्याय ॥ १२. ४६ ॥ 


न कस्य वीयाय वरस्य सगतिः ॥ १५. ५१ ॥ 
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Taga | 

-या्चा मोघा वरमधिगुणे नाधमे रब्धकामा ॥ ६ ॥ 
AMA: कुपुमसद्द प्रायशो STATA 

सद्यःपाति प्रणयि हृदयं विप्रयोगे रुणद्धि ॥ १० ॥ 
न als प्रथमसुकृतपक्षया संश्रयाय 
प्रासे मित्रे मवति विमुखः किं WR: ॥ १७ I 
fee: सर्वो भवति हि Sa: पृणेता गौरवाय ॥ २० ॥ 
Sora प्रणयवचनं विभ्रमो हि प्रियेषु ।॥ २८ ॥ 
ASMA न खलु सुददामम्युपेताथङ्ृत्याः ॥ ३८,॥ 
 आपन्नारतिप्रदमनफटाः संपदो दयुत्तमानाम्‌ ॥ ५३ ॥ 
कवा न स्युः परिभवपदं निष्फलारम्भयलाः ॥ ९४ ॥ 
gaara स्थिरगणपदप्रा्तये ARIAT: ॥ ९९ Ul 
` सूर्यापाये न ag कमं पुप्यति स्वामभिख्याम्‌ ॥ १७ ॥ 
प्रायः सर्वौ भवति करुणावृततिराद्रान्तरात्मा ॥ Ro ॥ 
Aaa च दशा चक्रनेमिक्रमेण ॥ ४६ ॥ 
Serre: किमपि विरहे ध्व॑पिनस्ते त्वयोगा- 
Re वस्तुन्युपचितरसाः परमरादीमवन्ति ॥ ४९ ॥ 
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APPENDIX A, 


The following isa summary of the Pratyabh'jna philosophy 
-of Kashmir, as given by Pandit Lachhmidhar Kalla in his 
teetures on the ^ Birthplace” of Kalidas. 


Acc‘rding to the Pratyabhijna philosophy, there is only 
` 0116 existence, > self or ‘Sadi Siva’, which may be described 
as having two aspects, transcendent and immanent, or Siva and 
‘Sakti, which are one in their essence, and are but two aspects 
of the same reality. ® They are eternally related together like 
word and its, meaning. ¢ Sakti works in a variety of modes 
and has every hold on Siva. Indeed Sakti is Siva himself. 4 
‘With his Sakti thus Siva manifests himself as the universe and 
he does this out of his free-will, without use of any other 
material: Universe is expansion cut of the perfect freedom of 
‘God. ® The process of manifestation is technically known as 
the Abbas or reflection of Saktif on Siva as distinguished from 
the ‘Vivarta’ doctrine of the vedantins.8 According to the 
‘Vivarta doctrine, the appearances are not real as they are non- 
-existtnt in the supreme reality; while according to the ‘Abhiis 
‘doctrine, the appearances are real in the sense that they ure 
aspects of ultimate reality or प्रसशिव in whom they exist in 
the highly synthesized form as the experienced, The “Abhas 
and the the Vivarta doctrines both try to explain the pheno- 
‘menon of diversity in unity but to the ‘ Vivarta’ this apparent 
‘division is of no consequence while to the ‘Abbas’ it is 


apparently a source of strengthening to the whole, 


१.४ 


Thus Siva who in his supreme freedom and joy wills to 
create this universe, brings into operation his Sakti, which acts* 
~as the principle of Negation of the subjective idea, and brings 
‘out the objective reality, the ‘Srishti’," By the necessity of 
his own creative power, Siva who is all along perfect freedont 
and light also limits himself as the individual soul or क~~ 
Siva forgets his own Sakti in the Jiva-State which is the 
result of his own free-will to create,! The creative Sakti acts- 
as force of obscuration in order to create many out of the 
one. This aspect of the Sakti is technically known as तिरोधानः 
or पिधान or Maya not in its vedantic sense as mete illusion: 
but the ८८४४ which produces forgetfulness of the real nature 
of self.i In other words विरमति takes place @ pait of Siva 
of his own Sakti: or the reflection of Sakti on Siva is bedi- 
mmed. But the force of obscuration cannot be of a perm- 
anent character, it is only a temporary phase, though a 


meccessary one, in the course of evolution, It vanishes whem 
the course of involution begins, or technically speaking when 


the अनुग्रह aspect of Sakti reacts upon it. k Realization 07 
Sakti as belonging to self takes place through the method! 
of recognition, or in other words, realization of the identity of 
self, with God takes place through zecognitton of the Divine: 
nature of self. Recognition is the only way to self—realization.!, 
Recognition or ygeafirsra takes place by some potent means. 
such as that of the instruction of the Guroo or the study 
of the acarcaeaia—the power of contemplation on self or 
ence own fratyaya: thus recognition ends in sélf-realization, क 
Sakti is reflected in the pure light of Siva, or in other words, 
Siva regains his Sakti. Selfrenlization takes place or uniomby 
mecognition is attained. The experience thus gained is not lst 
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but is “synthetically” related to the divine experiencer. Union 
by recognition or the प्रत्यभिज्ञान is thus the chief essence of 
this system of philosophy. १ 

After gainig recognition what is left for one is to do good 
to others for “there is no divine curse on man that he 
should only be actuated by personal motives. ” The Pratya- 
bhijna doctrine is preached for the good of mankind irrespe- 
` (श्ट of caste, colour, creed or sex. The student should 
approach this philosophy as ‘ Dasa’ to whom it will be given 
free out of its abundance. ° 
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APPENDIX 2, 
KALIDASA AND MUSIC. 


BY 
SARDAR G. N, MUJUMDAR, POONA. 


Much has been said about Kalidasa by both Western and 
Bastern scholars with regard to the different aspects of his 
works, such as the Alankdaras, the religion, the philosophy etc, 
contained in his works. But no one has, as far as I know, dealt 
with Kalidasa’s music. This 15 my humble attempt to lay before 
this learned assembly a critical review of his seven works 
viz, Raghuvamsa, Kumdarasambhava, Meghadtita, Rtusamhira, 
Abhijnanasakuntala, Malavikagnimitra and  Vikramorvasiya, 


considered from the musical point of view, 


I deal with thissubject in its three aspects: (A) vocal 
music, (B) instrumental music and (C) dancing, 


(A) VOCAL MUSIC. 


1. Kalidasa seems to have a good musical ear, While 
describing the sweetness of Parvati’s voice he records his 
own experience of the harsh and disagreeable sound of a 
discordant Veend.! 6 


2, Kalidasa was a musician. He knew several Ragas. In 
Kumarasambhava he says that Siva was awakened by the 
Kinnaras, who sang to him the S/S Raga by means of several 

1 स्वरेण तस्यापरयरतद्खतेव प्रजल्पितायाममिजातवाचि | 
अप्यन्यपुष्टा प्रतिकूलदाब्दा प्रोतुर्बितन्त्रीसि ताङ्यमाना ॥ 


--कुमार० 1.45. 
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स्न्‌ च्छंनाऽ२. Names of three other Rigas—fraag, वरन्तिका and ककु भ 
©ccur in Vikramorvasiya IV.2 I 11716 Sakuntala In and ४ he 
rmentions Riga as a general term.4 


3, {5110558 gives the idea of the serial stages of practising 


tmusic, and of the formalities essential for a musician, 


Cee senescent ~ ~ "~" nme 


०) 


ae! 


(A) He 11101185 that a drone (=tonic) is necessary fora 


singer to base his song upon. The accompaniment 
of the flute ta the song is also suggested.5 





nt then therm ~~~ 


स AAG वुधस्तवोचितः सातकुम्भकमलाकरेः समम्‌ | 
मुच्छना परिगीतके शिकः किंनरेरुषसि tance: ॥ 

-- कुमार०° VIII. 85. 
पाटस्यान्ते सिन्नकः ।--विक्रमो० ! TV. 


एतदेव नर्तित्वा वरन्तिकयोपरुत्य जानुभ्यां स्थित्वा । 
---विक्रमो०° IV. 
इति कद्कुमेन FETA: ।-- विक्रमो ० LV. 
सूत्रधारः--आर्यै, साघु गीतम्‌ ¦ अदो रागाववद्रचित्तव्रततिरटिखत 
इव सवतो w: - शाकु० I. 
सूत्रधारः- तवास्मि गीतरागेण हारिणा at हतः ।--शाकु० I. 
राजा--अदो रागपारेवादिणी गीतिः argo ४. 
य: पूरयन्‌ कीचकृरन्प्रभागान्दरीप्रखोत्थेन समीरणेन । 
उद्व(स्यतामिच्छति किंनराणां तानप्रदायित्वमिवोपगन्तुम्‌ ॥ 
| --कुमार० 1. 8. 
स॒ कीचकेमारुतपूणैरन्परेः कूजद्धिरापादितर्वचकरयम्‌ | 
शुश्राव HAY यशः स्वमु सद्रोयमानं वनदेवताभिः ॥ 
--रघु° II, 12. 


(214) 


(B) In वणपरिषचयं करोति he certainly tells us howa 
musician has to practise the notes, such as:—af—vz, 
सासा--रेरः सारेखा-रेगरे, सरेग-रेगमा, सग-रेमा, 
सगरे--रेमाग, सरेगमा--रेगमाप. etc, etc, 


(¢) By उपगन-उपाष्टनं- द्त्वा Kalidasa wants to show 
that a musician should first sing the notes of the 
mode (=riga) to which the proposed song in set.? 


(D 


~~? 


वस्तु गायति means that Malavika after singing the notes 
of its mode sings the piece or song “ दुष्टो... The. 
Vastu means what is now generally called << in 
Marathi, We find several such Prakrta Vastus in 
Bharata’s Natyasbastra and three in Sangeeta Ratna- 
kara, In the works of Kalidasa there are such 
Prakrta pieces ( Vastus )—one in the Malavikagni- 
mitra, three in the Sakuntala and thirty-one in the 
Vikramorvashiya. As ancient original songs these are 
really most valuable with regard to music. In 
appendix No. 2 are given all these 35 Vastus. $ 


वि दूषकः --भो वयप्य, संगीतशालाभ्यन्तरेऽवधानं देदि । sefey- 
द्वाया गीतेः स्वरसयोगः भयते । जाने asad 
carter बणेपरि्यं करोतीति | 
--शाकु० $, 





7 मालविका--( खपगानं-उपोहनं-कृत्वा... ... ) 
--माल्विका० IT. 


8 मालविका--(. .-.--वस्तु गायति +) 
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(E) Kalidasa indicates that a musician must have a 
Muraja or some other kind of drum for, keeping 
time and a stringed or wind instrument for acco- 
mpaniment or drone. $ | 


It will be seen from above that the present practice of 
our musicians to learn first the seven notes and then their 
‘several combinations in ascent and descent 35 reflected in 
Kalidasa. Even now they sing first the notes of a mode 
(Cary थोम्‌ ) and then sing the song set to that mode. They 


require, while singing, a तबला or पखवाज and a qatar, सारमी 
or flute played by their side. 


(B) INSTRUMENTAL MUSIC. 


4. Kalidasa appears to be well conversant with many 
drum-instruments, He gives the names of सुरज, मृदङ्गः अद्भ्यः 
ATTA, ऊध्वक, मदर etc. in hls works; but he makes special 
mention of the Puskara instrument in the Malavikignimitra ,0 








9 शब्दायन्ते मधुरमनिलैः कीचकाः Garo: । 
संसक्ताभिखि पुरविजयो गीयते किंनरीभिः ॥ 
नि्दादस्ते मुरज इव चेत्कन्दरषु ध्वनिः स्यात्‌ । 
संगीतार्था नु पञ्ुपतेस्तत्र भावी खमपरः ॥ 

-- मेघ ० Te 2 9. 
10 «ag ais सुमन्दमङ्कयाछिङ्ग्योध्वैके भ्वप्सरसो रेन । 
-कुभार० XI, 37. 

शिखरासक्तमेधानां म्यजन्ते यत्र वेदमनाम्‌ । 
अनुगभितसंदिग्धाः करणेञरजस्वनाः ॥--कुमार० VI. 40. 


\ aul 5. ९ १, 


६, Kalidasa seems to have practised Tala (keeping time: 
music ). He descnbes how Agnivarna, by his skilful beats. 
the Puskara, caused the darcing girls to commit mistakes 
their regular gesticulations. 1 

6. Kalidasa seems to have beena Vini-player. In Raghu 
J, while describing the position of the dead body of Indu: 
i taken on the lap by her husband, the Vina comes first 
sre his eyes. 1 MKilidisa, an unrivalled master of similes, 
id have certainly put another substitute there for com- 
son. But the similarity of the Vina at once strikes bim 


y because it was so familiar to him. It must have been 


, ~~ ---- ee * ~~~ ~ ~----~ ` -- ------ --~--~~ ~ - ~~~ ~~ te ree te ee em 


वराहकाश्चारानिकब्द मद टाः - ऋतुसंदार IT. 4, 
गीतायुगं वारिमदङ्गवाश्रम्‌ ।-- रघु AVI. 64. 
( नेपथ्ये saree: । सवे कण ददति । ) 
परिाजन हा- दन्त प्रवृत्तं संगीतम्‌ । तथा दषा 
जीमृनस्तनितविशाद्कभिर्मयूर- 
रुद्रम्रारनु रसितस्य पुष्करस्य ) 
निव्दादिन्युपदितमध्यमस्वसोव्था 
मायूरी मदयति माजेना मनासि ॥ -माल० T, 21. 
तद्र म्भीरध्वनिषु अनक्षे; पुष्करेष्वाहतेषु -मेष० IT. 6. 
11 स स्वय प्रहतपुष्करः कृती सोलमाल्यवल्यो हरन्मनः | 
न्दंकीरभिनयातिरद्घिनीः wdaly गुखष्वलनयत्‌ | 
--रघु° XIX. 14. 
तेः सिज्ञावल्यसुभगेः कान्तया नर्तितो मे।--मेष० IT. 19. 
12 प्रतियोजयितन्यवद्छकीसमवस्थामथ सत््वविष्टवात्‌ । 
a निनाय नितान्तवत्सलः परिगृष्योचितमङ्कमङ्गनाम्‌ ॥ 
--रघु° VIII, 41. 





५ ~ 


his own experience of often taking it in his lap for tuning, 
He shows the speci:! care taken by the Yaksa’s wife and the 
Siddhas in wiping cf the wet string of their lutes. 1% This 1s 
really a very minute yet most important point with regard to 
the stringed instruments. Only a practical instrumentalist ora 


musician is expected to show so much care of his instrument. 
(C) DANCING. 


7, As Nitya is closely connected with music, I include 
it in this category in the sense of gesticulation. His know- 
ledge of the principles of nrtya and natya none can dispute, 
In the Milavikagnimitra it is clearly seen how masterly his 
study of that art was, He gives us, by using many technical 
terms, the most graphic description of the positions of Malavika 
in the course of, and after, her dance, In Vikramorvashiya IV, 
he uses many technical terms relating to the Praikrta songs, their 
rhythm, as also to the dancing and stage directions connected 
with them; ९. 2. व्राचेलिकी, आक्षि्धिका, द्विपदी, जम्मटिका, खण्डधारा, 
चचरी, खण्डक, खुरक, पाट; वामक, कुटिलिका, ABIL अधद्विचतुरखक, 
चतुरखकः, BVA, मन्दघटी, स्थानक, गतिक, etc. Also in the 
Raghuvamsha, Kumirasambhava and Meghaduta he gives us very 


क्कि + ~ mt ~ ~न 


18 stay a मलिनवघने सोम्य निक्षिप्य वणम्‌ 
म्रोत्राटं विरचिदपदं गेयमुद्वावुकामा । 
तन्तरीमाद्री नयनसलिकलिः सारयित! कथंचित्‌ 
भूयोभूयः स्वयमपि करतां मूच्छंनां विस्मरन्ती ॥--मेध० IT. 26. 
सिदधदन्द्रेजल्कणमयाद्रीणिमिरयुक्तमार्मः ।--मेष० I, 48. 
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ine descriptions of dancing ++ He makes mention of Bharats 
14 (1) देवनामिदमामनमि३ मुनयः कान्तं कतुं चाक्षुषम्‌ । 
खदरेणेदयुमाङ्ृतम्यति करे स्वाङ्गे विभक्तं द्विधा ॥ 
्गुण्योद्धवमत्र लोकचरितं Tas द्दयते | 
aaa भिन्नरुचेजंनस्य बहुधाप्येकं समाराधनम्‌ ॥ 
| ---मार० I, 4. 
(2) दीषाक्षं ्रदिन्दुकान्ति वदनं बाहू नतावंघयोः 
संक्षिप्तं निबिडोत्रतस्तनमुरः wi was इव। 
मध्यः पाणिमेतोऽमितं च जघनं पादावराखाट्गुरीं 
छन्दो नत॑यितुरययेव मनसे शिष्टं तथास्या वपुः 


--माल० 11..3. 
न, भङ्घेर न्त ant Ss सूरि ¢ 
(8) भङ्गरन्तनिंहितवचनेः सूचितः सम्यगर्थः 
पादन्याघ्ठो ख्यमनुगतस्तन्भयत्वं रसेषु | 
दाखायोनिशेदुरभिनयस्तद्धिकन्पानुवृत्तौ 
भवो भावं नुदति विषयाद्रागबम्धः ख एव tl 


--भा० IT, 
(4) वामं खन्धिस्तिपितवख्यं न्यस्य इस्तं नितम्बे 
कृत्वा स्यामाविटपसटशं Arran द्वितीयं । 
पादाङ्गुष्ठाछक्तिङुखमे Hea पातिताक्षं 
TM: खितमतितरां कातिज्वायतार्धम्‌ ॥ 


--प्रार० IT. 6 

(5) बङुखा०--भाज्प्तस्मि देव्या धारिण्या । भविरग्रवृत्तो 
छलिकं ( चरितं ) नाम नास्यमन्तरेण ales meh 
नास्याचायभायगणदासं YY 1 --पाल० [ 


—aTeo | 


(7) परिानजिका--देव शर्मिष्ठायाः eff चवुष्पदोत्थं wer: 
दुष्प्रयोज्यमुदाइरन्त | --माल० I, 

(8) गणदासः--देव wits: कृतिर्यमध्या चतुष्पदास्ति A 
तस्याश्चतुर्थवस्तुनः प्रयोगमेकमनाः श्रोतुमदति 
देवः ।-माल० JI. 


(9) भभमिनयान्परिचेतुमिवोयता 
मययमारुतकम्पितपल्वा | 
 अमदयत्सदकारख्ता मनः 
सकलिका कलिकामजितामपि 1--रघु ° TX. 29. 
(10) श्रतिसुखशभ्रमरस्वन गीतयः कुसुमकोमर्दन्तस्यो बयुः । 
उपवनान्तलताः पवनाहतैः किसल्येः खख्येरिव पाणिभिः ५ 
--रघु° IX, 35. 


(11) भक्गसत्ववचना्यं मिथः स्रु नित्यसुपधाय ere | 
स प्रयोगनिपुणैः प्रयोक्तुभिः संजघर्ष सह मित्रसंनिधो ॥ 
--रघु° XIX, 36 


(12) तौ सन्धिषु व्यज्ञितदरक्तिमेदं रसान्तरेषु प्रतिबद्धरागम्‌ | 
भपद्यतामण्सरसां Yet प्रयोगमादं BSAA ४ 
--कुभार० ५11. 91. 


(18) ससंभिबन्ध ननृतुः सव॒त्तगीतानुगे भावरसानुविद्धम्‌ । 
--कुमार० XI. 86. 
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author of Natyasastra ,15 


8. Kalidisa seems to have studied works on music, 
The cries of peacocks have been, for instance, mentioned as 
of the same pitch as the Sadja, the first note of our musica 
scale.i8 


{ have tried to explain, as far as possible, the technical 


terms occurring in Kalidisa’s works, in appendix No. 1, 


er 


(14) पादन्यासे; करणितरङनास्तत्र रोखवधूतैः 
रत्नच्छायाखचितवलिगिश्चामरः छान्तहस्ताः | 
वेद्या ।--मेव ° I, 35, 
15 देवदूतः-- मुनिना सरतेन यः प्रयोगे 
भवतीष्वष्ररसाध्रमो FATS: | 
ठककिताभिनय तमद्य मतां 
मरता I-AA: सलोकपारः ॥ 
--पिक्रपरर्य॑ TT Af: 
16 मनोभिरामाः दरण्वन्तौ रथनेमिस्वनोन्मुखेः | 
पडजसवादिनीः केका द्विधा मित्राः शिखण्डिभिः ॥ 
--रघु° 1.39, 
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APPENDIX I. 


agg:—A kind of drum, 

अङ्म्‌--^. branch, a subdivision, an aspect, limb, body. 

wee: —Gesticulation, 

saatta—Accompanied by, full of. 

aptaa:— Gesticulation. 

4ay:—Meaning, outfit or apparatus. 

ariafient—A particular song orair which is sung by a 

approaching the stage, 

-आतोयम्‌-- ^$ kind of musical instrument, 

आलापः-^ form of the prelude of a Raga, 

उद्वानम्‌ः- 91110112 in a high pitch ( in मन्धारयाम्‌ }. 

उपगानम्‌-11€ prelude of a Raga, 

‘sqzar:—Instruction. 

उपनहनम्‌ —See उपगानम्‌ | 

उपवीणय---0 play upan a Vina in unison with singing, 
Vina to. 

उपोहनम्‌-9€€ उपगानम्‌. 

 ऊध्वेकः--.+ kind of drum, 

` कृकुमः-- पि 116 of a Raya, a kind of metre, 

Acy:—A term for various beats on a drum. 

aet—Art, a measure of timing, 

-कङिका-- {116 bottom of a peg of the Indian lute, 

किन्नरः--(-€16811 bard, 

alaah-— The Bamboo tree, 


कुटिङ्किा-- A peculiar movement or gesture, 
aleat— 

‘hla:—Composition, action, 

-कैदिक--पिः 16 of a ्रामराग. 


( 222 ) 


queq:—A kind of dance of air, name or a metre! 
खण्डवारा-~ 9 | ” 
खुरकः--& kind of dance, 

गल्ितिकः--& kind of dance or gesticulation . 

चतुर सरकः) of various postures in dancing4 


aqattftat—A kind of gesture of song, musical symphony} 
Striking the hand to beat time 


afsaq—A song consisting of four parts and recited with 
certain gestures or gesticulation. 


‘qqsqz—Having four parts. 

Bena —see चखितम्‌. 

जम्भलिका--.& kind of song, 

qzat-—Vieend, a kind of guitar, string, 

ataq:—The drone or toinc. Accompaniment, 

are:—Rhbythm, timing in music. 

3at—A meaningless combination of characters used in singing 

the prelude of a Raga. 

qai—See आतोचयम्‌ i 

दन्दुभिः-& kind of drum, 

fxqfzmr—A peculiar movement, A kind of metre, 
` नर्वकी--^ dancing girl, 

adfa—aA dancing teacher, 

arzqq—Gesticulation with language. 

awaa-—Simple dancing. — 

-zeqau— Gesticulation without language, 


नेपथ्यम्‌ —Costume of anector, the part ofa stage behind the 
scenes, 


qzg:-—A kind of drum, 
aftanzat—A lute, 
पाटः--.& combination of latters in drum-beating: 
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qiz-aqlq:—Stepping in dancing. 

qept:—A kind of drum, 

परयोगः- Representation, 

saTaht— Relating to the entrance on the stage, 
्राश्चिकः- 4 umpire, an examiner, 

प्रक्षाग्रहम्‌--^ theatre. 

azq:— Name of the author of Natyashastra. 
wTa:— Emotion, condition of the mind or body. 
firan:—Name of a Riga, 

भेरी-^ kettle-drum. 

H-aqz{—A kind of metre, 

yau:—A kind of drum. 

weqzi-rA kind of dancing or pantomimic gestute, 
nTytt— One of the special beats on the Pushkara drum. 
ari:—Style of singing, dancing or acting, 
माज॑ना--¢ form of beating on a drum. 

 मुरजः--4 kind of drum. 


y=sat—The regular ascent and descent of the note: 
comple‘e musical scale. 


yazx:—A kind of drum, 

3¢—Beautiful. | 

_ <a:—Sentiment, flavour. 

at:—A musical mode. 

wa:—Regulated time in music. 
#2:—The Bamboo, a flute + करत्यम्‌ Playing on the flute, 
avj:—Elements of singing, 

qufeqat—A peculiar Raga, 

वदटकी- Vind, a lyre. 

aeq—A composition, a piece, plot. 
{qq=ai—A lyre baving discordant strings: 
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वृत्तिः--916 of dramatic representation Action, 

‘ay:-— Flute, 

‘ag@:—A conch, 

दाखायः-( Gesticulation by ) poses of the hind, 

qeaedafedi—Resembling the shadja, tac ‘ist note of a musicat 

scale or drone 

-मगीतकम्‌--41516, comprising dancing etc, 

eafravaat—Preliminaries of respresentation, 

@aifidaret— Concert-hall. 

awa—tLife, purity, style; the p2gs ofa lyre by which its strings 
are strained 

afa:—Critical junctures or situations in a drama. 

RATATAT —oee तानः. | 

स्थानकः--^ particular point or situation in dramatic action. 

-स्वरः-^ tone, a note, 


APPENDIX II 
(1) geet fii aga. wk. = arefanr I, 4. 
(2 ) इंसीसि Berg ee याकृते 1. 1. 
( 3 ) अहिणवेसहुरोडषो. ... nd at साकृतरे ४. 1. 
(4) अविसरअगमणम्‌. अ शः Sad EAB aid 1.1 
( Kashmir Mss, } 
(5~35 ) चचंसी. ... is ve vee वेक्रमो. 1४. 
Vide pages 135-149 of this Book, 
END. 
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Appendix C. 


It is a well-known fact to readers of Sanskrit 
Literature that the writings of Kalidas are 
embllished with Similes unparalled for 
their exquisite beauties and appropri- 
ateness. We proposes to give a few 
selections of these. 


अभिन्नानशाङन्ते 
गच्छति पुरः शरीरं धावति पश्चादर्स्तुतं चेतः | 
चीनांदकामिव केतोः प्रतिवातं नीयमानस्य |) १-६० |] 
शमप्रधानेषु तपोधनेषु TE हि दाहात्मकमस्ति तेनः । 
स्पश नुकूटा इव सूयकान्तास्तदन्यतेनोऽमिमवाद्रमन्ति ॥ २ -७॥ 
सुरयुवतिसंमव किर मुनेरपत्यं तदु्छ्िताधिगतम्‌ | 
अर्कस्योपरि शिथिलं च्युतमिव नवमािकाकुममम्‌ ॥ २-८ Ul 
कृत्ययोर्भ॑चदेरात्वाददरैषीभवति मे मनः । 
पुरः प्रतिहतं We Ala: खोतोवहो यथा ॥ २-१७ I 
स्मर एव तापहेतुर्निवांपयिता स एव मे नातः | 
दिवस इवार्ष॑श्यामस्तपात्यये जीवलोकस्य ॥ ३-१९ ॥ 
धूमाकुडितदृष्टरपि यजमानस्य पावक एवाहुतिः पतिता ॥ £ ॥ 
रङकन्तरखा--( पितरमाच्छिप्य |) कथमिदानीं तातस्याङ्कात्परि- 
Be मल्यतरून्मुछिता चन्दनरतेव देशान्तरे जीवितं धारयिष्ये ४॥ 
यूथानि संचयं CP AS: शीतं दिवास्थानमिव द्विन्दः॥ ९-९ 
१५ 
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नातिश्रमापनयनाय न च श्रमाय | 
राज्यं स्वहस्तथुतदण्डमिवातपत्नम्‌ ॥ ^--£ 
तथापीदं शश्चत्परिचितविविक्तेन मन्ता | 
जनाकीर्णं मन्ये हुतवहपरीतं गृहमिव |) 4-१ ० 
कास्विदबगुण्ठनवती नातिपरिस्पुर्शारीरखावण्या | 
मध्ये तपोधनानां किसलयमिव पाण्डुपत्राणाम्‌ | ^-१३ 
तमस्तपति घमौर कथमाविर्भविष्यति | ५--१४ 
इदमुपनतमेवं रपमद्धिष्टकान्ति 

प्रथमपरिगृहीतं स्यान्न वेति स्यवस्यन्‌ | 
भ्रमर इव विभाते कुन्दमन्तस्तुषारं 

न च खलु परिभोक्तुं नैव राक्रोमि हातुम्‌ ॥ ^-१९ ॥ 
म्यषदेशमाविर्यितुं किमीहसे जनमिमं च पातयितुम्‌ | 
ee सिन्धुः प्रसचमम्भस्तटतरं च ॥ ५--२ १ ॥ 
कुमुदान्येव शारा ङ्कः सविता बोधयति पङ्कजान्येव | 
वरिना हि परपियरहसछेषपराङ्मुवी वृत्तिः ॥ ५-२८ ॥ 
संस्कारोद्िवितो महमणिखि क्षीणोऽपि नाटक्ष्यते | ६-६. 
साक्षात्परियामुपगतामपहाय पूर्व 

चित्रार्पितां पनां बहु मन्यमानः 
स्रोतोवहां पथे निकामनरामतीत्य 

जातः सले प्रणयवान्मुगतुणिकरायाम्‌ ॥ ६--१६ 
सरोपितेऽप्यात्मनि धर्मपरा त्यक्ता मया नाम कृरुप्रतिष्ठा । 
कल्िप्यमाणा महते फलाय वसुंधरा कार इवोप्नीना॥|६-२ B: 
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महतस्तेजसो बीजं बारोऽयं प्रतिभाति मे | 
स्फुलिङ्गावस्थया aerate इव स्थितः ॥ ७- १९ 
अल्क्षयपत्रान्तरगरद्धरागया नवोषसा भिननमिवकपङ्कजम्‌।७- १६ 
स्मृतिमिचरमोंहतमसो दिष्टया sara स्थितासि मे समक्ष | 
उपरागान्ते शशिनः समुपगता रोहिणी योगम्‌ ॥ ७-२२ 
मेषदृते | 

रेवां द्रक्ष्यस्युपटाविषमे विन्ध्यपादे विराण 
भक्तिच्छेदैरिव विरचितां yas गजस्य ।॥ १९ I 
eater सपदि मवतः Slate च्छाययासौ 
स्याद्स्थानोपगतयमुनासङ्गमेवाभरामा ॥ 4 १ ॥ 
या वः काटे वहति सिलोद्रारमुचैर्विमाना 
मुक्ताजाट्यराधैतमल्कं कामिनीवाश्रवृन्दम्‌ ॥ ६२ ॥ 


कुमारसम्भवे | 
पूर्वापरौ तोयनिधी वगाह्य स्थितः प्रथिव्या इव मानदण्डः १-१ 
तया दुहरा सुतरां सवित्री स्ुरत्पभामण्डलया चकासे | 
विदुरभूमिनवमेधदव्दादुदव्या रलदााकयेव || १-२४ ॥ 
महीमृतः पुत्रवतोऽपि दष्टिस्तस्मिननपत्ये न जगाम तृप्तिम्‌ | 
अनन्तपुप्यस्य मधोर्हि चूते द्विरेफमाला सविरोषसङ्ञ ॥ १-२७॥ 
कुबेरस्य मनःशल्यं शंसतीव पराभवम्‌ | 
अपविद्धगदो ACA इव FA: ॥ २-२२ ॥ 
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प्याकुखात्वान्मस्तां वेगभङ्गोऽनुमीयते । 
अम्मप्तामोधसंरोधः प्रतीपगमनादिव ॥ २-२५ ॥ 
रन्धप्रातिष्ठाः प्रयमं युयं कं ब्वत्त: | 
जपवद्रैरिवोत्सर्गाः कृतव्यावृत्तयः T ॥ २--२७ ॥ 
मवह्ब्धवरोदीणैस्तारकाख्यो महासुरः | 

SAM छोकानां धूमकेतुरिवोत्यितः ॥ २-३२ ॥ 
तान्ते विमो as सेनान्यं तस्य शान्तये ॥ 
कर्मबन्धच्छिदं धर्म भवस्येव मुमुल्षवः ॥ R-4 १ Ul 
उमारूपेण ते युयं संयमस्तिमितं मनः | | 
दां मोयेतध्वमाक्ष्टुमयस्कान्तेन रोहवत्‌ ॥ २-९९ Ul 
des fet कुरु देवकार्यमर्थोऽयमथीन्तरभाव्य एव | 
अपेक्षते प्रत्ययमुत्तमं त्वां बीनाङ्करः प्रागुदयादिवाम्मः । --१ < 


ON eS 


arama किंचिदिव स्तनाभ्यां वासनो वसाना तरुणाकंरागम्‌ 
पयोपपुप्पस्तनकावनम्रा संचारिणी पविनी eda ॥ ३--९४ Ih 
क नु मां त्वदधीनजीवितां विनिकीय क्षणभिन्नसौहृदः | 

नलिनीं क्षतपतुबन्धनो Tea gale विहतः |) ४--६ I 
तमवेक्ष्य रुरोद सा भरौ स्तनसेनाधमुरो जघान | 

खननस्य हि SHA विवृतद्वाराभिवोपनायते ॥ ४-२६ Ih 
विधिना कतमधैवेशसं ननु at कामवधे विमुञ्चता | 

अनपायिनि संश्रयद्रुमे गजभग्ने पतनाय वरी ॥ ४-३१ Ut 
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इति देहविमुक्तये सितां रतिमाकार भवा सरस्वती | 

दाफरीं हदरो।षविवं प्रथमा वृष्टिरिवान्वकम्पयत्‌ ॥ ४-२९ ॥ 
तदिदं परिर् शोमने भवितव्यप्रियस्गमं वपुः । ` 
रविपीतजला तपात्यये पुनरोघेन हि asad नदी ॥ ४-४४ 
अथ मदनवधूरूप्ठवान्तं ARAFAT परिपाख्यांबभूव । 

दारिन इव दिवातनस्य रेखा किरणपरिक्षयधूप्रा प्रदोषम्‌ ४-४६ 
मनीषिताः सनित गृहेषु देवतास्तपः कर वत्से क च तावकं TTA 
पद्‌ सहेत Bata Yea rived न पनः पतत्रिणः ।९-४॥ 
किमित्यपहस्यामरणानि यौवने धृतं त्वया वाधकरोभि वल्कटम्‌ । 
वद्‌ प्रदोषे स्फुटचन्द्रतःरका विभावरी यचरुणाय कल्पते ९-४४ 
मुनितरतसत्वामतिमात्रकक्षितां दिवाकराष्टष्टविमुषणास्पदाम्‌ | 
USSSA पर्यतो दिवा सचेतसः कल्ल मनो न दूयते ४८ 
अत आहटैमिच्छामि पावेतीमात्मजन्मने । 

उत्पत्तये हविरभोक्तुयनमान इवारणिम्‌ ॥ ६-२८ ॥ 

न्मा ASA गृहातिपत्युद्धमनीयवसखरा | 
निवृत्तपनन्यजटामिषेका TEST वसुधेव रेजे ॥ ७-११ ॥ 
मूत च गङ्गायमुने तदानीं समाचरे देवमसेिषाताम्‌ | 
समुद्रगारूपविपययेऽपि ASAI इव SAAT ॥ ७-४२ 
विरोटनेत्रभ्रमरगवाक्षाः TESTA इवाप्तन्‌ ॥ ७-६३ ॥ 
गणाश्च गियांख्यमम्यगच्छन्परशस्तमारम्भमिवात्तमाथां; |] ७-७१ 
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मन्दः BUA गमिप्याम्युपहास्यताम्‌ । 

प्ररुटभ्ये फटे खोभादुद्ाहुरिव वामनः ॥ १-३ ॥ 

अथवा BAA वरोऽसमन्पूवेसूरभिः । 

मणौ वञ्चसमुत्कीर्णे सूत्रस्येवास्ति मे गतिः ॥ १-४ ॥ 
तस्य संवृतमन्त्रस्य गृढाकारेङ्ितस्य च । 

फठानुमेयाः प्रारम्भाः सस्काराः प्राक्तना इव |] १-२० I 
गुणा गुणानुबन्धित्वात्तस्य सप्रसवा इव ॥ १-२२ ॥ 
काप्यभिख्या तयोरासीद्रनतोः शुद्धवेषयोः । =" 
हिमनिमुंक्तयोयेगि चित्राचनद्रमसोखि ॥ १-४६ I 

विधेः सायतनस्यान्ते स saat तपोनिधिम्‌ । 
 अन्वाितमरन्धत्या स्वाहयेव हविभनम्‌ ॥ १-९६ ॥ 
SAINTS मगवच्ृणमन्त्यमवेहि मे । 
अरंतुदमिवारानमनिवाणस्य दन्तिनः ॥ १-७१ ॥ 

माग मनुप्येश्वरध्मपत्नी श्रुतेरिवार्थं स्खतिरन्वगच्छत्‌ ॥ २-र] 
पयोधरीमृतचतुः समुद्रौ जुगोप गोरूपधरामिवोर्वीम्‌ ॥ २-३ ॥ 
आसीदन।विप्करृतदानराजिरन्तमैदावस्य इव BIE: ॥ २-७ ॥ 
अवाकिरन्बारुकताः TATARSTAN पौरकन्याः ॥२-१०॥ 
, स पाटटायां गवि तस्थिवांसं घनुधरः केसरिणं ददं | 

` अधित्यकायामिव धातुमय्यां टोघ्रह्ुमं सानमतः HHS २-,२९ 
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राना स्वतेनोभिरदह्यतान्त्भोगीव atest: 1 २-३२॥ 
उपस्थिता दरोणितपारणा मे स॒रद्िषश्यान्द्रमसी सुधेव ॥२-\९॥ 
तमाहिवौत्सक्यमदरशनेन प्रनाः प्रनाथत्रतकरिीताङ्गम्‌ | 

नेतरैः पुस्त्षिमनाप्नुवद्धिनवादय नाथामेव (पवना ॥२--७३॥ 
दारीरसादादशमम्रभूषणा मुखेन HCA MAA SAT 
तनुप्रकारोन विचेयतारका प्रमातकल्पा शशिनेव aT UA 
पपाष Are हरिदश्वदी वितरनप्रक्चाटत बाख्चन्द्रमाः।1२-२२९॥ 
स॒ वत्तचृलश्चरुकाकपक्षकैरमात्यपुत्ैः सवयाभिरन्वतः | 
Sarasa ASAT नदीमुखेनेव समुद्रमाविशत्‌ AR ८॥ 
ततार Rex: पवनातिपातिभिर््शे दरिद्धिदैरितामिवेश्वरः ३-३० 
विभाव; साराथिनेव वायुना घनव्यपायेन गभस्तिमानिव । 

बभव तनातितरां सदःसदः कटप्रमदन करव पायक || २-२७॥ 
san ANAS न वासवः स्वतश्युतं TABATA TS: ६-९८< 
मन्दोत्कण्डाः कृतास्तेन गुणाधिकितया गुरं । 

Ge सहकारस्य GUST इव प्रनाः ॥ ४-९ ॥ 
रामाखोत्सारितोऽप्यासीत्सह्यलस इवाणवः ॥ ४--५९६ ॥ 
यवनीमखपद्मानां सेहं मधमर्द्‌ न सः | 
बाातपमिवाज्ञानामकाट्नल्दोदयः । ४-६ १ ॥ 

यतस्त्वया ज्ञानमहोषमाप्तं SAA चैतन्यमिवोप्णरदमेः ॥९-४॥ 
आरण्यकोपात्तफट्रसूतिः स्तम्बेन नवार इवावशिष्टः ।।4--१९॥ 
न कारणात्ांदिभिदे कुमारः प्रवर्तितो दीपःइव प्रदीपात्‌ ९-३७ 
 शिडाविभङ्धै HINT नगोत्सङ्गमिवाररोह । ६--, 
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सहखधात्माव्यस्चद्िमक्तः पयोमुचां Sy ada । ६-९ 
रराज TWA CRT कल्पद्रुमाणामिव TATA: ६-£ 
मदोत्कटे रोचितपुष्पक्षा गन्धद्निपे वन्य इव द्विरे्ः &--७ 
कामं नृपाः सन्तु सहख्ोऽनयेराजन्वतीमाहुरनेन AA । 
AIAG ज्योतिप्मती चन्द्रमसैव रातिः ॥ RRR 
तस्या प्रकामं प्रियदरनोऽपि न स्र क्षितीशो रुचये बभूव । 
शरत्परमष्टाग्बुधरोपरोधः शशीव TATA नटिन्याः ॥ ९४४ 
पं तमावतैमनोज्ञनाभिः सा व्यत्यगादन्यवभूम॑विजी । 

= महीधरं aniseed खोतोवहा सागरगामिनीव ॥ .६-९ २ 
आभाति बाढातपरक्तपानुः HAST इवाद्रिराजः ॥६-६ ०, 
अन्योन्यदमोमापरिृद्धये वां योगस्तडित्तोयदयोरिवास्तु ॥६९-९५ 
दुकूटवासाः सर वधूसमीपं निन्ये विनीतिरवरोधरघैः । 
वेखास्कादयं सट्फेनराभिरनवैरदन्वानिव चन्द्रपादैः ७-१९ 
हतेन हस्तं परिगृह्य वध्वाः स राजमूनुः सुतया चकापे । 
SAMSTAG प्राप्येव चूतः प्रतिषद्ेन | ७-२ १ 
TRUST वायुवशाद्विदर्णिसैः परवद्ध्वनिनीरनापि । 
बभुः पिबन्तः परमार्थमत्स्याः पयौविलानीव नवोदकानि । ७-४० 
आवृण्वतो कोचनमागमाजौ रजोऽन्धकारस्य PTT | 
दाखक्षताश्वद्धिपवीरजन्मा बारारुणोऽभूदुयिरपरवाहः ॥ ७-४९ 
शिर्खामुखोत्कृतक्िरः फटाव्या च्युतैः शिरेश्चषकोततरेव । 
रणक्षितिः शोणितमद्यकुल्या रराज BAA पानभूमिः।७-४९ 
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व्यूहावुभौ तावितरेतरस्माद्ध्गं जयं चापतुरव्यवस्थम्‌ । 
पश्चात्पुरोमारुतयोः प्रवृद्धौ पर्यायवृ्येव महार्णवोमीं । ७--९४ ` 
निवारयामास महावराहः कल्पक्षयोद्रृत्तमिवाणवाम्भः ॥ ७-९६ 
दृष्टापि सा ह्यीविनिता न साक्षाद्वाभिः सखीनां प्रियमम्यनन्दत्‌ | 
स्थलीनवाम्मंःपुषताभिवृष्टा मयुरकेकाभिरिवाभ्रवृन्दम्‌ ॥ ७--६९, 
सदयं Tas eras: सहसोद्वेगमियं त्रनेदिति । 

अचिरोपनतां स मेदिनीं नवपाणिग्रहणां वधूमिव ॥ <-७ 
अहमवे मतो महीपतेरिति सवैः प्रकृतिप्वचिन्तयत्‌ । 

उदधेरिव भनिम्नगाद्रातेप्वभवन्नास्य विमानना काचेत्‌ ॥ <-< 

न तु सं इव त्वचं पुनः प्रतिपेदे व्यपवर्जितां भ्चियम्‌ । ८-१॥ 
यतिपार्थिवलिङ्गधारिणौं दद्शाते रघुशाघरवौ जनैः । 
अपवगमहोदयाभयोरभुवमशाकिव धमयोगेतौ ॥ ८-१६ . 
अनृणत्वमुपेयिवान्वभौ परिषमु्त इवोष्णदीधितिः | ८-३० 
SOT सुनातयोः स्तनयोस्तामवरोक्य विहा | 


s 


“~ 


"निमिर्मीङ नरोत्तमप्रिया हृतचन्द्रा तमसेव कौमुदी ॥ ८-३७ ॥ 
पातिरङ्निषण्णया तया करणापायाविभिन्तवर्णया | 

समलक्ष्यत निश्रदाविलां Baa चन्द्रमाः ॥ ८-४२ ॥ 
्बुद्धपुण्डरीकाक्षं बारातपनिमांुकम्‌। ` 

Rad शारदमिव प्रारम्भसुखदश्नम्‌ ॥ १०-९. ॥ 
आविभूतमपां मध्ये पारिनातमिवापरम्‌ ॥ १०--११ ॥ 
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Ta दानज्यौत्स्ना सा विभोवंदनोद्धता । 

Palate चरणा्ङ्वोर्ध्वप्वतिनी ॥ १०--३७ ॥ 
SSAA मया तस्य दुरात्मनः | 

अत्यारूढं रिपोः सोढं चन्दनेनेव भोगिनः ॥ १०-४२ ॥ 
सैकताम्मोजबछिना जाहवीव WET ॥ १ ०-६९ ॥ 
ज्योतिरिन्धननिपाति मास्करात्सुयकान्त इव ताडकान्तकः १ १-२३. 
तेन दौरगुरुमप्यपातयत्पाण्डुपत्नमिव ताडकासुतम्‌ ॥ १ १-२८॥ 
सा किखाश्वसिता चण्डी म्रा acest वरौ । 
उद्ववामन्द्रसिक्ता मूर्विलमम्नाविवोरगौ ॥ १२-९ ॥ 

स जहार तयोमेध्ये HANS टोकशोषणः | 
नमोनभस्यथोवृंष्िमवग्रह इवान्तरे ॥ १२-२९ ॥ 
TAMIA जङानि जिष्णोवन्ध्यस्य मेधप्रभवा इवापः १४-८ 
मत्तः ARYA: HV: पयोदवातादिव दपण । १ ४-३७। 
पौरेषु सोऽहं बहुटीमवन्तमपां alsa तैटगिन्दुम्‌ | 

AST तत्पूवंमवणैमीदे आलानिकं स्थाणुमिव BA १४-२८॥. 
गङ्गा निषादाहृतनौविरोषस्ततार संधामिव स्यमंधः॥ १४-५२॥ 
जनास्तदारोकमथात्प्रतिसंहतचक्षषः । 

तस्थुस्तेऽवाडमुखाः स्वे KSAT इव WA: ॥ १९-७८ ॥ 
अगस्त्यचिह्वाद्यनात्समीपं दिगुत्तरा भाखति ata | 
आनन्दशीतामिव aerate हिमसतिं हैमवतीं wast ॥ १६-४४॥ 
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वनेषु सायंतनमदिकानां विजम्भणोद्धन्िषु कुडम्षु | 
रयेकनिक्षिपदः सशब्दं HET ्रमरश्चकार | १६.४७] 
TRA: Waa मदीधिर्विगाह्यमानो wears: | 
AANA: साच इवैष वर्णौ पुष्यत्यनेकं सरयुप्रवाहः ॥ १६-५ CI 
तेनावरोधप्रमदासरखेन विगाहमानेन सरिद्ररां ताम्‌ | 
आकारगङ्गारतिरप्रोभिवैतो मरुत्वाननुयातर्छलः॥ १ ६-७ १। 
तस्य सन्मन्त्रपृताभिः स्नानमद्धिः प्रवीच्छतः | 

ववृधे वैद्युतस्यग्रवृ्टिसेकादिव दतिः ॥ १७-१६ ॥ 

नभौ भूयः कुमारत्वादाधिराज्यमवाप्य सः | 

रेखाभावादुपारूढः AMARA चन्द्रमाः ॥ १७३० ॥ 
सपस्येव Ra नाम्य शाक्तेत्रयं परः । 

स्र चकष परस्मात्तदयस्कान्त इवायसम्‌ || १७-६३ ॥ 


SS Se ¢ 


केकि समाप्तम्‌ | Pa 


<, A, Padhye B, A, LL. B, has really obliged the lovers 
crit Literature and particularly those of Kalidasa’s books by 
out this small book, The arrangement followed in this 
particularly happy. It affords great facility to the study of 
ks of Kalidas in their different aspects, thus to the study of 
5 mind and art. It would have much added to the utility 
ook, if Mr, Padhye had given his own appreciation of the 
g pasSages at the beginning of each chapter. As it is, how- 
e book is very useful and will surely help to promote the 
study. of Kalidas and his works 


पि. D. VELANKAR, m. ^. 
Professor of Sanskrit, Wilson College. 
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overs of Sanskrit Literature and particularly of Kalidasa will 
nkful to you for bringing together in a handy form selec- 
9m the works of Kalidasa and some of his do mors. 
selection has been made with care and judiciousness. The 
features of the muse of Kalidasa are well brought out in 
ume, His unrivalled command over Sanskrit, the ease 
ce of his style, his lofty conception of the Supreme Being, 
er of compressing suggestive thoughts in a few we!l chosen 
his apt similes, his spirited dialogues-these und several 
xcellences are well illustrated in these selections. I hope 
s disinterested effort of yours will increase the circle of the 
5 and students of the prince of Sanskrit poets 


Yours Sincerely, 


P. V. KANE, 2. ^~ ४) 
Vakil, High Court. 
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कविङुटगुरः काटिदासः | 


FOREWORD. 
SSeS eee 


I consider it an honour and a privilege to be asked to write 4 
foreword to this book, My friend Mr, Padhye must be congratula- 
ted unon his excellent idea of presenting the reader world with 
select quotations and extracts from the works of Kalidas, 
distributed under different heads, “ A thing of beauty is a jcy for 
ever”, And his readers will feel grateful to the author for 
supplying them, in a good handy form, so many beauties culled 
and selected from the writings of the greatest poet in the 
Sanskrit language. Few can, I think, demur to the charge brought 
by Mr. Padhye that, though the Indian people are proud of 
Kalidas, they do not study him with sufficient devotion and 
assiduity. No doubt such study requires time and close attention. 
But both these are sure to be repaid by the joy one feels while 
reading Kalidas even cursorily, and specially so when one enters 
into his spirit and sentiment, 
` 118 probable that some other readers of Kalidas may put their 
wx -0 50716 other beauties which have not found a place in 
this book, Tastes ina matter like this will always diffe. 
have no doubt that the collection actually made by Mr. Padhye 
includes passages as to the beauty of which opinion will be 
absolutely unanimous, It is, I think, impossible to find such 
‘elegance of diction, such happiness of expression, and such subli- 
mity of thought in any other Sanskrit poet, Bhavabhuti and Bana 
have certainly their strong points, The former, in my opinion, 


‘sometimes excels Kalidas in his pathos of sentiment, and it would 
‘be difficult to imagine how the gushing flow of Bana and his 


(2) 


unending avenues of prose, enlivened by a superior kind of 
punning wit or sh tan be surpassed. But tested both by the 
sample and bulk, Kalidas asa poet certainly stands superior to 
all other Sanskrit poets. He can successfully pry into the inner 
secrets of human nature, His acquaintance with the world and 
especially his perception of the really sublime and the beautiful 


are unique, 


On one point, perhaps, I may have to differ from the author, 
Mr, Padhye probably thinks that Kalidas’ descriptions of nature 
were in every case based upon direct and first hand observation 
of the aspects of nature described by him, May I hazard the 
opinion, however, that insome cases the description, though it 
sounds beautiful, appears to be more subjective than objective ? 
It appears to be in some cases based on time-honoured poetic 
conventions, or if I may so put it, on the consecrated formulae of 
hereditary proverbial admiration of nature. I am even inclined to 
agree with those who think that the Ritusamhar may not really be 
the work of Kalidas. In my opinion Ritusamhar gives a poor 
description of both winter and autumn. His own description of 
spring in Kumarsambhvam is much better than the one givén 
Ritusamhar. As for autumn, poet Bharavi, in the fourth canto of 
Kiratarjuniya, gives a far better description of that season, based, as. 
I fancy, upon greater personal observation than shown by the 
Ritusamhar, The description of the rainy season in Mrichhakatik 
is, I think, more poetic than that in Ritusamhar. The style and’ 
diction of Ritusamhar, though graceful, is distinctly infeiror to that: 
in Meghduta and Raghuvansha. In describing nature in this poem, 
Kalidas gives me the appearance of one who looks at outdoor: 
scenes from only one point of view, and that too from a cosy. 


(3) 

corner im a palace, a3 it were, where he sits surrounded wit] 
jleasures appropriate to every season, his body confined to a be. 
ind cushions, but his fancy soaring and active, Further, love anx 
ove alone dominates the whole range of descriptions in th: 
Ritusambar, Kalidasa’s fancy of course turns to love in any seaso: 
nd that too rather lightly. But my point is that the description 
ere lack that variety which is to be seen in his other works. 


Then, again, may I hazard one suggestion to the author ? In hi 
econd edition of this book, or even as an appendix to the presen 
01176, he may devote one part to a selection of some of th 
imiles amd metaphors fcr which Kalidas is so pre-eminetly anc 
leservedly famous, The author will agree with me when I 58. 
hat in no other Sanskrit poet it is possible to find such happ: 
xpressive similes and metaphors, Of course I cannot pretend tc 
ave read my Kalidas as critically as Mr, Padhye seem: to hav. 
lene. But I will just give ४ few references to the wealth o 
08.118. ns which Kalidas displays in his poems and other works 
would specially note one point, namely, that by no other poe 
ave these Upamanas been drawn so intimately and so successfull: 
ova religious literature and religious philosophy as has been don 
y Kalidas, He compares वैवस्वत Manu to प्रणवं among gars 
B. 1, 11. ) 


स दद्शं तपोनिधिम्‌ । 

अन्वासितमरन्धत्या । 
स्वादयेव ear । ( Raghu 1-56 ) 
शरुते रिवाथं स्यतिरन्वगच्छत्‌ । ( R. 2-2 ) 
श्रद्धेव साक्षाद्विधिनोपपन्ना । (RK. 2-16 ) 
Barta शक्तिरिवाथमक्चयम्‌ । ( ?. 3-13 ) 


(4) 


वसंश्चतुरथोऽभ्रिरिवाग्न्यगारि 1 ( R. 5-25 ) 
अपवर्भमदोदया्थयो्भुवमं शाविव धर्मयोगेतो । ( १, 8-16 ) 
अपवाद इवोत्सगं व्यावतथितुमीश्वरः | ( > 15-7 ) 

As for Upamands drawn from nature, there is hardly any 
‘department of her upon which Kalidas has not drawn. No eye 
could be keener than his for perceiving a point of beauty wherever 
‘it may be detected, His similies are often so happy and applicable 
on all fours that you must feel lost in admiration, I could, if I 
had the time and the books at my disposal, cite at least one 
hundred examples of Kalidas’s best similes and metaphors, But I 
content myself with just quoting from memory one which always 
lingers on my lips, He describes Sbhakuntala in the company of 
Rishis like this: 

मध्येतपोधनानाम्‌ किसख्यमिव asta 1 

Now can any one, I ask, sufficiently admire this beautiful simile 
and exhaust the points on which it gracefully rests P The theme is 
tempting, and I would go on with this overa long space with 
sreat pleasure, But I must resist the temptation and wind up only 
with onc? more congratulating Mr, Padhye upon the good , 
literary taste which must have been to him, as i; has certainly 
been to me, a refreshing elixir in the persuit of other and often 
prosaic tasks, 


Poona ॥ 


13-7-27. § ति. ©, Kelkar. 


सस्कतप्रस्तावः | 
( The Late Mulchandra Telliwalla ) 
aon et eee 

श्रीमदायौवतं आदिकाषिना शब्दाभरसिकेन ब्रह्मणा भगवतो 
नारायणस्य सृष्टयादौ गुणगानाय वेदाः प्रादुर्माविताः । तयैवादि- 
कविना वास्मीकरिना भगवतो रघरुकुटरत्नस्य गुणगानं श्रीरामायणे 
कतम्‌ | तथेव श्रीमन्महाभारते यदकुचृडामणेगणगानमादिकविना 
व्यासेनापि कृतम्‌ | एते चयोप्यादिकवित्वेन ster: । तेषां 
HATS किकविषयत्वात्‌ तेषां ख्यातिः AA जाता । येषां 
काव्यस्य विषधो लीकिकः; ते कवित्वेन प्रसिद्धा जाताः । एतेषु 
कविकुट्गुरोः कालिदासस्य नाम॒ नैवाप्रसिद्धम्‌ । एतदेदयैः 
qa: पण्डितैश्यास्य कविमुकुटमणेः प्रदा मुक्तकणैः कृता 
Sd | तच्वन्ञानिभिः श्रीवलह्धभाचार्यैरपि ‹ die? इत्येवमस्य 
कवेरुपन्यासो FATAL कृतो Saat । पाश्चात्यानामेतदेशयानां 
परशस्तयोस्मिन्नेव संग्रहे संग्रहीता: | महाकवेः काटिदासरस्य परिचियो 
भारतवर्षीयिस्त्ववश्यमेव ae इत्यत्र नैव संशयः । रौकिकल्यापृ- 
' तिषु सर्वथा निमभैरस्य परिचयः कथं कर्तव्य इति Ga: | कवि- 
कालिदासस्य वाञ्ययान्‌ मणिरूपान्‌ विभागान्‌ संगृह्यास्ममित्रवैरेः 
: पाध्ये › इति नामघेथैरयं मन्यः प्रकारितः । एतेनातिव्याष्रताना- 
मपि ककिकारिदासतस्य स्वरूपपस्चियायातीव daa भविप्यति । 
कविकाछ्दाससय ASIST यैः aa, तेप्यसया- 
वगाहमेन तत्खरूपे निष्ठावन्तो भविष्यन्तीति । 

TSAR तेङीवाखा | 
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PREFACE. ` 


It is a disgrace to Indians in general, and to 
Jovers of Sanskrit language in particular, that the 
study of the works of Kalidasa-the greatest master- 
mind in Sanskrit Poetry and drama-—has been 50 
‘arrow that no book byan Indian Sanskrit scholar 
exists which in any worthy manner deals with the 
‘great Poet as a whole and traces the rise and 
growth of his genius from the romanticism of his 
early plays to the magnificence, the splendcur, the 
divine intention which mark his best works. 
‘Ruropean scholars such as Goethe, Schlegel, Hum- 
‘boldt, Sir Williams Jones, Sir Monier Williams & 
others being struck by his poetic genius, have be- 
stowed uustinted praise on him and have described 
‘him as the Indian Shakespeare. What 15 said about 
Shakespeare that ‘‘noage nor nation could easily in 
any branch of knowledge, exhibit another man in 
whom the riches of genius, natural endowments, 
‘original talents, and versatility of power were sa 
great asin him’’, would equally apply to Kalidasa. 
Ariental scholars, like Dr. Bhau Daji, Vishnw 
Shastri Chiplunkar, ७. P. Pandit, K. T. Telang, 
Pathak, Dr. Dhruv & others, no doubt, made a 
‘special study of some of his works and exhibited 
to the world his excellence asa great poet and 
‘dramatist. But the attention paid by our Indian 
‘scholars to Kalidasa is very scanty as compared 
with that paid by European scholars to Shakes- 
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peate. In this short preface, it is not my PUTpos 
to dwell upon his poetic genius which brough 
Sanskrit Poetry to the highest elegance an¢ 
refinement, or upon his pure and chaste style o 
upon the unaffected simplicity of his expressions 
Suffice it to say that Kalidasa excels all othe: 
Sanskrit poets in his description of the sublime 
and the beautiful. 

In this book, a modest attempt is made to presen? 
to the readers some of the beauties from the works 
of Kalidasa so that those who have not got the 
leisure or patience to study all his works, may get 
a glimpse of the Poet’s genius. It is a standing 
reproach to our Indian Sanskrit scholars that they 
have not done justice to the greatest poet of their 
country. The labours of this writer in publishing 
these beauties or gems from the works of Kalidasa 
will be amply repaid if some Indian scholars come 
forward to give the result of their critical study 
about the works of Kalidasa as Henry Morley. 
Dowden, Gervinus, Moulton & others have done 
in respect of Shakespeare. 

The personal history of Kalidasa,the national and 

immortal Poet of India-is shrouded 
Date & Life in an impenetrable mist of obscu- 
of Kalidasa, rity. Great uncertainty prevails as 

regards the age, in which he lived 
ind the place where he was born and bred. This 
s due to the fact that India is wanting ‘in chro- 
1olcgy. The absence of historic faculty is a serious 
lefect in our national character. Through the 
nfluezice and inspiration. of Western education and. 
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owiug to the special attention paid by the Westerm 
scholars to Oriental Studies during ths latter half. 
of the last century, our scholars were awakened to 
a sense of this defect. A number of Indian scholars 


began to devote their attention to the uphill task 
of unveiling the past by making a special study 


of oriental language And we are glad to state 
that their efforts in this direction have met with 
suceess. A mass of numismatic and paleographic 


evidence has been brought to bear upon the 
solution of the vexed qnestion regarding the 


persona! htstory of Kalidasa and the age in which 
he lived. But inspite of fhe laborious and laudable 


efforts of Oriental Scholars—both Eastern & Western 
in finding out a solution of these vexed problems 
they have not yet reached tne region of certainty« 
Taking advantage of this uncertainty, the author. 
ship of several productions of inferior quality is 
foisted upon Kalidasa. After careful investigations 
and critical analysis be scholars it 15 now agreed 
generally that the following seven works. 
alone are the products of the master-mind of 
Kalidasa. 1) Shakuntala, (2) Vikramorvashiya, (3) 
Malay kinentmuitra, (4) Raghuvamsha, (9) Kumar: 
siumbhava, (6) Meghaduta, and (7) Ritu-Sanhara, 
Kalidasa himself has observed reticence in his 
works about his own personality and the age 
he lived in. For the purposes of investigations. 
the scholars have, therefore, to draw upon the 
71 (1८71015 supplied in his works, the accounts. 
furnished by foreign travellers,  inseriptions, 
numisin:tics and upon every other, available 
materia, calculated to help them in that direction, 
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“hus no unanimity exists among antiquariams 
egarding his date and birth place. His date has 
een placed somewhere betweee 300 ए. ©, and 1Ith 
entury A. D. Sir Willims Jones is of opinion that 
-alidasa must have flourished in the 15६ Century 
, C., while Indian Scholars such as Dr. Bhau Daji; 
andit, Telang, Sir Bhandarkar, Pathak place his 
ate in the latter half of the 6th century A. D. I do 
ot propose in this volume to review or to discuss 
he interesting and elaborate arguments adduced 
y each scholar in support of his theory. Suffice it 
o say that the balance of authorities is in favour 
f the view that the great Poet lived at the 


nd of the Sth orin the begining of the 6th 
entury A. D. 


The same uncertainty prevails as regards his 
irth place. Owing to numerous references made in 
is works to the city of Ujjain, and to Kings 
‘ikramaditya and Bhoja, he is said to have been 
orn either at Dhar or at Ujjain, in Malva. While 
ccording to Dr. Bhau Daji, and Pandit Lachmi- 
har Kalla who recently delivered scholarly 
ctures on the birth-place of Kalidasa at the Delhi 
1४६८8१६४, the place where Kalidas was born and 
red was Kashmir. The result of the discussion 
ppears to be that Kalidasa though born and bred 
pin Kashmir in his early years must have resided 
। later years at the Court of the Kings of Ujjain 
c Dhar. 

The following is a summary of the arguments 
lowing Kashmir to be the birth place of Kalidasas 
; given by Pandit Lachmidhar Kalla. 
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। Disproportionate’y detailed and minute phy~ 

sicaland natural description of the Hima- 
layas, especially the Northern part of 
Kashmir, and more definitely the Sindh 
valley in Kashmir, 


) Feeling shown for and patriotic references 
to Kashmir. 


) Unconscious and spontaneous references to 
scenes, sites, and legends of Kashmir. 


) Direct allusions to local sites, and usages: 


and social customs peculiar to the natives 
of Kashmir, 


) The description in Meghaduta. 


) Description of living saffron flower peculiar 
to Kashmir, 


)The religious views of Kalidasa viz: the 
Kashmir Shaivism known as the Pratya- 
bhijna Philosophy which has its home in 
Kashmir and which was not known outside 
Kashmir dyring his life time, till after its 
popularisation by Somianand in the 9th 
Centuty A. D. 


2 «Poetic genius of Kalidasa has brought 

sanskrit Poetry to the highest 
Poetry, elegance and refinement, His style 
yle & is peculiarly chaste and pure. It has 
ction, = 1161८167 the laxity of the Puranas, 

nor the extravagant colouring of 
ater poems. It is highly unartificial and 
cterised by brevity consistent with perspi- 
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‘uity. An unaffected simplicity of expression and an 
easy flowing language mark allshis writings which 
‘are embellished with similes unparalleled for their 
‘exquisite beauty, appropriateness and proverbial 
-sayings generally of a didactic and moral nature. 
-His diction is free from the long compounds, 
‘involved constructions, over-wrought rhetoric 
and artificial character which characterised the 
style of later writers. Kalidasa surpasses other 
‘poets in his description of the Sublime and the 
peautiful. The simple and chaste style of his 
writings stands in direct contrast with those o: 
dater poets like Bhavabhut¢ and Bina. 
Kalidasa is essentially a poet of Nature. He des- 
cribes vividly and with effective 
Nature touches the gorgeous scenery of 
‘Painting. the snow-clad and mineral—covered 
summits, the peaks where Sun-shine 
‘ever reigus, the musk-deer and Chamar deer, the 
‘powerful herbs shedding luster at night,the Manasa 
Lake &c. &c., thus displaying his wonderful powers 
of describing nature. His descripcion of the ocean, 
of the several rivers, places, hermitages &c which 
Rama had to cross on his return from Lanka to 
Ayodhya, bears us out in our estimate of Kalidasa 
asagreat painter of Nature. While the lamenta- 
tions of King Ajain the VIII.th Canto of Raghu- 
vwamsha and those of Rati in the IV.th Canto 
of Kumara-Sambhava, characterise him as a great 
interpreter of human nature. It is impossible in 


this small volume to do justice to the gifted talents 
of Kalidasa inthis branch. 


५८ / 


Kalidas occupies a pre-eminent position in the 
art of drama on account of his skill 

` 215 Dramaticin delineating characters, in main- 
Art, taining unity of action and in faith- 
fully observing the rules of aeaqaret 

Sir Williams Jones has described Kalidasa as the 
Shakespeare of India. But the 

Kalidasa and modern critics go still further and 
‘Shakespeare pointout that as Shakespeare excels 
in his powers of analysis, in the art 

of delineation of human character as it zs, Kalidasa 


excels in his powers of synthesis, in the art of 
delineation of character as it ought to be; Shakes- 


peare aims at characterization, while the aim of 
Kalidasa is perfection. It has been well observed 


by Pandit Lachmidhar Kalla in his Dehli Univer- 
sity Lecture Series, that ‘‘The muse of Shakespeare 
cannot lead us beyond the experience of our 
physical and mental life on earth, while the poetic 
genius of Kalidasa can soar up to great heights in 
the land of spiritual experience and thus enrich 
-our soul with the happy visions ofthe ‘‘ Unseen `". 
~The art oftransfiguration of physical things into 
objects of spiritual reality constitutes a rare and 
euperior gift of Kalidasa. For fuller discussion on 
this point, readers are referred to an excellent 
contribution by Prof. V. G. Paranjapye in the 
‘Deccan Quarterly of 1906. 
Kalidasa has given ample proofs of his mastery 
in the science of music and dancing 
The Art of in his works, especially in the 
Music and J/alavikagnimitra, and in the IVth 
Dancing. Actof Vtkramorvashtya where no less 
than 21 Ragas are referredto.Readers 
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ate referred to the learned essay written by my 
esteemed friend Sardar Abasaheb Muzumdar on this 
subject read by him before the first Oriental 
Conference. 
Every student of Kalidasa knows that he was a: 
worshipper of Shiva. All his dramas 
Religion & open with a prayer to Shiva. But in: 
Philosophy his works such as Raghuvamsha 
of Kalidasa (Canto 10) and Kumar-Sambhava 
(Canto 2) prayers are offered Lo 
Brahma and Vishnu too, which would be acceptable 


to the followers of any sect among the Hindus 
Thus the Shaivism of Kalidas was ot a non-sectari~ 


an character, which though it regarded Shiva as 
the highest Deity, yet had room for worship of 
other gods and goddesses in Kashmir 


Pandit Lachmidhar Kalla says in his Delhi 
University Lectures that in the Cescription of vari-- 
ous schools of Shaivism given by Madhavacharya 
in his Sarva—Darshana-Sangraha, he descrites 
*“'Pratyabhijna Darshana’”’ or ‘‘recognition system”’ 
which corresponds to the type of Shaivism repre- 
sented by Kalidasa and which was essentially 
monistic in its character. A brief summary of the 


system of Pratyabhijna Philosophy is given in 
appendix A, in the words of Prof. Kalla. 


Whatever the merits of the Pratyabhijna Philo- 
sophy, which, according to Prof. Kalla, stands for 
the good of mankind, irrespective of caste, creed, 
colour or sex, one thing is certain that the dominant 
features of all the dramas of Kalidasa consist in 
the initial divine curse by some sage like Durvasas: 
followed by separation; this separation again ls 
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followed by trecognition' through some potent 
means, suchas signet ring, Manz which brings 
about union. According to Pratyabhijna Philo-. 
sophy, the realisation of the identity of self with 
God takes place through recognition of the divine: 
self. On the other hand, it is just possible that 
Kalidasa independently of this System, might have: 


invented this theory to embellish his plots and to. 
secure unity of action. 


Prof. Kalla has for the first time placed before 
the world this new phase of thought in his study 
of Kalidasa. It is for scholars to examine it 
in their own way. One has also to’ study the 


folk-lore current during Kalidasa’s time to solve 
this problem, 


Part V of this book contains the sayings or 
‘‘ words of wisdom’? in the form of maxims to be: 
met with in the works of Kalidasa. They clearly 
show that Kalidasa was a great and shrewd observer 
ofhuman nature in all its aspects. They give further 
proof that he was essentially a preacher of morals. 

My special thanks are due to Prof. H. D. 
Velankar M. a. and Messrs:Dinkar Vishnu Gokhale 
“p. a., S. छ, Phadnis 8, a.,and 8. P. Adarkar B. A., 
for the valuable suggestions given by them to me 
from time to time. Mr. Teliwala whose services 
in the cause of Sanskrit Literature are well 
known to the lovers of the philosophy of Shri 
Vallabhacharya has written a Foreword in 
sanskrit in praise of Kalidas. I am specially 
thankful to him for his voluntary contribution. 


ए. A. Padhye. 
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काटिदासप्रशस्तिः | 


eS hate 

निगतासु न वा कस्य कालिदासस्य सूक्तिषु | 
प्रीतिभुरसाद्रौसु मञ्जरीष्विव नायते | 

--बाण-हषेचरितम्‌ । 
साकूत-मधुर-कोकिल-विलामिनी-कण्ठकूजितप्राये | 
शिक्षासमयेऽपि मुदे रतीटाकाट्िदिासोक्ती | 

गोवर्धनाचार्य । 
TATE: कणेपूरो मयूरे 
भासो हासः कविकुलगुरुः काटिदासो विदाः | 
हर्षो eat हटयवसतिः पञ्चबाणस्तु बाणः 
केषां नैषा कथय कविताकामिनी कौठुकाय ॥ 
--जयदंवः ॥ 

एकोऽपि जीयते हन्त कालिदासो न केनचित्‌ | 


on“ 


प 
art sede काट्दासत्रयी किमु ॥ 
--राजशेखरस्य TRA: ! 
काव्येषु नारकं रम्यं तत्रापि च दाकुन्तटा | 
तत्रापि च चतुर्थोऽङ्कस्तत्र छोकचतुष्टयम्‌ |; 
पुरा कवीनां गणनाप्रसंगे कनिष्टिकापिष्ठितकालिदासा t 
Tat तततुस्यकवेरमावादनामिका साथैवती वभूव ॥ 
काष्दासकाविता नवं वयो माहिषं दापि aT प्यः । 
 शारदेन्दुरिव सा च कोमटा adhered नराः ॥ 
 काविरमरः कविरचलः काविराभिनन्दश्च कारिदासश्च 
अन्ये कवयः कपयश्चापटमात्नं परं दधति I 
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वयमपि कवयः कवयः कवयोऽपि च BSAA: | 
दृषदो भवन्ति दषदश्चिन्तामणयोऽपि हा दृषदः; ॥ 


““Would’st thou the young year’s blossoms 
and the fruits of its decline, 
And all by which the soul is charmed 
enraptured, feasted, fed, 
“Would’st thou the earth and heaven 
itself in one sole name combine, 
I name thee, O Shakuntala, and 
all at once is said. 


—Goethe ( Great German Philosopher} 


‘‘Kalidas is the Shakespeare of India”? 


—Sir Williams Jones. 


‘‘No composition of Kalidas displays more the 
‘richness of his poetical genius, the exhuberance 
of his imagination, the warmth and play of his 
faucy, his profound knowledge of the human heart, 
his delicate appreciation of its merits, refined and 
gender imagination, his familiarity of the workings 
and counter workings ofits conflicting feelings,in 
short, more entitles him to rank as the Shakespeare 
-of India ( than Shakuntala ).”’ 


—Sir Monier Williams. 
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An fancient heathen poet, loving more 

God’s creatures, and His women, and His flowers: 
Than we who boast of consecrated powers 

Still lavishing his unexhausted store 
‘Of love’s deep, simple wisdom, healing o’er 

The world’s old sorrows, India’s griefs and ours; 
That healing love he found in palace towers 

On mountain, plain, and dark, sea-belted shore 
In songs of holy Raghu’s kingly line 

Or sweet Shakuntala in pious grove, 

In hearts that met where starry jasmines twine 
Or hearts that from long, lovelorn absence strove 
Together. Still his words of wisdorn shine: 

Alls well with man, when man and woman love. 


Walidasa’s knowledge of nature is not only sympathetic, it is - 
also minutely accurate, Not only are the snows and windy music 
of the Himalayas, the mighty current of the sacred Ganges, his 
possession; his too are smaller streams and trees and every littlest - 
flower, It is delightful to imagine a meeting between Kalidasa 
and Darwin. They would have understood each other perfectly;.. 
for in each the same kind of imagination worked with the same 
wealth cf observed fact 


C 


I have already hinted at the wonderful balance in Kalidasa’s 
character, by virtue of which he found himself equally at home 
in a palace and in a wilderness. I know not with whom to com-- 
pare him in this; even Shakespeare, for all his magical insight 
into natural beauty, is primarily a poet of the human heart, That 
can hardly be said of Kalidasa, nor can it be said that he is. 
primarily a poet of natural beauty. The two characters unite in. 
him, it might almost be said, chemically. 


—Arthur W. Ryder. 


PART I. 
SUM: 
Devotional. 
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Beauties from Kalidasa 


Devotional. 


Prayers offered by gods to Hari, when they wer 
molested by Paulastya ( Ravana ). 


STATE: । 
नमो ass पूर्वै विशं तदूनु विभ्रते । 
अथ विश्वस्य संहरे तुभ्यं ्रेधाध्थितात्मने ॥ १ ॥ 
रसान्तराण्येकरसं यथा दिव्यं पयोऽश्वुते | 
देशे देर गुणेप्वेवमवस्थार्त्वमविकरियः ॥ २ | 
अमेयो भितदङोकस्त्वमनथी प्राथ॑नावहः | 
अनितौ जिप्णुरत्यन्तमव्यक्तो व्यक्तकारणम्‌ ॥ ३ ॥ 
हदयस्थमनासन्नमकामं त्वां तपाश्चिनम्‌ | 
STATIS पुराणमजरं विदुः |} ४ ॥ 
सवज्ञस्त्वम विज्ञातः सव॑योनिश्त्वमत्ममूः । 
TATA TRA सवेरूपमाक्‌ | ९ ॥ 
सप्तसाम।पगीतं त्वां सप्ताण॑वजल्शयम्‌ | 
सपता्िमुःखमाचख्युः TESTA | ६ ॥ 
TGS ज्ञानं, काटावस्थाश्चतुयुगाः । . 
चतुवणेमयो रोकस्त्वत्तः सर्वै TIS ॥ ७ ॥ . 
अम्यासनिगृहीतेन मनसा STATA | 
ज्योतिर्मयं विचिन्वन्ति योगिनस्त्वां विमुक्तये ॥ ८ ॥ 
अजस्य गृह्णतो जन्म निरीहस्य हतद्विषः । 
स्वपतो जागरूकस्य याथाथ्यै वेद्‌ कस्तव ॥ ९ II 
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राब्दादीन्विषयान्भोक्तं चरितुं दुश्चरं तपः। 
पयाप्तोऽसे AAT: पातुम(दासीन्यन वातंतुम्‌ ॥ १० ॥ 
बहुधाप्यागमेर्भिन्नाः पन्थानः सिद्धिहेतवः 

त्वय्येव निपतन्त्योघा जाहवीया इवाणेवे ॥ ११ ॥ 
त्व्यावेशिताचित्तानां त्वत्समर्षितकमंणाम्‌ | 

गतिस्त्वं वीतरागाणाममभूयः संनिवृत्तये ॥ १२ ॥ 
म्रत्यक्षोऽप्यपरिच्छि्यो मह्यादिमहिमा तव | 
 आक्ठवागनुमानाम्यां साध्यं त्वां प्रति का कथा ॥ १३॥ 
केवरं स्मरणेनैव YANN GST यतः | 

अनेन वृत्तयः रोषा निवोटितफटास्त्वयि ॥ १४ ॥ 
उदेसि रत्नानि तेजांसीव aaa: | 

स्तुतिभ्यो व्यतिरिच्यन्ते दराणि चरितानिते ॥ १९ ॥ 
अनवाप्तमवाप्तव्यं न ते eta विद्यते | 

SAS एवेको हेतुम्ते जन्मकमणोः ॥ १६ ॥ 
महिमानं यदत्कीत्यं तव संहियते वचः । 

श्रमेण तदद्राक्त्या वा न गुणानामियत्तया ॥ १७ ॥ 
इति प्रसादयामासुस्ते सुरास्तमधोक्षनम्‌ - . 
-मूताथन्याहतिः सा हि न स्तुतिः परमेष्टिनः ॥ १८ ॥ 


--रघुवंरे महाकाव्ये TAT: सर्गः ४ 


इेशस्तृतिः 
Devotional 


Prayer offered by gods to the Supreme Being, when 
they were molested by a Demon named Taraka. 


Ma तुभ्थं प्राक्चष्टेः केवलात्मने | 
गुणत्रयविभागाय, पश्चाद्धदमुपेयुषे ॥ ४. ॥ 
यदमाघमपामन्तरप्त १।नमन त्वया | 

अतश्चराचरं विश्वं प्रभवस्तस्य गीयत्ते ॥ ९ ॥ 
तिसरभिस्त्वमवस्थाभिमंदहिमानमुदीरयन्‌ । 
प्रस्यस्थितिसगाणामेकः कारणतां गतः ॥ ६ ॥ 
खीपसावात्ममागौ ते भिन्नमूर्तेः भिक्षया | 
प्रसूतिभाजः WE तविव पितरौ Bat ॥ ७ It 
स्वकाट्पर्माणेन व्यस्तरा्निदिवस्य ते | 
यो तु स्वप्नावबोधौ तौ भृतानां प्रट्योदयौ ॥ < ॥ 
जगद्यो निरयोर्निस्त्वं जगदन्त। निरन्तकः 
जगदादिरनादिस्त्वं जगदीदयो निरीश्वरः ॥ ९ ॥ 
आत्मानमात्मना वोत्सि सनस्यात्मानमात्मना | 
आत्मना कृतिना च त्वमात्मन्येव प्रीयसे ॥ १० I 
द्रवः संघातकठिनः स्थृलः सूक्ष्मो SWE: | 
व्यक्तो व्यक्तेतरश्चासि प्राकाम्यं ते विभूतिषु ॥ ११॥ 
उद्धातः प्रणवो यासां न्यायैखिभिरुदीरणम्‌ | 
कमं यन्नः फट स्वर्गस्तासां त्वं प्रभवो गिराम्‌ ॥ १२ ॥ 

२ 
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त्वामामनन्ति प्रकृतिं पुरुषाथप्रविनीम्‌ | 

तदरदिनमुदासीनं त्वामेव पुरुषं Fz: ॥ १६ ॥ 

तवं पितृणामपि रिति देवानामपि देवता | 

परतोऽपि परश्चापि विधाता वेधप्तामपि ॥ १४ ॥ 

त्वमेव हव्यं होता च भोज्यं. भोक्ता च शाश्वतः | 

वेद्यं च वेदिता चासि ध्याता ध्येयं च यत्परम्‌ ॥ १९ ॥ 
 --ङमारसंम्वे द्वितीयः सगः | 





PART IL. 
निसगवणेनम्‌ | 
Description of Nature. 


6 2.9. 
_ Description of Nature: 
हिमालयवणनम्‌। 
Description of the Himalayas 


अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मां हिमाख्यो नाम TNT; 
 पूवौपरौ तोयनिधी वमाह्य स्थितः Tea इव मानदण्डः | १ ॥ 
यं water: परिकिर्प्य aed मेरौ स्थिते दोग्धरि दोहदक्षे \ 

` भास्वन्ति रत्नानि महौषधीश्च एथुपदिष्टं दु हुधरििम्‌ ॥ २: ॥ 
अनन्तरत्नप्रमवस्य यस्य हिमं न सौमाम्यविरोपि, जातम्‌ । 

एको हि दोषो गणस्तनिपाते निमज्तीन्दोः किरणेषिवाङ्क; ॥३॥ 
यश्चाप्सरोविभ्रममण्डनानां. ATA BIRT । 
 बलाहकच्छद्विभक्तरगामकार्तव्यामेव धातुमत्ताम्‌ ॥ ४ } 
आमेखलं संचरतां घनानां छायामधः सानुगतां निषेव्य । ` 
उद्वेजिता वृष्टिभिराश्रयन्ते शुङ्णि यस्यातपवन्ति सिद्धाः ॥.५॥ 
पदं तुषारसुतिधोतरक्तं यस्मिन्नद्षटरापि इतद्विपानाम्‌ ! ` 
विदन्ति मार्गं Taare: केप्रिणां किराताः ye 
न्यस्ताक्षरा धातुरसेन यत्र AAA: कुञ्ञरगिन्दर्रोणाः । 
चनानि वि्याधरपुन्दरीणामनज्गर्खक्रिययोपयोगम्‌ ॥ ७ ॥ 

यः प्रयन्‌ कीचकरन्ध्रमागान्‌ दरीमखोत्थेन समीपे । 
उद्वास्यतामिच्छति किंनराणां aaa sar 1 
कपोखकण्डुः करिमिविनेतु विघद्धितानां AEA | 

यत्र सृतस्षीरतया प्रसूतः सानूनि गन्धः पुरभकेरींति ॥ ९ 1; 
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saat वनितास्वानां द्रीगृहत्सङ्गनिषक्तभासः । 

भवन्ति यत्रौषधयो रजन्यामतेरपृराः सुरतप्रदीपाः ॥ १० ॥ 
उद्धेनयत्यङ्कल्पाण्णिमागान्‌ मर्गे शिीमूतहिमेऽपि यत्र | 

न दुर्वहश्रोणिपयोषरातां मिन्दन्ति मन्दां गतिममुख्यः ॥ ११ ॥ 
दिवाकराद्रक्षति यो गुहासु eta दिवामीतमिवान्धकारम्‌ | 
Bast नूनं शरणं प्रपन्ने ममत्वसुचैःशिरसां सतीव ॥ १२ ॥ 
 छोगढविक्षिपविसपिशोभेरितस्ततश्न्द्रमरीचिगोरेः | 

यस्याथयुक्तं गिरिराजशब्दं कुवन्ति बाटव्यजनैश्चमयंः ॥ १३ ॥ 
-यतरकाेपाषिङनितानां यद्च्छया विंपुरुषाङ्गनानाम्‌ | 
 द्रीगृहट्वारविम्बिनिम्बासिरस्करिण्यो sea भवन्ति i १४ ॥ 
मागीरथीनिक्षरसीकराणां बोढा मुहुः कथितदेवदारुः । ` 
यद्रायुरन्विष्ट्गैः किरातैरासेव्यते भिन्नशिखण्डिवहंः ।॥ १९ ॥ 
सपर्षिहस्ताववितावरोषाण्यधो विवस्वान्‌ परिवतंमानः | 

-पद्मानि यस्याग्र्रोरुहाणि प्रगोधयत्युध्व॑मुखेम॑युतैः ॥ १६ ॥ 
-यज्ञाङ्कयोनित्वमवेक्ष्य यस्य सारं धरित्रीधरणक्षम च । 

amt: कालितयन्ञमागं रोराथिपत्यं स्वयमन्वतिष्ठत्‌ ॥ १७ ॥ 


— कुमारसंभवे प्रथमसगेः । ` 
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Description of the Ocean, 


समुद्रबणेनम्‌ | 


4 Rama describing the beauty of the ocean from 
his celestial car while returning from 
Lanka to Ayodhya ) 

अथात्मनः शब्दगुणं WT: पदं विमानेन विगाहमानः | 
रत्नाकरं वीक्ष्य मिथः स जायां रामामिमानो हरिरित्युवाच ॥ १॥ 
वेदेहि परयामटयाद्धिभक्तं मत्सेतुना फेनिरमम्बराशिम्‌ | 
-छायापथेनेव शरत्प्रसन्नमाकाङमाविप्कृतचारुतारम्‌ ॥ २ ॥ 
गुरो्थियक्षोः HIST मेध्ये रसातलं संक्रमिते TA | 

` तदर्थमरवीमवदारयद्धिः पूर्वः किलायं परिवर्धितो नः ॥ ३] 
गम द्धत्यकंमरीचयोऽस्मादविवृद्धिमत्राश्चुवते वसूनि । 
अनिन्धनं वदह्िमसो निमिं प्रह्नादनं ज्योतिरजन्यनेन ॥ ४ ॥ 
तां तामवस्थां प्रतिपद्यमान स्थितं दरा व्याप्य दिशो मरिश्ना 4 
:विष्णोरिवास्यानवधारिणीयमीटक्तया रूपमियत्तया वा ॥ ९ ॥ 
नाभिप्ररूढाम्बरुहासनेन संस्तृयमानः प्रथमेन धात्रा, | 
OL युगान्तोचितयोगनिद्रः संहत्य रोकान्पुरुषोऽपिदोते ॥ ६ ॥ 
पक्षच्छिदा गोत्रमिदात्तगन्धा WOT: UAT महीधराः | 
नुपा इवोप्ठविनः परेभ्यो धर्मोत्तरं मध्यममाश्रयन्ते ॥ ७ ॥ 
रसातरादादिमवेन पुंसा भुवः प्रयक्तोद्रहनक्रियायाः | 
अस्याच्छमम्भः TET मुहुतेवक्रावरणं बमुव ॥ < ॥ 
Fay प्रकृतिप्रगरमाः स्वयं तरगाधरदानदक्षः । 
अनन्यसामान्यकठत्रवाततिः पिबत्यसौ पाययते च सिन्धुः ॥ ९ ॥ 
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HA Aaa: संमीरयन्तो विवृताननत्वात्‌ | 

अमी शिरोभिस्तिमयः सरनधररूध्ै वितन्वन्ति जर्प्रवाहान्‌ ॥ १०॥' 

मातंगनक्रैः सहसोत्पतद्धिरभिन्नान्‌ द्विधा परय समुद्रफेनान्‌ । 

कपोरसंसर्पितया य एषां aaa कर्णक्षणचामरत्वम्‌ | ११ ॥ 

वेानिराय प्रसृता भज॑गा महोभिविस्फूनथुनिर्विरोषा 

सूयादुसंपकंसमृद्धरागैव्य॑ज्यन्तं एते मणिभिः फणस्थैः ॥ १२ ॥ 

` तवाधरस्पधिषु विदरुमेषु पय॑स्तमेतत्सदसो वेगात्‌ | 

FASS कथचित्छेरादपक्रामाते WAT ॥ १६ ॥ 

प्रवृत्तमोत्रेण पयांसि पातुमावर्तवेगाद्धमता घनेन । 

आमाति weer समद्र: प्रमथ्यमानो गिरिणेव मयः ॥ १४ ॥ 

द्रादयश्चक्रनिमस्य तन्वी तमाङ्तारीवनराभिनीखा । 

APM AST ख्वणाम्बुरारषाराननद्धव कल्ङ्करसा ॥ al 

वेखानिः केतकरेणमिस्ते संभाक्यत्याननमायताक्ि । 

मामक्षमं मण्डनकार्हानेवेत्तीव PATTI ॥ १६. ॥ 

एते वयं Aaa क्तिपर्यस्तमुक्तापरलं पयोधेः । 

, प्राप्ता eda विमानवेगात्करं फावरभितपुगम्‌।छम्‌ ॥ १७ ॥ 

। कुरृप्व तावत्करभोरु पश्चान्मार्गे SAT दृष्टिपातम्‌ । 

एषा विदूरीभवतः समुद्रात्सकानना निष्पततीव भूमिः ॥ १८ Ih 
¦ " : --रघुवंशे त्रयोदशः सर्गः । ` 
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Description of the view of the Godavari 
and her surroundings and Panchavati 
from the celestial car of Rama. 


चित्पथा संचरते Tot क्रचेद्नानां पततां Hise | 
यथाविधो मे मनसोऽमिराषः Tada पद्य तथा विमानम्‌ | १९॥ 
असौ महेन्द्रद्विषदानगन्धिश्िमागेगावीविविमद्दीतः | 
आकादवायुर्दनयौवनोत्थानाचामति स्वेदलवान्मुखे ते ॥ २० ॥ 
करेण वातायनरम्बितेन सणष्टस्त्वया चाण्ड कुत्हडिन्या । 
आमञ्चतीवाभरण द्वेतायमद्धनवद्यद्रख्या धनस्ते ॥ २१॥ 
अमी जनस्थानमपोढविघ्रं मत्वा समारन्धनवोटजानि । 

अध्यासते AA यथास्व चिराज्ितान्याश्रममण्डटानि ॥२२॥ 
सैषा स्थली यत्र विचिन्वता त्वां we मया नपुरमेकमर्व्याम्‌ । 
अद्यत त्वच्चरणारविन्द्‌विनछेषदःखादिव बद्धमौनम्‌ ॥ २३ ॥ 
त्वं रक्षप्ता मीरु यत।ऽपनीता तं मागमेताः कृपया sar मे । 
USAT: शाखाभिरावर्भितपह्वाभिः ॥ २४ ॥ 
मृग्यश्च दमाङ्करनिन्य॑पक्षास्तवागति्ञं समन।धयन्माम्‌ । 
व्यापारयन्त्यो दिशि दक्षिणस्यामुतपक्ष्मरानीनि विरोचना नि ॥२९॥ 
एतद्विरेम।स्यवतः पुरस्तादाविर्भवत्यम्बरटेखि शृङ्गम्‌ । 

नवं पयो यत्र Tatar च त्वद्विमयोगाश्च समं विसृष्टम्‌ ॥ २६ I: 
गन्धश्च धाराहतपल्वानां ASAT TART च | 

` लिग्धाश्च केकाः शिखिनां बमूयुय॑सिन्नसह्यानि विना त्वया मे २७॥ 
पूवोनुमृतं स्मरता च यत्र कम्पोत्तरं भीर तवोपगढम्‌ ` ` 
गृहाविप्तारीण्यतिवाहितांनि मया AAT TATA ॥ .२८ ॥ 
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आसारसिक्तक्षितिबाप्ययोगान्ममक्षिमोचत्र विभित्नकोरौः | 
विडम्ब्यमाना wee विवाहधूमारुणटोचनश्रीः ॥ २९ ॥ 
उपान्तवानीरवनोपगृढान्यारक्ष्यपारिषवसरारसानि | 

quaint पिबतीव खेदादमूनि पम्पासषटानि दृष्टिः ॥ ६० ॥ 
अत्रावियुक्तानि रथाङ्गनाम्नामन्योन्यदत्तोत्पच्केस्राणि । 

नद्धानि दृरान्तरवर्तिना ते मया प्रिये सस्हमीकितानि ॥ ३१॥ 
इमां तटाशोकर्तां च तन्वीं स्तनामिरामस्तबकाभिनम्राम्‌ | 
TOMAS परिरव्धुकामः सौमित्रिणा सारमहं निषिद्धः॥३२ 
अमूरविमानान्तरटम्बिनीनां श्चुत्वा स्वनं काञ्चनकिङ्किणीनाम्‌ | 
परत्युद्रजन्तीव खमुत्पतन्त्यो गोदावरीसारसपङ्कयस्त्वाम्‌ ॥ ३ ॥ 
एषा त्वया पेशमध्ययापि षटान्बुसंवाधितनारचुता | 
आल्हादयत्युन्मुखकृप्णप्रारा दृष्टा चिरात्पञ्चवटी मनो मे ॥३४॥ 
HATE सृगयानिवृत्तस्तरंगवातेन विनीतखेदः । 
रहत्वदुत्सङ्निषण्णमूधां स्मरामि वानीरगृहेषु सुप्तः ॥ २५ ॥ 
भरूमेदमात्रेण पदान्मघोनः प्रभ्रदायां यो नहुषं चकार । 
तस्याविदाम्भःपरिङुद्धिहेतोर्भोमो मुनेः स्थानपरिग्रहोऽयम्‌॥२६॥ 
चेतासिधूमाग्रमनिन्यकीर्तस्तस्येदमाक्रान्तविमानमागम्‌ | 

घ्रात्वा हविगेन्धि रजोविमुक्तः समश्रुते मे रषिमानमात्मा॥ ll 
एतन्मुनेमोनिनि शातकर्णेः पञ्चाप्सरो नाम विहारवारि । ` 
आभाति पयन्तवनं विदृरान्मेषान्तरारक्ष्यमिवन्दुविम्बम्‌ ॥ ३८ ॥ 
पुरा स दभाङ्करमाघ्रवृ्तिशचरन्खगेः avatar) . ` 
समाधिभीतेन किलोपनीतः पश्चाप्सरोयोवनकूटबन्धम्‌ ॥ २९. ॥ 
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तस्यायमन्तर्हितसौधमाजः MHASH AT: | 
Raga: पूष्पकचन्द्रराटाः क्षणं प्रतिश्चन्मुखराः करोति ॥४०॥ 
हविभुजामेधवतां चतुणा मध्ये खाट॑तपस्रप्तसिः | 

असौ तपस्यत्यपरस्तपस्वी ना्ना सुतीक्ष्णश्चरितेन दान्तः ॥ ४१॥ 
अगमं सहासप्रहितेक्षणानि व्याजाधसंदाक्षितमखखानि । 
नारं Rad जनितेन्द्रशङ्कं सुराङ्नाविभ्रमचेष्टितानि ॥ ४२ ॥ 
एषोऽ्मााव्यं BT कण्डूयितारं कुशमुचिावम्‌ | 
सभाजने मे भजमूरध्वबाहुः सव्येतरं प्राध्वमितः TAS ॥ ४३ ॥ 
वाचयमत्वात्मणतिं ममैष कम्पेन किचित्प्रतिगृह्य aS: | 

ae विमानव्यवधानमुक्तां एनः सहसखराचिषि संनिधत्ते ॥ ४४ ॥ 
अद; शरण्ये शरभङ्गनान्नस्तपोवनं पावनमाहिताेः | 

चिराय संतप्य समिद्धिरभ यो मन्तरपुतां तनुमप्यहौषीत्‌ ॥ ४९.॥ 
छायाविनीताध्वपरिश्रमेषु भूयिष्ठसमाव्यफल्ष्वमीषु । 
तस्यातिथीनामधुना सपय। स्थिता सुपुत्रेप्विव पादपेषु ॥ ४६ ॥ 
धाराखनोद्वारिदरीमुखोऽसो शङ्गाग्रलप्नाम्बुदवप्रपङ्कः । 
बध्नाति मे बन्धुरगात्रि were: ककुद्मानिव चित्रकूटः ॥ ४५७ ॥ 
एषा प्रसन्नस्तिमितप्रवाहा सरिद्विदुरान्तरभावतन्वी । 

मन्दाकिनी माति नगोपकण्ठे मुक्तावली कण्ठगतेव भुमेः ॥४८॥ 
अयं सुनातोऽलुगिरं तमालः प्रवार्मादाय सुगन्धि यस्य | 
-यवाङ्कूरापाण्डुकपोल्शोमी मयावतंसः पारेकलितस्ते ॥ ४९. ॥ 
अनिग्रह्रास्तविनीतसत््वमपृष्पटिङ्गात्फटबन्धिवृक्षम्‌ | 

वनं तपःसाधनमेतदत्रेराविष्कृतोदम्रतरप्रभावम्‌ ॥ ९० ॥ 
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अत्राभिषेकाय तपोधनानां सपतर्षिहस्तोद्धतहेमपद्याम्‌ । 
प्रवर्तयामास Berea तिस्त्र ज्यम्बकमौल्िमाखाम्‌. NS \॥। 
वीरासनेध्यांनजुषारख्षीणाममी समध्यापितवेदिमध्या : . । 
निवातनिष्कम्पतया विभान्ति योगापिरूढा इव शाखिनो ऽपि US RU 
त्वया पुरस्तादुपयाचितो यः सोऽयं वटः इयाम इति sata 
रारिमणीनामिव गारुडानां सपद्मरागः फटितो विभाति US २।। 
कचित्प्रमारेपिभिरिन्द्रनीटेमक्तामयी यष्टिखिानु विद्धा | 
अन्यत्र ae सितपङ्कनानामिन्दीवरेरत्वचितान्तरेव UW se ॥ 
कचित्वगानां प्रियमानसानां. कादम्बस्॑स्मवतीव WS: | 
अन्यत्र काटागुरुदत्तपच्चा माक्तेभृवश्चन्दनकस्पितेव W ५ ^ ॥ 
कचित्प्रमा aaa तमोभिच्छायाविर्छीनैः waste | 
अन्यत्र TA शरदश्रटेखा रन्धेप्विवारक्षयनभःग्रदेा I ^€ ॥ 
HAT कृप्णोरगमूषणेव भस्माङ्गरागा तनुरीश्वरस्य | 
पदयानवद्याङ्गि विभाति war भिन्नप्रवाहा यम॒नातर॑मेः Us» tl 
TIAMAT पृतात्मनामत्र किटामिषेकात्‌ | 
तत््वावबोधेन विनापि मूयस्तनुत्यनां नासि शरीरबन्धः 4 CU 
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The Presiding Deity ofthe-City of Ayodhya appears 
in female form inthe inner apartment of King 
Kusha and graphically describes how the 
capital city which was very beautiful and 
prosperous, was reduced to a wretched 
state owing to the transfer of Govern: 
ment seat from her to the 
newlyformed Capital of 
Kushavati. 

अथाधंरात्रे स्तिमितप्रदीपे 

दाय्यागृहे सुप्तजने TIS: | 
कुशः TARA 

WET व्रनितामपरयत्‌ ॥ ४ ॥ 

| 

सा साघुसाधारणपार्थवद्धः 

स्थित्वा पुरस्त्रात्पृरुहतभासः | 
जेतुः परेषां जयदाब्दपृवै 

THATS बन्धमता कबन्ध || & | 
अथानपोढागेलमप्यगारं 

छाया मिवाददातडं प्रविष्टाम्‌ | 
सविस्मयो दाडारथेस्तन्‌न 

प्रोवाच पृवोधविसष्ठतल्पः ॥ ६ ॥ 
SIAM सावरणेऽपि गेहं 

, योगप्रभावो न च रक्ष्यते ते । ` 

art चाकारमनिवृतानां ` 

मृणालिनी . हैममिवोपरागम्‌ ॥॥ ७ ॥ 
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ar त्वं शुभे कय Tee वा 

किंवा मदम्यागमकारणं ते। 
आचक्ष्व मत्वा वशिनां रघूणां 

मनः परख विमृखप्रवृते ॥ ८ ॥ 
तमनवीत्ा गुरुणानवद्ा 

या नतिपौरा स्वपदोनमुसेन | 
तस्याः पुरः संप्रति वीतनाथां 

जानीहि राजन्नधिदेवतां माम्‌ ॥ ९ ॥ 
वस्गौकसारामभिभूय साहं 

सीराज्यनद्धोत्सवया विभूत्या | 
Ta त्वयि Paes 

सति प्रपन्ना करुणामवस्थाम्‌ ॥ १० ॥ 
विर ।णेतल्पाद्रशतो निवेशः 

पयस्तराटः प्रभुणा विना मे | 
विडम्बयत्यस्तनिमसनसूर्य 

दिनान्तमुग्रानिरुभिन्नमेवम्‌ ॥ ११ ॥ 
नेशासु भास्वत्कलनुपुराणां 

यः संचरोऽमृदाभिभाकिणाम्‌ । 
नदन्मुखोल्काविनवितापिषाभि 

स॒ वाह्यते राजपथः शिवाभिः. ॥ १२ ॥ 
आस्फाखितं यत्ममदाकराग्र 

मौदङ्गधीरध्वानिमन्वगच्छत्‌ ॥ . . 
वन्यैरिदानीं महिषैस्तदम्भ 

शृङ्गाहतं कोशति दीधिकाणाम्‌ ॥ १३ ॥ 
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वेशया यष्टिनिवासमभङ्गा- ` 
न्मदङ्कश्चन्दापगमादखास्याः | 
पराप्ता दवोल्काहतरेषबहीः ५ 
SPER TAT ॥ १४ ॥ 
सोपानमार्गेषु च येषु रामा 
निकषिप्तवत्यश्चरणान्‌ सरागान्‌ | 
सद्यो हतन्यङ्कभिरखदिग्व 
व्याधैः पदं तेषु निधीयतेऽदय ॥ १९ it 
चित्रद्विपाः पद्मवनावर्ताणां 
करेणुभिदंत्तखणालभङ्गाः | 
नखाङ्शाघातविभिन्नकुम्भा 
सरन्धिहप्रहतं वहन्ति ॥ १६ ॥ 
स्तम्भेषु योषित्प्रतियातनाना- 
मुत्करान्तवणक्रमधूसराणाम्‌ | 
स्तनोत्तरौयाणि भवन्ति सङ्गा- 
नि्मोकपद्धाः फणिभिर्विमुक्ताः ॥ १७ Ih 
काट।न्तररयामसधेषु नक्त- 
मितस्ततो रूढदृणङ्रषु | 
त्‌ एव मुक्तागुणडुद्धयोऽपि | 
हर्म्येषु मृच्छैन्ति न चन्द्रपादाः ॥ १८ ॥ 
आवज्यं शाखाः सदयं च यासां 
एष्पाण्युपात्तानि विटासिनीमिः | 
वन्यैः एचिन्दैरिि वानरैस्ताः 
Qed उदयान्ता मदीयाः ॥ १९. ॥ 


a 3 aad: 


रत्रविनाविष्टरतदीपमासः ` ` 
कान्ताशरुखश्री वियुता दिवापि | 
तिरस्क्रियन्ते aaa 
` RRS गवाक्षाः ॥ २० ॥ 
जरिक्रियावार्जितसैकतानि 
AAA AAT | 
उपान्तवानीरयृहाणि SET 
दुन्यानि द्ये सरयूनटानि ॥ २१ ॥ 
तदरसीमां वसतिं विसिज्य ` ` 
मामभ्यपेतु PAPITATA | 
Rar तनुं कारणमानुषीं तां । 
यथा गुरुमते परमात्ममूर्तिम्‌ ॥ २२ ॥ 
तथेति तस्याः प्रणयं प्रतीतः 
प्रत्यग्रह तप्ग्रहरो रघूणाम्‌ । 
परव्यामिव्यक्तमुखप्रसादा 
दारीरबन्धेन तिरोजभव ॥ २३ ॥ 
तदद्भुतं संसदि UAT 
saga नृपतिः शस | 
श्रुत्वा त एनं कुटरानघान्याः 
` . मराक्षात्पतित्वे वृतममभ्यनन्दन्‌ ॥ २४ ॥ 
FMA श्रोत्रियसात्स कृत्वा 
यात्रानुकृटेऽहनि सावरोधः । 
wae वायुरिवाभ्रव्‌ 


Wy ` इ 


सैन्यैरयोध्याभिमखः प्रतस्थे ॥ २९ ॥ 
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सा PAATAAAT बहेदधि- 
विंहाररैखानुगतेव नागे 
सेना रथोदारगृहा प्रयाणे ` 
तस्यामवज्जगमराजधानी ॥ २६ ॥ 
तेनातपत्रामटमण्डटेन 
प्रस्थाभितः पृवेनिवासमूमिम्‌ | 
बभौ aera: शरिनोदितेन 
वेरामुदन्वानिव नीयमानः ॥ २७ tl 
-तस्य प्रयातस्य वरूथिनीनां 
पीडामपयोप्तवतीव सोढुम्‌ | 
वमुधरा विष्णुपदं द्वितीय- 
मध्यारुरोहेव रजरख्टेन ॥ २८ It 
उद्यच्छमाना गमनाय पश्चात्‌ 
प॒रो निवरो पथि च व्रजन्ती | 
मा यत्र मेना दद्द नृषम्य 
तत्रैव सामग्रयमतिं चकार ॥ २९. ॥ 
त॒स्य द्विपानां मदवारिषेकात्‌ 
 खुरामिघाताच तुरंगमाणाम्‌ | 
रेणः प्रपेदे पथि TSA 
पङ्कोऽपि रेणत्वमियाय Aq: ॥ Ro ॥ 
म्गेँषिणी मा HERAT 
वैन्ध्येषु मेना बहुधा विभिन्ना | 
चकार रेवेव महाविरावा ` 
बद्धप्रतिश्रुनत . गहामुग्वानि ॥ ३१ 
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स धातुभेदारुणयाननेमिः 

प्रभुः प्रयाणध्वनिमिश्रतूयैः । 
व्यलङ्कयद्विन्ध्यमुपायनानि 

पदयन्पुरिन्दैरुपपादितानि ॥ ३२ ॥ 
तीर्थे तदीये गजसेतुबन्धात्‌ 

परतीपगामुत्तरतोऽस्य गङ्गाम्‌ | 
अयलबारव्यजनीबम्‌वु- 

हंसा नभोखद्नटोखपक्षाः ॥ ३३ ॥ 
स पवनानां ated रोषा- 

दस्मावदोषीकृतविग्रहाणाम्‌ | 
मुराख्यप्रा्िनिमित्तमम्भ- | 

खैखोतस नीटुलितं ववन्दे ॥ ३४ ॥ 
इत्यध्वनः कैश्चिदहोभिरन्ते 

कूट समासाद्य कुशः सराः | 
वेदिप्रतिष्ठाचितताध्वराणां 

यूपानप्यच्छतदो रघुणाम्‌ ॥ ३९ ॥॥ 
आधूय: शाखाः कुमुमदुमाणां 

सृष्ट च रीतान्सरयृतरङ्गान्‌ । 
तं हान्तसेन्यं कुटरानधान्याः 

प्रत्युल्गामोपवनान्तवायुः ॥ ३६ ॥ 
sare रिपुमद्दाल्य- 

स्तस्याः पुरः पौरसखः स राजा | 
POAT ASAT A | 

निवेशयामास बरी बरानि ॥ ३७ ॥ 
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at शिलिसंधाः प्रमुणा नियुक्ता- 
स्तथागतां सभ्रतस्ाधनत्वात्‌ । 
पुरं नवीचक्रुरपां विसर्गा 
नमेघा निदाघग्पितामिवोरवीम्‌ ॥ ३८ ॥ 
ततः सपया सपद्पहारां 
पुरः परा्यप्रतिमागरहाया; | 
उपोषितेवाप्तुविधानकिदि- 
निंवेतंयामास CIA: ॥ ३९ ॥ 
तस्याः स राजोपपदं Rand 
कामीव BATS TART । 
यथाहंमन्यैरनुनीविलोकं 
सभावयामास यथाप्रधानम्‌ ॥ ४० ॥ 
सा मन्दुरासंश्रयिभिस्तुरंेः 
दराटाविधिस्तम्भगतेश्च at: | 
Te विपणिस्थपण्या 
सवाङ्गनद्धामरणेव नारी ॥ ४१ ॥ 
वसन्‌ स॒ तस्यां वसतौ रघृणां 
` पुराणश्ोमामधिरोपितायाम्‌ । 
न्‌ Hea: स्एहयांबमुव 
wet दिवो नाप्यख्केधराय | ४२ ॥ 
--रधुवंगे पोडशसर्गः + 
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Description of the natural scenery in the 
vicinity of the Hermitage of Sage 
Kashyapa by King Dushyanta 


राज्ञा-- ८ समन्तादवलोक्य । ) सतः, अकाथेतोऽपि ज्ञायत एव 
यथायमाश्रमाभोगस्तपोवनस्येति । 

Tas -कथमिव | 

राजा--किं न पदयति मवान्‌ | इह हि 
नीवाराः इुकगभकोटरमुखधरषटास्तरूणामध 

fear: कविदिङ्दीफरमिदः सूच्यन्त एवोपलाः | 
विशधास्ोपगमादभिन्नगतयः राब्दं सहन्ते खृगा- 

स्तोयाधारपथाश्च वच्कटदेखानेप्यन्द्रखाङ्कताः ॥ १३ ॥ 

सूतः -सवेमुपपन्नम्‌ । 





HAS प्रथमोऽद्ः | 


© 








Description of the hermitage of Sage Maricha. 
पातरिः- साधर दृष्टम्‌ । ( सबहुमानमवलोक्य । ) अहो, उदार- 
रमणीया प्रथिवी । ` 
राजा--मातटे, कतमोऽयं पृवौपरसमुद्रावगादः कनकरस- 
निस्यन्दो सांध्य इव मेघपरिघः सानुमानारोक्यते । 
मातङ्िः- -आयुप्मन्‌; एष खट हेमकूटो नाम॒विंपुरुषपर्वत-- 
RATA | प्य । 
सवा्यमुवान्मरीचेयः प्रबभूव प्रनापतिः । 
परासुरगुरुः मोऽत सपत्नीकस्तपस्यति ॥ ९. ॥ 
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THI ह्यनतिक्रमणीयानि sana । प्रदक्षणीङ्त्य भग- 
वन्त गन्तुमिच्छामि । ` 
मतेः प्रथमः कल्पः | 
( नास्येनावतीर्णो । ) 
राजञा--( सविस्मयम्‌ | ) 
उपोढशब्दा न रथाङ्गनेमयः 
परवत॑मानं न च दृस्यते रनः | 
अभृतरस्पशेतयानिरुद्धत- 
स्तवावतीर्णोऽपि रथो न रक्ष्यते ॥ १० ॥ 





मातिः 
राजा- मातरे, HANSA मारीचाश्रमः | 
मातिः ८ हस्तेन दयन्‌ । ) 
वल्मीकाम्रनिमसनमूर्तिरूरपता संदष्टसपेत्वचा 
कण्ठे जीणंखताप्रतानवख्येनात्यर्थसपीडितः | 
असन्यापि राकुन्तनीडनिनितं निभज्टामण्डलं 

यत्र स्थाणुरिवाचरो मुनिरसावम्यकेनिम्बं स्थितः ॥ ११ ॥ 
राजा-- नमस्तं कष्टतपसं | ` 
मातदिः-- ( सेयतप्रम्दं रथं कत्वा । ) महाराज, एतावदितिपरि 
वा्धेतमन्दारवक्ं प्रनापतेराश्रमं प्रविष्टौ खः । 
राजाः-- खगोदधिकतरं निवतिस्थानम्‌ । अगरतहदमिवावगा- 








टोऽस्मि। 


मातदि--( सथं स्थापयित्वा । ) अवतरत्वायुष्मान्‌ | 
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` राजा--( भवतीयं ) माते, भवान्कथमिदानीम्‌ । 
मातलिः-- सयन्नितो मया रथः । वयमप्यवतरामः । ८ तथा 
eal!) इत आयुष्मन्‌ । CR) दृश्यन्तामत्रभवतागूषीणां 
तपोवनभूमयः । 
राजा-- ननु विस्मयादवलोकयामि | 
प्राणानामनिलेन TAA सत्कल्पवृक्षे वने 
तोये काञ्चनपद्मरेणुकापिरे धमामिषेकरिया । 
ध्यानं रलशिरातटेषु विबुधश्नीसंनिधौ संयमो 
यत्काङ्कन्ति तपोमिरन्यमुनयस्तसिमिस्तपस्यन्त्यमी ॥ १२ ॥ 
मातलिः- उत्सर्पिणी खलु महतां प्राथनाः | ( परिरम्य 
are) अये geared, किमनुतिष्ठति भगवान्मारीचः | 
किं जवीषि | दाक्षायभ्या पतित्रताधमममधिङ्घत्य पृष्टस्तस्यै महर्षिपली- 
सहितायै कथयतीति । 
राजा--( कणे दत्वा ) अये, प्रतिपाल्यावसरः खट प्रस्तावः । 
मातङ्किः--{ राजानमवलोक्य ) असिन्नदोकवुक्षमृले तावदास्ता-. 
IAM, Traian निवेदयितुमन्तरान्वेषी भवामि | 
राजा-- यथा भवान्मन्यते | ( इति स्थितः । ) 
मातरिः- आयुष्मन्‌, साधयाम्यहम्‌ | ( इति निष्कान्तः । ) 
--शाकुन्तरे सप्तमोऽङ्कः । 
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(Description of landscape on earth by King | 
Dushyanta while descending from 
Heaven to earth through | 
the celestial Car | 


राज।[- सत्यम्‌ | अतीत्य हरितो हरींश्च वतन्ते वाजिनः 1 
तथा हि 
boon ¢ A + 
यदाखोके सूक्ष्मं नति सहस्रा तद्िपुरुतां 
यदर्धे विच्छिन्ने भवति कृतसंधानमिव तत्‌ । 
TRA यद्वक्रं तदपि समरेखं नयनयो- 
मे दरे किंचित्क्षणमपि न पारधं रयनवात्‌ ॥ ९ I 


--दशाकुन्तटे प्रथमोऽङ्कः । 


णोर MPA 


Taare, असुरसंप्रहारोत्सुकेन पू्वेदु्दिवमधिरोहता न॑ 
afta: SAAR: | कतरस्मिन्मरुतां पथि वतांमहे 2 
arate: — र 
तिखोतसं वहति यो गगनप्रतिष्ठां 
ज्योतीषि वर्तयति च प्रविभक्तरस्मिः | 
तस्य द्वितीयहरिविक्रमनिस्तमस्कं 
वायोरिमे परिवहस्य वदन्ति मागम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजा-- मातरे, अतः खलु सबाह्यकरणो ममान्तरात्मा प्रसी- 
दति | ( सथाङ्गमबरोक्य +) मेघपदवीमवतीर्णौ स्वः | 
मातलिः कथमवगम्यते ? 
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राजा- 
अयमरविवरेम्यश्चातकेर्निप्पतदि- 
हरिभिरचिरमासां तेनसा wae: । 
, . गतमुपरि घनानां वारिगर्भोदराणां 
पिशुनयति रथस्ते सीकरद्धिन्ननेमिः ॥ ७ ॥ 
मातलिः 
राजा-( अधोऽवलोक्य ) वेगावतरणादाश्वर्यदर्शनः संटक््यते 
मनुष्यकोकः | तथाहि ` 
दढानामवरोहतीव शिखरादुन्मजतां मेदिनी 
पणोभ्यन्तर्छनतां विनहाति स्कन्धोदयात्पादपा; | 
` संतानैस्तनुभावनष्टसाश्ा व्यक्ति मनन्त्यापगाः 
केनाप्यु्धिपतेव परय भुवनं मत्पाश्रमानीयते ॥ ८ ॥ 
--शाकुन्तञे सप्तमोऽङ्कः | 








Description of the East just before the 


Moonrise, 
विदूषकः---( निरूप्य ) पत्यासचेन चन्द्रोदयेन भवितव्यम्‌ । 
व्यथा तिमिरेणातिरिच्यमानं easier sai ˆ 
राजा--सम्यगभवान्मन्यत्‌ं | 
उदयगृढशशाङ्कमरीचिभि- 


स्तमसि दरतरं प्रातेसारिते। 
BORAT CT लोचने ` 


हरति मे हरिवाहनदिङ्मुखम्‌ ॥ £ ॥ 
- --विक्रमोवंशीये तृतीयोऽङ्कः ‡ 
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Salutation to the full bright Moon 
by King Vikrama. 
राजा-- ८ सस्मितम्‌ ) सर्वत्रोदरिकिस्याम्यवहायमेव विषयः । 
{ प्राज्ञलिः प्रणम्य ) भगवन्‌ ऋक्षराज, 
रविमाविदाते सतां कियाय 
ara wad पितृन्परांश्च | 
तमसा [नह मच्छता tera 


हरचूडानिहिंतोत्मने नमस्ते ॥ ७ | 
विक्रमोर्वशीये तृतीयोऽङ्कः । 


Benefits from Hunting. 
मेदरछेदक्ररोदरं CT भवत्युत्थानयोम्यं वपु 
सत्त्वानामपि रक्ष्यते विक्रतिमचित्तं भयक्रोधयोः । 
उत्कर्षः सर च धन्विनां यदिषवः सिध्यन्ति wet Fe 
मिथ्यैव ad वदन्ति मगयामीदाविनोदः कृतः ॥ ^ Ib 
शाकुन्तले द्वितीयोऽङ्कः | 


Description of the Dawn 
जिष्यः--वेोपटक्षणा्थमादिष्टोऽम्मि तत्रभवता प्रवासादुषा- 
वृत्तेन कार्येन । प्रकारो निगतम्तावद्वोकयामि कियदवशिष्टं 
रजन्या इति | ८ परिक्रम्यावरोक्य च ) इन्त प्रभातम्‌ | तथा हि-- 
यात्येकतोऽस्तरिखरं पतिरोषधीना- 
मांविष्करृतोऽरुणपुरःसर ` एकतोऽकं 
तेजोद्रयस्य यगपल्यसनोदयाम्यां 
want नियम्यत इवात्मदशान्तरेष ॥ १ ॥ 


अपि च। 
अन्तरिते शशिनि सैव कुमुद्रती मे 
दृष्टिं न नन्दयति सस्मरणीयदोभा | 
इष्टप्रवासजनितान्यबटछाजनस्य 
दुःखानि नूनमतिमा्रमुदुः षहानि ॥ २ ॥ 
- ~-श न्तरे चतुर्थोऽङ्कः । 


मेषवणेनम्‌ | 
“Description of the Cloud and Poet’s conception of 
couvetting it as a carrier of his message to 
his beloved. 


कथ्ित्कान्ताविरहगुरुणा स्वाधिकारात्ममत्तः 
दापेनास्तंगमितमहिमा THAT भवैः । 
यक्षश्चक्रे जनकतनयासनानएण्योदकेषु 
लिग्धच्छायातरुषु वसतिं रामगियाश्चमेष ॥ १ ॥ 
तस्मिन्नद्रौ कतिचिदबटाविप्रयुक्तः स कामी 
नीत्वा मासान्कनकवल्यभ॑दारिक्तप्रकोष्ठः | 
जाषादस्य प्रथमदिवसे मेधमाश्छिष्टसानु 
वप्रक्रीडापरिणतगनप्रक्षणीयं SET ॥ २ ॥ 
-तस्य स्थित्वा कथमपि पुरः कौतुकाधानरेतो- 
o~ “\ 
रन्तनीप्पश्चिरमनुचरो UIA दध्यौ । 
मेघाखोके भवति सुखिनोऽप्यन्यथावृत्ति चेतः 
कण्टाश्ेषप्रणयिनि fon i ५. ee eR 
जने किं पुनदूरसस्थे ॥ 2 ॥ 
Tera नभसि दयिताजीवितालम्बनार्थीं 
aN" Tae हारयिष्यन्प्रवृत्तिम्‌ 
जीमूतेन स्वकुः रयिष्यन | 
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स प्रत्यग्रः कुटनकुममः कालितार्घाय तस्मै 

प्रीतः प्रीतिप्रमुखवचनं स्वागतं व्याजहार ॥ ४ ॥ 
धूमज्योतिः सिलमरुतां संनिपातः क मेघः 

Gaara: कर पटुकरणैः प्राणिभिः प्रापणीयाः | 
इत्यौत्सुक्यादपरिगणयन्‌ गुह्यकस्तं ययाचे 

कामात्‌। हि भ्रणयक्ृपणाश्येतनाचेतनेषु ॥ ^ ॥ 
जातं वंशे भुवनविदिते पुष्करावतैकानां 

जानामि त्वां प्रकृतिपरषं कामरूपं मघोनः | 
तेनार्थत्वं त्वायि विधिवदाद्‌दूरबन्धुगंतोऽहं 

याञ्चा मोघा वरमथिगुणे नाधमे खब्धकामा ॥ ६ ॥ 
संतप्तानां त्वमसि हरण तत्पयोद प्रियायाः 

संदे मे हर धनपतिक्रोधकिछेषितस्य | 
गन्तव्या ते वपतिरख्का नाम यक्षेशवराणां 

बाह्योद्यानस्थितहरशिरश्न्िकाधौतहस्यां ॥ ७ ॥ 
त्वामारूढं पवनपदर्वामुदगृहीतारकान्ताः | 

प्रेक्ष्यन्ते पथिकवनिताः प्रत्ययादाश्वसन्त्यः | 
कः संनद्धे विरहविधुरां त्वय्युपेक्षेत जायां 

न स्यादन्योऽप्यहमिव जनो यः पराधीनवृकत्तिः ॥ ८ ॥ 
मन्दं मन्दं नुदति पवनश्चानुकूटी यथा त्वां 

वामश्चायं नदति मधुरं चातकस्ते सगन्धः । 
गमाधानक्षणपरिचयानूनमाबद्धमाटाः 

सेविष्यन्ते नयनसुभगं खे मवन्तं बराकाः ॥ ९ ॥ 
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तां चावदयं दिवस्रगणनातत्परामेकपल)- 
 मव्यापन्नामविहतगतिद्रकष्यपि भावनायाम्‌ । 

आशाबन्धः कुसुमसदृशं प्रायशो ह्यङ्गनानां 

सद्य.पाति प्रणयि हृदयं विप्रयोगे ane ॥ १० ॥ 
कतु यच्च प्रभवति महीमुच्छिीनधामवन्ध्यां 

तच्छत्वा ते श्रवणसुभगं गर्जितं मानसोत्काः । 
आकैटासाद्िसकिंसख्यच्छेदपाथेयवन्तः 

संपत्स्यन्ते नभसि मवतो USAT: सहायाः ॥ ११ ॥: 
ares प्रियसखममुं तुङ्गमाटिङ्गय शैटं 

बन्धैः एसां रघुपतिपदैरङ्कितं Faery | 
काटे काटे मवति भवतो यस्य संयोगमेत्य 

म्नेहव्यक्तिथिरविरहनं FAA बाप्यमुष्णम्‌ ॥ १२ ॥ 
मार्गे तावच्छृणु कथयतस्त्वत््रयाणानुरूपं 

wa मे तदनु जलद श्रोप्यसि श्रोत्रपेयम्‌ । 
faa: Fra: रिखरिषु पदं न्यम्य गन्तासि यत्र 

क्षीणः क्षीणः परिघ्रु पयः स्रोतसां चोपभुज्य ॥ १३॥ 
अद्रेः AM हरति पवनः किंखिदित्युनमुखीभि- 

रषटोत्ाहथ्यकिंतचकितं मुग्धसिद्धाङ्गनाभिः । 
स्थानादम्मात्सरसनिचुखादुत्पतोदङ्मुखः खं 

दिङ्नागानां पथि परिहरन्‌ स्थृरुहम्तावरेपान्‌ ॥ १४ ॥: 
रत्नच्छायाव्यतिकर इव प्रक्ष्यमेतत्पुरस्ता- 

 द्रल्मीकाग्रात्प्रभवति धनुः खण्डमाखण्डलस्य | 
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येन way वपुरतितरां कान्तिमापत्स्यते ते 
Teo स्फुरितरचिना गोपवेषस्य विष्णोः | १९ ॥ 
त्वय्यायत्तं कृषिफरमिति भ्रूविरासानभिज्ञैः | 
प्रीतिल्लिग्यैननपदवधृटोचनैः पीयमानः | 
सद्यः सीरोत्कषणसुराभि क्षे्रमारुह्य मां 
किंचित्पश्चाद्रन wats एवोत्तरेण ॥ १६ ॥ 
त्वामासारपररामितवनोपषठवं साधु Fat 
वक्ष्यत्यध्वश्रमपरिगतं सानुमानाग्रकूटः | 
न श्ुद्रोऽपि प्रथमसुक्रतापेक्चया संश्चरयाय 
प्राप्ति मित्रे भवतिं विमुखः फं पुनर्यस्तथोचैः ॥ १ ५ । 
छन्नोपान्तः परिणतफलद्योतिभिः काननामै- ¦ 
raged रिखरमचटः ज्िग्धवेर्णासवर्णे 
नूनं याम्यत्यमरमिथुनपर्षणीयामवस्थां 
मध्ये यामः स्तन इव भुवः दोषविम्तारपाण्डुः ॥१८। 
Rae तस्मिन्वनचरवधूमृक्तकुल्ञे FEA 
तोयोत्स्गद्ुततरगतिस्तत्परं TH तीर्णः । 
रेवां द्रक्ष्य्युपटविषमे विन्ध्यपादे Rao ` 
भक्तिच्छेदैरिव विरचितां भूतिमङ्गे गजस्य ॥ १९ ॥ 
नम्यास्तिक्तैवनगजमै्वासितं वान्तवृष्टि 
EAMG तोयमादाय गच्छेः । 
अन्तः सारं घ्रन Tray नानि: शक्ष्यति त्वां 
रिक्तः सर्वो मवति हि रघुः पूणता गोरवाय ॥२०॥ 
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Art eet हरितकपिदा tate 

Taree: कन्दीश्चानुकच्छम्‌ | 
अ््वारण्येप्वधिकमुरमिं गन्धमाघ्राय चोन्यौ: 

सारङ्खास्ते Hee: सूचयिप्यन्ति माग॑म्‌ ॥ २१ AE 
उत्पदरयामि gaat सखे मल्मिया्थं यियासोः 

कालक्षेपं ककुभसुरभौ पर्व॑ते Tad ते | 
Ges: सनटनयनैः खागतीकृत्य केकाः 

TOI: कथमपि भवान्‌ गन्तुमाद व्यवस्येत्‌ ॥२२॥ 
पाण्डुच्छायोपवनवृतयः केतकैः TATA 

नीडारम्भेगृहनदिमुनामाकुटग्रामचैत्या 
त्रयासत्ने परिणतफ्र्यामनम्बूवनान्ता 

सपत्स्यन्ते कतिपयदिनस्थायिहसा TAT: ॥ २३ AL 
तेषां दि प्रथितविदिशालक्षणां राजधानीं 

गत्वा सद्यः फलमविकलं कामुकत्वस्य र्धा | 
तीरोपान्तस्तनितपुभगं पास्यपि स्वादु यत्ता- 

Ay मुखमिव पयो केत्रवत्याश्चलोम्यांः |) २४ ॥॥ 
deal गिरिमधिवसेस्तत्र विश्रामहेतो- 

स्त्वत्सपकात्पुखकितमिव प्रौदपुप्पैः कदम्बैः 
यः पण्यस्रीरतिपरिमलोद्वारिभिनागराणा- 

मुदामानि प्रथयति शिरवेदमभिर्यौवनानि } २५ ॥ 
शान्तः सन्‌ चरन वननदीतीरनानां निषिश्च- ` 

STATA नवनलकणैयूधिकानाख्कानि । ` 


aa. 
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गण्डस्वेदापनयनसुनाङ्कान्तकर्णोत्पटानां 

छायादानात्तणपारोचेतः एप्पखावीम॒खानाम्‌ ॥ २६ Ih 
वक्रः पन्था तव भवतु च प्रस्थितस्योत्तराद्यां ` 

सौषोत्सङ्गपणयविमुखो मा स्म भूरुजयिन्याः | 
विदयुदामस्फरितचकितैस्तत्र पौराङ्गनानां 

रोखापाङ्खर्यदि न रमसे SAAS ॥ २७ ॥ 
वीचिक्षोभस्तनितविहगश्रेणिकाञ्चीगणायाः ` 

संसप॑न्त्याः स्वङितपमगं asada: | 
निविन्ध्यायाः पथि भव रसाभ्यन्तरः सन्निपत्य 

खीणामां प्रणयवचनं विभ्रमो हि प्रियेषु ॥ २८ ॥ 
वेणीभूतप्रतनुपताश्ा तामतीतस्य मिन्धुः 

पाण्डुच्छाया तटरुहतरु्रशिभिर्नीरणपणैः । 
aera ते सुमग विरहावस्थया व्यञ्जयन्ती 

काद्य येन त्यजति Baar स त्वयैवोपपाद्यः RAE 


-मेषद्लम्‌ ( पूवमेषः । ) 


अल्कावणनम्‌ | 
Description of Alaka. 
aca छितवनिताः सेन्द्रचापं मचित्रा 
सगीताय प्रहतमुरजाः भ्निगधगम्भीरघोषम्‌ | 
अन्तस्तोय मणिमयमुवस्तुञ्गमभरंलिहामरा 
प्रास्तादास्त्वां तुलयितुं यत्र Fah ॥ १ ॥ 
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हम्ते टीटाकमट्मल्के बार्कृन्दानुविद्धं 
नीता छो्रप्रसवरनसा पाण्डुतामानने श्रीः | 
FS TART चारु कर्णे शिरीषं 
सीमन्ते च त्वदुपगमज यत्र नीपं वधूनाम्‌ ॥ २ ॥ 
यम्यां यक्षाः सितमणिमयान्येत्य हम्य॑म्थटानि 
ज्योतिरछायाकुसमरनेतान्यत्तमख्रीसहायाः । 
आस्वन्ते मधु रातेफट कस्पवृक्षप्रसन 
म्भीरध्वनिषु शनकैः पप्करेप्वाहतेषु ॥ २ Al 
-मन्दाकिन्याः MSR: सेव्यमाना मरुद्धि- 
्मन्दाराणामनुतटरुहां छायया वारितोष्णाः । ` 
अन्वेष्टव्यैः कनकसिकतामुष्टिनिक्षेपगृदैः | 
स्रीडन्ते मणिभिरमरम्रार्थता यत्र कन्याः ॥ ३ ॥ 
नीवीबन्धोच्छवािताशाधेटं यत्र निम्बाधराणां 
म रागादनिभरतकरेप्वाक्षिपत्म्‌ प्रियेषु | 
अचिस्तुङ्धानभिमृखमपि प्राप्य रलप्रदीपान्‌ 
हीमृदानां भवति विफलप्रेरणा aa: ॥ ५ ॥ 
नेत्रा नीताः सततगतिना यद्विमाना्रभुमे- 
TORI TATE सद्यः | 
USB इव जलमुचस्त्वाद्दा' Areal 
धूमोद्रारानुकृतिनिपुणा aaa eras ॥ ६ ॥ 
यत्र ait प्रियतममुनाटिङ्गनोच्छवासिताना- ` 
THe सुरतजनितां तन्तुजालावलम्बाः | 
त्वत्संरोधापगमविददेश्न्द्रपादैनिशीयि | 
व्यादुम्पन्ति म्फुटनट्ट्वस्यनिनश्वन्द्रकान्ताः ॥ ७ ॥ 
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RATATAT: प्रत्यहं रक्तक - 
रुद्रायद्धिधनपतियाः Pa साधम्‌ | 
वैभ्राजाख्य किवुधवनितावारमुख्यासहाया 


TEST बहिस्पवनं कामिनो PATA ॥ १०॥ 
-गत्युत्कम्पादर्कपतितेयत्र मन्दारपुष्पैः 


Acs 


 पत्नच्छेदैः कनककमटैः Oa | 
THATS: HARA हारै- 

नैशो ant: मवितरुदये TT कामिनीनां ॥ ११॥ 
वासश्चिरं मधु नयनयोर्धिश्रमदेशदक्षं 

पुप्पोद्धेदं स॒ह किन च्थेमूषणानां विकस्पान्‌ | 
PART चरणकमलन्यामयोम्यं च यम्या- . 

मेकः मूते मकट्मबलामण्डनं कल्पवृक्षः ॥ १२ ॥ 
मत्वा देवं Faas यत्र साक्षाद्रसन्तं 
प्रायश्चापं न वहति मयान्मन्मथः FATES | 
सभृमङ्गध्रदितनयनेः Becca 
 म्तस्यारम्भ्चतुरवनिताविरभेरेव सिद्धः ॥ १४ ॥ 
--मेषदूतम्‌ ( उत्तरमेघः 1 ) 
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(3 ¢ 
WATT | 
Description of the Summer. 


खगाः प्रचण्डातपतापिता भश 

तृषा महत्या पाशदुप्कताख्वः | 
चनान्तरे तोयमिति प्रधाविता 

निरीक्ष्य THAT नभः ॥ ११ ॥ 
 उवेमंयुखेरमितापितो शरां 

विदह्यमानः पाथे तप्तपांसुभिः ॥ 
अवाङ्मुखो Fema: श्वसनमुहुः 


कि ^ 


फणी मयूरस्य तरे निषीदति ॥ १३ ॥ 
तृषा महत्या SAA: 
शसन्मुहुदूरविदासिताननः । 
न इन्त्यदृरेऽपि TAT 
विखोटजिहृश्यङिताग्रकेसरः ।॥ १४ ॥ 
विरुप्ककण्ठाहतसीकराम्भप्तो 
गभस्िभिभानमतोऽभितापिताः | 
प्रवद्धतृप्णोपदता जलार्थनो 
न दन्तिनः केस्ररिणोऽपि RNA ॥ १९] 
इुताभिकल्पैः सवितुगंभस्तिभिः 
कलापिनः छान्तङ्षरीरतचेतसः | 
न भोगिनं ata समीपवार्तनं 
कटापचक्रेषु ARAMA ॥ १६ ॥ 


६ ^ / 


समद्रमुस्सं परिदुष्ककदंमं 

परः खनन्नायतपोत्रमण्डटैः | 
प्रदीप्तमासा रविणाभितापितों 

वराहयुथो विशतीव भूतम्‌ ॥ १७ ॥ 
विवस्वता तीकष्णतरांशुमाछना 

पपङ्कतोयात्सरसोऽभितापितः । 
Sey मेकस्तृषितस्य भोगिनः 

फणातपत्रस्य ae निषीदति ॥ १८ ॥ 
ATU TT SAS 

विपन्नमीनं टूतमीतसारसम्‌ | 
परस्परोत्पीडनसंहतेगंजेः 

कृतं सरः सान्द्रविमद॑कदंमम्‌ ॥ १९. It 
सफेनरखाखावृतवक्त्रसपुटं 

विनिःखताखीदितनिहमुन्मुखम्‌ | 
तृषाकुटं निःसतमद्रिगहरा- ` 

दवेक्ष्यमाण महिषीकरं HST ॥ ९१ ॥ 
पटुतरदवदाहास्प्टृष्ट WATT 

परुषपवनवेगोत्छिप्संाप्कपणाः | 
दिनकरपारतापक्षीणतायाः समन्ता- | 

द्विदघतिं मयमच्ैर्वीक्ष्यमाणा वनान्ताः ॥ २२ ॥। 
ae Rar: शीणपर्णटरमम्थ 
 कापिक्रटमपयांति ान्तमदे निंकृञ्चम्‌ | 
भ्रमति गवययुथः सवतस्तोयमिच्छ- 

ज्छर्‌भकुटमाजदह्य Wea कृपात्‌ ॥ २३ ॥ 
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`विकचनवकुसुम्भस्वच्छसिन्दूरमासा 

SECC UOTE CCUG MSE । 
तरविटपरुताम्राछिङ्गनन्याकुटेन 

दिशि दिशि परिदग्धा मूमयः पावकेन ॥ २४ || 
उवलति WATE: पवेतानां दरीषु 

स्फुटति Ihe: शुष्कवंराम्टीषु | 
प्रसरति तृणमध्ये ठव्धवृद्धिः क्षणेन 

ग्टपयति BNA Medea दवाः ॥ २९ ॥ 
बहुतर इव जातः साल्मखीनां वनेषु 

स्फुरति कनकगौरं कोटरेषु द्रुमाणाम्‌ | 
GRANT 

भ्रमति पवनधूतः सवैतोऽभिवैनान्ते ॥ २६ ॥ 
गजगवयमूगेन्द्रा वहिसंतपदेहाः । 

मुह इव समेता द्वनरभावं विहाय । 
हुतवहपरिवेदादाड निगद्य क्ता 

द्विपट्पिनदेशानिख्रगां aaa ॥ २७ th 
PASTA: पाटलामोदरम्यः 

सुखसटिटनिषेकः HITT: | 
ang, तव निदाघः कामिनीभिः समेतो 

निशि सुरुलितगीते FIs सुखेन ॥ २८ ॥ 

--ऋवुसंहरे श्रीष्मव्णनम्‌ । 
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पा्टदवणेनम्‌ | 

Description of the Rainy season. 
 ससीकराम्भोधरमत्तकुञ्जर- | 

स्तडित्पताकोऽशानिशव्दमदंरः | 
मागतो राजवदुद्धतद्युति- 

घनागमः BAA: प्रिये ॥ १॥ 
तृषाकृटेश्चातकपक्षिणां Be 

प्रयाचितास्तोयमरावरुम्बिनः । 
प्रयान्ति मन्दं बहुधारवर्षिणो 

बलाहकाः श्रोजमनोहरस्वनाः ॥ ३ ॥ 
AOSTA STATA: 

सुरेन्द्रचापं दधतस्ताड्टिणम्‌ | 
सुतीक्ष्णधारापतनोग्रसायकै- 

स्तुदन्ति चेतः प्रसभं प्रवासिनाम्‌ ॥ ४ Ik 
पभिन्नवैदूयनिभैस्तृणाङ्करेः 

समाचिता प्रोत्थितकन्ददीदेः | 
विभाति शङकेतररलभूषिता | 

वराङ्गनेव कितिरिन्द्रगोपकैः tl « ॥ 
सदा मनोज्ञं स्वनदुत्सवोत्सुकं 

विकीणैविस्तीणकरापश्ोभितम्‌ । 
ससंभ्रमाटिङ्धनचुम्बनाकुटं 

प्रवत्तनृत्यं BOA बर्हिणाम्‌ ॥. € ॥ 
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-निपातयन्त्यः परितस्त्ट्रूमान्‌ 
वृद्धवेगः सिठरनिमरः | 
Tera: प्रहृष्टा इव जातविभ्रमाः 
प्रयान्ति Aaa पयोनिधिम्‌ ॥ ७ ॥ 
तृणोत्करैरुद्रतकोमलाङ्कर 
विचित्रनीटेहैरिणीमुखक्षतैः | 
वनानि वेन्ध्यानि हरन्ति मानसं 
विभूषितान्युदरतपहवदमैः ॥ ८ ॥ 
विरोटनेत्रोत्पल्शोभिताननै- 
SN; समन्तादुपनातसाध्वतैः । 
समाचिता सैकातिनी वनस्थली 
समुत्सुकत्वं प्रकरोति चेतसः ॥ ९ ॥ 
अमीक्ष्मुचेष्येनता पयोमुचा 
घनान्धकारीकृतरावैरीप्वपि | 
तडित्म्रमादार्शेतमागभूमयः 
_ प्रयान्ति रागादामिारिकाः खयः ॥ १० ॥ 
विषाण्डुरं कीटरजस्तृणान्वितं 
भुनंगवद्रकगतिग्रसार्पितम्‌ | 
SSI SRE CI GTI | 
प्रयाति निस्नाभिमुखं नवोदकम्‌ ॥ १३ ॥ 
विपत्रपुष्पां नरिनीं समुत्सुका 
विहाय भृङ्गाः श्रुतिहारिनिस्वनाः | 
पतन्ति मूढा: शिखिनं प्रनृत्यतां 
कटापचक्रषु ATTA ॥ १४ ॥ 
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siete नववारिदस्वने- 
मेदानितानां ध्वनतां ASHE: | 
amie faeces 
सशङ्गयुथमेदवारोभश्चताः ॥ १९ ॥ 
-नीरोत्पराभाम्बुदचुम्बितोपटा 
समाचिताः प्रस्रवणैः समन्ततः । 
saa: शिखिभिः समाकुराः 
, स्मुत्सुकत्वं जनयन्ति मूधराः.॥ १६ ॥ 
कदम्बसजांजेनकेतकीवनं 
विकम्पयस्तत्कुुमाधिवापितः | 
-ससीकराम्भोधरसङ्गशी तट 
समीरणः कं न करोति सोत्पुकम्‌ ॥ १७ ॥ 
मुदित इव कटम्बेनौतपुप्पैः समन्ता- 
Tas: शाखिमिनैत्यतीव | 
हसितमिव विधत्ते सूचिभिः केतकीनां 
नवसटिनिषेकाच्छान्ततापो वनान्तः ॥ २३ ॥ 
शिरसि बकुटमालां मारतीभिः समेतां 
विकसितनवपष्पयूथिकाकुट्मदेश्च | 
विकचनवकदम्बैः कणेपुरं वधूनां 
रचयति ASIA: कान्तवत्काल एषः ।॥ २४ ॥ 
` नवनट्कणसङ्गाच्छीततामादधानः 
कुपुमभरनतानां लासकः पादपानाम्‌ | 
-जानितरनिरगन्धः केतकीनां TAT 
Med नमस्वान्प्रोषितानां FATT ॥ २६ ॥ 


Rey 


FORA S AHA 

गयमिति जद्सेकैर्तोयदास्तोयनम्राः | 
अतिदायपरषाभिर्गरप्मवहेः rane: 

समुपजनिततापं ह्ादयन्तीव विन्ध्यम्‌ ॥ २७ ॥ 
बहुगुणरमणीयः कामिनाचेत्तहारी 

तरुविटपलतानां बान्धवो निर्विकारः । 
SAA एष प्राणिनां प्राणभृतो 

Mag तव हितानि प्रायशो वाञ्छितानि ॥ २८ † 

-- ऋतुसह प्राद्दवणनम्‌ ६: 


दरद्रणेनम्‌ | 

Description of Autumn. 
aren किकचपद्ममनोज्ञवक्रा 

सोन्मादहंमरवनूपुरनाद्रम्या 
ATU TTS: 

माप्ठा ALAFIA रूपरम्या ॥ १ Uy 
कारम 1रररदीधिातेना रजन्यो 

SHAS सरितां BAS: सरि 
सप्तच्छदः कस॒मभारनतवनान्ता 

राक्कीकतान्युपवनानि च मालतीभिः । २ Up 
व्याम कचेद्रनतराङ्खगणाद्मे।<- 

स्त्यक्ताम्बमिख्तया शतशः प्रयातः | 
संरक्ष्यते पवनवेगचलैः पयोदै 

राजेव चामरवररुपवीज्यमानः ॥ ४ ॥ 


५.५ 


मिन्नाञ्जनम्रचयकान्ति नमो मनोज्ञं 
बन्धूकपुप्परचितारुणता च भूभिः । 
TNA ARCATA ATT: 
पोत्कण्ठयन्ति न मनो भुवि कश्य यूनः ॥ 4 ॥. 
मन्दानिटावुलितचारमनोज्ञरा सः 
` पुप्योद्धमप्रचयकोमल्पह्छवायः | 
मत्तद्विरेफपरिपीतमधप्रसेक-' 
fara विदारयति क्सय न कोविदारः | ६ }} 
तारागणप्रवरभुषणमुद्धहन्ती 
मेघावरोधपरिमृक्तदाशाङ्कवक्ता | 
ज्योत्ज्ञादकृटममटं रजनी दधाना 
वृद्धि प्रयात्यनुिनं प्रमदेव वाटा ] ७ ॥ 
कारण्डवाननविवद्धितवीचिमालाः 
कादम्बसारसचयाकरटतीरटेदाः | 
क्वनि salted: परितो जनस्य 
प्रतिं मरोरुहरनोद्णितास्तध्न्यिः ॥ < ॥ 
नेचोत्सवो हृदयहारिमरीचिमालः 
प्रह्यादकः शिरिरसीकरवारिवर्षी । 
पत्युर्वियोग तिषदिग्बरारक्षतानां 
Wal दहत्यतितरां तनुमङ्गनानाम्‌ ॥ ९. ॥. 
AFRO RATA SATS 
नानतयंस्तर्वरान्करमुमावनम्रान्‌ | 
उत्फह्पड्कजवनां नलिनीं विधुन्वन्‌ 
यूना AAMAS प्रसभं नभस्वान्‌ ॥ १० |. 
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MASA मेथन॑त्परा।।भेता।नं 
खच्छप्रफहटटकमटोत्पटम्‌ पितानि | 
-सन्दप्रभातपवनाोद्रतवीचिमाटा- 
नयुत्कण्डयन्ति सहसरा हृदयं सरांसि ॥ ११ ॥ 
नष्टं TASS AVG .. 
सौदामिनी स्फुरति नादय वियत्पताका । 
ुन्वन्ति पक्षपवंनेने नभो बलाकाः 
परयन्ति नोज्नतमुखा गगनं मयूराः ॥ १२ ॥ 
-नृत्यप्रयोगर हिताच्छिसिनो विहाय 
aaa मदनो मधरप्रगीतान्‌ | 
मक्त्वा कदम्बकटजाजुंनसननीपा TTT 
न्स्ठच्छदानुपगता कृसमाद्रमश्राः ॥ १३ ॥ 
शेफाटिकाकूपुमगन्धमनोहराणि 
स्वस्थस्थिताण्डनकुट्प्रतिनारितानि | 
पर्यन्तसंस्थितमरगीनयनोत्परानि 
्ोत्कण्ठयनत्युपवनानि मनामि पुंसाम्‌ } १४॥ 
कह्ारपदकुमुदानि मुहु विंधन्वं- 
स्तत्मगमादधिकटीतलतामुपेतः | 
उत्कण्डयत्यतितरां पवनः प्रभाते 
मतरान्तट््रतुहिनाम्बुविधूयमानः ॥ १५ ॥ 
संपन्नशािनिचयावृतमूतलानि 
स्वस्थस्थितप्रचुरगोकुल्शोमितानि ॥ 
हंसैः ससारसकटैः प्रतिनादितानि | 
AAA जनयन्ति नृणां प्रमादम्‌ ॥ १६ ॥ 
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हंरैर्जिता सुरच्िता गतिरक्नाना- 

मम्भोरुहंर्विकसितैमखचन्द्रकान्तिः | 
नीरोत्परैमंदकलानि विलोकितानि 

भूविभ्रमाश्च रुनिरास्तनुभिरतरंगैः ॥ १७ ॥ 
दारदि कुमुदसङ्गाद्वायवो वान्ति शीता 

विगतजर्दवृन्दा दिगिभागा मनोज्ञाः | 
विगतकटषमम्भः VATS धरित्री 

विमरुकिरणचन्द्रं व्योम ताराविचित्रम्‌ ॥ २२ ॥ 

` -कतसंहरे शरद्रणनम्‌ । 
हेम त णेनम्‌ | 
Description of Winter. 

FAAS SARA: 

परपुहरोधः परेपकराकिः 
ASAT: प्रपतत्तुषारो 

SATS: समुपागतोऽयम्‌ ॥ १ ॥ 
मनोहरैः BEAT 

स्तुषारकुनदेन्दुनिमैश्च हरेः । 
विलापि्ननिां स्तनश्ाङिनीना- 

मटंक्रियन्ते स्तनमण्डलानि ॥ २ ॥ 
प्रभूतरार््रप्तैश्चितानि 

So TIP RICE IC GILG । 
मनोहरकरौञ्चनिनादेतानि _ 

सीमान्तराण्युत्पुकयन्ति चेतः ॥ ८ ॥ 
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परफुह्टनीलोत्पल्ोभितानि 
मोन्मादकादम्बविभूषितानि । 

ग्रसत्नतोयानि सरीतखानि ` 
सरा पि waa हरसि ATA ॥ ९ ॥ 

पाकं व्रजन्तीं हिमनातदाति- 
राधूयमाना मततं ATE: | 

प्रिये Bag: भ्रयविप्रयुक्ता 
विपाण्डुतां याति विखािनीव | 2° ॥ 

` बहुगुणरमणीयो योषितां चित्तहारी 

पारिणतबहुशाच्न्याकुटग्मामक्ीमा । 

खततमतिमनोन्ञः FISTS: 
Wied eae: काट एषः मत्त वः ॥ १८ 

--ऋुसंदारे देमन्तवणंनम्‌ ¦ 


वसंतवणेनम्‌ | 
Description of the Spring. 

TESTS CAAT 

द्विरेफमाटाविरसद्ध नगण: | 
मनापि वेद्धुं ATS 

PAE समुपागतः प्रिये ॥ १ ॥ 
दरुमाः AUT: सिरं सपद 

च्यः सकामाः पवनः. सुगतिः । 
सुखाः प्रदोषा दिवसाश्च रम्याः 


<= 


aa प्रिये चारुतरं वसन्ते ॥ २ ॥ 
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aaa मणिमेवलानां - 
राराङ्कभासां प्रमदाजनानाम्‌ | 
चृतद्रुमाणां द्ुसुमानिितानां 
ददाति सौमाम्यमयं वसन्तः ॥ ३ ॥ 
कर्णेषु योभ्यं नवकर्णिकारं 
Fey नीटेप्वलकेप्वद्रोकम्‌ | 
पुष्पं च पुष्टं AIST: 
प्रयाति कान्ति प्रमदाजनानाम्‌ ।} < ॥ 
RIE CICA COCR CIE 
श्चतद्रुमाः पुप्मितचारुशाप्वाः । 
कुवन्ति कामं पवनावधृताः 
पयुत्पुकं मानसमङ्गनानाम्‌ ।! १५ ॥ 
आ मूलतो विद्रुमरागताम्रं 
AISA: GTA दधानाः | 
कुवैन्त्यशोका दयं सोकं 
निरीक्ष्यमाणा नवयौवनानाम्‌ ॥ १६ ॥ 
मन्तद्विरेषषरिचुम्बितचारुप्पा 
मन्दानिटाकुटितनस्रमरटुप्रवाखाः । 
कुर्वन्ति कामिमनसनां महसोत्सुकत्वं | 
चूताभिरामकटिकाः समवेक्ष्यमाणाः ॥ १७ ॥ ` 
आदीक्तवद्िसद्रैर्मरुतावधृतैः | 
सर्वर ayaa: क्रुसुमावनमरः 
स्यो वसन्तसमये हि पमाचितेय' 
रक्ताडका नववधूरिव भाति भूमिः ॥ १९. ॥ 
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किं fae: शुकमुखच्छविभिनं भिन्नं 

किं क्णिकारकुमेनं कतं नु दग्धम्‌ । 
यत्कोकिलः पुनरयं मधुरेवचोमि- 

यूनां मनः सुवद्नानिदहितं निदन्तिः॥५२०.॥ 
Geass: कट्वचोभिरुपात्तहैः 

कूनद्धिरन्मद्कानि वचांसि भृङ्गैः । 
ज्नान्वितं सविनयं हृदयं क्षणेन 

Tse BIS कृतं वधूनाम्‌ ॥ २१ ॥ 
आकम्पयन्कुपुमिताः सहकारशाखा 

विस्तारयन्परश्रतस्य TATA दिक्षु | 
वायुविवातिं हृदयानि STALL 

नीहारपातविगमात्पुभगो वसन्ते ॥ २२ ॥ 
are: सविभ्रमवधृहसितावदातै- 

रुदयोतितान्युपवनानि मनोहराणि । 
चित्तं मुनेरपि हरन्ति निवृत्तरागं 

प्रागेव रागमनानि मनां पि यूनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
आम्रीमन्जुटमञ्जरीवरशरः Aca यद्धनु- 
RIMES कलङ्करहितं च at: सितम्‌ | 
मत्तेभो मल्यानिटः Waal यद्धान्दिनो रोकनित्‌ 
सोऽयं वो वितरीतरीतु Basse वसन्तान्ितः ॥ .२८ ॥ 


-- ऋतुसंहार वसंतवणनम्‌ | 
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आमत्तानां श्रवणसुभगैः कूजितैः कोकानां 
सानुक्रोां मनसिनरुनः सह्यतां पुच्छतेव | 
अङ्के चूतप्रसवसुराभिद॑क्षिणो मारुतो मे 
APA: FLAS इव SATA माधवेन ॥ ४ Ut 
रक्ताशोकरुचा विरोषितगुणो बिम्बाधरालक्तकः 
प्रत्याख्याताकिदेषकं कुरबकं श्यामावदातारुणम्‌ ! 
आक्रान्ता तिख्कक्रिया च तिट्कैटैग्द्विरेफाञ्चनैः 
सावज्ञेव मुखप्रसाधनविधौ starsat योषिताम्‌ ॥ ९ ¦ 
--मालाविकाभिमितरे त्रतीयोऽद्कः | 


चूतानां चिरनिगेतापि कालका बघ्नाति न स्वं रनः 
संनद्ध यदपि स्थितं कुरबकं तत्कोरकावस्थया | 
कण्ठेषु Haled गतेऽपि शिशिरे प््कोकिटानां सतं 
शङ्क संहरति स्मरोऽपि चाकितस्तृणाधेक्रष्टं WA ॥ ४ ॥ 
| --दाङुन्तरे षष्ठोऽङ्कः | 


राजाः ननु प्रतिपदमेव तावदवटोकयामि | अत्र हिः 
अग्रे Sires कुरबकं रयामं द्रयोमागयो- © 
बौराशोकमुपोढरागसुभगं भेदोन्मुखं तिष्ठति | 
RATA AOS चूते नवा म्री 
मुग्धत्वस्य च यौवनस्य च सते मध्ये मधुश्रीः स्थिता ॥७। 
 - विक्रमोर्वशीये द्वितीयोऽङ्कः | 





तातः वारम 
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राजाः-( उथ्वमवणेक्य ) RTT गतं दिव्तम्य | अतः खु 
sod: शिरिरे निषीदति तरोमटाखवाटे शिखी. 

AMA करर्णिकारमुकुटान्यारोरते TIT: | 
तप्तं वारि विहाय तरिनछिनीं कारण्डवः सेवते 


॥ ९ 


कौडविरमनि नैव पञ्रदुकः SRA AS याचते ॥ २२ ॥ 


मुभगसदिलावगाहा : पाटटमसर्गिमुरभिवनवाताः । 
प्रच्छायसुटभनिद्रा दिवमाः परिणामरमणीयाः ॥ इ ॥ 
ईंषदीषच्चुभ्बितानि श्रमः HAART । 
अवतेसयन्ति दयमानाः प्रमदाः शिगीपक्रुमुमानि ॥ ४ ॥ 
Eas प्रथमोऽङ्कः t 


meray ome 





उपहितं रिशिरापगमाश्रेया 
TEC AA PAYA | 
प्रणयिनीव नश्वषतमण्डनं 
प्रमदया मदयापितलज्जया ॥ २१ ॥ 
ANTS ANS सहं 
नघननिरविषयीकृतमेखलम्‌ | 
न खुं तावदशेषमप हितं 
as विर कृतवान्हिमम्‌ ॥ २२ ॥ 
at नवभः समः ॥ 
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 अभिनयान्परिचेतुपिवोदययता 

ACTA SAAT | 
SASHA मनः 

सकलिका HOAAAATaT tl २३ ॥ 
प्रथममन्यम्रताभिख्दीरितः | 

HAST इव मुग्धवधूकथाः | 
पु-मिगन्धिषु want गिरः 

दुसुमितासु मिता वनराजिषु | ६४ ॥ 
श्रुतिसुलश्रमरस्वनगीतयः 

कुपुमकोमट्दन्तरुचो बभुः | 
उपवनान्तलताः पवनाहतैः 

किसल्यैः सलयैरिव पाणिभिः 1 ३९ ॥ 
रखितविभ्रमबन्धुविचक्षणं 

सुरभिगन्धपरानितकेपरम्‌ । 
पतिषु निर्विविङुमधुमङ्गनाः 

TE रसछण्डनवनितम्‌ |} RE ॥ 
TYR सितचारुतराननाः 

fay इव -waieadtean: | 
-विकचतामरसा मृहदीधेका 

मद्करोद्कटोखविहंगमाः ॥ ३७ ॥ 
उपययौ तनुतां मधुखण्डिता 

हिमकरोदयपाण्डुमुखच्छविः 
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ow Se 


सदरामिष्टसमागमनिकतं 
वनितयानितया रजनीवधूः ॥ ३८ ॥ 
अपतुषारतया विशदप्रभैः 
सुरतसङ्गपरिश्रमनोदिभः । 
कुसुमचापमतेनयदडाभि- 
हिमकरो मक्छसोर्जतकेतनम्‌ ॥ AQ ॥ 
हुतहुतारानदीपि वनाश्रयः 
प्रतिनिधिः कृतकाभरणस्य यत्‌ | 
युवतयः कुसुम दधुराहितं 
तदलके TWHATITST ॥ ४० ॥ 
अङिभिरञ्चनविन्दुमनोहरैः 
कुमुमपङ्किनिपातिभिरङ्केतः । 
न चु शोभयति स्म वनस्थ 
न enlaces: प्रमदामिव ॥ ४१ I 
अमदयन्मधुगन्धसनाथया 
किपमख्याधरसगतया मनः 
कुपुमसं तया नवम छिका 
समितसू्वा तसूचारुविरासिनी ॥ .४२ ॥ 
अरुणरागनिषेधिभिरडुकै 
STAMOS TST: 
परभृताविरुतेश्च STR 
ATTRAC HM: Wt ४३. ॥ 
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उपचितावयवा शुचिभिः कणै- 

रटिकदम्बकयोगमुपेयुषी | 
TEVA MRSA मञ्जरी 

तिल्कनाट्कनाट्कमौक्तिकैः ॥ ४४ :॥ 
ध्वनपटं मदनस्य धनुरत- 

WAR FVII: | 
कूपुमकेसररेणुमटित्रनाः 

सपवनोपवनौत्थितमन्वयुः | ४९ ॥ 
अनुभवन्नवदोटस्तूत्सवं 

पटुरपि प्रियकण्ठनिवरक्षया | 
 अनयदासनरब्नुपरिग्रहे ` 

WAM जरतामबटाजनः ॥ ४६ ॥ 
त्यजत मानम बत विग्रहे 

ने पुनरेति गतं चतुर्‌ वयः | 
परश्रताभिरितीव निवेदिते 

स्मरमते. रमते स्म वधूननः ॥ ४७ ॥ 

| aT नवमः सर्गः !' 
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Description of adzer running fast, being 
frightened at the shot of an arrow 
aimed at by king Dushyanta. 


CAs दूरममुना प्रारङ्गेण व्यमाङ्ृष्टाः । अयं॒पुनरि. 
नीमपि | 
ग्रीवामद्लभिरामं मुहुरनुपतति स्यन्दने बद्धदृष्टिः 
प्रधन प्रविष्टः शरपतनमयाद्भूयसा पूवैकायम्‌ 
ुरभैरषीव्ीढिः श्रमविवुतमुख HRM: कौणेवत्मां 
THATS SIT वहुतरं स्तोकमुव्यौ प्रयाति ॥ ७ ॥ 
--शकुन्तरे प्रथमोऽङ्कः | 





PART III 
Dialogues 


Dialogues, 


दुष्यन्तशकुन्तकासवादः | 


‘ing Dushyanta during his hunting excursion, 
accidentiy meets Shakuntala while she was 
engaged along with her female friends in 

watering trees. 


इत इतः प्षख्यौ | 
राजा--( कणे दत्वा ) अये; दक्षिणेन वृक्षवाटिकामाटाप इवं 
श्रयते | यावदत्र गच्छाम | ( परर्कम्यावलख्क्य च ) अय. Cae 
पस्विकन्यकाः POT: सेचनवध्वोटपादपेस्यः पयौ दातु. 
मित एवाभिवैतेन्ते ( निपुणं er) अहो, मधुरमासां ददानम्‌ | 
दाद्धान्तटुध्मभिद्‌ं वपुराश्चमवासिनो यदि जनस्य । 
anal: घ गुैल्यानख्ता वनलताभिः ॥ १९ ॥ 
यावदिमां छायामाध्ित्य प्रतिपादयामि | ( विलेकयान्स्यतः । ) 
( ततः प्रविराति यथोक्तव्यापारा सह सखीम्यां शङुन्तखा ) 
चङुन्तखः-- इत इतः सख्य | 
अनमय!- इला Weds, त्वत्तोऽपि तातकारयपस्याश्रमव्‌~ 
aa: प्रियतरा इति तकयामि | येन॒ नवमाचिकाकुमुमपेख्वा त्वम 
प्येतेषामाटवारूपूरणे नियुक्ता । 
THASI—A केवरं तातनियोग एव । अस्ति मे aay 
एतेषु | ( इति वृक्षसेचनं रूपयति । ) 
राजा---कथमियं सा कण्वदुहिता £ असाधुद्शीं खदु तत्रम 
वान्‌ कादयपः; य इमामाश्रमधर्मे aS । 


इदं किराव्याजमनोहरं वपु- 
स्तपःक्षमं साधयितु य इच्छति | 
धुवं स्र नीरोत्पल्पत्रधारया 
समिता STIR ॥ १६ ॥ 
भवतु  पादपान्तर्दित एव Resi तावदेनां wet (a 
तरथा करोति । ) ॑ 
शङ्कन्तखा- सखि अनसूये, अतिपिनद्धेन aay प्रियंवदया 
नियनितासि | Rees तावदेतत्‌ | 
पियंवदा--८ सदासम्‌ ) अ पयोधरधिस्तारयितु आत्मनो यौव 
नमुपारभस्व । 
अनसूया- तथा | ( इति वि थिल्यति । ) 
राजा---काममननुपयस्का वयसे वल्क, न पएनरटकारध्चियं 
न पुप्यति | कुतः 2 
सरसिजमनुविद्धं वेनापि स्यं 
मटिनमपि हिमांररक्ष्म लक्ष्मी तनोति | 
द्यम यिकमनोक्ञा वल्कटेनापि तन्वी 
किमिव हि मधुराणां WS नाकृतीनाम्‌ ॥ १७ ॥ 
शकरुन्तङ्ा--( अग्रतोऽवलोक्य ) एष ॒वातेरितपह्धवाज्गुटीमिस्त्व- 
Tals मां केसरवृक्षकः | यावदेनं संभावयामि | ( इति परिक्रामति । ) 
मियवदा--हटा TEAS, अत्रैव तावनमुहूतँ तिषठ, qa 
पगतया CAAT इवाय केसरवृक्षकः प्रतिभाति । 
श्कुन्तखा--अतः Gs प्रियवदापि त्वम्‌ | 
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राजा-- प्रियमपि तथ्यमाह Wedel भैयवदा | अस्याः खल 
अधरः AACA: कोमखविटपानुकारेणां बाह | 
STANT खमन य।वनमङ्कद्ं संनद्धम्‌ Il १८॥ 

अनसूया-- हसा TEC, इयं स्वयंवरवधूः सहकारस्य त्वया 
कृतनामधेया वनज्यीत्स्ेति नवमालिका | एनां Asse | 

शङ्कन्तखा-- तदात्मानमपि Sey | ८ क्तासुपेद्यावलेक्य 
च ) हरा, रमण्ये खलु काट एत्य ठतापादपभिधुनस्य व्यतिकरः. 
aaa: | TRA वनज्य)त्ञा, ज्िग्वपद््वतयोपमौगक्षमः 
सहकारः | ( इति पयन्ती तिष्ठति । ) 

aaa, जानापि # शकुन्तटा वनज्योत्छामति- 
मान्न पदयतीति 2 | 

अनसया- न ae विभावयामि | कश्य | 

परिर्यवदा--यथा FASS पादपेन संगता, अपि नामै- 
वमहमप्यात्मनोऽनुरूपं वरं BAA | 

शङ्कन्तछ[-- TT नूनं तवात्मगतो wa: । ८ इति करशमा- 
वजेयति | ) 

राजा- -अपि नाम कुलमतेयमस्तवणक्षनसंमवा स्यात्‌--अथवा 
कृते संदेहेन-- 

BA क्षत्रप रियरहसषमा 
यदार्यमस्यामभिलापि मे मनः | 
सतां हि संदेहपदेषु वस्तुषु 
प्रमाणमन्तःकरणप्रवृत्तयः ॥ १९. ॥ 

तथापि त्वेत एनामुपरप्स्ये । 
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शाङ्कन्तखा---८ URL) ऊन्सो | सलिर्सेकस्रमटरतो नव- 
` याच्करम्‌्ित्वा वदनं मे भधकरऽचिवतदे | (दति Aaa रूपयति । ) 

राजा--( Fee 

चसरपाङ्ं टट स्पृशि यहो वेपथुमतीं 
रहस्याख्यायीव स्वनसि खदु कणान्तकचरः | 
सै व्याधुन्वत्याः पिबाति रतिस्सवैस्वमधरं 
वये तस्वान्वेषान्मध्रकर्‌ इतास्त्वं खट कृती । Xo ॥ 

रङ्कन्तखा--न एष दृष्टो विरमति । अन्यतो गमिष्यामि | 
८ पदान्तर स्थित्वा aaa) कथमितोऽप्यागच्छति १ इटा; WAT 
यथां मामनेन दुर्विनीतेन correo परिभूयमानाम्‌ | 
उभ--८ सस्मितम्‌ ) के आवां परित्रातुम्‌ । दुप्यन्तमाक्रन्द्‌ | 
राजरक्षितव्यानि तपोवनानि नाम | 

राजा- अवसरोऽयमात्मानं प्रकाशयितुम्‌ | न भेतव्यं न भेत्‌- 
व्यम्‌- ८ इत्यर्षेक्ति स्वगतम्‌ ) र्‌ाजभावस्त्वभिन्ञातो भवेत्‌ । भवतु | 
एवं तावदभिधास्ये | 
राङ्कन्तखा--( पदान्तर स्थित्वा, सदाक्षेपम्‌ ) कथमिता <पि माम- 
 नुसरति ? 
राजा--८ सत्वरमुपस्नत्य ) 

कः पौरवे वसुमतीं शासति शासितरि दुर्विनीतानाम्‌ । 

अयमाचरत्यविनयं AVIA तपस्विकन्यासु ॥ २१ ॥ 

( सवां राजानं इष्टवा किंचिदिव संभ्रान्ताः । ) 

अनसूया--मायः न खलु किमप्यत्याहितम्‌ | इयं नौ a 
-सखी मधुकरेणामिभूयमाना कातरीभूता | ( इति श्ङन्त्छा दीयति । ) 
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राजा--( शडुन्तलभिखुखो war) ऊंपि तपो 
( शकरन्तस साध्वसादवचना तिष्ठति । ) 
अनसूया -इदानीनतिनिविशषन्नमेन | gat wae, गच्छो- 
टम्‌ | फएमिश्रमवमुष्हर्‌ | इदं पादोदकं सविप्यति | 
USI aaa Tea भिरा कृतमातिथ्यम्‌ | 
भेयंवदा- तेन यम्यां प्रच्छायशीतद्ाया महपणविदिकायां मह्‌ 
तंमुपदिद्य परिश्रमविनोदं करोत्वार्यः | 
राजा-- नृनं यूयसप्यनेन कमणा Tara: | 
ATA हटा We, TAG नः पय॑पासनमतिर्थानाम्‌ | 
TQS | ( इत सवा उपवज्ञोन्त । ) | 


rq? 


a“ 


शङ्कन्तखा- -( आत्मगतम्‌ ) कि लु 'बच्विमं प्रक्ष्य तपोतनविरो 
घे विक्रार ८ - ‘ 
धिनो विकारस्य गमनीयास्मि aaa 7 


रौ जा--( अत्मगतम्‌ ) अटौ ममवयृोशपरमणीयं मवतीनां 
सौहाद॑म्‌ | 


भिथवद्‌ा--( जनन्तिकम्‌ ) अनृ, को नु लंस्वेष चतुरगम्भी- 
राक्रतिश्धतुरं प्रियमाल्पन्प्रभाववानिव sexy ? 

"अनसूया-- सालः ममाप्यस्ति Biqseq | च्छामि तावदेनम्‌ 

प्रकारम्‌ , जयस्य मधुराखपजानेत्ती ESAT मां मन्धरयते-कतम 
आर्येण राजरधवैशोऽटंक्रियते, कतमो वा विरहेपयुत्पुकजनः कृतो 
देदाःः किंनिमित्तं वा सुकुमारतरोऽपि तपोवनगमनपरिश्रमस्यात्मा 
पदमुपनीतः ? 

शङ्कन्तखा--( आत्मगतम्‌ ) हृदय; मोत्ताम्य | एषा त्वया चि- 
न्तितान्यनसुया मन्त्रयते | 


( 76 ) 


Tat ( भात्मग्तम्‌ ) कथमिदानीमात्मानं निवेदयामि; कथं 
वात्मापहारं करोमि ? मवतु | एवं तावदे ` । ( प्रकाशम्‌ ) 
मवति यः पौरवेण राज्ञा धर्माधिकारे नियुक्तः सोऽहम वि्वक्नियो- 
पटम्भाय धमारप्यामिदमायातः । 

अनसया--सनाथा इदानीं घम॑चारिणः | 

( THIS शङ्गारलनां रूपयति । ) 
सख्यों---८ उभयोराकारं विदित्वा, जनान्तिकम्‌ ) हटा राकुन्तटे,. 


(~ ^~ 


यद्यत्राद्य तातः संनिहितो भवेत्‌ | 

रकुन्तखछा-- ततः किं भवेत्‌ 

सख्यौ- इमं जीवितसव॑च्ठेनाप्यतिधिविरोषं कृतां करिप्यति | 

रङकन्तछा- युवामपेतम्‌ | किमपि हदये कृत्वा मन्त्रयेयं । न 
युवयोक्चनं श्रोष्यामि | 

राजा-- वयमपि ताव्द्धवत्योः weld किमपि प्च्छमः | 

सख्या-- आय, अनुग्रह इवेयममभ्यथना | 

राजा- मगवान्‌ कारयपः शाश्वते Sealy स्थित इति प्रकाशः 
स्यं च वः सरली तदात्मजेति कथमेतत्‌ ? 

अनसया--णोत्वायैः | अस्ति कोऽपि कौरिक इति Tr 
नामघेयो महाप्रभावो राजर्षिः । 

राजा--अस्ि । श्रूयते । 

अनसया-- तमावयोः AT: प्रभवमवगच्छ | SAAT 


Oe. 


RATATAT HEAT AAT LAT SET: पता । 
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--उन्पितशब्देन जनितं मे कौतुहलम्‌ | आ मृटाच्छौ- 
-तुमिच्छामि | 
अनसूया--श्रणोत्वायः । गौतमीतीरे षरा किट तस्य राजष 
स्ये तपकम वतैमानस्य किमपि नातदङ्क्वैमेनका नामाप्सराः भषिता 
 नियमविघ्कारिणी | 

राजा--अस्त्येतदन्यसमाधिभीरत्वं देवानाम्‌ । 

अनसया-ततो वसन्तोदारसमये तस्या उन्मादयितु रूपं प्रेय 

SAI BAT विरमति । ) 

राजा-- परस्ताज्ज्ञायत एव । सर्वथाप्सरःसंभवैषा । 

अनघुया---अथ किम्‌ ? 

-राजा--उपपद्यते | 

मानुषीषु कथं वा स्यादस्य रूपस्य संभवः | 
न प्रभा तरं ज्योतिरुदेति वसुधातटात्‌ ॥ २२ ॥ 
( राकुन्तकाधोमुखी fasta । ) 

राजा---८ आत्मगतम्‌ ) STERN मे मनोरथः | किंतु स 
ख्याः परिहासोदाहृतां वरप्राथैनां श्रुत्वा धृतद्ैधीमावकातर मे मनः | 

पियंबदा--( सस्मित राकुन्तलां विलोक्य नायकरामिमुखी wear) एन- 
रपि वक्त्काम इवायः | 

( THAIS सखीमट्गुल्या तजंयति । ) 

राजा-- सम्यगुपलक्षितं मवत्या | अस्ति नः; सच्रितश्रवणलो 
-भादन्यदपि प्रष्टव्यम्‌ | ॥ 

मियवदा--अटं विचाय॑। अनियन्त्रणानये।गस्तपसिननो नम 

राजा--इति स्खीं ते ज्ञातुमिच्छामि | 
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चैलान्तं किमनया तरतमा प्रदाना- 
व्यापाररोयि मदनस्य निषेवितव्यम्‌ | 
अप्यन्तमेव मदिरेक्षणव्भामि 
Tel निवत्स्यति सम हरिणाङ्गनाभिः ॥ २३ ॥ 
पियब्रदा-- आये, धर्मचरणेऽपि परवशोऽयं जनः | गुरोः एन- 
रस्या अनुरूपवरग्रदाने संकल्पः | 
राजा--८ आत्मगतम्‌ ) न दुरवापेयं खट प्राथना | 
मव हृदय सामिषं संप्रति संदेहनिणेयो नातः | 
AMISH यदि तदिदं स्पदोक्षमं रत्नम्‌ ॥ २४ ॥ 
शककन्तला- ८ सरोषमिव ) अनमूये; गमिप्याम्यरहभू । 
अनपुया-- किंनिमित्तम्‌ ? 
शङुन्तरा- इमामसनद्धमलापिनीं प्रियैवदामायाये गौ तम्ये निवे 
दयिप्याभि | 
अनघुया--ससि, न युक्तमक्रृतस्त्कारमतिथिविरोषं विूज्य 
स्वच्छन्दतो गमनम्‌ | | 
( शकुन्तला न किंचिदुक्त्वा प्रस्थितैव । ) 
राजा-- ८ प्रह दमिच्छनिगृ्यात्मानम्‌ , आत्मगतम्‌ ) अहो ABT- 
श्रतिरूपिका कामिननमनोवत्तिः | अहं हि-- 


अनुयास्यन्मनितनयां सहसा विनयेन वारितप्रसरः | 
नादनुच्चन्नपि गत्वेव Ga: प्रतिनिवत्तः ॥ २९ `॥ 
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मिय॑वदा-- वृक्षसेचने द्वै घारयसि म । एहि तावत्‌ । आत्मान्‌ 
मोचयित्वा ततो गमिष्यसि ८ इति वख्देनां निवतंयति । ) 
राजा-- मद्रः वृक्षसेचनादेव परिश्रान्तामत्रमव्ती रसक्षये |: 
तया BAT:— 
खस्तंसावतिमात्ररो SAAS बाहु घरत्छैवणा- 
द्यापि स्तनवेपथुं नयति श्वासः प्रमाणाधिकः । 
Set कणरिरीषरोधि वदने मान्यतां जारं 
बन्धे खंसिनि Secale: पर्याकुला TAT RS 
तदहमेनामनृणां करोमि | ( इत्य इगुीयं दातुमिच्छति । ) 
रकृन्तलछा-- ( जत्मगतम्‌ ) यद्यात्मनः प्रभविप्यामि | ( प्रकाशम्‌ } ` 
का त्वं वि्रजितन्यस्य रोद्धस्यस्य वा ! 
राजा--( श्डन्तखां ea arama) 19; J खलु यथा वयम 
स्यामेवामियमप्यस्मन्प्रति स्यात्‌ £ अथवा र्व्धावकाशा मे. 
प्राथना | कुतः ? 
वाचं न मिश्रयति यद्यपि मद्वचोभिः 
कण ददात्यभिमुखं मयि भाषमाणे | 
कामं न तिष्ठति मदाननसंमुखीना 
भूयिष्ठमन्यविषया न तु eT: ॥ २७ ॥ 
शकुन्ते प्रथमोऽङ्कः | 


ee 


दुष्यन्तविदूषसवादः | 
राजा-गच्छग्रतः | 
विदृषक--एतु भवान्‌ | 
( इत्युभे परिक्रम्योपविष्टो । ) 
HATTA HIS, येन त्वया दशनीय 





न eB | 
[विदषश्ष--ननु भवानग्रता म॑ A | 
राजा-- सवः खलु कान्तमात्मान प्रयतिः तामाश्रमल्टाममूतां 
PHISH वीमे | 
विदषक--( स्वगतम्‌ ) मवतु । अस्यावसरं न "दास्ये! ay 
वयस्य, ते तापसकन्यकाभ्यथनीया दृदयते | 
राजा- से, न परिहाय वस्तुनि पौरवाणां मनः प्रवतैते | 
सुरयुवतिपेमवं किल मुनेरपत्यं तदुज्छितापिगतम्‌ | 
अकेस्योपरि RAS च्युतमिव वनमाङिकाकुसुमम्‌ ॥ ८ ॥ 
विदषक्र--( विहय } यथा कस्यापि पिण्डजंरैसद्रेनितस्य तिन्ति- 
"ण्यामभिलापां मवेत्‌, तथा दीरलपरिभा विनो मवत इयमम्यथना 
राजा--न तावदेनां wala येनैवमवादीः | 5 
विद्ष खट रमणीयमेव, FRIAS विस्मयमत्पादयति | 
राजा-- वयस्यः क बहुना ? | 
चित्रे निवेश्य परिकिस्िसत्वयोगा 
रूपोच्येन मनसा विधिना कृता । 
ARTETA प्रतिभाति सामे 
धालुविभृत्वमनुचिन्त्य वपुश्च तस्याः ॥ ९ ॥ 
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विदूषकः -ययवं प्रल्यदेदा इदानीं रपवतीनाम्‌ | 
-राजा--इदं च मे AAR वतेते-- 
अनाघ्रातं पुप्यं eae कररुदै- 
TANI रत्न मधु नवमनास्वादितरसम्‌ | 
अखण्ड WHA TAA च तद्रूपमनघं 
न नान HER Bids समुपस्थास्यति वाधः।| १ 
विदषकः-- तेन हि SA परित्रायतामेनां नवान्‌ । मा कस्यापि 
नपर्विन दनुदीतेरमिश्रभिक्णीपैत्य आरण्यकस्य हस्ते पतिष्यति । 
राजा परवती खदु TTT | न च सनिंहितोऽत् गुरुननः | 
विदषकः--अ्रमवन्तमन्तरणः HST दृष्टिरागः 2 
राजा--निसगोदेवप्रणस्मस्तपस्िकन्याजनः | तथापि तु 








aps मयि HART 
ह सेतमम्यनिभित्तकतीदयम्‌ | 
विनयवा सितवृत्तिरतसतया 
न विवृतौ मदनो न च संवृतः ॥ ११॥ 
दिदवपकः--न SS TAA TUS AAT | 
राजा--सिथःप्रस्थाने एनः राटानतयापि HATA 
-भावस्तत्रमवत्या | तथा हिः 
दमौनुरेण ACT: क्वत्‌ टृत्यकाण्डे 
तन्वी धिता कतिचिदेव पदानि गत्वा । 
आसीद्विवत्तवदना च विमोचयन्ती 
| STE. FHSAA HAT द्रुमाणाम्‌ ॥ १२ ॥ 
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| (न गृहीतपाथं =S $ 
बिद्षकः- तेन हि गृहीतपाथेयो भव । कृतं = 
वनपिति प्रयामि | 
राजा-- सखे, तपस्विभिः कैश्चित्परिन्ञातोऽसि 
तावत्केनापदेदोन सकङ्दप्याश्रमे वसामः ? 
विदूषकः---कोऽपरोऽपददास्तव राज्ञः  नविरष 
 मुपहरन्त्विति | 
राजा-- मूख, अन्यद्भागधेयमेतेषां रक्षणे निपतति 
नपि विहायाभिनन्यम्‌ | परय-- 
यदुत्तिष्ठति वर्णेभ्यो नृपाणां कषाये तत्फलम्‌ | 
तपःषड्मागमक्षय्यं ददत्यारण्यका हि नः | १ 
--राकुन्तले द्विती 





Dushyanta and Shakuntala open out th 
to each other and declare their lov 
each other openly. 


( ततः Saale कामयमानावस्थो राजा । ) 
राजा- निःश्वसय ) 
जाने तपसो वीय सा ater परवतीति मे AE 
अल्मसि तत) हदयं तथापि नेदं निवतीौथेतुम्‌ 
( मदनबाधां निरूपयन्‌ , भगवन्करमुमायुधः, त्वया चन्द्रम 
स्ननीयाम्यामकिपंघीयते कामिजनसाथः | कुतः ? 
तव BAA शीतरदिमत्वामिन्दो- 
द्रेयमिदमयथार्थं sad aA | 
विसृनति दिमगभैरमिमिन्ुमंयूसै- 
स्त्वमपि कुपुमबाणान्वज्रसारीकरोषि ॥ 
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(सखेदं परकम्य ) क नु . खलु संस्थिते कमणि सदस्थैरनुन्ञातः 
श्रमङ्कान्तमात्माने विनोदयामि 2 ( hae) फ़ नुखल्मे 
प्रियादङ्ेनाहते दारणमन्यत्‌ ? यावदेनामाविप्यामि | ( सूर्ैमवलोक्य ` 
इमामुग्रातपवेलां प्रायेण छतावल्यवत्मु माषिनीर्तारेषु ससर्खानना 
शकुन्तला गमयति | तत्रैव तावद्वच्छामि । ( परिकिम्य cle 
रूपयित्वा ) अहो प्रवातसुभगोऽयमुदेराः । 

राक्यमरविन्दसुरभिः कणवाही मालिनीतरगाणाम्‌ । 
अङ्कैरनङ्गतपेरविरट्मालिङ्कितुं पवनः ॥ ४ ॥ 

( परिकरम्यावरक्य च ) अद्लिन्वेतसपरिक्षिप्े ठतामण्डपे Aas. 
तया भवितन्यम्‌ † तथा हि--( अधो विरोक्य ) 

अभ्युन्नता पुरस्तादवगाढा जघनगौरवात्पश्चात्‌ | 
द्वारेऽस्य पाण्डुसिकते पदपाङ्कदेर्यतेऽभिनवा ॥ ९ | 
यावद्िटपान्तरेणावखोकयामि । ( प्रकम्य, तथा कृत्वा सहर्षम्‌ ¬ 
अये, ठं नेत्रनिवाणम्‌ | एषा मे मनोरथभ्रियतमा सकूपुमास्तरणं 
Renee सखीभ्यामन्वास्यते | भवतु । serena 
विसखम्भक्थितामि | ( इति विलोकयर्स्थितः 1 ) 
(Ta: प्रविङति यथोक्तव्यापारा खह सखीभ्यां शकुन्तला 1 १ 
सख्यौ--( उपवीज्य सस्नेदम्‌ ) हला TEs, अपि सुखयति 
ते नलिनीपत्रवातः ? 

दाङन्तखा-- किः वानियतो मां सख्यौ ? 

ATCA WEA ELIA | ८ सितम्‌ > 
तक्किमयमार्तपदोषः स्यात्‌, उत यथा मे मनि वतैते £ ( सामिराषे 
निवेष्ये ›) अथवा कृतं संदेहेन | 
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ON OSS 


स्तनन्यस्तोशीरं शिधेखितमणारैकवख्यं 
प्रियायाः साबाधं किमपि कमनीय वपुरिदम्‌ | 
समस्तापः AM मन्तिजनिदाघप्रसरयो- 
ag ग्रीप्मस्थैवं सुभगमपराद्ध युवतिषु ॥ ६ ॥ 

पियं वदा--( जनान्तिकम्‌ ) अनस॒ये तशय राजर्षेः Tae 
व््रादुषरस्य प॑यृत्यणेव्‌ Teds | कि नु खल तसयास्तन्निमित्तो ऽयमा- 
ST भवत्‌ 

अनम्‌या-- सकि, ममापीहर्यदाङ्का हृदयस्य | मवतु । प्रक्ष्यामि 
-तावदेनाम्‌ | चलि, प्रषटव्यावि किमपि | वख्वन्खडुं ते संतापः | 

appeaqet— ( as aaa ) इला; किः वक्तकामासि 2 

MATT el TEAS, अनभ्यन्तरे Geral मदनगतस्य 
ery | किंतु याद्दीतिहासनिबन्धेषु कामयमानानामवस्था 
SRA, ARN तव TATA | कृथयं AAS ठे सतापः | तिकारं 
AS प्रमाथतोऽन्ञात्वानारम्भः प्रतीकारध्य | 
 शजा--अनसूयामप्यनुगतो . मदीयस्तकः; । नहि स्वाभिप्रायेण 
अ दनम्‌ | . 
ARTSI— (WNIT) seas मेऽभिमिवेशः | 
उदनीमपि सदधतयीने शक्छमि Masa | 
परियवदा- सि हकृन्तद, weer भणति | किमात्मन आत- 
gated ? अनुदिवसं खलु पारहीयसेऽङ्गैः । केवटं कावण्यमयीं 
अया त्वां न मुच्चति । | 
--जा--अवितथमाह प्रेयवदा | तथाः हि-- 
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ल्ामक्षामकपोटमाननमुरः का ठिन्यमुक्तस्तनं | 
मध्यः SRA: प्रकामविनतावंसौ छविः पाण्डुरा ¢ 
दोच्या च प्रियद्श्य॑ना च मदनद्िष्टेयमारक्षयते 
पत्राणामिव शोषणेन मरुता स्पष्टा र्ता माधवी # ७ £ 
शङखन्तखा-- सलि, कस्य वान्यस्य कथायप्यामि १ आयास 
Pater वां मवप्यामि । | 
उभे--अत एव we निबन्धः | स्निग्धननघ्रविमक्तं हि दुःखं 
सह्यवेदनं भवति | 
राजा 
पृष्टा जनेन समदःखसखेन TST 
नेयं न वक्ष्याते मनागतमा हतुम्‌ I 


“~ 
(1 


दषो विवृत्य बहुशोऽप्यनया सतृष्णं 
मतान्तरे श्रवणकातरतां गतोऽसि ॥ ८॥ 
शकुन्तख- सावि, यतः प्रभृति मम SATIVA: स तपावन 
रक्षिता राजर्षिः, तत आरम्य तद्रतेनाभिलाषेणेतद वस्थास्मि HITE । 
राजा--( सहष॑म्‌ फ श्रुत ATCA | 
स्मर एव तापहेतुर्निवापायेता स एव म॑ ATA: | 
दिस इवार्दयामस्तपात्यये जीवटोकस्य .॥ ९ ॥ 
शकुन्तछा-- तद्यदि वामनुमतं तदा तथा वर्तेथां यथा तस्य 
राजर्षैरनुकम्पनीया भवामि | अन्यथावरयं सिञ्चते मे तिरीदकम्‌ ४ 
राजा--सरायच्छदे वचनम्‌ | 


भिय॑वदा- ८ जनान्तिकम्‌ ) अनसूये, दूरगतमन्मथाक्षमेयं 
काठ्हरणस्य | यसिन्बद्धमतरैषा स SSAA: पौरवाणाम्‌ ॥ तद्यु- 


त EN 


मस्या आमटाषाअभनान्दतुम्‌ | 


( 86 ) 


SATAN — TT, यथा भणसि | 
मरियंबदा- ८ काशम्‌ ) सलि, दिष्टयानुरूपस्तेऽभिनिवेद्ाः | 
क इदानीं सहकारमन्तरेणातिमक्तर्तां पष्वितां सहते 2 
राजा किमत्र चिं यदि Bara शदाङ्कटेखामनुवर्तिते | 
अनसरुया---कः पुनरूपायां मवेद्ेनाविरम्बितं निभृत च सख्या 
मनोरथं संपादयावः ? 
पियंवदा- निश्रतमिति चिन्तनीय भवेत्‌ | शीघ्रमिति सुकरम्‌ | 
HATA — कथमिव ? | 
प्रियक्दा- ननु स रानर्षिरेतस्यां सिग्धदृष्टया सूचितामिटाष 
एताद्दिवप्ान्प्रनागरक्रश्षो रक्ष्यते | : 
राजा--सत्यमिर््थभूत एवासि | तथाहि- 
इदमरिरिरैरन्तस्तापाद्िव्णमर्णाकरतं 


~ o™ ON. 


निशि निरि मुनन्यस्तापाङ्गप्रसारिभिरश्रभिः | 
अनमिटुङितज्याघाताङ्कं मृहुमणिबन्धना- 
त्कनकवख्यं Ged Ged मया TAA ॥ १० ॥ 

पियंबदा-- ८ विचिन्तय ) हा, मदनरेखोऽस्य क्रियताम्‌ । 
इमं देवप्रसादस्यापदेशेन सुमनोगोपितं त्वा तस्य हस्त प्रापयिष्यामि । 

अनश्या- रोचते मे सुकरमारोऽयं प्रयोगः | किं वा शकुन्तला 
भणति 2 

शकुन्तला--को नियोगो विकल्प्यते ? 

पियंयदा- तेन ह्यात्मन उपन्यासपुवै चिन्तय तावह्का्तपद्‌- 
नि aac 
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शङन्तखा--हटा, चिन्तयाम्यहम्‌ | अवधीरणामीरं geist मे 
SUH | 

राजा--( सदषम ) 

अर्यं स॒ ते तिष्ठति संगमोत्मुको 
 किङङ्कसे ate यतोऽवधीरणाम्‌ । 
भेत वा प्रथयिता न वा श्रियं 
श्रिया दुरापः कथमीप्सितो भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 

सख्यौ--आत्मगणावमानिनि, क इदानीं शरीरनिर्वापयित्री 
शारदीं ज्योत्खं पटान्तेन वारयति ? 

राकुन्तङ्ा-- ( सस्मितम्‌ ) नियोनितेदानीमस्मि । ( इत्युपवि 
-श्चिन्तयति | ) 

राजा-- स्थाने खल era चक्षुषा प्रियामवखोकयामि | 
- खतः; 

उ्नमितैकभ्रूलतमाननमस्याः पदानि रचयन्त्याः । 

कण्टकितेन प्रथयति मय्यनुरागं कपोखेन ॥ १२ ॥ 

दकुन्तला--दराः चिन्तितं मया गीतवस्तु । न खु संनिर्हि- 
मतानि पुनर्टेखनस्ाधनानि । 

परियवदा--एतस्मिन्छकोदरसकुमारे TSA नसैरनिक्षिपतवर्ण 
“HE | | 

शङ्खन्तङछा--८ यथोक्तं रूपयित्वा ) हटा; श्ृणुतमिदानीं संगतार्थ 
=a वेति | 

उमे--अवहिते स्वः । 

शङुन्तखा--( वाचयति ) 
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तव न जाने हृदयं मम पुनः कामो दिवापि रात्रावपि । 
fan तपति acne वृत्तमनोरथान्यज्गानि ॥ १३ ॥ 
राजा--( सदशोपत्य ) 
तपति तनुभा्रे मदनस्त्वामनिदयं मां पुनर्दहत्येव | 
ग्टपयति यथा WANS न तथा हि BARAT दिवसः ॥ १४॥ 
सख्यो--८ FX) स्वागतमविरम्बिनो मनोरथस्य | 
( राकुन्तरभ्युत्थातुमिच्छति । ) 
राजा--अट्मटमायासेन । 
सदष्टकुसुमङयनान्याशुष्छान्तक्सिभङ्गसुरभीणि । 
गुरुपरितापानि न ते गााण्युपचारमदेन्ति ॥ १९ ॥ 
अनस्रुया--इतः शिरातचेकदेरमख्करोतु वयस्यः । 
( राजोपविशति ।` शङुन्तखा सर्जा तिष्ठति । ) 
पियंबदा-- द्रयोन॑नु॒युवयोरन्योन्यानुरागः प्रत्यक्षः । सखी- 
स्नेहो मां एनरुक्तवादिनीं करोति । 
राजा-- भदे, नैतत्पर्दार्यम्‌ | aaa द्यनुक्तमनुतापं जनयति 
(eazy विषयानिवापिनी जनस्यार्तिहरेण राज्ञाः 
भाषितव्यामित्येव युप्माकं धर्मः । 
 राजा-नास्मात्परम्‌ | 
भियंवदा- तेन हीयमावयोः प्रियस्तस्पे त्वामुद्धिश्येदमवस्थान्तरं 
भगवता मदनेनारोपिता | तदहंस्यम्युपपत््या जी वितमस्या अवलम्बितुम्‌ b 
राजा- मद्रे, साधारणोऽयं प्रणयः, सर्वानुगृहीतोऽसि । 
कङ्न्तखा--( Bearer ) हला, किमन्तःपुरविरह- 
GRA राजर्षेरुपरोधेन | | 
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राजा 
इदमनन्यपरायणमन्यथा 
हृदयसंनिहिते इदयं मम | 
यदि स्मथयसे मदिरक्षणं 
मटनवाणहतोऽस्म हतः पनः ॥ १९॥ 
अनभ्रूया-- वयस्य, ARIAT राजानः श्रुयन्ते । यथा नँ 
प्रियसखी वन्धूजनरोचनीया न मवति, तथा Rada | 
राजा--मद्रेः किं बहूना ? 
पस्थरहवहुत्येऽपि दरे प्रतिष्ठे कुरस्य मे | 
TT चीवी सखी च युवयोरियम्‌ ॥ १७ ॥ 
उभे-- निवृते खः । 
पियंवदा -( eB +) अनसूये, यैष इतो दत्तदषटिरत्सुको 
मृगपोतको मातरमन्िप्यति | एहि | संयोज्याव एनम्‌ । (RSA 
meat । ) 
AHASI— TST, VALOIS युवयागच्छतु | 
उमे- पपिन्या यः शरणं स॒ तव समीपे वतेते । (इति निष्कान्ते ।). 
श॒कुन्तला- AA गते एव | 
राजा--अटमावेगेन | नन्वयमाराधयिता जनस्तव समीपं वतेते { 
किं शीतैः कमविनोदिभिराद्रवातान्‌ 
संचारयामि न्िर्नादल्ताल्वृन्तैः | 
अङ्के निधाय करभोरु यथासुखं ते 
संवाहयामि चरणावुत THAN ॥ १८ ॥ 
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शङ्खन्तछा-- न मान्नीयेप्वात्मानमपराधयिप्ये । ( Bee 
` गन्तुमिच्छति |). 
राजा सन्दर, अनिवांणो दिवसः | इयं च ते रारीरावस्था I 
उत्सज्य HUA नछिनीदटकल्पितस्तनावरणम्‌ । 
कथमातपे TA पारबाधापखवरङ्गः ॥ १९ ॥. 
( इति बलादेनां निवतेयति । ) 
शकुन्त छा- पौरव, रक्ष विनयम्‌ | मदनप्ततप्तापि न Gea: 
CCC | | 
राजा- मार, अं गुरुजनमयेन | eer विदितघमां तत्- 
- मवान्नात्र दोषं अहीप्यति कुर्पतिः | यतः, 
गान्धर्वेण विवाहेन Feat राजर्षिकन्यकाः | 
श्रूयन्ते परिणीतास्ताः पितृभिश्याभिनन्दिताः ॥ २० ॥ 

शकुन्तङा- मुच्च तावन्माम्‌ | भूयोपि सखीजनमनुमानयिप्ये ॥ 
-राजा-- भवतु । मोक्ष्यामि । 

रङन्तखा-कदा ८ 

“UST — 

अपरिक्षतकोमर्स्य याव- 
CHUTE नवस्य षट्पदेन | 
अधरस्य पिपासता मया ते 
सदयं सुन्दरि गृह्यते रसोऽस्य ॥ २१ ॥ 
९( इति मुखमस्याः समुत्रमयिबुमिच्छति । शङुन्तखा परिहरति wea । } 
| --शाङुन्तरे तृतीयोऽङ्कः । 
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Shakuntala receiving the blessings and advice 
of her elders and friends at the hermitage of 
Kashyapa, at the time of her departure 
for her husband’s house. 


( ततः प्रविशति यथोदि्न्यापारासनस्था शकुन्तला । ) 

तापसी नापन्यतमा--( श्ङन्तलां sft) नाते, मतुंबहुमान-~ 
सूचकं weeded रभस्व | 

दितीया---वत्सेः वीरप्रसविनी भव | 

ततीथा-- वत्से, मतुबेहुमता भव | 

( इत्याकिषो दत्व गोतमीवजं निष्कान्ताः 1 ) 

सरूग्ौ--( उपसृत्य ) ससि, सुखमल्जनं ते मवतु | 

श्कुन्तखछा- स्वागतं मे सख्योः | इतो निषीदतम्‌ | 

gy—( मह्कलपात्राण्यादाय उपविश्य ) हटा सज्ञा भव | याव- 
 न्मङ्गटसमाटम्भनं विरचयावः | 

शकुन्तला इदमपि बहु मन्तन्मम्‌ । seu मे सखी- 
--मण्डनं भविष्यति | ( इति बाष्पं विसृजति । ) ` 

उभे-- ससि, उचितं न ते मङ्गल्काटे रोदितुम्‌ । (erat 
~ अमल्य नाय्येन प्रसाधयतः । ) 

मियवदा--आभरणोचितं रूपमाश्रमसुलभैः प्रसाधनैर्विप्रकायेते ¢ 

( प्रविदयोपायनदस्तो । ) 
ऋषिकु मारकौ--इदमरंकरणम्‌ | अटंक्रियतामत्रभवपी । 
( सवां विलोक्य विस्मिताः । ) 
गोतमी-- वत्स नारद, कुत एतत्‌ ? 
पथमः-- तातकादयपग्रभावात्‌ । 
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गोतमी- किं मानसी सिद्धिः ? 
द्वितीयः न खलु । श्रूयताम्‌ । तत्रभवता वयमाज्ञप्ताः शकु 
न्तराहेतोर्वनस्पातिम्यः कुसुमान्याहरतेति | तत इदानी-- 
क्षौमं केनावेदिन्दपाण्डु तरुणा माङ्गस्यमाविष्क्रतं 
निषठयतश्चरणोपमोगस्रछभो SAA: FATA | 
अन्येभ्यो वनदेवताकरतटरापवभागोत्थिते- 
द॑तान्याभरणानि तक्किसल्योद्धेदप्रतिद्रन्दरिभेः ॥ ४ ॥ ` 
मियंवदा-( शकुन्तलां विलोक्य ) हटा; अनयाभ्युपपत्त्या 
सूचिता ते भलुर्ेहेऽचुभवितव्या राजरक्ष्मीरिति । ` 
( राकुन्तला व्रीडां रूपयति । ) 
प्रथमः---मौतम, Tae । आभिषेकोत्तणांय काड्यपायः 
वनस्पतिसेवां निवेदयावः | 
द्वितीयः तथा | 
( इति निष्करान्तो । ) 
सख्यौ- अये, अनुपय॒क्तमूषणोऽयं जनः चित्रकर्मपरिचये- 
नाङ्गेषु त आभरणविनियोगं करोति | 
श्कुन्तखा---जाने वां नैपुण्यम्‌ । 
( उभे नाय्यनाठ्कुरुतः । ) . 
 ( ततः प्रविशति स्लानोत्तीणेः काश्यपः । ) 
कार्यपः-- 
यास्यत्यद्य VEC हृदयं संसपर्टमुत्कण्ठया = 
कण्ठः स्तम्भितबाप्पवृत्तिकल्षश्चिन्ताजडं ददनम्‌ | 
वेद्कव्यं मम . तावदीदृङ्मिदं सरेहादरण्याकेस 
पीञ्यन्ते गृहिणः कथं नु तनयाविनछेषदःसेनेवैः ॥ ^ IE 
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( इति परिक्रामति 1 ) 
सख्यो--दटा Weeds, अवसितमण्डनासि । परिष 
सांप्रतं क्षौमयुगुलम्‌ | | 
( राकुन्तखोत्थाय परिधत्ते । ) 
गोतपी-- जाते, एष त॒ आनन्दपरिवाहिणा चक्षुषा परिप 
मान इवं गुरुहपास्थितः | आचारं तावत्प्रतिपद्यस्व । | 
शङन्तका--( wise ) तातः वन्दे | 
कार्यपः--वत्सेः 
ययातेरिव शर्मिष्ठा ASAT मव | 
Ha त्वमपि सम्राजं सेव genase ॥ £ ॥ 
भोतमी--मगवन्‌, at: खल्वेषः, नारीः | 
कादहयपः-- वत्से, इतः सचोहुताःीन्प्रदक्षिणीकुरप्व । 
( सरवे परिक्रामन्ति | ) 
( क्छन्दसाशास्ते । ) 





काश्यपः 
अमी वेदिं परितः क्टएणिप्ण्याः 
समिद्रन्तः ्रान्तसंस्तीणेदमाः | 
अपघ्नतो दुरितं हव्यगन्धै- 
वैतानास्त्वां FST: पावयन्तु |] ७ | 
ग्रतिष्ठस्वेदानम्‌ 1 ( सदश््ेपम्‌ ) क ते शाङ्खरवमिश्रःः | 
( प्रविदय ) 
शिष्याः भगवन्‌, इमे स्मः । 
कार्यपः- मगिन्यास्ते मागंमदेशय | 
शाङ्गरबः--इत इतो मवती | 
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( ad परिक्रामन्ति । } 
कादयपः-- मो मोः संनिहितदेवतास्तपोवनतरव;, 
पातु न प्रथमं व्यवस्यति नटं युष्मास्वपीतेषु या 
नादत्तं HAPS भवतां सेहेन या प्हवम्‌ | 
आद्य वः कुसुमप्रसातिस्तमये यस्या भवत्य॒त्सव 
पय याति राकुन्ता पतिगृहं सवरनुज्ञायताम्‌ ॥ ८ | 
( कोकिलरवं सूचयित्वा ) 
अनुमतगमना WAST 
तरुभिरियं वनवासबन्धुभिः | 
परभृतविरुतं कलं यथा 
प्रतिवचर्नाक्रतमेभिरीदराम्‌ ॥ ९ ॥ 
( आकाशे । ) 
रम्यान्तरः कमघ्नीहरितैः सरोभि- 
रछायाद्रुमोनेयामिताकेमयुखतापः । 
भूयात्कुशेदायरजीखदुरेणुरस्याः 
रान्तानुकुटपवनश्च रिवश्च पन्थाः || १० ॥ 
( a4 सविस्मयमाकणयन्ति । ) 
गोतमी-- नाते, ज्ञातिजनान्नग्धाभिरनुन्ञातगमनासि तपोवन- 
देवताभिः । प्रणम भगवतीः | 
दङन्तलका-( सप्रणामं परिक्रम्य जनान्तिकम्‌ ) हटा प्रियंवदे, 
TAMAR अप्याश्रमपदं पारेत्यजन्त्या दुखेन मे 
चरणौ पुरतः प्रवर्तेते | 
पियवदा- न केवट तपोवनविरहकातरा सख्येव । त्वयोपा्ि- 
तवियोगत्य तपोवनस्यापि तावत्समवस्था दश्यते | 
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उदरछितदरभंकवटा Wa: परित्यक्तनतैना मयूराः । 
अपतपाण्डुपत्रा सुञ्न्त्यश्रूणीव वनलता: ॥ ११ ॥ 
शकुन्तखा--( स्मृत्वा ) तातः, रताभागनीं वनन्योत्सां ताव ` 
दामन्त्रयिप्ये | a 
काश्यपः--अवैमि ते तस्यां सोदयं्नेहम्‌ | इयं तावदक्षिणेन । 
दङुन्तखा--( sai ) वनज्योत्स्ने, चृतस्गतापि मां 
प्रत्यालिङ्गेतो गताभिः राखावाहाभिः । अच्प्रभृति satay 
भविष्यामि | 
क्रर्यषः- । 
` सकस्पितं प्रथममेव मया तवार्थे 
मर्तारमात्मसदद सुक्ृतेग॑ता त्वम्‌ | 
चूतेन संध्ितवती नवमार्किय- 
मस्यामहं त्वाये च संप्रति वीतचिन्तः ॥ १२॥ 
इतः पन्थानं प्रतिपद्यस्व | 
शकुन्तला--( स्यौ प्रति ) हटा, एषा द्वयोयुवयाोस्त 
निक्षेपः | 
` स्ख्यौ--जयं ननः कस्य हस्ते समर्पितः । ( बाष्पं विहरतः । } 
काश्यपः अनसूये, AS रुदित्वा | ननु भवतीभ्यामेव स्थिरी 
HAA WHAT | 





( aa परिकरामन्ति। ) 
शकुन्तरा-- तात, एषोटजपर्यन्तचारिणी गभ॑मन्थरा TTA 
दानघप्रस्वा मवति तदा मह्यं कमपि प्रियनिवेदयितुकं वि्रजेयिप्यथ F 
कारयपः--नेदं eaters: | 


शकुन्त छ[---(गतिभङगं रूपियत्वा ) कौ नु wey निवसने मे 
asad 2 (इति परावत॑ते । ) 
कारययः- वत्से; 
यस्य त्वया वरणविरोपण पिङ्ग नां 
dé न्यक्त मुषे कुशपूचिविद्धे | 
स्यामाकरमुष्टिपसििर्िंतको जहाति 
सोऽयं a Gnas: पदवीं BTA ॥ १३ ॥ 
रा्ुन्तखा- वत्सः पि wearer! waaay ए 
अचिरप्रसूतया जनन्या तिना वधत्‌ एव । Ter मया पिहितं 
त्वां तातश्चिन्तयिप्यति | Rader तावत्‌ | 
ETAT, 
उत्पक्ष्मणानयनयोरपरद्धवृत्ति 
वाप्यं He स्थिरतया विदहतानुबन्धम्‌ | 
अस्मिचररक्षितनतोच्नतमूमिमागे 
an पदानि खलु ते विषमीभवन्ति ॥ १४ ॥ 
शाङ्गर्वः --मणवन्‌, Geared RoI जनोऽनुगन्तत्य इति 
शरूयते । -तदि TRAIT । जत्र सदि प्रतिगन्ठुमरति । 
RIG ˆ: न हाना क्षादवृक्चच्छायामाध्चयामः I 
( स्वे परिक्रम्य स्थिताः! ) 
कारषपः--{ भात्गतम्‌ ) कं नु खलु तत्रमवतो दुप्यन्तस्य 
युक्तरूपमभ्माभिः संदेष्टव्यम्‌ £ ( इति चिन्तयति ! ) 
शचङुन्तका--( जनान्तिकम्‌ । ) हला, परय नङिनपित्रान्तरितमपिं 
 सहचरमपदयन्त्यातुरा चक्रवाक्य्ारटति । दुप्करमहं करोषि । 





( 97 ) 


अनसुया-- सलि, मेवं मन्त्रयस्व | 
एषापि प्रियेण विना गमयति रजनीं विषाददीधेतराम्‌ | 
गुवेपि विरहदःखमादाबन्धः साहयति ॥ १९ ॥ ` 
-काहयपः- -शाङ्गरव, इति त्वया मद्रचनात्स॒ राना शकुन्तखं 
ERA वक्तव्यः | 
शाङ्गेरवः-- आज्ञापयतु मवान्‌ । 
RAT: — 
अस्मान्साधु विचिन्त्य संयमधनानुचैः कूटं चात्मन- 
TART: कथमप्यवान्धवकृतां AAT च ताम्‌ | 
-सामान्यग्रतिपत्तिपूवेकामियं दारेषु दृश्या त्वया 
माम्यायत्तमतः परं न खु तद्राच्यं वधूबन्धुभिः ॥ १६ ॥ 
श्ाज्ञरवः--गृहीतः पदेशः | 
कारयपः-- वत्से, त्वमिदानीमनुरासनीयापि । वनौकसोऽपि 
-सन्तो रौ किकन्ञा वयम्‌ | 
शाङ्गेरवः--न खलु धीमतां कश्चिदविषयो नाम । 
कारयपः- सा त्वमितः WS प्राप्य 
qa गुरुन्कुरु प्रियस्लीवृत्ति सपत्नीनने 
भवुर्विप्रकृतापि रोषणतया मा स्म प्रतीपं गमः | 
Tis भव दक्षिणा परिजने माग्यप्वनुत्सेकिनी 
यान्त्येवं गृहिणीपदं युवतयो वामाः कुटस्याधयः ॥ १७॥ 
-कथं वा गौतमी मन्यते 2 
गोतमी-- एतावान्वधूननस्योपदेडा | जातेः TARTS सवेमवधारय ॥ 
कादयपः- वत्से, परिष्वजस्व मां सखीजनं च | 
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शकुन्तङछा- तात. इत एव Fe परियेवदामिश्र सख्यौ निव।तप्येते £ 

RITA, इमे अपि प्रदेये | न युक्तमनयोस्तत्र गन्तुम्‌ | 
त्वया सह गती यास्यति | 

श॒कुन्तलखा---( Geen ) कथमिदानीं तातस्याङ्कात्परि- 
Be AEST चन्दनटतेव देशान्तरे जीवितं धारयिष्ये ? 

Hyg: उत्सं, किमेवं कातरामि ? 

अभिननदतो Ae: -छव्ये स्थिता गृहिणीपदे 
Raa: BASE प्रतिक्षणमाकुटा । 
TRAUMA प्रमुय च पावनं 
द्रह्ना न त्वे वत्स TPT TTT PS 
( wards fig: पादयोः पतति 1 ) 

कारयपः-- Teese ते तदस्तु | 

शङ्कन्तक(--{ seme ) इटा, द्व अपि मां wae: 
परिप्वजेथाम्‌ | 

सख्यो--( वथः कत्वा ) सावि, यदि नाम स राजा प्रत्य 
बिज्ञानसन्यरो मदेतस्तम्मा यिदमात्मनामधेयाङ्कितमङ्गलीयकं AML. 

शकुन्त ङ{--अनेन संदेहेन वामाकाभितास्मि । 

सरूयौ-- मा भैषीः | afte: Teast | 

जाङरवः--यगान्तरमारूढः सविता | त्वरतामव्रभवती । 

शङ्कन्तखा--( अश्माभिसुल। स्थत्वा) तातः कदानु TAR 


“Am 


ayy प्रेक्षिष्ये ? 
काश्यपः--श्र्यताम्‌-- 
भत्वा चिराय चतुरन्तमहीसपत्नी 
प्यन्तिमिप्रतिरथं तनयं Tae | 
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way तदर्धितकटुम्बभरेण साधर 
दान्ते HRCI पद GAAS ॥ १९ ॥ 
गोतमी जाते, परिहीयते गमनवेा । निवतेय पितरम्‌ । 
अथवा चिरेणापि पनः पुनरेषैवं मन््रयिप्यते | निवतेतां भवान्‌ | 
काश्यप४---वत्स, TIS तपानुद्ानस्‌ | 
शुन्तछा---( भूयः पितरमाण्प्य +) तपश्चरणपीडितं तातशरी- 
रम्‌ | तन्मातिमात्रं मम कृत उत्कण्ठितम्‌ | 
काडयपः---( waaay ) 
दाममेप्यति मम रोकः कथं नु वत्से त्वया TAT | 
उटजद्वारविरूढं नीवार बि विखोकयतः ॥ २० ॥ 
गच्छ | Rae पन्थानः सन्तु । 
( निष्कान्ता WHAT सहयायिनश्च । ) 
सख्यौ-- ८ शकुन्तलां विरोक्य ) हा धिक्‌, हा धिक्‌ ¡ Bet 
हिता शकुन्ता वनराज्या | 
कार्यपः--( सनिः्धासम्‌ ) अनसूये, गतवती वां सहधमचा- 
रिणी | निगद्य शोकमनुगच्छतं मां प्रम्थितम्‌ | 
भे-- तातः शकुन्तला विरहितं शून्यमिव तपावनं कथं TAT: | 
कारयपः- खेहप्रवात्तिरेवंद नी | ( सविमद परिक्रम्य ) aq 
› शकून्तरं eae विमृज्य ठल्धमिदार्नी स्वास्थ्यम्‌ | कुतः ४ 
अर्थो हि कन्या परकीय एव 
तामद्य प्रप्य Weta: | 
जातो ममायं विदः प्रकामं 
प्रत्यर्पितन्यास इवान्तरात्मा ॥ २१ ॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सवे । ) 
--साङुन्तरे चतुर्थोऽद्ः | 
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Repudiation of Shakuntala by Dushyanta as hi 
wife. (This total forgetfulness and denial on the 
part of the King Dushyanta is due to the 
curse given by sage Durvasas owing to 
the cold reception he received at 
the hands of Shakuntala when 
he visited the hermitage of 
Kashyapa during his 
absence. ) 


राजा--अपि निर्विघ्नतपसो मुनयः ? 
RIT 
कुतो THR: सतां रक्षितरि त्वयि ।. 
तमस्तपति TAN कथमा विर्भविप्यति ॥ १४ ॥ 
राजा--अथवान्खल मे राजशब्दः | अथ भगवांहोकानु्रहाय 
कुशी FIAT: 2 
शराङ्गरवः--स्वाधीनकुष्टाः सिद्धिमन्तः | स्र aT 
TATE | 
राजा-- किमाज्ञापयति भगवान्‌ । 
ताद्धैरवः- यंन्मिथःसमयादिमां मदां दुहितरं भवा पर्यस्त 
न्मया प्रीतिमता युवयोरनुज्ञातम्‌ । कुतः 2 
त्वमहेतां प्राग्रसरः Asia नः 
शकुन्ता मूर्तिमती च सत्क्रिया | 
समानयस्तुल्यगुणं वधूवरं 
चिरस्य वाच्यं न गतः प्रनापतिः ॥ १९॥ 
तदिदानीमाप्चसत्त्व प्रतिगृह्यतां सहधर्मचरणायोति । 
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गौतमी--- आर्य, किमपि वक्ुकामास्ि । न मे क्चनावस 
रोऽस्ति | कथमिति | 
नाविक्षितो गुरुजनोऽनया न खलु पृष्टश्च बन्धुननः | 
प्रस्परम्मिन्नेव चरिते भणामि किमिकैकम्‌ ॥ १६ ॥ 
शकुन्त का--( आत्मगतम्‌ ) किं नु खल्वायष््ो भणति 
राजा-- किमिदमुपन्यस्तम्‌ ? 
श॒कुन्ता---( आत्मगतम्‌ ) पावकः सु वचनोपन्यासः | 
TSTI— TAMAS नाम । मवन्त॒ एव सुतरां राकवुत्तान्त्‌- 
निष्णाताः | 
सतीमपि ज्ञातिकुटेकसंश्रयां 
जनोऽन्यथा मतैमतीं farsa | 
अतः समीपे पारिणेतुरिप्यते 
Basar वा प्रमदा स्वबन्धुभिः ॥ १७ ॥ 
राजा--किं चात्रमवती मया परिणीतपुां 
TH As —( सविषादम्‌ | आत्मगतम्‌ Desa, सांप्रतं त आराङ्का | 
WIAs 
कि करतकाय॑द्रेषो ध्म प्रति विमुखता Haas | 
राजा--कतोऽयमसत्कल्पनाप्र्ष 
Wists 
च्छन्त्यमी विकाराः प्रायेणैशवयमत्तेषु ॥ १८ ॥ 
राजा--विरेषणाधिक्षिोऽम्मि | 
 गौतमी- नते, महतं मा aes | अपनेष्यामि तावत्तेऽवगु- 
ण्टनम्‌ | ततस्त्वां भर्तामिन्ञास्यतिं | ( इति यथोक्तं करोति । ) 
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TAT ( शकुन्तलां निण्यं आत्मगतम्‌ ) 
इदमुपनतमेवं रूपमश्चिष्टकान्ति 
प्रथमपरिगृहीतं स्यान्न वेत्यव्यवस्यन्‌ | 
रमर इव विभाते कुन्दमन्तस्तुषारं 
न च खलु परिभोक्तुं नैव राक्तोमि हातुम्‌ ॥ १९ ॥ 
( इति विचारयन्स्थितः! ) 
पतीहाश-- अहो aaa मठः | Feat नाम॒धुखोपनतं 
रूपं दृध कोऽन्यो विचारयति ? 
शाद्ेरवः--मो राजन्‌ , AAA जोषमास्यते ? । 
राजा--मोस्तपोधनाः, चिन्तयन्नपि न ae स्वक्िरणमत्रमवल्याः 
स्मरामि | तत्कथमिमाममभिव्यक्तसत्वलक्षणां प्रत्यात्मानं AROSE 
मानः प्रतिपत्स्य ? 
शकुनतला--( जपवय ) आर्यस्य परिणय एव सदेहः | कुत- 
दानीं मे दूराधिरोहिण्याशा ? 
शाङ्घेरवः- -मा तावत्‌ | 
क्रताभिमदोमनुमन्यमानः | 
सुतां त्वया नाम म॒निविमान्यः | 
मृष्ट प्रतिग्राहयता स्वमर्थ 
पात्रीकृतो दस्युरिवासि येन ॥ २० | 
जारद्रतः-- राङ्गरव, विरम त्वमिदानीम्‌ । राकुन्तटे, वक्त- 
व्यमुक्तमस्मामिः | सोऽयमत्रभवानेवमाह । दीयतामस्मै प्रत्ययप्र- 
तिवचनम्‌ | 
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दककन्तला--( अपवाय ) इदमवस्थान्तरं यते ताद्दैऽनुरागे किं 
वा स्मश्ठिनि 2 आत्मेदानीं मे सोचनीय इति म्यवितमेतत्‌ + 
आर्यपुत्र, संशयित इदानीं नैष समुद्‌ चारः ¡ गौरव, न युक्तं नाम 
ते तथा पुराश्रमपदे BARRE <न wa प्रतायं 
einai: प्रत्याख्यातुम्‌ | 
राजा--( et पिवाय ) दान्तं पापम्‌ | 

न्यपदेरमाविर्यितुं क्रिमीदमे जनमिमं च पातयिदुम्‌ | 
Fea सिन्धुः प्रमच्चमम्भस्तरतरं च ॥ २१ ॥ 

श॒कुनतला-- मवतु | यदि परमाधतः परपासिदशाङ्कना त्क्येवं 
वक्तुं प्रवृत्तं तदभिल्लनेनामुना तवाडाङ्कामपनेप्यामि । 

रजा - Sa: eT: | 

शकुन्तला--( set ws) हा ee ler भिक 
उङ्गुलीयकदू्या मेऽङकटिः | 

गोतमी-- नूनं ते राकावताराभ्यन्तरे राचीती्ंसटिं बन्द्‌- 
मानायाः प्रभ्रष्टमङ्गद्टीयक्रम्‌ | 

राजा--( सस्मितम्‌ ) इदं तत्प्त्युत्पद्मति anya यदुच्यते १ 

agra --उच्र तावद्विधिना sar प्रभुत्वम्‌ । अपरं ते 
कथयिप्यामि | 

माला- श्रोतव्यमिदानीं ATTA | 

सङन्तखा--नन्वेकस्मिन्दिवसे नवमाटिकामण्ड्पे नटिनीप्- 
APTI तव हस्ते संनिहितमासीत्‌ | 

राजा---श्रणुमस्तावत्‌ | 
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THAI AM स मे Hat aS नाम aT 
पातक उपस्थितः । त्वयार्य तावत्प्रथमे पिबत्वित्यनुकम्पिनोपच्छन्दित 
उद्केन, न पनस्तेऽपरिचयाद्धस्ताम्याहामुपगतः | पश्चात्तम्मिग्रैव मयाः 
गृहीते सचे कृतस्तेन प्रणयः । तदा त्वमित्थं प्रहसितोऽसि-- 
स्वः सगन्धेषु विश्वसिति, द्वाप्यत्रारण्यकाविति | 

राजा--एवमादिभिरात्मकायोनिवोतिनी नामनृतमयवाब्वघुमिराकर- 
प्यन्ते विषायेणः | 

गौतमी- महाभाग, ase मन्त्रयितुम्‌ | तपोवनसंधितोऽन- 
मिज्ञोऽयं जनः कैतवस्य | 
राजा तापसवृद्धे. 

सख्रीणामरिक्षितपदुव्वममानुषीषु 
सद्दयते किमुत याः प्रतिबोधवत्यः | 
प्रागन्तरिक्षगमनात्मपत्यजात- 
WANE: TAT: खलु पोषयन्ति ॥.२२ ॥ 
दङ्न्तङछा-- ८ सरेषम्‌ ) अनाय, आत्मनो हृदयानुमानेन 
Tat | क इदानीमन्यो धमंकस्चुकमरवेशिनस्टेणच्छकूपोपमस्य 
तवानुक्रतिं प्रतिपत्स्यते 7 न 
राजा--( भात्मगतम्‌ ) Hae मां Beata इवास्याः 
कापो रक्ष्यते | तथा ह्यनया 
मय्येव विस्मरणदारुणचित्तवृत्तौ 
वृत्तं रहः प्रणयमभ्रतिपद्यमाने । 
targa: कुच्ठियोर तिरोहिताक्ष्या 
भयं रारास्नमिवातिरषा स्मरस्य ॥ २२ Ih 
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( प्रकाशम्‌ ) भद्र, प्राधितं so चरितम्‌ । तथापीदं न wee । 
शङ्खन्त खा--सुष्ट तावदत्र स्वच्छन्दचारिणी तास्मि, याहमस्य 
पुरुवंशप्रत्ययेन मुखमधोहेदयस्थिताविषस्य हस्ताभ्यारमुपगता Ob 
( इति पटान्तेन मुखमावृन्य रोदेती । ) 
श॒ ङधेरवः- इत्थमात्मकृतं प्रतिहतं चापरं दहति | 
अतः Wea Het विदहेषात्संगतं रहः 
अन्ञातहृदयेप्वेवं वैरीभवति Fizzy ॥ २४ ॥ 
राज{-जयि भोः, किमत्रमवतीप्रत्ययादेवास्मान्संवृतदोषाक्सरैः 
क्षिणुथ 7 
शाङ्गरवः---( सस्यम्‌ ) श्रुतं भवद्धिरघरोत्तरम्‌ | 
जा जन्मनः Wea य 
स्तस्याप्रमाणं वचन जनस्य | 
परातिसंधानमधीयते यै 
वयेति ते सन्तु Perea: ॥ २९ ॥ 
राजा-मोः सत्यवादिन्‌, अभ्युपगतं तावदस्माभिरेवम्‌ । किः 
TARA रम्यते ? 
शाङ्रव--वानपातः । 
राजा--विनिपातः पौरवैः प्राथ्येत इति न श्रद्धेयम्‌ । 
शारद्रतः--शाञ्जरव, किमुत्तरोत्तरेण ? अनुष्ठितो गुरोः Wea: | 
प्रतिनिवतीमहे वयम्‌ | ( राजानं प्रति ) राजन्‌ 
तदेषा भवतः कान्ता त्यज वैनां गृहाण वा] 
उपपन्ना हि दारेषु waar सवतामखीं ॥ २६ ॥ 
गौतमि; गच्छाग्रतः | 


( इति प्रस्थिताः । ) 
शङ्कन्तखा-- खम्‌, अमुना तावत्‌ कितवेन sees | 
यृथमपि मां परित्य॒नथ ? ( इत्यचमरतिष्ते । ) 
मेत पी--( Racal) वत्म ISNA, अनुगच्छताय We न 
करुणपरिदेविनी Werder । प्रत्यादेरपर्षे waht कि वा मे पूतिका 
करोतु 
ज्ञाङ्गरः--{ ae ae) किं पुरोभागे स्वातन््यमवरम्बस ? 
( शकुन्तला भीता वेपते 1 ) 
शाङ्रवः--शकुन्तटे, 
यदि यथा वदति क्षितिपस्तथा 
त्वमसि करं पितुरृत्छुख्या त्वया | 
अथ तु वेत्सि डचि व्रतमात्मनः 
Wades तव दास्यमपि क्षमम्‌ | २७ ॥ 
Was | साधयामो क्यम्‌ | 
Us aranea, किमित्रमवतीं Agee | 
कुमुदान्येव WRITS: सविता बोधयति पङ्कनान्येव | 
aa हि परयस्ग्रहसंचछेषपराङ्मखी वत्तिः ॥ २८ Ih 
शाङ्गरवः-- यदा तु पूर्ववत्तमन्यासङ्गाह्िम्मतो मवान्‌, तदा 
कथमधममीरिता ? 
राज{-- भवन्तमेवात्र गुरुटाघवं प्रच्छामि | 
मूटः स्यामहमेषा वा वदेन्मिथ्येति सदये | 
दारत्यागी मवाम्याहो परखरम्पिपांसुलः ॥ २९ ॥ 
पुराहेतः--^ कवय » यदि तावदेवं क्रियताम्‌ | 
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राजा--अनुरास्तु मां मवान्‌ | 
परोहितः--अत्रमवती तावदा same तिष्ठतु । कुत 
इदमुच्यत इति चत्‌, त्वं साधुमिरादिषटपुदेः प्रथममेव चक्रवतिन पुत्र 
जनयिप्यसीति | स चेन्मनिदौहि्स्तद्सणोपपचो मविप्यतिः अभि 
नन्य ्धान्तमेनां प्रवेशायेप्यि | दिष्यय तु पितुरस्याः AAT 
नयनमवस्थितमेव । | 
राजा--यथा गुरुम्यो रोचते । 
qed: AG, अनुगच्छ मास्‌ | 
सङ्कन्तखा--भगवति वसुधेः Ae म॒ रम्‌ । 
( इति रुदती प्रस्थिता 1 निष्क्राता सद पुरोवसा तपस्विभिश्च! ) 
( राजा शापन्यवाितस्मतिः इकुन्तल्ममतमेव चिन्तयति । ) 
---राकुन्तटे TARISE: | 


This dialogue shows the picture of Society during 
the time of Kalidasa, thus evidencing his study 
of the depth of human nature. We see here 
how the poor suffer at the hands of the 
police when they have the misfortune 
of falling into their hands, 


( ततः प्रविश्चति नायरिकः ere: cares SETAE रक्षिणो च ! ) 
संष्ठिणौ--( ताडयित्वा ) अरे कुम्भीरक; कथय कुत्र त्वेथैतन्म- 
णिबन्धनोत्कीणेनामपेयं राजकीयमङ्कटीयकं समास्रादितम्‌ | 
पुरुषः--( भीतिनाटितकेन ) प्रसीदन्तु भावमिश्राः | अहं नेद्श- 
कर्मकारी | 
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प्रथमः--किं Ue ब्राह्मण इति कटयित्वा cat प्रति- 
ग्रही दत्तः ? 
पुरुषः--श्रणुतदानीम्‌ | अहं शक्रावतारामभ्यन्तरवासी धीवरः | 
द्वितीयः-पाटचर, किमस्माभिनांतिः प्रष्टा ? 
 इयाङः- सूचकः कथयतु सवेमनुक्रमेण । नमन्ते प्रति- 
बर्धातम्‌ | 
उभौ-- यदावुत्त आज्ञापयति | कथय । 
पुरुषः--अहं नारद्वाखादिभिमंत्खयवन्धनापायेः कुटुम्बभरणं 
करभि | 
स्याल ः--( eer) Bare इदानीमानीवः | 
पुरुषः 
सहजं fe यद्विनिन्दितं न खट तत्कम विवर्जनीयम्‌ | 
TOAST STRATA SVS: ॥ ! ॥ 
सयाः ततस्ततः | 
पुरुषः--एकम्मिन्दिवसे खण्डद्यो रोहितमत्स्यो मया कल्पितो 
यावत्‌ | तस्योदराम्यन्तर इदं रत्नमासुरमङ्क्खीयं दृष पश्चादहं तस्य 
विक्रयाय दददोयन्गृहीतो भावमिश्रैः | मारयत वा मुञ्चत वा | 
अयमस्यागमवृत्तान्तः | ` 
रयः नानुकः, विस्रगन्धी गोधादी मत्स्यबन्ध एव निःसह 
यम्‌ । sede विमदोयितत्यम्‌ | राजकुलमेव गच्छाम 
रक्षिणा--तथा | गच्छ अरे गण्डभेदक | 
( a4 प्रिकामन्ति । ) 
WiS— चक, इमं गोपुरद्रारेऽप्रमत्तौ प्रतिपाख्यतं यावदिदम - 
Set यथागमनं भतु्निवे्य ततः wad प्रतीय निप्करमामि 
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उभौ- प्रविदात्वावुत्तः खामिप्रसादाय | 
( इति निष्कान्तः दयालः । ) 

प्रथमः-- जानुकः धिरायते खल्वावुत्तः | 

द्वितीयः--नन्ववसरोपसपर्णीया राजानः । 

प्रथमः-- जानुकः प्रसरतो मम ॒हस्तावख वधां सुमनः 
पिनद्धम्‌ | ( इति पुरषं निदिशति । ) 

परुषः--नादेति भावोऽकारणमारणं भावयितुम्‌ | 

द्विरीयः--( Fer) एष नौं स्वामी प्रहस्तो राजासनं 
see दृस्यते | AVIRA, शुनो मुखं वा दरक्ष्यसि | 

: ( प्रविदय । ) 

इयालः-- सूचक, मुच्यतामेष जाोपजीवी | उपपन्नः Saget 
यस्यागमः । 

मूचकः--यथावुत्तो मणति | 

द्वितीयः एष यमसदनं प्रविश्य प्रतिनिवृत्तः | ( इति पुरुषं परि- 
सुक्तबन्धने करोति | ) 

पुरषः ae परणम्य ) मतेः, अथ BEAT म आजीवः 2 

- इयारः--एष मत्राङ्गटीयकमृल्यसमितः प्रसादोऽपि दापितः । 

( इति पुरुषाय स्वं प्रयच्छति । ) 

पुरुषः--( सप्रणामं afte) मतेः, अनुगृहीतोऽस्मि । 

सूचकः--एष नामानुग्रहो gees ees प्रति- 
Brea: | 

जानुकृः--मावुत्तः परितोषं कथय | तेनाङ्कलीयकरेन भते; सम- 
तेन भवितन्यम्‌ । 
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sqyei——a Wee रत्नं भलुबहुमतमिति तकयामि । 
त्य ददौनिन मरडुरभिमतौ जनः स्मारितः | get प्रकृतिगम्मीरोऽपि 
पयुत्सुकमन। आसीत्‌ । 

सूचकः-- सेवितं नामाु्ेन | । 

ज।लुकः--ननु मण-अस्य कृते मत्म्यराोरिति । (इति 
युरुषमसूयया परयति | ) _ . 

पुरुपः मदारकः FASS युप्माक AAAS भवतु | 

WTR Ue | 

स्याटः--घावग, महत्तरस्त्वं प्रियवयस्यक इदानीं मे aa: । 
काद्म्बरीसाक्षिकमम्माकरं TATA | तच्छौण्डिकापणमेव 
गच्छामः | ( इति निष्कान्ताः aa 1) 

काुन्तरे षष्टोऽङ्क: | 


Remembrance and Recognition of Shakuntala 
by means of the Ring brought by 
the fisherman. 


Use, रन्धोपनिपातिनोऽनथां इति यटुच्यते तद्‌ - 
ल्यभिचारि कचः | कुतः 7 
मुनिमुताप्रणयस्टरतिरौ भिना 
मम च मुक्तमिदं तमस्ता मनः | 
मनसिजेन सखे प्रहरिप्यता 
| धनुषि sae निवेशितः ॥ ८ ॥ 
विदूषकः तिषठ तावत्‌ |) अनेन दण्डकाष्ठेन कन्दर्प्यार्धिं 
ARITA | ( इति दण्डकष्टपुयम्य चूताङ्कुरं पातयितुमिच्छति । ) 
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राजा--( सस्मितम्‌ ) भवतु } ee वह्यवच॑सम्‌ । सखे, AT 
As: भरियायाः क्रिचिदनुकारिणीषु cay दृटिं विदोमयामि ? 

विदूषकः --नन्वासनपरििारिका चुरा भवता संदिष्टा | 
माधर्वामिण्डप इमां वेरामतिवाहयिप्ये । तत्र॒ मे चित्रफलकगतां 
स्वहस्तङिलितां तत्रमवत्याः शकुन्तलायाः प्रतिकृतिमानयेति । 

राजा- ददं हृदयविनोदनस्थानम्‌ | तत्तमेव ARATE ¦ 
विदुषकरः- इत इत भवान्‌ } 

( sat परिक्रामतः 1 साचुमत्यजुगच्छति । ) 

विदूषकः--एष मणिशिटापटरकस्नाथो मावर्कमष्डप उपहार- 
रमणीयतया, aa स्वागतेनेव नौ प्रतीच्छति । तत्प्रविर्य 
निषीदतु भवान्‌ | 

( उभ प्रवेशं कृत्वोपविष्े ! ) 

सानुमती--ट्तासश्रेता द्रक्ष्यामि AAT: ग्रतिक्रतिम्‌ | 
ततोऽस्या भठकहमुखमनुरागं निवेदयिष्यामि ! (इति तथा त्वा 
स्थिता । ) 

राजा-- सले, TRS र्मरामि Weer: प्रथमवृ- 
तान्त्‌ | कथितवानस्मि Had च | स WATTS मत्स 
मीपगतो नासत्‌ । पूवेमपि न त्वया कदाचित्संीर्तितं तत्रभवत्या 
नाम | क्राविदहमिव विस्छतवानपि त्वम्‌ ? 

विदृषकः--न विस्मरामि | किल सतै कथयित्वावसाने पुनस्त्वया 
परिहासविजल्प एष न मूता्॑ इत्याख्यातम्‌ | मयापि खकिष्डनुद्धिना 
तथैव. गृहीतम्‌ | अथवा भवितव्यता खुं बवती | 


सानुमती--एवमेवैतत्‌ । 
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राजा--( ध्यत्वा ) सवे, जायस्व माम्‌ | 
विदुः मोः, किमेतत्‌ | aaa खल्वीदसं त्वधि | 
कापि AGS: होकवक्तम्या न भवन्ति | नतु प्रवतिऽपि 
निष्कम्पा गिरयः | | 
राजा--त्यस्यः निराकारणविद्कवायाः प्रियायाः समवस्यामनु- 
Bae बख्वददारणोऽस्ि | aT हि 
इतः प्रत्यादेशात्स्ननमनुगन्तुं व्यवसिता 
मुहुसितष्ठेतयुच॑वेदति गुरुशिष्ये गुरुसमे | 
els वाप्पप्रसरकटुषामपितवती 
मपि क्रूरे यत्तन्पाविषमिव शस्यं दहति माम्‌ ॥ ९ ॥ 
सानुपती-- महो, sal स्वकार्यपरता । अस्य संतपिनाहं 
रमे । 
विदुषकः-- मोः, अस्ति मे तकः केनापि तत्रभवत्याकाराचा- 
रिणा नीतेति । 
राजिा--कः पतिदेवतामन्यः पराम्मुत्सहेत । मेनका किर 
सख्यास्ते जन्मप्रतिष्ठेति saa | तस्तहचारिणीभिः सती ते 
.हतेति मे हृटयमादाङ्कते | 
सानुमती-- संमोहः खड विस्मयनत्यो न प्रतिबोधः | 
विदुष कः--ययेवमसि ख समागमः कटेन तत्रभवत्या । 
राजा--कथमिव ? 
o~ A > ‘ म. 
विदूषकः न ag मातापितरौ मतवियोगदुःखितां दुहितरं 
SE पारयतः | 
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राजा- वयस्यः 
स्वरो नु माया नु मतिभ्रमो नु 
Be नु तावत्फलमेव पुण्यम्‌ | 
असंनिवृत्त्ये तदतीतमेते 
मनोरथा नाम तरप्रपाताः ॥ १०॥ 
विदूषकः-- मैवम्‌ । नन्वङ्गुलीयकमेव निददोनमक्द्यंमाविनः 
अचिन्तनीयः समागमो भवतीति | 
राजा--( east विलोक्य ) अये, इदं तावदसुरखमष- 
sat शोचर्नीयम्‌ | 
तव सुचरितमङ्गखीय नून 
प्रतनु ममेव विभाव्यते Fea | 
अरुणनखमनोहरासु तस्या- 
श्रयुतमसि SSW यदज्गुखीषु ॥ ११ ॥ 
सानुमती--~ययन्यदस्तगत भवेत्‌. सत्यमेव शोचनीयं भवेत्‌ । 
विदूषकः- मोः, इयं नाममुद्रा केनोपायेन तत्रभवत्या हस्त- 
Fare प्रापिता ? | 
सानुमती- ममापि कौतुहटेनाकारित एषः । 
राजा--श्रूयताम्‌ । तदा स्वनगराय प्रस्थितं मां प्रिया 
-सबाप्पमिदमाह (कियच्चिरणा्यपुत्रः प्रतिपत्ति दास्यतिः इति । 
विदूषक ः-- ततस्ततः | 
राना--पश्चादिमां मुद्रां Tegel निवेशयता मया प्रत्यभिहिता # 
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नामाक्षरं गणय गच्छति यावदन्तम्‌ | 
तावस्मिये मदवरोषगृहप्रवेदं 
नेता जनस्तव समीपमुपैष्यतीति ॥ १२ ॥ 
तच दारुणात्मना मया मोहाच्नानुष्ठितम्‌ | 
सानुमती-- रमणीयः खल्ववधिर्विधिना विसवादितः | 
प्रिदषकः--कथ धीवरकल्ितस्य रोदहितमत्स्यस्योद्राभ्यन्तर 
आप्रीत्‌ £ 
राजा--शचीतीथै वन्दमानायाः सख्यास्ते: हस्ताद्ङ्स्रोतसिः 
भ्रिभ्रष्टम्‌ | 


धिद्षकः-- युज्यते | 
सायुमती---अत एव तपखिन्याः Eder अधर्मभीरोरस्य 


राजर्षेः परिणये सदेह आसीत्‌ । अथवेदृश्योऽनुरागोऽभिन्ञानमपेक्षते, 
कथमिवेतत्‌ ? 
राजा--उपारप्स्ये तावदिदमङ्ढीयकम्‌ | 
विदूषकः--(. आत्मगतम्‌ ) मृहीतोऽनेन पन्था उन्मत्तानाम्‌ ! 
TT . हि 
कथं नु तं eagle 
करं विहायापि निमरमम्भसि । 
 अथवा-- 
अचेतनं नाम गणं न क्षये- 
न्मयेव कस्मादवधीरिता प्रिया ॥ १६ ॥ ` 
` eae: Comet) कयं बुभुक्षया खादितन्योऽस्मि ॥ 
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राजा[--अकारणपरि्यागानुरयतप्षदृदयस्तावद्नुकम्प्यतामयं ~ 
म; पुनदहोनेन 
( ्रविरयापटीक्षेपेण चित्रफल्कदस्ता | ) 
चतुरिका-- इय चित्रगता wea | ( इति चित्रफलकं ददोयति ॥): 
विदृषकः--साधु वयस्य, मधुरसंस्थानदशार्नीयो भावानुप्रवेश 


NCS. 


स्खरूतीव मे टष्टिर्निश्नो्नतप्रदेशेषु | 
सानुमती--अद। एषा राजभैनिष्णता । जाने सख्यप्रतो मे 
ada इति | 
राजा-- 
TI न चैत्रे स्यात्क्रियते तत्तदन्यथा | 
तथापि तस्या Sra रेखया किंचिदन्वितम्‌ ॥ १४ tt 
साचुमती--सदरामेतत्पश्चात्तापगुरोः स्रेहस्यानवटेपस्य च | 
विदूषकः-- भोः, इदान तिचस्तत्रभवत्यो seed | सवौ 
ati: | कतमाच्र तत्रभवती Weeder 
सानुमती--अनभिज्ञः GRATE रूपस्य AEST Hat 
राजा--त्वं तावत्कतमां तकेयसि ? | 
विदषकः--तकयामि येषा रिधिटकेकाबन्धनोद्रान्तकममेन PAE 


oN 


नतेनो द्ि्खेद बिन्दुना वदनेन विरेषतोऽपसरताम्यां बाक्म्यामक्छेक- 
ल्िगधतरणपट्छवस्य चूतपादपस्य पाश्च इषत्परिश्न्तेवार्खिता सख 
शकुन्ता; इतरे सख्याविति । 


राजा-- निएंणा भवान्‌ । अस्त्यत्र मे भावचिहम्‌ । 


CREA RL 


स्वि्राङ्गटिविनिवेरा रखाप्रान्तेषु दृदयते ASA: | 
अश्रु च कपोलपतितं ae वर्तिकोच्छवास्रात्‌ ॥ १९... 
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चतुरिके, अधंट्िसितमेतद्धिनोदस्थानमस्माभिः । गच्छ, वर्तिकां 
तावदानय । | 
चतुरेका--भाय माटन्यः अवलम्बस्व Sh यावदा- 
गच्छामि | 
राजा--अहमेः वैतदवलम्बे | ( इति यथोक्त करोति । ) 
( निष्कन्ता चेरी । ) 
राजा--अहं दि-- ` 
साक्षास्प्रियामपगतामपहाय प 
Pata FIT बहु मन्यमानः | 
खोतावहां पथे निकामनरमतीत्य 
जातः सले प्रणयवान्छरगतृष्णिकायाम्‌ ॥ १६ ॥ 
विदूषकः--{ आत्मगतम्‌ ) एषोऽ्रमवाचदीमतिक्रम्य aq 
पणिकां संक्रान्तः । भोः, अपरं किमत्र छिलितन्यम्‌ ? 
सानुमती-- यो यः प्रदेशाः सख्या मेऽभिरूपस्तं तमाच्खि- 
त्यम्‌ | | 
राजा--श्रूयताम्‌ । 
कायां मैकतरीनहसमिथुना स्र तोवहा मानी 
पादास्तामभितो निषण्णहरिणा गौरीगुरोः पावनाः । 
शाखालग्वितवल्कस्य च तरोनिमोतुमिच्छाम्यधः | 
TS PUM वामनयनं कण्डयमानां सगीम्‌ ॥ Volt 
विदूषकः--( भात्मगतम्‌ ) यथाहं RTA तथा पूरितव्यमनेन 
Kanes sala तापप्तानां कदम्बैः 1 


( 117 ) 


राजा---वयस्य, अन्यच दाकुन्तायाः प्रसाधनमभिप्रेतमस्माभिः “| 
विद्षकः--किमिव ? ` 
सानुमती-- वनवासस्य सौकुमार्यस्य विनयस्य च aed 
भविष्यति | 
साजा-- 
कृतं न कणोर्षितनन्धनं सखे 
रिरीषमागण्डविरुम्विकेसरम्‌ । 
न वा शरचन्द्रमरीचिकोमरं 
BOTS रचितं स्तनान्तरे ॥ १८॥ 
(age, किं नु. तत्रभवती रक्तकुवल्यपलवशोभिना- 
्रहस्तेन मुखमपवायै॑ चकितचकितेव स्थिता | ( सावधानं निरूप्य) 
आः | एष दास्याः पुत्रः कुपुमरसपाटचरस्तत्रभवत्या वदनमभिलङ्घति 
मधुकरः | 
राजा-- ननु वायतामेष धृष्टः । 
विदृषकः--भवानेवाविनीतानां शाकितास्य वारणे प्रभावप्यति | 
राजा--युज्यते । अयि भोः  कुसुमख्ताप्रियातिथे, मत्र 
परिपतनखेदमनुभवापि ? 
एषा कुम॒मनिषण्णा तृषितापि सती भवन्तमनुरक्ता । 
प्रतिपाख्यति मधुकरी न खट मधु विना त्वया पिबति ॥ १९॥ 
सानुमती--अद्यामिजातं खल्वेष वारितः | 
विदूषकः- प्रतिषिद्धापि वामेषा जाति; । 
WAI मोः, न मे शासने तिष्ठामि । श्रूयतां Me संप्रति | 
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अद्धिष्टवारतरुपह्वाभनययं . ` 
पीतं मया सदयमेव रतोत्सवेषु | 
विम्बाधरं Ane चमर प्रेयाया- | 
स्त्वां कारयामि कमरोदरबन्धनस्थम्‌ ॥ २० ॥ 
विदषकः--एवं तीक्ष्णदण्डस्य किं न मेष्यति £ ( म्रद्धर 
ऋत्मगतम्‌ ) एष तावदुन्मत्तः | अहमप्येतस्य HAS इव संवृत्त : 
a, चित्रं खल्वेतत्‌ | 
राजा---कथं चित्रम्‌ ? 
सानुमती--अहमपीदानमिवगतार्था, ` फं एनर्यथाशिलिताच्त 
maT: ? (स 
राजा-- वयस्यः किमिदमनुष्ठितं पौरोभाग्यम्‌ ? ` 
दोनसुखमनुभवतः AAT तन्मयेन हृदयेन । 
स्मृतिकारिणा त्क्या मे एनरपि चित्रीकृता कान्ता ॥ २१॥। 
( इति ब्य विहरति । ) 
सानुमती पवोपरपिरोध्यपवै एष विरहमार्गः | 
राजा-- वयस्य; कथमेवमविश्रान्तदु :खमनुभवामि ? 
प्रनागरात्विीभूतस्तस्याः स्वये समागमः । 
बाष्पस्तु न ददात्येनां द्रष्टं चित्रगतामपि ॥ २२ ॥ 
सायुमती-- सक्या प्रमार्जितं त्वया प्रत्यादेदादःखं काक 
न्क्छायाः | 


-- शाकुन्तर षष्ठोऽङ्कः । 


जेठ भयानकानि ge EE 
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Reunion of Dushyatta & Shakuntala at the 
hermitage of Maricha. 


राजा--( ऋं दत्वा ) अभूमिरियमविनयस्य । को नु खल्वेष 
निषिध्यते ? ( शब्दालुसारेणावलोक्य, सविस्मयम्‌ )अये,कोनु खल्वयः- 
मनुनध्यमानस्तपस्विनीम्यामबाटसत्वो बाटः 7 | 
अधेपीतस्तन मातुरामैश्चिष्ठकेसरम्‌ | 
प्रक्रीडितुं सिहरि बलात्कारेण कषति ॥ १४ ॥ 

(aa: प्रविशति यथानि्दिष्टकमां तर्प॑स्विनीम्यां are: । ) 
बाल\--जम्भस्व, जम्भस्व पिह, दन्तांस्ते गणयिप्ये | 
पथमा--अविनीत, विः नोऽपत्यनिरविहेषाणि सत्वानि विप्रक- 

रोषि | हन्तः वर्धते तव संरम्भः । स्थाने खुं ऋषिजनेन सवदन 
-इाति कृतनामधेयोऽि | 
राजा-- किं न ae बाेऽस्मिन्नौरस इव पत्रे सिद्यति मे मनः ? 
व्ननमनपत्यता मां वत्सख्यति | 
द्वितीया-- एषा ae केसरिणी त्वां ्वयिष्यति याद्‌ तस्याः 
पत्रकं न मच्चपि | 
are: —( सस्मितम्‌ ) अहो, acta: ae भातो ऽस्मि | (इत्यध 
न्द्‌ दीयति । ) 
साजा 
महतस्तेजसो बीनं बारोऽयं प्रतिमाति मे । 
स्फलिङ्कावस्थया वहिरेधापक्ष इव स्थितः ॥ १५ ॥ 
प्रथमा-- वत्स, एनं WER मुञ्च । AK तं Beas 
चास्या | 
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बाटः- कृत्र ः देह्येतत्‌ | (इति दृस्तं भारयति । ) 
राजा- ८ शा, सविस्मयम्‌) कथं चक्रवर्तिटक्षणमप्यनेन धायते 
तथा ae | 
्ररोम्यवस्तुप्रणयप्रस्ारितो 
विमाति जालम्रथिताङ्किः करः | 
अटृ्षयपत्रान्तरमिद्धरागया 
नवोषसा भिन्नमिवेकपङ्कनम्‌ ॥ १६ ॥ 
द्विदीथा- सुव्रते, न शक्य एष वाचामात्रेण विरमाधिवम्‌ 
गच्छ त्वम्‌ । मदीय उने aes wierd 
RATERS, तमस्योपहर । 
प्रथमा---तथा | ( इति निष्कान्ता 1 ) 
 बाछः--अनेनैव तावत्क्रीडिष्यामि । ( इति तापसीं विकोक्य 
ant 1 ) | | 
राजा- स्पदयामि खलु दुरुडितायास | 
 आक्ष्यदन्तमुकुटाननिमित्तहासै- 
रव्यक्तवणेरमणीयवचःप्रृ्तान्‌ | 
अङ्काश्रयप्रणयिनस्तनयान्वहन्तो 
धन्यास्तदङ्गरजसा मलिनीभवन्ति ॥ १७ ॥ 
तापसी-- भवतु । न मामयं गणयति | ८ पाश्वैमवरोकयन्ती > 
HST BAAR १ ( राजानमवलोक्य ) भद्रमुख, TS तावत्‌ b 
hs दुर्मोकहस्तपरदेण Baie aed aera ¢ 
राजा- ( उपगम्य सस्मितम्‌ ) पिमो महर्षिपुत्र; 
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एवमाश्रमविरुद्ध वृत्तिना 
संयमः किमिति जन्मतस्त्वया | 
सच्वसंश्रयपखो ऽपि दप्यते | 
HOGI चन्दनः ॥ १८ ॥ 
तापक्षी- भद्रमुख, न खल्वयं ऋषिकुमारः | 
THAR चोशितमेवास्य कथयति | स्थानप्रत्ययात्तु 
adda: | ( यथाभ्य्थितमनुिष्ठन्वारस्पशमुपलभ्य, आत्मगतम्‌ ) 
अनेन कस्यापि कुटाङ्करेण 
स्पष्टस्य गात्रेषु सुखं ममैवम्‌ | 
कां निवृतिं चेतसि तस्य कुया- 
द्यस्यायमाङ्गात्करतिनः HE ॥ १९ ॥ 
तापसी--(उमो निवेण्यं ) आश्चर्यमाश्च्यम्‌ | 
राजा--आर्ये, किमिव ? 
तापसी--अस्य बाटस्य तेऽपि सवादिन्याक्ृतिरिति विस्मापि- 
aie | अपरिचितस्यापि तेऽप्रतिोमः संवृत्त इति | 
राजा--( गरकुपल्यन ) न चेसमुनिकूमारोऽयम्‌, अथ कोऽस्य 
न्यपदृश्ः ? 
° तापसी- पुरुवंशः | 
Ta आत्मगतम्‌ ) कथमेकान्वयो मम | अतः GS मदनु- 
कारिणमेनमच्रभवती मन्यते । अस्त्येतत्पौरवाणामन्त्यं OAL £ 
भवनेषु रसाधिकेषु पूवे 
धितिरक्षाथमशन्ति ये निवासम्‌ | 
नियतैकपतिव्रतानि पश्चा- | 
तरुमूलानि गृहीभवन्ति तेषाम्‌ ॥ २० ॥ 


-ई प्रकारम्‌ ) न पुनरात्मगत्या मानुषाणामेष विषयः | 
तापसी-- यथा मद्रमखो भणति-अप्सर्‌ःसंबन्धेनास्य जनन्यः 
 देवगुरस्तपोवने प्रसूता | | 
राजा--( rt) हन्तः द्वितयिमिदमांशाजननम्‌ 
. ( प्रकारम्‌ ) अथ सा तत्रभवती किमाख्यस्य TAG: पत्नी ए 
 तापसी- कस्तस्य धर्मदारपसित्यागिनो नाम॒ dade 
चिन्तायेप्यातिं ? 

राजा--( खग्तम्‌ ) हयं खलु कथा मामेव लक्ष्यीकरोति । 
यदि तावदस्य Rete नामतः पच्छामि । अथवानार्मः पर- 


` दारन्यवहारः | 
( sae wager >) 


तापसी--सवेदमन, शकृन्तटावण्यं प्रेक्षस्व | 

बाछः--( सटश्क्षपम्‌ ) कुत्र वा मम माता? 

उभे-- नामसादृदयेन वञ्चितो मातृवत्सलः 

दि गेया- वत्सः अस्य मृत्तिकामयरस्य wea पर्येति 

भणितोऽसि | 

राजा--( जात्मगतम्‌ ) किंवा” दाकुन्तदेत्यस्य . मातुराख्या ? 
सन्ति एुननोमधेयसादस्यानि | अपि नाम॒ मृगतण्णिकेव नाममाव- 
seal मे विष।दाय wea 2 

बाः मातः; Wad मं एष भद्रमयूरः | 

भथमा--( eres सोद्वेगम्‌ ) अरो, रक्ताकरण्डकमस्य 
मणिनन्धे न SR | | 


शजा-अल्मल्मावेगेन | नव्विदमस्य रसिंहावविमदात्परि- 
-भरष्टम्‌ | ( इसयादातमिच्छति । ) नि 
उभ- मा खल्विदमारम्ब्य | कथं गृहीतमनेन ! 
राजा--किमथं प्रतिषिद्धाः स्मः? 
प्रथमा--श्रणोतु महाराजः | एषापरानेता नामौषधिरस्य 
जातकर्मसमये भगवता मारीचेन दत्ता । एतां किट मातापितरा- 
वात्मानं च वजंधित्वापरो भूमिपतितां न गृह्णाति । 
राजा--अथ गृह्णाति ! 
प्रथमा-- ततस्तं सर्पो मृत्वा दति । 
राजा--~+मवतीम्यां कदाचिदस्याः प्रत्यक्षीकृता विकिया ? 
उभमे- अनेकशः | 
राजा--( सषषम्‌, आत्मगतम्‌ ) कथामिव संपूर्णमपि मे मनो- 
रथं नाभिनन्दामि ? ( इति बार परिष्वजते । ) 
दवितीया- सुवते, एहि । इमं वृत्तान्तं नियमव्याएतायै राकु- 
न्तखायै निवेदयावः | 
( इति निष्कान्ते ! ) 
बालः-- मुच्च माम्‌ । यावन्मातुः सका गमिष्यामि । 
राजा- एतरक, मया सहैव मातरमभिन्दिप्यसि | 
बाछः--मम AS तातो दुष्यन्तः, न त्वम्‌ | 
राजा--(^ सस्मितम्‌ ) एष are एव प्रत्याययति | 
( ततः भविश्ञत्येकवेणीधरा शकुन्तखा । ) 
राकुन्तखा-- विकारकाटेऽपि प्रकृतिस्थां सवेदमनस्योषधि 
शृत्वा न म आहासीदात्मनो भागधेयेषु | अथवा यथा सानुमत्या- 
ख्यातं तथा सभाव्यत एतत्‌ | | 
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राजा-( श्डन्तसं Fee) अये, सेयमत्रभवती शकुन्ता ! 
येषा-- Es 
TH परिधूसरे वसाना 
नियमक्षाममुखी धृतैकवेणिः | 
अतिनिष्करुणस्य TEAST 
मम दीधे विहतं aft ॥ २१॥ 
शकुन्तखा--( पश्चात्तापविवणं राजानं इष्वा ) न खल्वार्यपुत्र इव ॥ 
ततः के एष इदानीं कृतरक्नामङ्गरं दारकं मे TET दूषयति ? 
बाछः--( मातरसुषेय ) मातः; एष कोऽपि पुरुषो मां पुत्र 
इत्याश्ङ्ति | । | 
राजा-प्रिये, करोयेमपि मे त्वयि प्रयुक्तमनुकूलपरिणामं संवृ- 
WH, यदहमिदानीं त्वया प्रत्यभिन्ञातमात्मानं पदयाम | 
शङुन्तखा--( आत्मगतम्‌ ) हृदय, आश्वापिहिः आश्वसिहि ॥ 
पारित्यक्तमत्सरेणानुकम्पितास्मि दैवेन | STIG: खल्वेषः | 
राजा-प्रिये, 
समृतिभिन्नमोहतमसो दिष्टया प्रमुखे स्थितासि मे सुमु 
उपरागान्ते शशिनः समुपगतो Maa: ॥ २२ ।! 
शककन्तटा-- जयतु जयत्वार्यपुत्रः | ( SAAT बाष्पकण्ठी विरमति । ) 
राजा- सुन्दरि 
बाष्पेण प्रतिषिद्धेऽपि जयदाब्दे जितं मया । 
यत्ते CAGE मुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
 . बारखः- मातः; कं एषः | 
 अकुन्तछा-- वत्सः ते भागधेयानि प्रच्छ । 
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राजा---( श्ङुन्तलायाः पादयोः प्रणिपत्य । ) 
सुतनु saat ते 
किमपि मनस्तः संमोहो मे तदा बलवानभूत्‌ | 
TACIT: BAY हि प्रवृत्तयः 
लजमपि रिरस्यन्धः Ret धुनोत्यहिराङ्कया ॥ २४ Ul 
दकुन्तला--उन्तिषठत्वायपुत्रः | नूनं A सुचािप्रतिबन्धकं 
पुराकृतं तेषु दिवसेषु परिणाममुलमासत्‌ › येन सानुक्रोदोऽप्यायपुत्री 
मयि विरसः Waa: | | 
( राजोततेष्ठति ) 
AFA कथमायेप्तरेण स्मृतो दु :खभाम्ययं जनः ? 
राजा--उद्धतविषाददास्यः कथयिष्यामि | 
मोहान्मया सुतनु TIAA 
यो बाष्पनिन्दुरधरं परिबाधमानः । 
तं तावदाकुटिलपक्ष्मविल्स्रमद्य 
बाप्पं प्रसज्य विगतानुरायो भवेयम्‌ ॥ २९ ॥ 
( इति ` यथोक्तमनुतिष्ठति |) 
शकुन्त खा--( नामपद्रं द्यवा ) आय॑पुत्र, इदं तेऽङ्गुखीयकम्‌ | 
राजा--अस्मादङ्गुरीयोपटम्भात्वलु मया स्परतिरुपलन्धा | 
THASI— AM कृतमनेन यत्तदायपत्रस्य प्रत्ययकाटे दुखेम- 
मासीत्‌ । | 
राजा--तेन हि ऋतुसमवायचिदं प्रतिपद्यतां र्ता कुपुमम्‌ । 
शेङकन्तछा--नास्य विश्वसिमि | जयपुर एवैतद्धारयतु | 
(aa: प्रविङति मातलिः 1) ` ` 
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मातरिः दिष्टया wR पुत्रमुखददौनेन चा- 
युष्मान्वधेते | 

राजा-अमूत्सपादतस्वाटफटा म मनारथः | मातर, न खट 
विदिताऽयमाखण्डटेन वृत्तान्तः स्यात्‌ । 

मातलिः--( सस्मितम्‌ ) afar परोक्षम्‌ ? एत्वायुष्मान्‌ | 
भगवान्मारीचस्ते दान वितरति | 

राजा--रकुन्तर) अवलम्ब्यतां GT: | त्वां पुरस्कृत्य भगवन्तं 
द्रष्टुमिच्छामि | 

THASI— MSI सह wea गन्तुम्‌ | 

राजा--अप्याचरितन्यमम्युदयकार्षु | wae | 

-- शाकुन्तले सप्तमोऽङ्कः | 


Dialogue between Chitralekha and Urvashi who- 
was rescued by King Vikrama from the hands 
of demons who had kidnapped her. King 
Vikrama and Urvashi inwardly love 
each other 


( ततः प्रविशति Wrest राजा सूतश्च । warded Aasear- 
दक्षिणदस्ताव्खाम्बता Saat च ) 


चित्रटेखा- सकि, Fara, समाश्वसिहि | 
राजा-पुन्दरिः TAA । 
` गतं मयं भीरु quite 
त्रिखोकरक्षी महिमा हि aS: | 
तदतदुन्मीख्य Farad 
निशावसाने नलिनीव प्रङ्कनम्‌ ॥ ६ ॥ 
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Pasa — अहो, कथम॒च्छूवसितमात्रसमावितजीविता अदया- 
प्येषा सज्ञां न प्रतिपद्यते | 
राजा- बरवद ते सखी Ten | तथाहि 
मन्दारकुमुमदास्ना गुरुरस्याः सूच्यते ETT: | 
मुहुरुच्छवसता मध्ये पारेणाहवतोः पयोधरयोः ॥ ७ | 
चिचररेखा--( सकरुणम्‌ ) सखि उवरि, प्यवस्थापयात्मानम्‌ | 
अनप्सरेव प्रतिभासि |. 
राज-- 
Waid न तावदस्या भयकम्पः कृपमकोमटं हृदयम्‌ | 
सिचमरान्तेन कथंचित्स्तनमध्योच्छवासिना कथितः ॥ <८.॥ 
( उवंशी प्रत्यागच्छति ) 
राजा--( सदम्‌ ) Rese, दिया वर्धसे | प्रकृतिमानपन्ना 
ते प्रियप्ती । परय- 
आविभूते शिनि तमसा . मुच्यमानेव TAL 
[Weng इव च्छितरमूयिष्ठधूमा | 
मोहेनान्तवेरतनुसियं रक्ष्यते मुक्तकल्पा 
गङ्गा रोधःपतनकटुषा गच्छतीव प्रसादम्‌ ॥ ९ ॥ 
चित्रटेखा- सलि उवरि, विखन्धा va) आपन्नानुकम्पिना 
महाराजेन प्रतिहताः खलं ते चरिद्शपसििन्थिनो ear दानवाः । 
उवेशी--८ sat उन्मील्य ) किं sacra महेन्धेणा- 
म्युपपन्नास्मि 2 
चिज्रखेला--न महेन्द्रेण । महन्द्रसदश्चानुभावेन अनेनः 
TsO पुरूरवा ॥ 
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उवेश्ली--( राजानमवलोक्य भात्मगतम्‌ ) उपक्रतं खदु दानवे- 
EAA । 
राजा--८ उवौ विलोक्य आत्मगतम्‌ ) स्थाने खदु नारायण- 
aff विटोमयन्त्यस्तद्रुपसंमवामिमां विलोक्य ब्रीडिताः सवां अप्सरसः 
fi । अथवा नेयं तपस्विनः सृष्टिरित्यवैमि | कुतः ? 
अस्याः सगेविधौ प्रजापतिरमचन्द्रो न कान्तिप्रदः 
TERIA: स्वयं नु मदनो मासो नु पुष्पाकरः | 
वेदाम्यामनडः कथं नु विषयन्यावृत्तकीतृहलो 
` निमतुं प्रभवेन्मनोदरमिदं रूपं पराणो मुनिः ॥ १० ॥। 
 उवेश्ी-- सखि Raed, सखीजनः कुत्र खलु मदेत्‌ ? 
चित्ररृेखा-- ससि, अमयप्रदायी महारोनो जानाति । 
राजा--( उर्वशीं विरोक्य ) महति विषादे वर्तेते सखीजनः ! 
पयतु मवती- | 
यदृच्छया त्वं सक्रदप्यवन्ध्ययो 
पपि स्थिता सुन्दरि यस्य नेत्रयोः | 
त्वया विना सोऽपि समुत्सुको भवे- 
त्सपीननस्ते किमुता््र॑सौद्दः ॥ ११ ॥ 
उबशी --( आत्मगतम्‌ ) असतं ag ते वचनम्‌ । अथवा 
TMA किमाश्चयेम्‌ ? अत एव ते प्रित त्वरते मे हृदयम्‌ 
राजा-- ८ zeta sara ) 
एताः सुतनु मुखं ते सख्यः परयन्ति हेमकृथ्गताः | 
उत्सुकनयना रोकाशचन्द्रमिवापद्वान्मुक्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
( stat सामिखाषं परयति । ) 
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चि्रेखा-- सलि, किं प्र्से ? 
` उ्ृश्ची--ननु समदुःखगतः पीयते टोचनास्याम्‌ | 
चिचरङेखा--( सस्मितम्‌ ) अयि; कः ? 
उवेश्ञी-- ननु प्रणयिननः | 
रभ्भा--( सदछमवलोक्य ) सखि; Gaede प्रियससी- 
waa. गृहीत्वा विशाखासादित इव भगवान्सोमः समुयम्थितः राजर्षिः । 
मेनका--( her) मसि, द्रे अपि नोऽत्र प्रियं उपनते। 
इयं प्रत्यानीता पियम्ी, जयं चापरिक्षतदारीरा राजािरहस्यते | 
सदह जन्या-- सलि, युक्तं भणसि दुजयो दानव इति । ` 
राजा--प्रतः इदं तच्छैटिघ्रम्‌ | अवताग्य रथम्‌ । 
सूतः--यदाज्ञापयत्यायुप्मान्‌ | ( इति तथा करोति ¦ ) 
` ( उवी रथवतारक्तामं नाव्यन्ती सत्रासं राजानमवरम्बते ६ ) 
-राजा--( खगतम्‌ ) हन्त, सफटो मे विषमावनारः 1 | 
यदिदं THAMES ममायतेक्षणया 
सरं सरोमक्ण्टकमङ्करितं मनसिजेनेव ॥ ४३ ५ 
-उवेश्री-- सवि, Beale परतोऽपसर्‌ । 
चित्रखेला-- नाहं शक्रोमि | 
-रम्भा--अच्र प्रियकारिणं समावयामो राजपिम्‌ | 


--विक्रमोवेरीये प्रथभोऽङ्कः 
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Urvashi descends from heaven to openly declare 
her love for King Vikrama who was already 
lovesmitten, and was pining for her separation. 


[बिदूषकः-मोःः चिन्तितो मया ॒दुंमप्रणयिजनस्य समा- 

अमोपायः ¦ 
( राजा तूष्णीमास्ते ) 

wT eT खी या अनेन Tees 
विनोदयति ? 

चित्ररेखा---ष्यानाय फं Fea ? 

उवशी-- मणि, बिभेमि सहसा प्रभावतो विज्ञातुम्‌ | 

विदूषकः-- भोः; ननु भणामि चिन्तितो मया दु्छभप्रणयिनन- 
समागमोपायः । 

राजा--- व्यस्य, FATT | 

ete: — स्वपसमागमकारिणीं निद्रां सेवतां भवान्‌ । अथवा 
mae Ja: प्रतिक्रेति चित्रफल्केऽभिटिख्यारोकयन्नात्मार्नः 
jaca 

उवेशी- ( very) gaat हदय, समाश्वमिरहि | 

-राजा--तदुमयमप्यनुपपन्नम्‌ । 

SEMA: कामस्यान्तःसदाल्यमिदं सदा 
“aes निद्रां स्वपने समागमकारिर्णामि । 
न च सुवद्नामारेख्येऽग्नि प्रियामसमाप्य तां 
मम नयनयोरुद्ाष्पत्वं सखे न भविष्यति ॥ १० | 
शचिजङेखा--ससिः श्रुते त्वया वचनम्‌ 2 
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उवंशी- श्रुतम्‌ । न एनः पयां हृदयस्य । 

विदूषक ः--एतावान्मम मतिविभवः | 

राजा-( सनिःशधासम्‌ %) 

नितान्तकठिनां रुनं मम न वेद्‌ सा मानसीं 
प्रभावविदितानुरागमवमन्यते वापि माम्‌ | 
ज्न्धफलनीरमं मम विधाय तस्मिञ्जने 
ममागममनोरथं भवतु THAT: कती ॥ ११ | 

चिजटेखा-- श्रते त्वया ? 

उवंश्ी--हा धिक्‌, हा पिक्‌ | 4मप्येवमवगच्छ | घसि, अस- 
मधाम्म्यग्रतो भत्वात्पान ददोयितुम्‌ । - तत्प्रभावनिर्मितेन भजपत्रेण 
a सपाद्यान्तगा क्षप्ामिच्छामि | 

चिच्रखेखा--अनुमत मे । 

क ( उवी नय्येनाभिटिख्य क्षिपति । ) 

विदूषकः--जविधा अविधा भो, किं न्वेतत्‌ £ मुनगनिर्मोकः 
TH मां खादितुं निपतित 

राजा--( eT) नायं भृजगानिमोकः । भजपत्रगतोऽयमक्षर- 
विन्यासः | | 

विदृषकः-- ननु खल्वदृ्टया उवश्या भवतः परिदेवितं area 
मूनपत्रेऽनुरागसूचकान्यक्षराण्यमिषि्य विपरजितानि भवेयुः | 

राजा--नास्त्यगातिमंनोरथानाम्‌ । ८ गृदीत्वाजुवाच्य च aes) 
aa, प्रसन्नस्ते तक्र; | 

विदूषकः--यदत्राभिखितित तच्छोतुमिच्छामि | 

उवेश्री-- माध साध | आर्य, नागरोऽसि | 


2 


राज[--प्रूयताम्‌ । ( इति वाच्यति +) 
स्वामिन्‌ स्माषिता यथाहं त्वयान्ञाता 
तथा चानुरक्तस्य WAT एवमव तव ॥ १२ ॥ 
अनन्तरं च मे रङितपारिजातदरायनीये 
भवान्त सखा नन्दनवनवाता अपि शिखीव शारीरे ॥ १३ । 
उर्वशीं जु ais भणिप्यति | 
चित्रे (--फ ल 2 भणितमेवेतेन म्टानकरमटनारोपमैरङगः । 
aca: Rea मया खलु बुभुक्षितेन स्वस्तिवाचनिकमिव 
got भवतः समाश्चासनकारणम्‌ | 
राजा--स्माश्वासनमिति किमुच्यते ? 
तुल्यानरागपिङानं टडिताथबन्धं 
पत्रे निवेशितमुदाहरणं प्रियायाः | 
उत्पक्ष्मरं भम से मदिर्षणाया- 
स्तस्याः समागतमिवाननमाननेन ॥ १४ ॥ 
SATA: सममागा मतः । 
राजा--बयस्य, SRSA मे SHAS ATTY | धायतामयं 


खहस्ते Fem: प्रियायाः । 
विद्षकः--( गृहीत्वा ) ततः 1क तत्रमवत्युवेरी भवतो मनो- 


wag दयौ धित्वा फटे विसवदिप्यति % 
उवेशी--सथि, याव्रदुपस्थानकातरमात्मान समवस्थापयामि 


ASAT ददीयित्वा यन्मेऽनुमतं तद्धण | 
चित्ररेखा-तथा । (ईति तिरस्करिणीमपनीय राजनमुपख्त्य ) 


नयतु जयतु महाराजः | 
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Ts ( सं्माद्रगभेम्‌ +) स्वागतं way | ( पा््वमवलोक्य ) भद्र; | 
तथा नन्दयति मां सख्या विरहिता तया | 
पगमे टष्टपर्वव यमुना TSA यथा १५ |] 
चत्ररखेखा-- ननु प्रथम AAS, Tansee | 
विदषकः--( अपवाय ) कथं नेषोवेर्युपगता । तच्रमवत्या 
उवेद्याः FEIT मवितव्यम्‌ | 
 राजा--एतदासनमास्यताम्‌ । 

चिच्रेखा-- उर्वशी महाराजं शिरसा प्रणम्य पिन्ञापयति । 

राजा--किमाज्ञापयति ? 

Pasar ae तस्मिन्पुरा रिपवे दुनये महाराज एव शरण- 
मासीत्‌ | asd साहं तव॒ददोनसमुत्थेनायासिना बल्वहाध्यमाना 
मदनेन पुनरपि महारानस्यानुकम्पनीया AANA । 
 राजा--मयि सलि, 

पयुत्सुकां कथमपि प्रियद्रोनां ता- 
aNd न TAN एूरवसम्तदथाम्‌ । ` 
साधारणोऽयमुमयो : प्रणये. स्मरस्थै 
तप्तेन तप्तमयसा घनाय योज्यम्‌ ॥ १६ ॥ 
चिज्ररेखा-( यव॑शंसुपेय ) aha, इत ce | frat 
भपिणं मदनं Seq प्रियतमस्य ते दूत्यस्मि संव्रत्ता | | 
उवंशा--( तिरस्कारेणीमपनीोय ) ay अनवाभ्थिते, TA त्वया 
परित्यक्ताम्मि 

चि्रखेखा--( सस्मितम्‌ ) एतान्मिन्पहूर्ते ज्ञास्यामि का कां 

AA | आचारं तावत्प्रतिपद्मम्व | 
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gaa —( ससाध्वसपुपसुत्य सत्राडम्‌ ) जयतु नयतु TERT: | 
राजा--( सदषम ) सुन्दरि, 
` मया नाम्‌ जितं यस्य त्वयायं समुरदीयते । 
जयदाब्दः सहखा्षादागतः पुरूषान्तरम्‌ ॥ १७ ॥ 
(दृस्ते गहीत्वा आसन उपवेशयातै. ) 
विदषकः--फीट्री Pata राज्ये ? पियवयस्ये arent 
न वन्द्यते 2 
(saat सस्मितं प्रणमति । ) 
विद्षकः--स्वस्ति भव्ये | 
देवद्‌तः--चिवरेखे, त्वरयोवशम्‌ । 
मुनिना मरतेन यः प्रयोगो 
भवर्तीष्वष्टरसराश्रयो निबद्ध; | 
seated तमद्य aa 
मरुतां ALAA: सरोकपाटः | १७ ॥ 
( सवे अकणयन्ति । उवी frre रूपयति । } 
चिनखेखा-- श्रतं हवया द्दतम्य वचनम्‌ ? तदनुनानीहि 
महाराजम्‌ | 
उवेशी-( निःस्य ) नात्ति मे वाखिमवः | 
 चित्ररेख!(-- ग्रहराज, saat विज्ञापयति-परवदोऽयं जन; | 
महारानेनाभ्यनुज्ञाता इच्छामि देवंदेवस्यानपराद्धमात्मानं करम्‌ । 
राजा--(कथ कथतरपि वचनं सस्थत्य) नास्मि मवत्योरीश्वरनियो- 
Toh कै तु स्मतन्यस्त्वयं जनः | 
( उशी वियागदुखं रूपयित्वा! राजानं पु्रयन्तौ सह सख्यः निष्क्राता । ) 
| 4 —TaRalaaiy (Zdlaiss: | 


SEE age 
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King Pururavasstruck atthe sudden disappearance 
of Urvashi falls into a temporary fit of insanity 
and wanders in the wilderness in search 
of his beloved;he makes inquiries 
about her whereabouts from 
birds, clouds, trees etc. 


( ततः प्रविशत्याकाशबद्धलक्ष्यः सोन्मादो राजा ¦ ) 
राजा--( सकोधम्‌ ) आः दुरात्मन्‌ रक्षः तिष्ठतिष्ठ । He 
भ्रियतमामादाय्‌ गच्छसि ? (Peer) हन्तः शैटरिखराद्वगनमुत्यत्यः 
-बाणेमाममिवषेति | (ae गृदीत्वा ed धावन्‌ । अनन्तर द्विपदिका 
दि शोऽवरोक्य । ) 
हदयाहितप्रियाटु ःखसरोवरे TAT: | 
नाप्पावच्गितनयनस्ताम्यति SAAT ॥ & il 
€ विभाव्य सकरुणम्‌ ) कथम्‌ ? 
नवजक्षरः संनद्धोऽयं न दप्निशाचरः 
मुरधन॒रिदं FHS न नाम शरासनम्‌ | 
अयमपि पटुधोरासारो न बाणपरम्पख 
कनकनिकषस्लिग्धा विद्युत्मिया मम नोकरी ॥ ७ It 
{ हति मूर्छितः पतति । पुनद्धिपदिकयोत्थाय निःश्वस्य ) 
मया ज्ञाते श्रगलोचनां निशाचरः कोऽपि हरति | 
यावन AAS SIMS धाराधरो THA ॥ < ॥ 
{ इति सकरुणं विचिन्त्य ) कर नु ae रम्भोरूगता स्यात्‌ 
 तिष्ठत्कोपवशात्प्रभावपिहिता dt न सा कुप्यति 
स्वगोयोत्पतिता भवेन्मयि पुनभावाद्ैमस्या मनः | 
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तां हत विबुधद्विषोऽपि हि न मे शक्ताः पुसेवर्तिनी 
सा चात्यन्तमगोचरं नयनयोयातेति कोऽयं विधिः ॥ ९ ॥ 
(इति fatten दिशोऽबलोग्य gar) अये, परावृतभागवेयानां दुःखः 
दुःखानुबन्धि | कृतः ? । | | 
अयमेकपदे तया वियोगः 
प्रियया चोपनतः सुदुःसहो मे 
नववारिधरोदयादहोभि- 
aes च निरातपत्वरम्थैः ॥ १० ॥ 
( अनन्तरे चच॑री 1 ) 
AoW Heid RATE: 
अविरटधारामारदिद्रामुखकानताः | 
ए अहं pat भ्रमन्यदि प्रियां प्र्िष्ये 
तदा यद्यत्करिप्यसि तत्तत्सहिष्ये ॥ ११॥ 
(Ree) वृधा लु मया मनसः संतापबरद्धिर्ये्ष्यते | यदा मुन- 
योऽप्येवं व्याहरन्ति ‹ राना काटम्य कारणम्‌ " इति | तक्किमरह 
AOR TOM | 
| ( अनन्तरे wat ) 
गन्धोन्मादितमधुकरगीतै- 
वांचमानैः परभूततूर्यः । 
प्रसृतपवनोद्रेद्ितपद्छव निकरः 
FUCA कल्पतरुः ॥ १२ ॥ 
(at meer) अथवा न प्रत्यादिशामि यत्परावुषेण्येरव निह 
मम राजोपचार; संप्रति | कथमिव ? 
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विद्ु्धेवाकनकरुविरं श्रीवितानं ममा 
म्याधूयन्ते निचुरतरुमिर्मञ्चरीचामराणि | 
वमच्छेदात्पटुतरगिरो वन्दिनो नीलकण्ठा 
धारासारोपनयनपर।( ¢ गमाश्चाम्बवाहाः ॥ १६. ॥ 


मवतु । किमेव परिचच्छद-छछाघ्या यावदटम्मिन्कानने 


प्रियामन्वेषयामि | 
| ( पुनश्च पाठस्यान्ते भिन्नकः । ) 
(८ ON क [6 
दयिताराहितोऽधिकं Fey 
ASNT: Wea: | 
oN ON ce क स 
MRA कुसुम।ज्ज्वखे 
गजयूथपतिर्तथा क्षीणगतिः ॥ १४ ॥ 
pes TE 2S fos a ¢ 
( अनन्तरे द्विपदिकया परिक्रम्यावलोक्य च सहषम्‌ ) हन्त॒ ह 
व्यवाितम्य मे संदीपनमिव संवृत्तम्‌ | कुतः ? 
आरक्तराजिभिरियं BETS मलिल्गर्भैः | 
कोपादन्तबाप्पे स्मरयति मां रोचने तम्याः ॥ १६९ ॥ 
इतो गतेति कथं नु मया तत्रभवती सुचयित्या ? यतः. 
पच्या स्परशद्रसुभतीं यदि सा सुगात्री 
मेघाभिवृष्टसिकतासु वनस्थलीषु | 
पश्यान्नता गुरुनितम्बतया ततोऽस्या 
ERT चारुपदरप ङ्िरलक्तकाङ्का || १६ ॥ 
 { द्विपदिकया परिक्रम्यालेक्य च सदम्‌ ) उपटङ्धमुपलक्षणं 
तस्याः कोषनाया ATS नुमीयते | 
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हतोष्ठरागैनयनोद Iara 
निमसनाभर्निपतद्धिरङ्कितम्‌ | 
च्युतं रुषा मिच्नगतेरसंशयं ` 
PREIS AAA ॥ १७ ॥ 
भवतु । आदास्ये तावत्‌ | ( परिकम्य विभाव्य a, are ) कथं सेन्द्रगोपं 
नवशाद्रमिदम्‌ | तत्कुतोऽस्मिन्विपिने प्रियाप्रवृत्तिरवगमयेतन्यां | 
( विलोक्य ) अयमासारोच्छरमितरौरतरस्थटीपाषाणमाधिरूढः | 
आलोकयति पयोदान्प्रबपुरोवातनर्तितशिखण्डः | 
केकागर्भण शिखी दूरोच्मितेन कण्ठेन ॥ १८ ॥ 
{st ) मवतु | यावदेनं पृच्छामि | 
(1 _ ( अनन्तर खण्डकः | ) 
सप्राप्तखेदस्त्वरितं परवारणः | 
प्रियतमाददानराटसो गेनवरो विम्मितमानसः ॥ १९ ॥ 
( तेन खण्डकान्ते Tar । ) 
बर्हिण परमिंत्यभ्यथेये आचक्ष्व मम ताम्‌ 
अत्रारण्ये धमता यदि त्वया दृष्टा सा मम कान्ता | 
निरामय सृगाङ्कसदरोन वदनेन SATA: 
अनेन चिहेन ज्ञास्यस्याख्यातं तव मया ॥ २० Ti 
( चचरिकयोपविदय, अज्ञलिं बद्धवा । ) 
ales ममोत्कण्ठा वनेऽस्मिन्वनिता त्वया | 
दीघापाङ्गा सितापाङ्ग eer टषिक्षमा भवेत्‌ ॥ २१ ॥ 
(wien विलोक्य ) emacs प्रतिवचनं नर्तित प्रवृत्तः | किं नु 
ae हषकारणमस्य 2 ( विचिन्त्य ) आं, ज्ञातम्‌ | 


मृद्रपवनविभिन्ना मल्ियाया विनादा- 
Sree) निःसपन।ऽस्य जातः । 
रतिविगलितबन्धे केशहस्ते THT 
सति कमसनाथे fe करोत्येष बर्ह ॥ २२ ॥ 
वतु | परम्यसननिवैते न पुनरेनं Tears । (द्विपदिका Teast 
क्य ) अये, इेयमातपान्तसंुक्षितमदा जम्बूविटपमध्यास्ते परश्रता | 
हगेषु पण्डितैषा नातिः | Wasa प्च्छामि | 
( अनन्तरे BR ) 
विद्याघरकाननलीनो दु ःवविनिगेतनाप्पीत्पीडः | 
दृरोत्प्ासिदृ्दयानन्दः अम्बरमनिन रमति गजेन्द्रः 
परमते WASNT कान्ते नन्दनवनं स्वच्छन्दं भ्रमन्तीं | 
य॒दि परं प्रियतमा सा मम दृष्टा तद्याचक्षव सम परपु | 
एतदेव aden वलन्तिकयो परत्य जानुभ्यां स्थित्वा ) भवति, 
त्वा कामिनो मदनदूतिमुदाहरन्ति 
मानावभङ्गनिपुण त्वममोघमखम्‌ | 
तामानय प्रियतमां मम वा समीपं 
मांवा नया कटमापिणि यत्र कान्ता ॥ २५ ॥ 
वामकेन किचिद्रठित्वा । आकाशे । ) किमाह भवतीं £ कथं त्वामे 
नुरक्तं विदाय गतेति | शरणी मवतां | 
कुपिता न तु कोपकारणं 
-सक्रदप्यात्मगतं स्मराम्यहम्‌ | 
प्रभुता रमणेषु योषितं 
नहि भावस्वरितान्यपेश्षते ॥ २६ ॥ 
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( सचेत्रमसपविटय अनन्तरं जानुभ्यां स्थित्वा ‘ कुपिता ` इति पटिः 
विलोञ्य च) ) 
क्रथं कथाविच्छदकाग्णी स्वकार्य एव व्याप्तक्ता ? 
महदपि परदुःखं शीतं सम्यगाहुः 
प्रणयमगणाभित्वा यन्ममापद्रतस्य | 
अध्ररमिव मदान्धा पातुमेषा प्रवृत्ता 
कटमभिनवपाकं TATA ॥ २७ Il 
तदेवंमनऽपि प्रियेव मे मञ्जुस्वनेति न मे कोपोऽस्याम्‌ | पुखमास्त 
भवना | साधयामस्तावत्‌ | ( उत्थाय द्विपदिकया परिक्रम्यावलोक्य च 
अयः दक्षिणिन वनधारां पियाचरणनिक्षपदांसीै नूपरराब्द!] यावदेनः 
मनु गच्छामि | ( परिक्रम्य) 
` प्रियतमाविरहु्कान्तवदनः 
अआविरल्वाप्नटाकुटनयनः | 
द्‌ :महदु ख विसंषटुख्गमनः 
प्रखतगुरुतापर्दाप्ताङ्गः | 
अधिकं दृतमानसो दरीं गतः 
कानने पारथिमति गजेन्द्रः २८ I 
( अनन्तरे द्विपदिकया दिदोऽवलोक्य | ) 
प्रियकर्णीवियुक्तो aerate: | 
THOT: करिवरो भ्रमति समाकुटः |) २९ ।} 
( चकरुणन्‌ ) हा धिक्‌ कष्टम्‌ । ` | 
TTA दिशो दष मानसात्मुकचेतसा | 
RIT TT नेदं नूपुरशिञ्जितम्‌ | २५ | 
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भवतु | यावदेते मानसोत्सुकाः पतत्रिणः सरमोऽस्माच्नोत्पतन्ति त 
error प्रियाप्रवृत्तिरवगमयितव्या | ( वलन्तिकयोपस्त्य ) sey = 
विहङ्गमरान, | 
TATA: प्रतिगमिप्यमि मानसं त्वं 
पाथेयमुत्सून कस ग्रहणाय भूयः | 
मां तावदुद्धर UAT दयिताप्रवृ्या 
स्वाथौत्सतां गुरुतरा प्रणयिक्रिथैव ॥ ३? | 
rr वि्धोकयति मानसोत्पुकेन मया न टक्षितेत्येवं क्चनमा 
(safer चचरी । ) 
रे र da भिः गोप्यते ? 
( इति नतिंत्वा उत्थाय । ) 
यदि हंस गता ते नतश्रः 
सस्सी रोधसि दक्पथे प्रिया मे । 
 मदखेखपदं कथं नु तस्याः | 
सकं AT Td त्वया गृहीतम्‌ | ६५ ॥ 
( चचरी ! ) | 
| TATA मया लक्ष्यते | 
{ च्चपिकयोषसुत्याज्ञाले वद्वा ) 
हंस प्रयच्छ-मं कान्तां गतिरस्याभ्त्वया SAT । 
विभावितैकदेशेन देयं यदभियुज्यते ॥ ३३ ॥ 
(grad) 
कस्माखया रिक्षितमेतद्रतिखारम , 
सा परं दृष्टा ATRIA | ६४ || 
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{ पुनश्र्चरी। ‘ga, परयच्छ ` इत्यादि पटित्वा द्विपदिकया निरूप्य । विहस्य ॥ 
एष स्तेनानुदासी राजेति भयादुत्पातितः | यावदन्यमवकादाम 
गाहिप्ये । ( द्विषदिकया परिक्रम्यावलोक्य । ) अये, प्रियासहायश्च जः 
वाकास्तिष्ठति | तावदेनं Teale | 
( अनन्तरे कुटिलिका । ) 
ममेररणितमनोहरे 
` (amt) 
कस मिततरुवरपह्छविते । 
( चर्चरी । ) 
दयिताविरहोन्मादितः 
- कानने भ्रमति गजेन्द्रः ॥ २९ | 
| ( fRaarat चचरी । ) 
गोरोचनाकुह्कमवणं चक्र भण माम्‌ | 
मधुवामरे क्रीडन्ती धन्या न ZT त्वया ॥ ६६ ॥ 
( चर्च॑रिकयोपमत्य जानुभ्यां स्थित्वा । ) 
रथाङ्गनामन्‌ वियुतो रथाङ्गश्रोणितिम्बया । 
अयं त्वां पृच्छति ग्थी AAT: ॥ ६७ ॥ 
कथं कः क इत्याह | मा तावत्‌ । न खलु विदितोऽहमस्य | 
मूयोचन्द्रमसौ यस्य मातामहपितामहौ । 
स्वयं वतः TACT च मुवा च यः ॥-३८ ॥ 
कथं aout स्थितः १ भवतु | उपारम तावदेनम्‌ ।८ जाम्या स्थित्वा > 
तदयुक्तं तावदात्मानुमानेन वर्तितुम्‌ | कुतः ? 
प्रपि नलिनीपत्रेणापि त्वमावरृतविग्रहां 
ननु सहचरीं दुरे मत्वा विरौषि समुत्सुकः | 


इति च भवतो जनायाखेहात्पथक्स्यितिभीरुता 
` म॒यि च at भावः कान्ताप्रवृत्तिपराङ्मुखः ॥ २९ ॥ 
६ उपविस्य ) सर्वथा मदीयानां भाम्यविपयंयाणामयं प्रभावः यावदन्य- 
मवकादामवगादिष्ये । ( द्विपदिकया परिक्रम्यावलोक्य च । ) अये, 
इदं रुणद्धि मां पद्ममन्तःकणितषट्‌पदम्‌ । 
` मया दष्टाधरं तस्याः ससीत्कारामेवाननन्‌ ॥ ४० ॥ 
इतोगतस्यानुशयो मा भृदित्यस्मिन्नपि कमलमेविनि भ्रमरे प्रणयत्वं 
करिष्ये | | 
मधुकर मदिराक्ष्याः शस तस्याः प्रवृत्तं 
घरतनुरथवास्रौ नैव दष्टा त्वया मे । 
यदि सुरभिमवाप्स्यस्तन्मुखोच्छरामगन्धं 
तव रतिरमविष्यत्पुण्डरीके किमस्मिन्‌ ॥ ४२ ॥ 
( इति द्विपदिकया परिक्रम्यावलोक्य च । ) अये. कारिणीसहायो नागा- 
यिराजो नीपम्कन्धनिषण्णहस्तस्तिष्ठति | यावदेनं गच्छामि । 
( कुलिका । ) 
करिणीविरहसंतापितः । 
( मन्द्धदी 1) 
कानने गन्धोद्धतमधुकरः ॥ ४३ ॥ 
` { बतेऽन्तरे विलोक्य । ) अथवा न तावदयमुपप्तपेणकाटः 
अयमचिरोद्रतपद््वमुपनीतं प्रियतम ग्रहस्तेन । 
BASE तावदासवसुराभेरसं रकी भङ्गम्‌ ॥ ४४ ॥ 
( स्थानकेनावलोक्य । ) अये, कृतान्हिकः aaa: | भवतु | समीप- 
भरस्य गत्वा पच्छरामि। 
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` ( अनन्तरे चचरी । ) 
अं त्वां पृच्छाभि आचक्ष्व WA 
रटितप्रहारेण नाशिततस्वर | 
दुरविनिनितद्राशधरकान्ति- । 
ष्टा प्रिया त्वया संमुखं यान्ती ॥ ४५ ॥ 
{ पदद्वये पुरत Ta । ) | | 
Fane युवतिदारिकला गजयुधष aaa । 
स्थिरयौवना स्थिता ते दृराोके सुखाखेका ॥ ४६ ॥ 
( सदषमाक्ण्यं । ) अहह; अनेन प्रियोपरव्धिदांसिना मन्द्रकण्ठगर्भि ~ 
तेन समाश्वमितोऽस्मि | arate मे त्वयि प्रीतिः । 
 मामाहः पथिवीभ्तामधिपतिं नागाधिराजो war. 
TARTAN भवते दानं ममाप्यर्थिषु | 
स्रीरत्नेषु waa प्रियतमा य्‌ तवेयं वदा 
aa मामनु ते प्रियापिरहनां त्वं तु व्यथां ary: | ze Il 
मुमास्तां मवान्‌ ( द्विषदिकया परिक्रम्ावलक्य च । ) अये, spy 
मुरमिकंदरो नम विरोषरमणीयः सानुमान्‌ । प्रियश्चायमप्मरमाम्‌ । 
अपि नाम मुतनुरल्योपत्यकायामुषटस्येत्‌ | ( परिचभ्यावेक्य, च । ) 
कथमन्धकारः | भवतु विदयतप्रकारेनावरोकयामि । कथं मर्दये 
रितपरिणामरमेघादयोऽपि WMS: संवृत्तः | तथापि Bree 
Aare न निवर्तिप्ये | 
( अनन्तरे खण्डकः । ) 
म्रस॒त्रखरदारितमेदिनिवेनगहनेऽविचलः | 
परिसपति पद्यत खनो निनकायोधयुक्तः कोटः | ४८ ॥ 
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अपि वनान्तरमस्पकुचान्तरा 
श्रयति पव॑त TH संनता | 
इदमनङ्गपरियरदमङ्गना 
पृथुनितम्ब नितम्बवती तव ॥ ४९ ॥ 
PT तुप्णीमेवास्ते | ag aaa शृणोति | मवतु । समीपमस्य 
त्वा पृच्छामि | | 
( अनन्तरे चचरी | ) 
Hh (SST 
टु विधकुपुमविरचितशेखर । 
किनरमधुरो द्वी तमनो 
दद्य मम प्रियतमां महीधर ॥ ९० I 
( च च्चे रिकयोपखलालरि sgt ) 
weasel नाथ दृष्टा सवाङ्गमुन्दसी । 
रामा रम्ये वनान्तेऽस्िन्मया विरहिता त्वया WL ५१ ॥ 
{ ara प्रतिशब्द TUT । आण्य सदषम्‌ । ) कथं BATT दृ्ेत्याह्‌ 
भचतु | अवलोकयामि | ( दिशोऽवसेक्य सखेदम्‌ । ) अयं मैवा 
Exar may प्रहिशच्छः । ( इति मृच्छति । ) ८ उत्थायोपविरं 
सविष्वादम्‌ |) aes, श्रान्तोऽस्मि | यावदस्या गिरिनघास्तीर तर 
डल तमासेकिप्ये | ( द्विपदिक्या परिक्रम्यावलोक्य च ! ) इमां TATA 
PST खोतोवहां पदयता मया रतिरुपटभ्यते | कुतः : 
तरङ्गभ्रूभङ्गा क्रुमितविहगश्रेणिर्यना 
विकषैन्ती फेने FHA सरम्भरिधिटम्‌ | 
५० 
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यथाविद्धं याति स्वल्ितमाभिसंघाय वहुशो 
नदीमावेनेयं ध्रुवमसहना सा परिणता ॥ ५२९ ॥ 
मवतु । प्रसादयामि तावदेनाम्‌ | 
( अनन्तरे कुटिलिका 1 ) 
प्रसीद प्रियतमे Gea एनया 


On 


SHAURM(FESAH ACT | 


५2 
CN > 


TAA TACHA OT 
अचिकुट्कारिते नदि 1 4h 
( तेन कुटिरेकान्तरे wav 1 ) 
पूव॑दिक्पवनाहतकटर)द्भतबाहु 
मवद्खैनु्यति deed नटनिधिनाधः | 
टंसरथाङ्गदाङ्खवुङ्कमङृताभरण 
कारमिकरकुटङ्रप्णकमट्टरतावरणः | 
वेटासाटिटो्रे छितहस्तदत्तताटो- 
ऽवस्तृणाति ददिश सुदा नवमेवकाटः ॥ ९४ |} 
{ wale जानुभ्यां स्थित्वा । ) 
त्वायि निबद्धरतेः प्रियवादिनः 
प्रणयभङ्गपराङ्मुखचेतसः | 
कमपराधलवं मम पर्यसि 
त्यजसि मानिनि दासजनं यतः ॥ ५५ ॥ 
कथं तूप्णीमेवास्त | अथवा परमाथत: सरि दियं AT । अन्यथ 
कथं पुरूरवसमपहाय समुद्राभिप्तारिणी भवेत्‌ | अनिर्वेदप्राप्या 
श्रेयांसि | मवतु । तमेवोदेशं गच्छामि, यच मे नयनयोः a 
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सुनयना तिरोहिता । ( १ख्िम्यावलोक्य च ) इमं तावत्पिया्रवृत्तय 
सारङ्कमासीनमस्यभये | 

अभिनवकरुम॒मस्तक्रिततस्वरस्य परिसरे 
मदकट्कोकिटकृूजितमधुपद्मकारमनोहरे । 
नन्दनविपिने निजकारिणीविरहानश्न संतप्तो 
विचराते गजाधिपतिरैरावतनामा ॥ ५६ ॥ 
( गलितकः | जानुभ्यां स्थिम्वा ¦) 
EVAR EI BAAS | 
TRAUMAS कटाक्ष इव पातितः ॥ ५७ ॥ 
( चचरी । ) 
म॒रसन्दरी जघनभराटपा पीनोत्तङ्घनस्तनी 
म्थिरयौवना तनुदाीरा sania: 
गगनोज्ज्वटकानने मृगलोचना भ्रमन्ती 
दृष्टा त्वया तद्विरहस्मुद्रान्तरादृत्तारय माम्‌ ॥ ५८ ॥ 
( उपयाज agar) हह हरिणीपते, 
अपि दृष्टावानि मम प्रियां वने . 
कथयामि ते तदुपलक्षणं श्रृणु | 
पथ॒खोचना सहचरी यथेव ते 
सुभगं तथैव खलु सापि वीक्षते ॥ ५९॥ 
कथमनादत्य मद्वचनं कटत्रामिमुखं स्थितः । सभ्थोपपद्यते-परिमवा- 
स्पदं eI: । यावदन्यमवकाशमदगा; ( परिकम्मा- 
ASF] Al) Seq, दष्टमुपलक्षणं तस्या मागंस्य | 
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रक्तकटम्बः सोऽयं Peer घरमन्तंमि यस्येदम्‌ | 
छुषुममसमग्रके्रविषममपि कतं शेखाभरणम्‌ ॥ ६० ॥ 
क न खल Read नितन्तरक्त मिदमवरोक्यते | 
saat नायं हरिहतगजस्यामिषदवः 
Eom: स्यादभेगंहनमभिवृष्टं पुनरिदम्‌ | 
अरे रक्ताशोक्स्तनकसमरागो मणिरयं 
यमुद्धर्तुं पूषा व्यवसित PTAA: ॥ ६१ ॥ 
Fg } आदास्ये तावत्‌ । ( ग्रहणं नाटयति ।) 
प्रणयिनीबद्धास्वादो बाप्पाकटनिजनयनः | 
` गजपतिगेहने दुःखितः परिभ्रमति क्षामितवदनः | ९२ I 





£ द्विपदिकयोपमुत्य गृहीत्वात्मगतम्‌ | ) 
मन्दारप्प्प॑रषिवासितायां 
यस्याः APIA: | 
सैव प्रिया संप्रति sear a 
मैवैनमश्रूपदतं करोमि ॥ ६२ ॥ 


{ saga । ) 
( नेपथ्ये । ) 


कल्म, गृह्यतां गृह्यताम्‌ | 
ATA ARE रौटमुताचरणरागयोनिस्यम्‌ 
आवहति धाय॑माणः संगममाड प्रियजनेन ॥ ९४ | 
सजा--( ऊष्वेमवलोक्य !) को मामनुदा्षि । ( विलेक्य । 
WANA । भगवन्‌ ; अनुमृहीतोऽहममुनोपेरोन 
मणिमादाय ;) हंहो संगममणे, 
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तया ववेयुक्तस्य निमश्मध्यया 
मतरिप्यवि त्वं यदि संगमाय A 
ततः करिप्यामि भवन्तमात्मन 
ररिखाम।ण बारखमेकेन्दुमश्रः ॥ ६4 ॥ 
( परिकम्यावलेक्य च ) अये; किं नु खलु कुसुमरहितामपि स्ता 
परयता मया रतिरुपटम्यते | अथवा स्थाने मम मनो Tad इयं हि-- 
तन्वी मेघजटद्रंपट्वतया धौताधेरवाश्रुमिः 
TATU: स्वकाटविरहाद्विश्रान्तपप्पोद्धमा { 
चिन्तामौनमिवास्थिता मधुखिहां राब्दैर्विना लक्षयते 
ण्डी मामवधूय पादपतितं जातानुतापेव सा ॥ &ई ष 
यावदम्यां प्रियानुकारिभ्यां रतायां परिष्वङ्कप्रणयी भवामि 2 
ट्ते प्रेक्षस्व विना हृदयेन भ्रमामि 
यदि विधियोगेन पुनस्तां प्राप्स्यामि | 
तदारण्येन विना करोमि fried 
पुनन प्रवेशयामि ` तां HATA ॥ ६७ ॥ 
(इति चर्चरिकयोपसत्य कतामालिद्काति । तत्तस्तदीयस्थानमाक्रम्येव Osea १ 
राजा--( निमीलिताक्षः स्पश नाययित्वा । ) अये, Saar 
रादिव निवृतं मे हृदयम्‌ । पुनरस्ति विश्वासः | कुतः ? 
समये यत्प्रथमे प्रियां प्रति 
क्षणेन तन्मे परिवतेतेऽन्यथा । 
अतो विनिद्रे सहसरा विरोचने 
करोमि न स्पदविभावितप्रियः ॥ ६८ ॥ 
( शेनरुन्मील्य चष्ठुषी । ) कथं सत्यमेवो्वद्री । ( इति मूच्छितः पलि } 
| --विकरमोवशीये चतुर्थो ङः । 
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Two music mastersat the court of King Agnimitra, 
each trying to prove his superiority 
over the other. 
गणदासः- कायं खु सवैस्यापि Tear बहुमता | 
न पुनरस्मकं न्यं प्रति मिथ्यागौरवम्‌ | तथा हि-- 
देवानाभिदमामनन्ति मुनयः शान्तं कलु चाषं 
रदरेणेदमुमाक्रतन्यतिकरे स्वाङ्गे विमक्तं द्विषा | 
नैगुण्यो द्वमत्र Bead नानारसं Bea 
नास्य PACA TSUNA समाराधनम्‌ 8 ॥ 
THB wT St) आय॑, वन्दे | | 
गणदाखः--मदरेः निरं जीव | 
वकुखावटिका-- आय॑, देवी एच्छति--अप्युपदेदग्रहणे नाति- 
छेरायति a: Ren माट्विकेति | 
 गणदासः- भ्रः विज्ञाप्यतां देवी परमनिवणा Fast 
चेति | किंबहुना ? । 
यदयत्प्रयोगविषये माविकमुपदिद्यते मया तस्यै | 
तत्तद्विरोषकरणात्पत्युपटिदातीव मे वाडा ॥ \ ॥ 
THA wR जात्मगतम्‌।) अतिक्रामन्तीमिवेरावती' TATA 
( प्रकाशम्‌ ) करतार्थदानीं वः शिप्या, यस्या गुरुनन एवं तुप्यति । 
गणदासः-- मद्रे, ताद्विवानाममुटमत्वात्प्रच्छाभि- SET 
तत्पा्नमानीतम्‌ ? | 
THES —AR देव्या वणावरो भ्राता वीरसेनो नाम | 
स॒ भवा नम॑दातीरेऽन्तपार्टरगे स्थापितः | तेन शिल्पाधिकारे योग्येयं 
aa मित्वा भगिन्या देव्या उपायनं प्रेषिता | 
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गणदास्;ः--( स्वगतम्‌ ) आकरतिविरेषप्रत्ययादेनामनूनवस्तुकां 
र्ंमावयामि | ( मरकाश्चम्‌ ) मद्रे, मयापि यद्चसिना भवितव्यम्‌ । 
-युत्‌ः- 
पाल्रविदषे न्यप्तं गणान्तरं वनति शिस्पमावातुः | 
जलमिव सम्‌द्रषाक्तौ म॒क्ताप्र्तां पयोदस्य \ ६ ॥ 
TROLS RIAA कुत्र वः MAT ? 
गणदास्--इदानीमेव पञ्चाङ्गामिनयमुपदिदयं मया विश्रन्यता- 
मित्यमिहिता दीर्धिद्ावलोकनगवाक्षगता प्रवातमासेदमाना तिष्ठति | 





वक्कछावदिकरा-- रेन हि पनरनुनानाठु मामार्यः । यावदस्या 
ON OS 


स॑स्य पारतचनर्वदरनन्‌।त्स्राह्‌ वधया | 


गृणदा स~ रर्यता A | महम कल्वक्तनः TTS गच्छाम | 
( इति निष्कान्त । ) 
( नेपथ्ये । ) 
aé ag विकत्थ्य | राज्ञः समस्मेवावयरधरोत्तरयो्यंक्ति 
भविप्यति | 
राजा--( ret । ) सले, त्वत्सुनीतिषादपस्य WIAA । 
विदूषकः एटमप्यचिरेण दरक्ष्यसि । 
(aa: प्रविश्चाति कंचुकी । ) 
कञ्चुकी-देव, अमात्यो विज्ञापयति अ 
श्तौ पुनरहरदत्तगणदासी 
उभावभिनयाचार्यो परस्परजयैषिणौ 
त्वं द्रष्टमुयती साक्षाद्धावाविव दारीरिणीं ।॥ १० ॥ 





afar प्रमोरन्नेति। 


न 
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WHAT AAW | 
कञ्नचुकी-- यदाज्ञापयति Sa: | ( इति निष्कम्य ताभ्यां ae ates: 1) 
इत इतो भवन्त | 
गणदासः- (राजानं विरोक्य । ) अहो दुरासदो राजमहिमा | 
न च न Tae न चाप्यरम्य- 
श्चकितमुषैमि तथापि पारमस्य । 
सङ्लिनिधिरिव प्रतिक्षणं मे 
मवति स्र एव नवो नवोऽयमध््णोः 1) ११ ॥ 
BLAU: ASS एरुषाकारमिदं ज्योतिः | तथा हि । 
ait नियुक्तएस्पामिमतप्रेदः 
 श्िदासनान्तिकिचरेण सहोपसर्पन्‌ | 
तेजोभिरस्य विनिवर्तित ध्पातै- 
वाक्यात एनखि प्रतिवारितोऽस्मि | १२ ॥ 
कञ्चुकरी--एष देवः | उपरतं मवन्तं | 
उभों-- ८ उपेत्य ) विजयतां देवः | 
राजा--स्वागतं भवच्याम्‌ ( परिजनं बिणेक्य । ) आसने gaz 
भवतोः | 
( उभौ परिजनोपनीतयोरासनयोरुपविष्टौ । ) 
राजा किमिदं शिप्योपदेशकाटे युगपदाचायौम्यामव्रोपस्यानम्‌) 
गणदासः- देव, श्रूयताम्‌ | तीथदाभिनयव्ा शिक्षिता } 
दत्तप्रयोगश्चाम्मि देवेन देव्या च परिगृहीतः | 
राजा--बाटं नाने । ततः किम्‌ । 
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गणदासः--सोऽहमम्‌ना हरदत्तेन प्रधानएरषसमक्षमयं मे नः 
पादरनसापि तुल्य इत्ययिक्षिषठः | 

हरद तः ठेव, अयमेव प्रथमं परिवादकरः | अव्रभवतः किट 
मम च सम॒द्रपल्वल्योरिवान्तरमिति | तदच्मवानिमं मां च शाखे 
TaN च aa | दव एव ना वकराषन्ञः प्राक: | 

विदुषकः 

गणदासः- प्रथमः कल्पः | अवहितो देवः श्रोतुमहंति । 

राजा-- तिष्ठ यावत्‌ | पष्टपातमत्र देवी मन्यते । तदस्याः. 
पण्डितकौरिकीसहितायाः समक्षमेव न्याय्यो व्यवहारः | 

विदूषकः पुष्ट मवान्मणति । 

MAA asa रोचते | 

राजा--मौदस्य, अमुं प्रस्तावं aa पण्डितकौरिक्या ara 
meat देवी | 

कञ्खकी--यदान्तापयति ठेव: ] (इत्ति निष्कम्य सपरिाजिकया 
देव्या सह प्रविष्टः 1) इत इतौ भवतीं | 

प्रारिणी--( परित्राजिकां विलोक्य । ) भगवति, SAT गणदा- 
सस्य च संरम्भे कथं TTA । 

परिानिक्ा--अरे स्वपक्षावसरादशङ्कया | न परिहीयते प्रति- 
वादिनो गणदासः | 

धारिणी-- यद्यप्येवं राजपरियरहोऽस्य प्रघानत्वमुपहरति । 

पथिानिका---अयि;, राज्ञीशशब्दभाजनमात्मानमपि चिन्तयतु 
भृवता | पर्य | 
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(ऋ | 


अतिमात्रमापुरत्वं एप्यतिं मानोः पर्िहादनलः 
अधिगच्छति महिमानं चन्द्रोऽपि निशापरिगृहीतः | १३ Ul 





किदूषकः--जयि, उपस्थिता देवी visas Weare 
FUER] धा्टिणी | 

राज{- परयाम्येनाम्‌ । यैषा 

मङ्गटाछ्करता भाति Hara यतिवेषया | 
sat विग्रहवत्येव सममध्यात्माक्िया !॥ १४ ॥ 

पारत्राजिका--( उपत्य | ) वेनयतां दवः | 

राजा--मगवति, अभिवादये | 

पारेतव्राजिका- 

महासारप्रसवयोः सदृशक्षमयोद्र॑योः | 
धारिणीमूतधारिष्योम॑व मतां शरच्छतम्‌ ॥ १९ ॥ 

TTA: । 

राजा-- स्वागतं देव्यै | ( पणिजिकां विलेक्य । ) aaa, क्रि 
यतामासनपाररहः । 

( पव उपविशन्ति । ) 

राजा--मगवति, अच्रभवतोहरदत्तमणदासयोः परम्परं विन्ञान- 
संघर्षिणोभेगवत्या प्राक्चिकपदमभ्यासितव्यम्‌ | 

परिव्राजिका--( सस्मितम्‌ ) अक्मुपाटम्भेन । पत्तने सति ग्रामे 
रत्नपरीक्षा | 

राजा--नैतदेवम्‌ | पण्डितकौरिकी Gs भगवती । प्षपाति- 
रदं देवी a | 


(1) 
आचार्य सम्यगाह देवः । मध्यस्था मगवर्तः नीं गुणदोषतः 
UIs € प्रस्तूयतां विवाद 





| 
परिव्राजिका - देव, प्रयोगप्रधानं हि aera | किमत्र 
TTR | कथं वा देवः मन्यते । 








दुर्ब--यदि मां yeaa, एतेषां विवाद एव न मे रोचते | 
शणद्ासः-- देव; न मां ae परिमवनीयमवगन्तुमहंचि । 


Vaz षकः ---सवातेः TAA Tea | क मुधा वेत्‌- 
नद्ानेन | 
दवा- ननु करहं प्रियोऽपि | 
विदूषकः 
चनिर्जिते कृत ST: | 
राजा-- ननु स्वाङ्गपरौष्टवातिरोयममयोदेएवती भगवती | 
पारित्राजिका-अथ किम्‌ 
राजा-तदिदानीमतः परं किंमाभ्यां प्रत्याययित्यम्‌ । 
परित्र!निकः---तदेव वक्तुकामास्मि | 
‘Baer करिया कस्यनिदात्मस्सस्था 
संक्रान्तिरन्यस्य विशेषयुक्ता । 
यस्योभयं साघु स शिक्षकाणां 
धरि प्रतिष्ठापयेतन्य एव ॥ १६ ॥ 
{विदषकः-- श्रतमायोम्यां भगवत्या कचनम्‌ । एष पिण्डिता 
AERA ANA इति | 


र ९ 


अन्योन्यकदुप्रिययोम॑त्तहस्तिनोरेकतरस्मि- 
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CTSA TAA नः | 
गणदासः- देवि; एवं स्थितम्‌ | 
देष्ी--यदा पुनमन्दमेधाः रिप्या उपदेशं मलिनयन्ति* तदा- 
चायस्य दोषो नु | 
राजा-देवि; एवमापर्यते | विनेवुरद्रव्यपरिग्रहोऽपि ae 
लाघवे प्रकारायतीति | 
देवी ( स्वातम्‌ ) कृथसिदान)म्‌ | ( गणदासं विलोक्यप्रकाशम्‌। ) 
अरमायेपुत्रस्योत्साहकारणं मनोरथं पूरयित्वा । विरम निरथ- 
कादारम्भात्‌ | 
विदूषकः -- पुष्ट भवती भणति । भो Toa, संगीतपदं 
vem सरस्वत्युपायनमोद्कान्खादतः कि ते gare विवादेन ॥ 
गणदासः--सत्यस्तमयमेवाथों देवीवाक्यस्य । श्रूयतामवसरप्रा- 
पाभदानीम्‌ | 
न्ास्पदोऽस्मीति विवादभीरो- 
स्तितिक्षमाणस्य परेण निन्दाम्‌ | 
यस्यागमः केवली विकायै 
तं ज्ञानपण्यं वणिजं वदन्ति ॥ १७ ॥ 
देषी--अचिरोपनीतायां रिप्यायां एनः प्रतिष्ठितस्योपदेशस्या- 
न्याय्यं प्रकाङ्नम्‌ | 
गणदासः---अत एव मे निबन्धः | 
देवी - तेन हि द्वावप्येपदेश्े मगवत्थै द्यतम्‌ । 
परिाजनेका- देवि, नैतन्न्याय्यम्‌ । सर्वज्ञास्याप्येकाकिनो 
निणैयाम्युपगमो दोषाय ! 
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eqi—( जनान्तिकम्‌) मूढे पार्रानिकेः मां नाग्रतीमपि 

सप्तामिव करोषि | ( इति सासूयं परावतते ) 
2 a ( रजा देवीं परिराजिकाये दशयति । ) 

परखिाजिका-- 

अनिमित्तमिन्दुवदने किमत्र मवतः पराड्मुश्वी भवसि | 

प्रभवन्त्योऽपि हि भतेषु कारणकोपाः HIT ॥ १८ ॥ 

प्रिदषङः-- नन सकारणमेव | आत्मनः पक्षो AT: | 
{wig विलोक्य ) दिष्ठ्या sivas देव्या पारत्रातो भवान्‌ | 
सुशिक्षितोऽपि सव उपदेशेन निप्णात। भवति | 

गणदासः- देवि, श्रयताम्‌ | एवं जनो गृह्णाति | तर्दिनाम्‌ 

विवादे दद्भिप्यामि क्रियास्क्रान्तिमात्मनः | 

यादे म ASST पारल्यत्तऽस्म्यह्‌ त्वया ॥ {१९ ॥ 
{ अस्ननादुत्थ।तुमिच्छति | ) 

देवी--( स्वगतम्‌ >) का गतिः । प्रभवल्याचाय॑ः रिप्यजनस्य | 

गणदासः-- चिरमपदे TAs | ( रजानमवलक्य ) अनुज्ञातं 
देव्या | तदाज्ञापयतु दैवः कासि्रभिनयवस्तुन्थुपदेशं TACIT ए 

राजा-यदादिशति भगवत | 

षरखिनिश्ा-- किमपि देव्या मनसि वतेते | ततः aS aria 

देर्वः---मण area | THAT प्रमुरात्मनः पारननस्य | 

राज{--मम चेति ब्रूहि । 

ea स्णेद्‌ नम्‌ । 

परिव्राजिका--देव, शर्मिष्ठायाः Bla चदुप्पदात्थं ses 
दुप्प्रयोज्यमुदाहरन्ति | तवरैकाथैसैश्रयमुमयोः प्रयोगे Tae । 
तावता ज्ञायत एवाच्रभवतोस्पदेशान्तरम्‌ | 
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आचाय यदाज्ञापयति भगवत | 

बिदषक्षः- तेन हि द्वावपि वर्गौ Sarge संगतस्वनां BET 
तत्रभवतो दतं प्रेषयतम्‌ | अथवा west एव न ` उत्थाप 
यिप्यतिं | 

हरदत्तः-- तथा | ( इत्यु्िठति ) 

( गणद्‌ासो धारिणीमवलोकयति । ) 
देवी--( ward विलेक्य ) विजयी भव | 
( आचार्यौ प्रस्थितौ ) 

परिव्राज्का--इतस्तावत्‌ । 

आचाय परित्रित्य | ) ट्म स्व्‌: | 

परिवरानिका-- निर्णयाधिकारे बरवीमि | सवीद्गमौएवाभिव्य- 
तये पिगतनेपथ्ययोः पात्रयोः प्रकदाोऽस्तु | 

उभो--नेदमावयोरूपदेश्यम्‌ | ( इति निण्कान्तौ ) 

दा--( राजनम॒वरुक्य ) यदि रानकर्यष्वीददयपायनिएणता- 
A, तत WAT भवेत्‌ | 

रजा 

अट्मन्यथा गृहीत्वा न खलु मनस्विनि मया प्रयुक्तमिदम्‌ ! 
प्रायः समानविद्याः परस्परयशःपुरोभागाः ॥ ३० ॥ 
( नेपथ्ये aera: । सर्वे कणे ददति । ) 

पासाजक्ा--हन्त | ATT ATA । तथा ह्येषा 
जमृतस्तानतव्डाङ्काभमयुरेर्द्रीवरनुरसितस्य एप्करस्य | 
निहोदिन्युपाहितमध्यमस्वरोत्था मायूरी मदयति मानेना मनांि।।२ १।॥ 








(जा-- देवि, तस्याः सामानिका मवामः | 
ेषी--( स्वगतेम्‌ i ) अहो अविनय आयेपुत्रम्य 
( स्वँ उत्तिष्ठन्ति । ) 

विद्षकः--(अपवायं। ) मोः धीरं गच्छामः । तत्रभवती धारिणि 

TEATS | 

[जा-- | 

्रर्यावरभ्विनमपि त्वरयति मां मुरनवा्यरागोऽयम्‌ | 

अवतरतः सिद्धिपथं दाब्दः स्वमनारथस्यव ॥ २२॥ 
( इति निष्कान्ताः सवं । ) 


क FN 


---माखावकामामन्र प्रथम 


_meeting arranged before King Agnimitra 
ostensibly to test the skill of the rival 
musician, but really to obtain the sight 
of Malvika who was closely 

watched by the Queen 


: प्राविशाति संगीतस्वनायामाप्ननस्थो राजा सवयस्यो धारिणी परिवाजिका 
विभवतश्च परिवारः । ) 


जा-- भगवति, अच्रमवतोराचायंयोः प्रथमं कतरम्योपदेक 
मः | 

रिाजिका-- नन समानेऽपि ज्ञानवृद्धमावे वयोवृद्धत्वाद्रण- 
` पुरस्कारमहति । 

ज(--मोद्रस्य, एवमत्रभवतोरवेद्य नियोगमशून्यं कुरु } 
फञ्चुकी-- यदाज्ञापयति देवः । (इति निष्कान्तः । ) 
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( saz । ) 
गणदासः--देव, शर्मिष्ठायाः कृतिर्यमध्या चतुष्पदा न्ति | 
नस्याश्चतुर्थवस्तनः प्रयोगमेकमनाः श्रोतुमर्हति देवः | 
राजा--आचायै, बहमानादवहितोऽस्ि | 
( निष्क्रान्तो गणदासः । ) 
राजा--( जनान्तिकम्‌ । ) वयस्य, 
ATA AIT तस्याः | 
सहुठुमध।रतया SAAS मं 1तरस्कारणाम्‌ | ! ॥ 
दिदूषक;---( अपवाय । ) उपभ्थितं नयनमधु सनिहितमारिकं 
च | तदप्रमत्त इदानी पर्य | 
८ ततः प्रविरा्याचायागक्ष्ममाणाद्गसांष्वा माख्विक्रा 1 ) 
(त न्तकम्‌ । ) पश्यतु भवान्‌ | न॒ छखस्वस्याः 
प्रतिच्छन्दात्परिष्ीयते मरता | 
२{ज्‌{-( जप्वाय । ) वयस्य 
चजगतायामस्यां कान्तिविसवादद्चङ्क F हयम्‌ | 
सप्रति रेथिर्छमाधिं मन्ये येनेय्माड्विता | २ ॥ 
गणदासः--वत्से, मुक्तसाध्वसा स्वस्था भव | 
राजा--( आत्मगतम्‌ । ) अहो सव॑स्थानानवच्यत। रूपविदोषस्य | 
TAS | | 
दीप्रं शरदिन्दुकान्ति वदनं बाहू नतावंसयो 
सक्षत निमिडान्चतस्तनमुरः पार GES इव | 
मध्यः पाणिमितो नितम्वि जघनं पादावराराङ्कखी 
 नतेयितुयथैव मनसि शिष्टं तथास्या वपुः ॥ AI 
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माछबेशा--( SIMA कत्वा चतुष्पदवस्तु गायति । ) 
zea: प्रियो मे तस्मिन्भव ea निरादा- 
महो अपाङ्गो मे परिस्फुरति किमपि वामः | 
एष स चिरदृष्टः कथं एनरुपनेतन्यों 
नाथ मां परा्घीनां त्वाये परिगणय ASCOT ॥ 9 
- ततो यथारसममिनयति 1 ) | 
are जनान्तिकम्‌ । ) मो; चतुप्पद्वस्तुश्र alae 
त्वथ्युपस्थापित आत्मा तत्रभवत्या | 
राजा--सन्ले, एवमेव समापि हयम्‌ | अनया खलु 
जनक्षिममट रक्तं विद्धि नाथेति मेये 
वचनमभिनयन्त्याः ATS | 
प्रणयगतिमदृद्रा षारिणीसानिकष।- 
Seq SANTA: ॥ 4 II 
( metas wast निक्रमितुमारब्धा । ) 
मवति; fis tra । वो किमृतः aE: । तं 








विदुषकः 
-नावत्प्रक्यामि | 
गणदासः-- मद्रे; SAAS युतुमहसे | 
( मालविका निब्रू्य स्थिता ) 
राजा--( आत्मगतम्‌ । ) अह्‌।; सव।स्ववस्थापु चास्ता शोमा- 
न्तरं पष्यति | तथा हि | 
वाम संथिन्िमितवख्यं न्यस्य हस्तं नितम्बे 
त्वा श्यामाविय्पसदरो Gas aI । 
पादाङ्गष्टाटर्तकुपमे कुट्टिमे पातिताक्ष 
नत्तादस्या; स्थितमतितरां कान्तदन्वायता्॑म्‌ ॥ ६ Ut 
१ 
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देवी- ag गौतमवचनमप्यर्यो हृदये करोति। 
चणद!सः-- देवि, मा नैवम्‌ | दैवप्रत्ययात्संमाव्यते सृक्ष्मदररितः 
STA | 
मन्दोऽप्यमन्दतामेति संसर्गेण विपाश्चेतः | 
पङ्काच्छदः naa निकषेणाविलं पयः | ७ ॥ 
(fest Beier) ततः श्रुणुमो वयं विवक्षितमा्ैस्य | 
विदुषकः--( गणदासं Rees) कौशेकीं तावत्पृच्छ | TATE 
मया कमभेद द्टम्तं पणिप्यापि | | 
गणदासः- भगवति, यथादटममिधीयताम्‌ । गुणो वा दोषो वा } 
परिव्राजिका-- यथादृष्टं सवेमनवचम्‌ | कुतः । ` 
अङ्खरन्तरनिदितवचनेः सूचितः सम्यगर्थः 
TT छ्यमनुगतस्तन्मयत्वं रसेषु | 
शाखायोनिर्मदुरभिनयम्तद्विकस्पानुवृत्तौ 
भावो भावं नुदति विषयाद्रागबन्धः स एव | ८ } 
गणदासः देवः कथं वा मन्यते | 
राजा-- वयं स्वपक्षे डियिराभिमानाः संवृत्ताः 
गणदासः- अद नतेयितासि | 
उपदेशं विदुः शुद्धं सन्तस्तमुपदेशिनः । 
द्यामायते न युप्मामु यः काञ्चनमिवाधचषु | ९ | 
दवी-- दिवा पर्किताराधनेनार्यो वर्ते | 
गणद्‌;सः--देवीपरिगरहं एव वृद्धिहेतुः | (Reve विलक्य 1 ). 
` गौतमः वदेदानीं यत्ते मनसि वर्तते | 














( 163 ) 


विदूषकः SAA प्रथम ब्राह्मणस्य पूना कर्तव्या १ 
साननु वो Raa | 

परि्राजिका--अहो प्रयोगाभ्यन्तरः प्रधः | 

(ad प्रहसिताः t ) 
( मालविका स्मितं करोति 1) 
राज[--( आत्मगतम्‌ ) उपात्तसारश्वक्षुषा मे स्वविषयः १ यद्नेर्‌ 
स्मयमानमायत्ष्याः किचिदभिव्यक्तददानरोमि मुखम्‌ । 
असमग्रलक्षयकेसरमुच्छ्वसदिव TER दृष्टम्‌ ॥ १० 1! 

गणदासः- महान्राह्मण, न खल प्रथमे नेपथ्यप्रठरोनमिदम्‌ £ 
अन्यथा कथ, TAA नाचयिप्यामः | 

[पिदषक{-- मया नाम मुग्चातकेनेव TORTS raat 
जट्पानमिष्टम्‌ | जथवा पण्डितप्ततोषप्रत्यया ननु मृटनातिः | यतोऽ 
भवत्या WA भणितं ततोऽस्य इदं पारितोषिकं serosa | 
(aa राज्ञो हस्तात्कटकमाकषति । ) ` 

eas तावत्‌ । गुणान्तरमजानन्किनिमित्तं॒त्वमामरणं 
ददा पि | 

विदषकः-- परकीयमिति कृत्वा | 

दे्ी--( भवाय विलेक्य ) aa, sada दँ 
ITT | 

गृ णद सः---वत्सः; प्रातष्स्वदानाम्‌ | 

( मालविका teria निष्कन्दा) ) 
बिदपकः--( जनान्तिकम्‌ ) एतावान्मे मतिविभवाो भवन्तं aT 
राजा--अटमटं परिच्छेदेन | अहं हि 


in 
f 
WA 
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भाग्यास्तमयमिवाक्ष्णोर्हदयस्य महोत्सवावस्नानमिव । 
anita धृते्मन्ये तस्यासिरस्करणम्‌ ॥ ११ ॥ 
व्रेदषकः--( जनान्तिकम्‌ । ) दरि FATS वयेनांषघ दीयमान- 


este | 
( प्रविदय 1 ) 


हृरदत्तः--देव, मदीयभिदानीं प्रयोगमवलोकयितुं क्रियतां 
प्रसादः | 
राजा- अंिगतम्‌ |) अवसितो ददोनाथैः] ( दाक्षिण्ममवलम्ब्य 
प्रकारम्‌ । ) ननु पयुत्पुका एव व्यम्‌ | 
हृरद च-अनुगहीतोऽभ्मि | 
( नेपथ्ये ) 
दा छिकिः--जयतु जयतु देवः | Tee मध्यान्हंः | तथा हि। 
TAME हंसा मृक्ूखितिनियना दी्रकापद्धिनीनां 
सौघान्यत्यथतापाद्रटमिपरिचय्द्रेपषिपारावतानि । 
चिन्दुतेपान्िपासः wea Brat भ्रान्तिमाद्रसियन्तं 
भल्लैः सममग्रसत्वमिव ae ARTA: ML? II 
विदषङ$-- सविध अविष | sear एनमजनवेदोपान्थिता | 
उचितवखातक्रमे चिकित्सका दोषमुदाहरम्ति | ( दस्दत्त विलक्य । ) 
किमिदानीं मणसि | 
हरदत्तः नास्ति वचनस्यान्यस्यावकादो.ऽच । 
राजा-- तेन एह त्वदायमुपदर Al वयं द्रक्ष्यामः । विश्राम्यतु 
भवान्‌ | | 
इरदत्तः-- यदाज्ञापयति देवः | ( इति निचन्तः । ) 
— areas द्वितीयोऽङ्कः । 
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Vidushaka cleverly arranging to bring about the 
meeting of King Agnimitra and Malavika. 
विदूषकः--एतत्प्रमद्वनं TAT: WTR छिभित्त्वरय- 
तीव भवन्तं प्रवेष्टुम्‌ । 
राजा--( स्कं रूपयित्वा i) जभिनातः खलु वसन्तः | सखे, 
| 
५ a निते ASS 4 
आमत्तानां sap: कूजितैः कोकिलानां 
सानुक्रोशं मनसिजरुजः सह्यतां प्च्छतेव । 
ay चृतप्रप्वसुरभिदंक्षिणो मारुतो मे 
सान्द्स्पशेः करतल इव व्याष्तो माधवेन ॥ ४ ॥ 
राजा-( विस्मयात्‌ । ) एतद्वरोकयामि । 
रक्ताशोकरुचा विरेषितगुणो निम्बाधरारक्तकः 
प्रत्याख्यातविरेषकं कुरबकं स्यामावदातारुणम्‌ | 
आक्रान्ता तिट्कक्रिया च तिकैरुद्यद्विरेफाज्नैः 
भभ @ न a € योषिताम्‌ ८५ 
सावनज्ञेव मुखप्रसाधनविधी श्रीमाधवीं योषिताम्‌ ॥ ^ | 
(ait नाय्येनोयानशोभां नि्वेणयतः 1) 
(aa: strate weer माटविका । ) 
मारुविका--अविज्ञातद््दयं मतारमभिर्षन्त्यात्मनोऽपि तादछ- 
जनामि | कृतो fea: क्लिग्धस्य सखीजनस्येमं वृत्तान्तमाख्यावुम्‌ 4 
~ तिकारगस्कां ~ ५ atl १ * Re ok नेष्यतीति 
न जानेऽप्रतिकारगुरुकां वेदनां कियन्तं कारं मदना at नेष्यतीति ५ 
आ, कुत्र खलु प्रस्थितास्मि । आदिष्टासि देव्या | गौतमचापढादो- 
SRAM: AEA मम चरणः | त्वं तावद्धत्वा तपनीयाशोकक्य 
दोहदं निरव्तयेति | यद्यसौ पचरात्राभ्यन्तरे eet दशयति, ततो$ 
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RAS भिटापपृ्रायेतृकं प्रसादं दास्यामीति । यावननियोगभूरमिं प्रधमं 
अता भवामि, तावदनुषदं मम चरणाटंकारहस्तया बकुटावटिकयाग- 
न्त्यम्‌, पर्दिवायिप्यामि TRAST मुहूतकम्‌ | ( इति परिक्रामति ) 
`, विदुषकः- (टला 9 वयस्य cares सीधुपानोद्रेनितस्य मत्स्य- 
फडिकतेपनता | 

राजा--अयि, किमेतत्‌ | 








विदूषकः--एषा नातिपरिवारवेषोत्सुकवदनैकाकिनी माटकिका- 
SR वतेते | 
राजा--( सदषम्‌ +) कथं माटविका | 


श (न 


विदूषकः- जथ किम्‌ | 





राजा--रक्यमिदानीं जीवितमवर्म्बितुम्‌ । 
त्वदुपटभ्य सम्मतां प्रियां 
| हदयमुचछराितं मम Tawar | 
तस्वृतां पथिकस्य जखार्थिनः 
सरितमारक्भितादिव सारसात्‌ ॥ £ ॥ 
अथ क्र तत्रमवती । | 
विद्षकः-- पा RTE canada 


राजा- ( विलोक्य ee) वयस्य, परयामि । 
विषं नितम्बनिभ्बे मध्ये क्षामं aa कुचयोः । 
अल्यायतं नयनयोमम जीवितमेतदायाति ॥ ७ ॥ 
सेः पूवस्मादतिमनोहरमवस्थान्तरमुपारूढा तत्रभवती | तथा हि । 
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द्ारकाण्डपाण्डुगण्डस्थटेयमाभाति परिमेताभरणा | 
माधवपरिणतपत्रा कतिपयकममेव कृन्टल्ता ॥ ८ ॥ 
विदूषकः-- एषापि नवानव ASAT TRAST मविष्याति $ 
 . राजा-सोहादेमेवं प्रयति | 
माखविका--अयं स॒ सुकुमारदोहद पक्षी saan 
-उत्कण्ठिताया ममाद्योकोऽनुकरोतिं | यावदस्य ग्रच्छायरीतछे 
दीतटे शिखपटके निषण्णात्मान विनादयामे | 
विदषकः-- श्रतं भवता | TERT तचभदती मन्यति! 
राजा-नतावता भवन्त प्रमत्तकवः मन्यु | द्र | 
वोढा" कुरबकरनसां किसख्यपुटमददाकिरानुगतः | 
अनिमिततोत्कण्ठामपि जनयति मनमौ AST: ५.९ IP 
1 ( माट्विकोपविष्टा 1°) + = 
राजा-- सखे; इतस्तावत्‌ | आवां ट्तान्तरितौ . मावः | 
विदषकृः- इरावतीमिवादरे BAA | 


राजा नहि कमलिनीं wert. rented मतङ्गनः | 
< इतिं विलेकद्मन्स्थितः । ) ध 





निरवटम्बनादतिभूमिदद्धिनस्ते मनोरथा- 
श्रम | क मामायास्य | 


( विदूषको राजानमपेक्षते । ) 
राजा--प्रेय; TA वामत्वं सरहस्य | 
. ARTA ववृणापं त्त. 
TATRA न तकः । 
तथापि रम्भोर करोमि लक्ष्य 
 मात्मानमेषां परिेवितानाम्‌ Ye “i 
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विदुषकः - सांप्रतं भवतो निःसंरायं माकष्यति । एषापितमद न 
संदेशा Aa एनां वकुटावसिकोपस्थिता । 
राजा---अपि स्मरेदसावस्मदम्र्थनाम्‌ | 
ग्रिदषकः-- किमिदानमिषा दास्या दुहिता तव गर्कं सदे 
विस्मरति + अहं तावन्न विस्मरामि | 
| ( प्रविरय चरणाल्क्रारदस्ता । ) 
 वेङखावङिका--अपि सुज सख्याः | 
मा्लछीबका-- जहो बकुटावाछ्का। सखि, स्वागतं ते | SASL I 
बृङ्खावारेका---( उपविस्य  ) सि, त्वमिदानीं योग्यतया 
FH | तस्मादेकं चरणमुपनय | यावत्साल॑क्तकं सनप्रं च करोमि ५ 
पारमिक --( भात्मगतम्‌ । ) हृदय; स॒खितयारम॒पस्थितो.ऽ यं 
विभव शति । कथमिदार्नाभात्मानं माचयेयम्‌ । अथवेदानीमेतदटेक 
शृत्युमण्कैनं मे मविप्यति । | 
बङ्लावलिक्रा- किं विचारयसि | उत्मुका सल्वस्य तपनी- 
AMPA भकुरोद्धमे देवी | 
शजा--कथमरोकदोहदानिमित्तोऽयमारम्भः | 
विद्षकः-- कलु खलु. जानापि त्वम्‌ । मम कारणादेवी माम 
न्तःपुरनेपश्येन- योनयिप्यतीति । | 
माख्विका-- सखि, मय तावदेनम्‌ | (इते पादगुपहरति » }- 
# ८ खावलिका-अयि ; शारीरम मे । (इति नास्यन TRE 
स्कारमरिभते । ) 
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रजा 
चरणान्तनिवेश्षितं प्रियायाः 
सरसां पद्य वयस्य रागरेखाम्‌ । 
-प्रथमापिव पछछवप्रस्‌तिं 
हरदग्धस्य मनोभवटमस्य । ११॥ 
[िदृषकः--चरणानुरूपस्तत्रमवत्या अधिकार उपक्षिप्तः $ 
शज -- सम्यगाह भवान्‌ | 
नवकिंसख्यरागेणाग्रपादेन बाा ` 
स्फुरितनघरुचा Bl हन्तुमरहत्यनेन | 
अकुुमितमदकं दोहदपश्षया वा 
प्रणमितरिरष वा कान्तमाद्रापराधम्‌ ॥ १२. 
विदषक{- प्रइरिप्यति तत्रभवती त्वामपराद्धम्‌ । 
राजा- मघी प्रतिगृहीतं वचः ASSIA बराह्मणस्य | 


CO क क 


--मार्विकाभेमित्रे TAAISE: | 











The success of the clever move of Vidushaka in 
securing Malavika for King Agnimitra. 


( ततः प्रविशति मारविका बकुलावङ्का च । ) 
अङलावलिका- AS, प्रणम भतोरम्‌ । 
माखबिका-- नमस्त | 
राजा--रङ्क मे प्रतिकृतिं नर्दित । 
माखविका--^ सदषम्‌ | द्वारमवलेोक्य { ) साक, मा विप्र 
म्मयंसि | 
राजा-- हर्षविषादाम्यामव्रभवत्याः प्रीतोऽस्मि | 
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मूरयोद्ये मवति या सूयस्तमये च एएण्डरीकस्य | 
वदनेन सवदनायास्ते समवस्थे ATES ॥ ७ ॥ 

बङुखावलिका-- नन्वेष चित्रगतां भता | 

उभे--( प्रणिपत्य । ) जयतु भतो | 

 मार्विंका--सलि, तदा संभ्रमद्े मतू ख्पे यथा न वितू 

णामि, तथाद्यापि मया माितोऽवितष्णदरनो AAT । ` 
विदषकः-- श्रतं भवता | तत्रमवती चित्रे यथा दष्टस्तथा चे 

मवानिति मन्नयति | FAST मस्ज्‌षेव रत्नमाण्डं यौवनगवै वहसे | 


राजा-- सके, BUSCA TAMA: SAT: | पद्य | 
कार्येन निवणैयितु च रूप- 
मिच्छन्त तत्पूचसमागमानाम्‌ | 
न च प्रियेष्वायतटोचनानां 


(^ ON 


पमग्रवत्तीनि विखोचनानि ॥ <.॥ 

माटखविका--सात; कैषा पाश्चपारेषृत्तवदनन मत्रा मे ज्िग्धया 
दृष्या निध्यायते | we 2 

वकरुखाविका- नन्वियं पा्गतेरावती | 

माखवेका-- प्रसि, अदक्षिण इव मतामे प्रतिभाति |ˆ यः 
मवे देव।जनमुख््ित्वैकस्या Ta TST: | 

Wearlen—( आत्मगतम्‌ । ) चित्रगतं at परमार्थतः 
 सकस्प्यासृयति | मवतु । कीडप्यामि तावदेतया । सलि, ase 
ASAT | | 

माङविक्रा- ततः क्िपिदानमात्मानमायासायेप्यामि । ( इति 
सासूयं परावतते । ) [र | 
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--सखेः पर्य | 
भरमङ्गमिन्नतिल्कं स्फुरिताधरोष्ठं 
सासूयमाननमितः परिवतेयन्त्या | 
कान्तापराधकुपितेप्वनया विनेतुः 
सदररितेव छ्डितामिनयस्य शिक्षा ॥ ९ ॥ 
षकः अनुनयसल्ञ इदानीं भव | 
गरयेका--आयगोतमोऽत् न संसेवते | ( पुनःस्थानान्तराभि- 
वतुमिच्छत. । ) | 
लछावद्िका- ( मारवकां wea) न खट करपितेदानीं त्वम्‌ | 
छविका-- यदि निरं कुपितामेव मां मन्यते, एष प्रत्यानीयते 





ना--- ( उपेय । ) 
PAY कवल्यनयने PRAMAS किमेतन्म | 
ननु तव साक्षादयमहमनन्यस्ाधारण। दासः ॥ १०॥ 
STATS — AA भता । 
ट विश्ा-- rena!) कथं चित्रगतो मता मयामूभित्तः 
प्रणयवदनमच्चलि करोति । ) 
( राजा मदनकरतयं रूपयति । ) 


दूषकः-- किः मवानुदास्रीन ईव | 
ज---अविश्रस्रनायत्वात्प्ट्यास्तव | 
दषकः---अच्रमवत्याम्यं तवाविश्वास् 
जा---श्रयताम्‌ । 
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पथि नयनयोः स्थित्वा स्थित्वा तिरोभवति क्षणा- 
त्सरति सहसा Teast गतापि सखी तव | 
मनक्षिनरुना (RI स्मागममायया ` 
कथमिव सखे Raed स्थादिमां प्रति मे मनः ॥ ११।४ 
बूकुलावलिका---सावि, बहुशः Fe भत विप्ररब्धः | ताव-- 
च्दयात्मा किन्धसनीयः क्रियताम्‌ | [र 
„ माखविका-- साति, मम॒ एुनम॑न्दभा्यायाः स्वप्नस्मागमोऽपि 
ages आसीत्‌ | 
बकु राविका--भत। कथयत्वस्या उत्तरम्‌ | 
चाजा 
उत्तरेण किमात्मैव पच्चबाणाभिसाक्षिकम्‌ | 
तव सख्यै मया दत्तो न सेन्यः सेविता रहः ॥ १२ ॥ 
बकुखावरिक।-- अनुगृहीताः स्मः | 
विदुषकः ( परकम्य  ) बकुलावलिके, एष बालारोकवृक्षस्य 
HSM छ्ह्यति हरिणः | निवारयाम एनम्‌ | 
 बङुखाव्रटिका- तया | | 
Tae, एवमेवासिनरक्षणक्षणेऽवहितेन त्वया भवितव्यम्‌ | 
` बिदूषकृः-- एवमपि गौतमः संदिस्यते । 
बकुटवरिका--( परिकम्य । ) आयं गौतम, अहमप्रकारे 
तिष्ठामि | त्वं द्वररक्षको भव | 
विद्षकः-- युज्यते । 
( निष्कन्ता बकुलावलिका |) | 
 . विदषकः- इमं तावत्स्फर्किस्तम्भमाश्चितो भवामि । इति तथा 
कत्वा 1 > अहो garter शिटाविरोषस्य | ( इति निद्रायते  ) 


( मालविका सताध्वसा तिष्ठति । ) 
राजा 
विदन सुन्दरि संगमसाध्वसं 
तव चिरात्प्रृति प्रणयोन्मुखे । 
पारिगृहाण गते सहकारतां 
त्वमतिमुक्तर्ताचरितं मयि ॥ १३६॥ 
qantas मथेनात्मनोऽपि प्रियं कठ न पारयामि 
राज{--अयि, न भेतव्यम्‌ | 
माटबरिका--( aes) यां न बिभेति, म मया aie 
ददने दृष्टमामर्थ्यो मत । 
राजा--- 
दाकषिष्यं नाम Bras sear कृद्त्रतम्‌ | 
मर Sale ये प्राणात्ते त्वदारानिबन्धनाः | ?४ | 
तदनुगृहतः MUST जनः | ( इति रष उपजनयाते । , : 
(aera TUT ! ) 
र्‌ज--( आत्मगतम्‌ । ) रमर्गीयः खट्‌ नवाद्धनानं मदन।^प- 
AAMT: | तथा हं | 
हस्तं कम्पयते TOU स्ानाम्यापारलटाङ्गुखीः 
वौ हस्तौ नयति स्तनावरणतामारिङ्गथमाना वात्‌ । 
¡ठु पक्ष्षटनेचमुन्नमयतः साचीकरोत्याननं 
व्याजेनाप्यमिापप्रणसुखं Mada मे ॥ १९ ॥ 
माटव्रिकाभिभित्रे चतु थ(ऽद्धः । 
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शिवपावतीसंबादः 


Dialogue between Parvati ( who was Practising 
austerities to secure God Shiva as her husband ) 
and God Shiva who in the disguise ofa 
Brahman had been to her to dissuade 
her from that resolve. 


तमातिथेयी बहुमानपूवेया ATT प्रत्युदियाय पावती । 

भवन्ति साम्येऽपि निविष्टचेतसां वपुर्विशेषेप्वतिगोरवाः करियाः ३१ 
विधिप्रयुक्तां परिगृह्य सत्क्रियां परिश्रमं नाम॒ विनीय चक्षणम्‌ ¦ 
उमां स पद्यन्नजुनैव चकुषा प्रचक्रमे aS AEA: ॥ ३६२ ॥ 
अपि Bart qed समित्कुरौ जलान्यपि स्ानविधिक्षमाणि ते 1 
अपि aaa तपसि sade शरीरमाद्यं Ge धर्मसाधनम्‌ 112 3 
अपि त्वदावर्जितवारिसितं प्रवाटमासामनुबन्धि वीरुधाम्‌ | 
चिरोज्छितार्क्तकपाटेन ते get यदारोहति दन्तवाससा 11 ६४ Ih 
अपि seat हरिणेषु ते मनः करस्थदभेप्रणयापहारिषु | 

य उत्यदटालि प्रचैर्विढोचनैस्तवाक्षिसाद्द्यामिव AT ॥ ६५ ॥ 
यदुच्यते Wald पापवृत्तये न रूपमित्यन्यभिचारि तद्वचः | 

तथाहि ते हीटमुदारद॑ने तपभ्विनामप्युपदेतां गतम्‌ ॥ २६ ॥ 
विकीणेसपा्िवल्प्हासिभिस्तथा न गाङ्गः ees: । ` 
यथा त्वदीयश्चरितैरनाविैर्मदीधरः पावित एष सान्वयः I ६७ ॥ 
ञनेन धर्मैः सविशेषमद्य मे Baler: प्रतिभाति भाविनि | 


act 


त्वया मनोनिर्विषयार्थकामया यदेक एव प्रतिगृह्य सेव्यते ॥ ३८ ॥ 
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TORU न मां परं संप्रतिपत्तमहपि । 
यतः सतां संनतगाचि संगतं मनीषिभिः साप्तपदीनमुच्यते | ३९ It. 
अतोऽत्र किंचिद्धवतीं agemt द्विजातिभावादुपपन्नचापटः । 
अयं जनः ग्रष्टुमनास्तपोधने न चेद्रहस्यं प्रतिवक्तुमहेसि ॥ ४० ॥ 
कृले प्रसूतिः प्रथमस्य वेधसचिरोकसौन्दयंमिवोदितं वपुः । 
अपयनैशधर्यसुखं नवं वयस्तपःफलं स्याककिमतः परं वद्‌ ॥ £ १ ॥: 
भवत्यनिष्टादपि नाम दुःमहान्मनस्विननां प्रतिपत्तिराद्शी । 
विचारमार्गप्रहितेन चेतसा न दृश्यते तच Baa त्वयि ॥ ४२ ॥ 
अट्म्यज्ञोकाभिभवेयमाकरतिर्विमानना सुभ्रु कतः AGH । 
पराभिमर्यो न" तवास्ति कः करं प्रसारयेत्प्नगरलसूचये ॥ ४३ ॥ 
किमित्यपास्याभरणानि यौवने धृतं त्वया वाधैकरोमि वल्कलम्‌ } 
वद प्रदोषे स्फुटचन्द्रतारका विमावरी यद्यरुणाय कल्पते ॥ ४९ ॥. 
Ra यदि प्रार्थयसे वृथा श्रमः पितुः प्रदेशास्तव देवभूमयः) 
अथोपयन्तारमलं समाधिना न रत्मन्िप्यति भ्यते हि तत्‌ ॥४९ ॥ 
निवेदितं निश्वसितेन सोप्मणा मनस्तु. मे संशयमेव गाहते । 

न Se प्रार्थयितव्य एव ते मविष्यति प्राथितदुरुमः कथम्‌ ॥४६॥. 
अरहो स्थिरः कोऽपि तवेप्सितो युवा चिराय कर्णोत्परुून्यतां गते | 
Ziad यः -थरम्बिनीजटाः कपोलदेशे कलमाग्रपिङ्गलाः ॥ ४० ॥ 
मुनितैस्त्वामतिमात्रकाितां दिवाकराष्टुष्टविमूषणास्पदाम्‌ । 
शादाङ्टेलामिव पर्यतो दिवा सचेतसः कस्य मनो न दृयते ॥४८॥ 
अभि सौमाम्यमदेन Tea तव Ba यश्चतुरावरोकषिनः | 

करोति लक्षयं चिरमस्य चक्षुषो न वक्रमात्मीयमराङ्पक्मणः ॥ ४९ ॥ 
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कियच्चिरं arate गौरि Rat ममापि galeria तपः । 

` तदधभागेन मस्व Hit वरं तमिच्छामि च साधर वेदितुम्‌ ॥५ oll 
इति प्रविद्याभिहिता द्विजन्मना मन।गतं सा न शदयाक रसितम्‌ १ 
अथो वयत्यां परिपाश्ववर्तिनीं विवर्तितानञ्जननेत्रमैक्षत ॥ ५१ Ul 
सखी तदीया तमुवाच वर्णिनं निबोध साधो तव चेत्पुतुदटम्‌ । 
 यद्थमम्मोजमिवोप्णवारणं कृतं तपः AMAA वपः ॥ ५२ ॥ 
हयं महेन्द्रभरभतीनधिध्रियश्चतुर्दिगीदयानवमघ्य मानिनी | 

अरूपहाय मदनस्य निग्रह।सिनाकशणिं पतिम।प्नुमिच्छति ॥ ५३॥ 
 असह्यहुकारनिव(ततः एरा पुरारिमप्रा्मुखः Reza: | 

इमां ह व्यायतपातमत्तिणोद्विलीणमूरनैरपि एप्पघन्वनः ॥ ५४ ॥ 
तदाप्रमृत्युन्मदना MIS ल्टाटिकाचन्दनधृमरारका । 

न नातु वारा ल्मते स्म निदि तुषारयव्रातरशिखातसेप्वपि | ^ 4॥ 
उपात्तवर्ण चरिते पिनाकिनः मनाप्पकण्टल्वरितैः पल्यम्‌ | 
अनेकशः किः नरराजकन्यका वनान्तस्रगी तसक्तीररोदयत्‌ ॥ ५६ ॥ 
Barmera निशासु च क्षणं निमील्य नेतरे महमा व्वनुध्यत | 
क नीरकण्ठ वनम त्यल्कष्यवागन्तत्यकण्ठःपिंतवाडुबन्धना ॥ ९७ ॥ 
यदा बुधै स्वैगतस्त्वमुच्यते न aca मावस्थमिभे कथं जनम्‌ | 
इति स्वहस्त िवितश्च मुग्धया रहः्युपाटम्यत चन्द्ररोरः।॥। ५८ ॥ 
यदा च तस्याधिगमे जगत्पतेरपर्यदन्यं न विधिं विचिन्वती । 
तदा सहास्माभिरनुज्ञया गुरोरियं प्रपच्ा AT तपोवनम्‌ ॥ ५९. ॥ 
Bay सख्या कृतजन्मसु स्वयं फट aay दृष्टमेष्वपि । ` ` 

न च प्ररोदाभिमुगवोऽपि दस्यते मनोरथोऽम्याः TMA SAAT IE © lh 
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न वेधे स प्रार्थतटुरटमः कडा, मव्वीफिरधोत्तरमीषि्ीधिममिः | 
-तपः कदामम्युपपत्स्यते सखीं वृषेव सीतां 'सदवगरदक्षतपम्‌ &८६ १.४ 


AES PN A ९२. 


WEAR waa Med नष्कसन्द्ररस्तया । 

अयीदमेवं परिहास इत्युमामप्रच्छदव्यज्ञितहषलक्षणः ॥ ६२ ॥ 

PIR मृकुटीकृताङ्गखौ Td स्फटिकरा्षमालिकाम्‌ | 

TAM मिताक्षरं चिरव्यवस्थापितवागमाषत ॥ ६३ ॥ 

यथा श्रुतं वेदविदां वर्‌ त्वया SALSA: TEETH: | 

तपः fee तदवािस्ाधनं मनारथानामगतिनं विद्ते ॥ ६४ ॥ 

अथाह वर्णी विदितो महेशरस्तदभिनी त्वं पुनरेव aaa 

अमङ्गलाभ्यासरतिं विचिन्त्य तं तवानुवृत्ति न च कर्ुमत्सरे ॥६५॥ 

ROAR कथं नु ते करोऽयमामुक्तविवाहकौतुकः | 

करेण शंभोवेख्याछकत।हिना सहिष्यते तत्परथम।वरम्बनम्‌ ॥ ६६ ॥ 

त्वमेव तावत्परिचिन्तय स्वयं कदाचिदेते यदि योगमर्हतः | 

TIS कलहंसलक्षणं गनाजिनं शोणितबिन्दुवर्षि च ॥ ६७ ॥ 

-चतुष्कपुप्पप्रकरावकीणेयोः परोऽपि को नाम तवानुमन्यते । 

-अङक्तकाङ्कानि पदानि पादयोर्विकीणंकेदासु RAT ॥ ६८ Ie 

अयुक्तरूपं किमतः परं वद Basar: get तवापि यत्‌ । ` 

-स्तनद्वयेऽस्मिन्दरिचेन्दनास्पदे पदं चितामस्मरनः करिष्यति ॥ ६९ tk 

इयं च तेऽन्या पुरतो विडम्बना यदूढया वारणराजहार्यया । 

विरोक्य वृद्धोक्षमाधिष्ठितं त्वया महाजनः स्मेरमुखो भविप्यति ॥७ ol 

छयं गतं संप्रति शोचनीयतां, समागमप्राथनया पिनाकिनः । 

कठा च सा कान्तिमती कलावतस्त्वमस्य छोकस्य च नेत्रकौमुदी [po VE 

qatar दिगम्बरत्वेन निवेदितं q | 

चरेषु Tera wad तदासि किं व्यस्तमपि ASFA ॥७२।४ 
१२ 
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निवर्हयास्मादमदीम्ितान्मनः क तद्विधस्त्वं क्र च एष्यरक्षणा । 
अपेक्ष्यते साधुजनेन वेधिका समहानरूठ्स्य न युपसत्किया ॥ ७६ le 
इति द्विजातौ प्रतिकूढवादिनि प्रवेपमानाधरलक्ष्यकापया | 
विकश्चितभ्रङतमाहिते तया विलोचने तियगुपान्तरोहिते ॥ ७४ ॥ 
उवाच चैनं परमार्थतो हरं न वेत्ति नूनं यत एवमात्य माम्‌ । 
अटरोकपामान्यमचन्त्यहुतुक Aled मन्दाश्चस्त महात्मनाम ||७५।६ 
विपत्मरतीकारपरेण मङ्गलं निषेम्यते मूतिप्रमुत्पुकंन वा | 
जगच्छरण्यस्य निराशिषः सतः किमेमिराशशापहतात्मवरतिभिः ॥७६॥४ 
aaa: सन्प्रमवः स सपदां ASAT: पितृप्तद्मगांचरः | 
स भीमरूपः शिव इत्युदीर्यते न सन्ति याथाथ्येविदः पिनाकिना ।७७।४ 
्िभषणोद्धापि पिनद्धभोगि वा गनाजिनाम्बि HITT वा | 
कपा वा स्यादथवेन्दरोखरं न विश्वमू्तेरवधायेते वपुः ॥ ७८ ॥ 
तदङ्गसंसगमवाप्य कल्पते धरुवं चिताभस्म Hae । 
तथाहि नृत्यामिनयक्रियाच्युतं विषिप्यते मौिभिरम्बरोकसां Natt 
aA वृषेण गच्छतः प्रभिन्नादेग्वारणवाहनो वृषा । 
करोति पादाबुपगम्य मिना विनिद्रमन्दाररनोरुणाङ्कखी ॥ ८०.॥ 
विवक्षता दोषमपि च्युतात्मना त्वयैकमीशं प्रति arg भाषितम्‌ । 
यमामनन्त्यात्मभुवोऽपि कारणं कथं स ठक्षप्रमवो भविप्यति UC Tb 
अरं विवादेन यथा श्रुतस्त्वया तथाविधस्तावदशेषमस्तु सः । 
ममात्र भात्रैकरसं मनः स्थितं न कामवृत्तिवैचनीयमीक्षते ॥ ८२ ॥ 
निवा्यतामाछि किमप्ययं बटुः एनर्विवक्चः स्फरितात्तराधरः । 
ज केवरं यो महतोऽपभाषते YOU तस्मादपि यः स पापभाक्‌ CAL 
— कुमारसंभवे पञ्चमः सर्गः । 


PART Iv. 


Pathos. 


अजविलापः 


Lamentation of King Aja at the sudden and 
dramatic death of his Queen Indumati 
by the dropping of a floral garland 
from Heaven. 


ASST A AMIS सहजामप्यपहाय TTA | 
अभितप्तमयोऽपि ard भजते कैव कथा शरीरिषु ॥ ४३ ॥ 
कुसुमान्यपि गात्रस्ंगमात्प्रमवन्त्यायुरपोदितु यदि । 

न भविप्यति हन्त साधनं करमिवान्यत्परहरिप्यतो विधेः te el 
अथवा मदु वस्तु fed मृदुनैवारभते प्रनान्तकः । 
दिमसेकविपत्तिरतर मे निनी पूवेनिदशोनं मता ॥ ४५ ॥ 
aft यदि जीवितापहा ea किं निहिता न हन्ति माम्‌ 4 
विषमप्यम्रतं करचेद्धवेदमरते ar विषमीश्वरेच्छया ॥ ४६ ॥ 
अथवा मम UAC: कलित एष वेधसा | 

यदनेन तरुन पातितः क्षपिता तद्िटपाध्रिता SAT ॥ ४७ ॥ 
FMA नावधीरणामपराद्धेऽपि यदा चिरं माये ! 
कथमेकपदे निरागसं जनमाभाष्यमिमं न मन्यसे ॥ ४८ ॥ 
ध्रुवमस्मि शठः शुचिस्मिते विदितः कैतववत्सस्तव | 
परटोकमसं निवृत्तये यदनापुच्छय TANG ANAT: ॥ ४९ ॥ 
दयितां यदि तावदन्वगाद्धिनिवृत्तं फिमिदं तया विना | 

सदतां हतजीवितं मम TASH AAT वेदनाम्‌ ॥ ९० 
Tata मुखे ध्रियते स्वेदलवोद्धमोऽपि ते । 

अथ चास्तमिता त्वमात्मना धिगिमां देहग्रतामसारताम्‌ ॥५ १४ 
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प्नसापि न विप्रियं मया SATA तव करं हासि माम्‌ | 

ननु शब्दपतिः Rare त्वाये मे मावानिबन्धना रतिः ॥ ५२ ॥ 
PACA AT ACPA THOT TST | 

BUNS करोति मारतस्त्वदुपावतैनहाङ्कि मे मनः ॥ ९३ ॥ 
तदपोहितुमहेसि प्रिये प्रतिबोधेन विषादमाड मे | 

weed गृहागतं तमस्तुहिनाद्रेरिव नक्तमोषधिः ॥ ९४ ॥ 
ह्दमुच्चसिताख्कं मुखं तव विश्रान्तकथं दुनोति माम्‌ | 

निरि सुप्तमिवैकपङ्कजं विरताम्यन्तरषटपदस्वनम्‌ ॥ ९4 It 
uae पुनरेति wat दयिता seat पतत्रिणम्‌ । , 

इति तौ विरहान्तरक्षमौ कथमत्यन्तगता न मां दहेः ॥ ५६ | 
नवपद्छवसस्तरेपि ते मृदु दूयेत यदेज्गमापितम्‌ । 

तदिदं विषहिप्यते कथं वद्‌ ale चिताधिरोहणम्‌ ॥ ९५७ ॥ 
व्यमप्रतिबोधहायिनीं रहना त्वां प्रथमा रहःसखी । 
ग्रतिवि्रमसादनरिवा न इचा नानुमृतेव रक्ष्यते ॥ ९८ ॥ 
कटमन्यमतासु भाषितं BAY मदाट्सं गतम्‌ | 

mag विरोटमीक्षितं पवनाधूतटतासु eat: ॥ ५९ ॥ 
तरिदिवोत्सुकयाप्यवेक्य मां निहिताः सत्यममी गुणास्त्वया | 
विरहे तव मे ney हयै न AST क्षमाः ॥ ६० ॥ 
मिथुनं परिकिस्ितं त्वया सहकारः फटिनी च नन्विमौ | 
afar विवाहसंत्कियामनयोर्मम्यत इत्यसाप्रतम्‌ ॥ ६ १ ॥ 
कुसुमं PASSAT यदद्चोकोऽयमुदीरयिप्यति । 


श ON 


अल्काभरणं कथं नु तत्तव नेप्यामि निवापमाल्यताम्‌ ॥ ६२ ॥ 
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स्मरतेव HASTA चरणाुग्रहमन्यदुरमम्‌ । 

अमुना BEATA IAA सुगात्रि शोच्य ॥ ६३ ॥ 
तव निःधसितानुकारिभिवैकुररधचितां समं मया | 

असमाप्य Aerie किमिद faces सुप्यते ॥ ६४ ॥ 
समदुःखसुखः स्वीजनः प्रतिपचनदरनिमोऽयमात्मनः | 
अहमेकरसस्तथापि ते व्यवसायः प्रतिषत्तिनिष्ठुरः ॥ ६५ ॥ 
धृतिरस्तमिता रति्च्युता विरतं गेयगतुर्निरुत्सवः | 
-गतमामरणप्रयोजनं Tey शयनीयमद्य मे ॥ ६६ ॥ 
गृहिणी , सचिवः सखी मिथः प्रियशिष्या esa कलाविधौ t 
करुणाविमुलेन खत्युना हरता त्वां वद्‌ कं न मे हतम्‌॥ ६७॥ 
मदिराक्षि मदाननापिंतं मधु पीत्वा रसवत्कथं नु मे। 
अनुपास्यसि बाप्यदूषरितं परोकोपनतं जाज्टिम्‌ ॥ ६८ ॥ 
विभवेऽपि सति त्वया विना सुखमेतावदजस्य गण्यताम्‌ | 
अहतस्य विखोभनान्तरैमंम स्वे विषयाम्त्वदाश्रयाः | ६९. ॥ 
विर्पनिति कोसलाधिपः करुणाथ्॑रयितं प्रिया प्रतिं | 

` अकरोत्पथिवीरुहानपि चुतराखारसवराप्पदूषितान्‌ ॥ ७० Uh 
अथ तस्य कथंविदङ्कतः स्वननस्तामपनीय सुन्दरीम्‌ | 

BAIT तदन्त्यमण्डनामनटायागुरुचन्दनेधपसे ॥ ७१ ॥ 
प्रमदामनु संस्थितः इचा नृपतिः सन्निति वाच्यदशेनात्‌ | 

न चकार शरीरमभिसरात्सह देव्या न तु जीविताशया | ७२ ॥ 
अथ तेन दशाहतः परे गुणशेषामुपदिर्य भामिनीम्‌ । 

विदुषा विधयो महद्धंयः पुर एवोपवने समापितः ॥ ७६ ॥ 
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स विवेद एरी तया विना क्षणदापायदारा ङ्दशनः | 
परिवाहमिवावटोकयन्स्वदचः पौरवधूमुखाश्चु ॥ ७४ ॥ 

अथ तं सवनाय दीक्षितः प्रणिधानाट्ुरुराश्रमस्थितः | 
अभिषङ्नडं विजज्ञिवानिति शिष्येण किटान्वबोधयत्‌ ।।-७५ ।४ 
अप्तमाप्तविषियैतो मुनिस्तव विद्वानपि तापकारणम्‌ । 

न भवन्तमुपस्थितः स्वयं प्रकृतौ स्थापयितुं पथश्च्युतम्‌ || ७६ ॥ 
मयि तस्य सुवृत्त वतेते SISTA सरस्वती । 

any yaaa तां हदि चेनामुपधादुमहेसि ॥ ७७ It 
पुरुषस्य पदेप्वनन्मनः समतीतं च भवच भावि च | 

स हि निप्प्रतिधेन चक्षुषा Baa ज्ञानमयेन परयति ॥ ७८ ॥ 
चरतः किक दुश्चरं तपस्तृणामिन्दोः TRS: परा । 

प्रजिघाय ममाभिभेदरिनीं ates हरिणीं सुराङ्गनाम्‌ ॥ ५९ 1B 
स॒ तपःप्रतिवन्धमन्युना प्रमुखाविप्करतचास्विभ्रमाम्‌ । 

अदरापद्धव मानुषीति तां इमवेटाम्रट्योर्मिणा भुवि ॥ ८० ॥ 
भगवन्परवानयं जनः प्रतिकूलाचरितं क्षमस्व मे । 

इति चोपनतां क्षितिस्परशं कृतवाना सुरपएुप्पदद्रानात्‌ ॥ ८१ ५॥ 
FAUT तव मत्वा महिषी चिराय सा | 
उपलन्धवती Raat विवशा शापनिचृत्तिकारणम्‌ ॥ ८२ ॥ 
तदे तदपायचिःतया विपदुत्पत्तिमत,मुपाध्थता । 
वघुधेयमवेक्षयतां त्वया वसुमत्या हि नृपाः HEMT: ॥ ८३ Ah 
उद्ये TAPIA AANA RATATAT | 
मनसस्तटुपस्थिते ज्वरे VASAT प्रकाश्यताम्‌ ULC 


AN ae eet SP A 


सूदता कुत एव सा पुनभवता नानुगरतापि wea tt 

meat स्वकमंभिगतयो Marat हि देहिनाम्‌ ॥ ८९ ॥ 

अपदोकमनाः कुटुन्निनीमनुगृह्णीप्व निवापदत्तिभिः । 

स्वननाश्र॒ किंडातिततं दहति प्रेतमिति प्रचक्षते ॥ ८६ ॥ 

मरणं प्रकृतिः रारीरिणां विकृतिर्जीवितमुच्यते बुधैः | 

क्षणमप्यवतिष्ठते AAAS AGT SAAT ॥ ८७ ॥ 

अवगच्छति मूढचेतनः प्रियनारं हदि शल्यमापिंतम्‌ । 

स्थिरधीस्तु तदेव मन्यते FSR समुद्धतम्‌ ॥ ८८ ॥ 

स्वशारीरदारीरिणावपि श्रुतसंयोगविपर्ययौ यद्‌ । 

Are: कफिमिवानुतापयेद्द बादयरविषयैर्विपश्ितम्‌ ॥ ८९ ॥ 

न PRAT वदं वशिनामुत्तम गन्तुमपि । 

दूमसानमतां किमन्तरं यदि वायौ द्वितयेऽपि ते चाः ॥९.० ॥ 
--रघुगशे अश्मः AT: | 


(~ 
रातादखपः 
Lamentation of Rati when her husband, Cupid,, 
the God of love was burnt to ashes by 
the anger of God Shiva. 


अथ मोहपरायणा सती विवशा कामवधूर्विबोधिता । 
विधिना प्रतिपादयिष्यता नववैधव्यमसद्यवेदनम्‌ ॥ १ ॥ 
अवधानपरे चकार सा प्रल्यान्तोमिषिते विरोचने | 

न विवेद तयोरतृप्तयोः प्रियमलयन्तशिृप्तदरोनम्‌ ॥ २ ॥ 
अयि जीवितनाथ जीवस्रील्यमिधायोल्ितया तया पुरः | 
दद्र पुरुषाकृति क्षितौ हरकोपानरमस्म केवलम्‌ ॥ ६ UL 
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अथ सा एनरेव get वसुधाण्ङ्गनधूसरस्तनी । 

eer विरकणिमूघंना समदुःखामिव कुवैती स्थरीम्‌ ॥ ४ ॥ 
उपमानमभूद्धिखासिनां करणं यत्तव कान्तिमत्तया | 

तदिदं गतमीद्श्ो दशां न विदुर्ये कठिना; खलु शियः ॥ ^ ॥ 
छ नु मां त्वदधीनजीवितां विनिकीयं क्षणमिन्नस्रोदृदः | 
AISA क्षतत्ततुबन्धनां जलप्तवात इवाप वदुः ॥ £ Ul 
कृतवानपि विप्रियं न मे प्रतिकृ नच ते मया कृतम्‌ | 
किमकारणमेव ददन विलपन्त्यै रतये न दीयते ॥ ७ ॥ 

स्मरसि स्मर मेखरागुणैरत गोत्रस्खलितेषु बन्धनम्‌ । 
च्युतकेदार दूषितेक्षणान्यवतंसोत्पषटताडनानि वा ॥ ८ ॥ 

हृदये वस्रप्रीति मस्मियं यदवोचम्तदवैमि कैतवम्‌ | 

उपचारपदं न चेदिदं त्वमनङ्गः कथमक्षता रतिः॥ ९ ॥ 
परलोकनवप्रवासिनः प्रतिपत्स्ये पदवीमहं तव | 

विधिना जन एष वश्चितस्त्वदधीनं Ge देहिनां सुखम्‌ ॥ ४० ॥ 
रजन।तिमिरावगुण्ठिते एरमार्गे घनदाव्द्विह्वाः | 

वसतिं प्रिय कामिनां प्रियार्त्वदते प्रापयितुं क इरः ॥ ९१॥ 
नयनान्यरुणानि TAA र्खल्यन्पदे पदे | 

अप्रति त्वाये areola: प्रमदानामधना विडम्बना ॥ १२ ॥ 
अवगम्य Fala वपुः प्रियबन्धोस्तव निप्फरोदयः | 

बहु ेऽपि गते निदाकरस्तनुतां दुःखमनङ्धं मोक्ष्यति ॥ १३ | 
ह रितारणचास्बन्धनः कल्पुस्कोकिटराब्दसाचेतः । 

वद्‌ संप्रति कस्य बाणतां नवचूतप्रसवो गमिप्यति ॥ १४ ॥ 


अल्पिङ्किरनेकशस्त्वया गुणङत्ये धनुषो नियोजिता | 

Aa, करुणस्वनैरियं गुरयोकामनुरोदितीव माम्‌ ॥ १९ ॥ 

प्रतिपद्य मनोहरं वपु: पुनरप्यादिश तावदुत्थितः | 

रतिदूतिपदेषु कोकिलं मधुराापनिगेपण्डिताम्‌ ॥ १६ ॥ 

शिरसा प्रणिपत्य याचितान्यपगृढानि सवेपथूनि च | 

स॒रतानि च तानि ते रहः स्मर VHS न शान्तिरस्तिमे ॥१७॥ 

रचितं रतिपण्डित त्वया स्वयमङ्घेषु ममेदमातेवम्‌ | 

प्रियते BAIA तव तचार वनं दृश्यते ॥ १८ ॥ 

Aa यस्य दार्णैरसमाप्ते परिकमेणि स्तः | 

तमिमं कुरु दक्षिणेतरं चरणं निर्मितरागमेहि मे ॥ १९ ॥ 

अहमेत्य पतङ्वत्मेना एनरङ्काश््यणी मवामिं ते । 

चतुरैः सुरकामिनीजनैः प्रिय यावच्च Reet दिवि ॥ २० ॥ 

मदनेन विनाकृता रतिः sot किट जीवितेति मे । 

दचनीयमिदं व्यवाधथितं रमण त्वामनुयामि यद्यपि ॥ २१ ॥ 

कियतां कथमन्त्यमण्डनं परटोकान्तरितस्य ते मया । 

सममेव गतोऽस्यतर्वितां गतिमङ्धेन च जीवितेन च ।॥ २२ ॥ 
जतं नयतः :मरामि ते दारमत्सङ्गनिषप्णधन्वनः । 

मधना सह सस्मितां कथां नयनोपान्तविलोकितं च AURA 

क्त नुते हृदयंगमः सखा कसुमायोनितकामुंको मधुः | 

न gene पिनाकिना गामेतः सोऽपि सुदता गतिम्‌ URE UI 

अथ श्रः परदेदिताक्षरदये द्िदरारैरिादतः | 

रतिमम्यपपत्तमातुरां मधुरात्मानमदद्यत्ुरः ॥ २५ Ut 
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aqqaey Bis AT RA स्तनस्नावनु घान च | 

maa हि दःखमग्रतो विवरृतद्वारमिवीपनायतं ॥ २६ ॥ 

उति Samara दःखिताः सुटः पश्य वसन्त 1 [स्थितम्‌ 

तदिदं aman Had पवन॑म॑स्म कपतक्नुरम्‌ | RY Ul 
आयि संप्रति दहि ददन स्मर Tach एष मावतः | 
दथितास्वनवस्थित नृणां न खलु प्रम चर TES ॥ २८ ॥ 
अमना ननु पाश्रवर्तिना जगदाज्ञां ससुरासुर तव | 
Anan कारितं धनुषः पेट्वपएप्पपतरिणः ॥ २९. ॥ 

गत एव न ते निवतेते स्र सता दीप इवानिराह्तः | 

अहमस्य दोव पद्य मामविषह्यव्यस्ननेन धूमिताम्‌ | ३० It 
विधिना कृतमर्धवैशसं ननु मां कामवधे विमुञ्चता | 

अनपायिनि संश्रयदटूमे TAA पतनाय व्री ॥ ३१ ॥ 

तदिदं क्रियतामनन्तरं भवता बन्धुननप्रयोजनम्‌ | 

विधुरां ज्वटनातिसनेनान्ननु मां प्रापय पत्युरन्तिकम्‌ ॥ ३२ ॥ 
दाशिना सह याति कौमुदी सह मेषेन तडित्प्रखीयते । 
प्रमदाः पतिवर्त्मगा इति ava हि विचेतनैरपि 1 ३३ ॥ 
अमुनैव कषायितस्तनी सुभगेन प्रियगात्रभस्मना | 

TTA यथा THAIN तनुं विभावा ॥ ६४ ॥ 
कुपुमास्तरणे सहायतां बहुशः सोम्य गतर्त्वमावयो : | 

कुरु संप्रति तावदाहु मे प्रणिपाताञ्ञल्यानितश्िताम्‌ ॥ ६५ ॥ 
तदनु Vet मदर्पितं त्व रयेर्दक्चिणवातवीजनैः | 

विदितं लुं ते यथा स्मरः क्षणमप्युत्सहते न मां विना ASN 


A ee wt क id 


ते चापि विधाय दीयतां afeeereafets एव नौ | 
विभज्य परत्र तं मया सहितः पास्यति ते स बान्धवः [AVI 
छोकविधौ च माधव स्मरमुद्दिश्य alert: | 
at: सहकारमञ्चरीः प्रियचूतप्रसवो हि ते सला ॥ ३८ ॥ 
--कुमारसेमतरे चतुर्थः सगः | 
[क Oe 
aaa 


Lamentation of Sita consequent on 
her abandonment. 


थ व्यवस्थापितवाक्रथंचित्सौमितरिरन्तगंतनाप्पकण्टः | 
त्पाततिकं मेघ इवादमवर्षै महीपतेः WATT ॥ ५६ ॥ 
गोऽभिषङ्गानिटविधविद्धा प्रशरद्यमानाभरणप्रसूना । 
मूर्तिराभप्रकृतिं धरि waa सीता सहस्रा जगाम ॥ ५४ ॥ 
वातुवंडाप्रमवः कथं त्वां त्यजेदकस्मात्पतिरायवृत्तः | 

ते fala: संशाथितेव तस्यै ददी प्रवेशं जननी न तावत्‌ ॥ ५५॥ 
| लुप्तसंज्ञा न विवेद दुःख प्रत्यागतासुः समतप्यतान्तः । 
स्याः सुभित्रात्मनयत्नरन्धो मोहादभूत्कष्टतरः प्रमोषः ॥९६॥ 
चावदृद्धतुरवणेमाया निराकरिप्णोवजिनाहतेऽपि । ` 
त्मानमेव स्थिरदुःखभानं पनः पुनहुष्कृतिने निनिन्द 1 ५७॥ 
TATRA रामावरजः सतीं तामाख्यातवार्माकिनिकेतमागः । 
घ्रस्य मे भलेनिदेदारौक्षयं देवि क्षमस्वेति बभूव नम्रः ॥ ^ Il 
ता तमुत्थाप्य जगाद वाक्यं प्रीताक्मि ते सौम्य चिराय जीव । 
emer विष्णुरिवाग्रनेन भ्रात्रा यदित्थं परवानसि त्वम्‌ ॥५९॥ 
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श्वश्रूजनं सर्वमनुक्रमेण TTT प्रापितमट्णामः । 

मजानिषेकं मये वतमान सूनारनुध्यायत चतस्षति ॥ ko ॥ 
वाच्यस्त्वया मद्रचनात्स्र राजा Hal TATA यत्समक्षम्‌ | 
मां छोकवादश्रवणादहासीः श्रुतस्य किं तत्सद्रं कुटस्य ॥६१॥ 
कल्याणवृद्धेरथवा तवायं न कामचारो मायि SATA: | 

ममैव जन्मान्तरपातकानां विपाकरिस्फूनेयुरपरसद्यः ॥ ६२ ॥ 
उपस्थितां पूवेमपास्य लक्ष्मीं वनं मया साधममि प्रपन्नः । 
तदाम्पदं प्राप्य तयातिरोषात्सोदास्मि न त्वद्धवने वसन्ती |S RUE 
` निशाचरोपष्टृतमवैकाणां तपलिनीनां भवतः प्रादात्‌ | 

मूत्वा शरण्या शरणाथ॑मन्यं कथं प्रपत्स्ये त्वायि. दीप्यमाने॥६ ४ 
किंवा तवात्यन्तवियोगमोषरे कुयौमुपेश्षां हतनीवितेऽस्मिन्‌ | 
स्याद्रक्षणीयं यदि मे न ॒तेनस्त्वदीयमन्तगेतमन्तरायः ॥ ६५ IL 
सादं तपः सूयैनिविष्टदष्टिरूध्वं vacated यतिप्ये | 

भयो यथा मे जननान्तरेऽपि त्वमेव भतौ न च विप्रयोगः ॥ ६ ६ ॥ 
नृपस्य वर्णाश्रमपाटनं यत्स एव धर्मो मनुना प्रणीतः | 
निवापिताप्येवमतस्त्वयाहं तपस्िमरामान्यमवेक्षणीया ॥ ६७ UI 
तथेति तस्याः प्रतिगृह्य वाचं रामानुजे दृष्टिपथं व्यतीते ! 

सा मक्तकण्ठं व्यसनातिभाराचक्रन्द at कुररीव भूयः Ue <i 
 न॒त्यं मयूराः कुमान वृक्षा दभानुपात्तानिनहुहरिष्य 

तस्याः प्रपन्ने समदुःखमभावमत्यन्तमासीह्ुदितं वनेऽपि ॥ ६९ Ul 
तामभ्यगच्छ्रुदितानुस्ारी कविः कुशेष्माहरणाय यातः । 
 निषाद्विद्धाण्डजदंनोत्थः छोकत्वमाप्त यस्य शोकः।॥७०॥ 
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aay नेव्ावरणे प्रखज्य सता विापाद्धिरता ववन्द | 

तस्ये मुनिदोहदच्ज्नदशीं दाशानमुपत्राशिषमित्युवाच ॥ ७१ |! 
जाने विचष्ट प्रणिषानतस्त्वां मिथ्यापवावक्षाभितेन yt | 

तन्मा व्याचहा किषयान्तरस्य प्राप्तास वदेहि पितुनिकेतम्‌।|७२॥ 
उत्ातरोकत्रयकण्टकेऽपि सल्यप्रतिन्ेऽप्यविकत्थनेऽपि | 

त्वा व्रत्यकस्मात्कदटुषमरतृत्तावस्त्यव मन्युभरतामने मे | ७३ | 
तवोरुकीतिः श्वशुर GAT म स॒तां भवोच्छेदकरः पिता ते | 
धुरि स्थिता त्वं पतिदेवतानां कं तत्त येनासि ममानुकम्प्या ७४ 
ere aA तपोवने वीतभया वसरास्मिन्‌ | 

at मविप्यत्यनघ्रपरसूतेरपत्यप्तस्कारमयो A ॥ ७९ ॥ 
saad मुनिसंनिवेशस्तमोपहन्त्रीं drat वगाह्य | 
THATS: संपत्स्यते FATE: प्रसादः Nos | 
पुष्पं FS चातेवमाहरन्त्यो बीजं च TET । 
विनोद्येप्यन्ति नवाभिषङ्गामुदारवाचो मुनिकन्यकास्त्वाम्‌ ॥७७॥ 
TARAS AAT: ॥ 

असंशय प्राक्तनयोपपत्तः स्त्नधयप्रीतिमवाप्स्यसि eT] ७८॥ 
अनुग्रहप्रत्यभिनन्दिनीं तां वास्मीकिरादाय Sasser: | 

सायं खगाध्यासितवेदिपाश्चं स्वमाश्रमं Wat निनाय | ७९ ॥ 
तामपयामास्न च दोकर्दीनां तदागमप्रीतिषु तापसी | 
निरष्टसारां पितृभिर्हिमांशोरन्त्यां कलं at सवौषधीषु ॥८०॥ 
ता इङ्कदीसेहकृतप्रदीपमास्तीणमेध्याजिनतस्पमन्तः | 

तस्थै सपयोनुपदं दिनान्ते निवासहेतोरुटजं वितेरुः ॥ -ट१ ॥ 
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-तत्राभिषैकग्रयता वसन्ती प्रयक्तपूजा विधिनातिथिम्यः । 
वन्येन सा वल्कटिनी शरीरं पत्युः प्रनाध्ततये बभार ॥ ८२ Ek 
अपि प्रमुः सानुदयोऽधुना स्याक्किमुत्सुकः शक्रनितोऽपिहन्ता \ 
aaa सीतपरिदेवनान्तमनु8ितं रासनमग्रनाय ॥ ८३ ॥ 
भूव रामः ASA सबाप्पस्तुषारवषीव सहस्यचन्द्रः । 
-कौङीनर्भातिन गृहान्निरस्ता न तेन वैदेहसुता मनस्तः ॥ ८४ ॥ 
निगृह्य रोकं स्वयमेव ्धामिन्वणांश्रमवेक्षणजागरूकः | 
`स श्रातूसाधारणभोगगद्धं राज्यं रनोरिक्तमनाः शशास UC Sl 
-तमेकमायौ परिवादभीरोः साध्वीमपि त्यक्तवतो नृपस्य । ` 
 -वक्षस्यसंघटसुखं वसन्ती रेजे सपर्लारहितेव क्षमी" ८६ ॥ ` 
सीतां Rear दशमुखसिपुर्नोपयेमे यदन्यां 

तस्या एव प्रतिकृति यत्करतुनानहार । 
वृत्तन्तेन श्रवणविषयप्रापिणा तेन AS: 

सा दुरं कथमपि परित्यागदुखं विषेहे | ८७ tt 

| | — wat चतुर्दशः सगः ४ 





- PART V. | 
Proverbial Sayings 
or | 


Maxims, 
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अथान्तरन्यासाः | 
Proverbial Sayings in the works of Kalidas which show his grea 
mastery over generalising from particular instances and vice 
versa ard establish his claim as a great teacher of morals and 
as an interpreter of human nature 


राढन्तटप्‌ | 

नट्वदपि ARAM चेतः ॥ १. २॥ 
भवितव्यानां द्वाराणि मवन्ि सके ॥ १. १४ ॥ 
ata हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌ । ॥ १. १७ ॥ 
सतां हि सन्दहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तः करणप्रवृत्तयः॥। १. १९.। 
अक्रतार्थेऽपि मनसिजे रतिमुभयप्राथना कुस्ते ॥ २. १ ॥ 
कामी स्वतां परयति ॥ २. २॥ 
aud वा प्राथयितान वा श्रियं 

श्रिया दरापः कथमीप्मितो भवेत्‌ ॥ ३. ११ ॥ 
दष्टप्रवामजनितान्यत्रखाजनस्य | 

तानि ननमतिमाच्रस॒द सहानि ॥ ४. २॥ 

fea uo: कथं नु तनयाविच्छेषदुसेनेवेः ॥ ४. ९ ॥ 
TAM विरहदःखमाशाबन्धः साहयात्‌ ॥ ४. १५ Ul 
अनुभवति हि Wal पादपस्तीत्रमुष्णं | 
नामयति Tad छायया GAA ॥ 4. ७ ॥ 
अनुद्धताः AGS: AAA 

स्वभाव एवैष परोपकारिणाम्‌ |! ९. १२॥ 
ख्ीणामरिसक्षितपटुत्वममानुषीषु 

सरस्यते किमत at: प्रतिगोघवत्यः | 
प्रागन्तरिक्षगमनात्स्वमपत्यनात- 

qa: परश्रताः खट पोषयन्ति ॥ ५. २२ ॥. 
उपपन्ना हि दारेषु प्रमता सवतोमुखी ॥ ^. २६ ॥ 
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Rt हि परपरिमरहस-छेषपराङ्मुखी वृत्तिः ॥ ९. २८ ॥ 
मनोरथानामतटप्पाताः ॥ ६. १० ॥ 
aaa पथि निकामजखामर्तत्य 

जातः सखे प्रणयवान्श्रगतृष्णिकायाम्‌ ॥ ६. १६ ॥ 
ह॑सो हि क्षीरमादत्ते तम्मिश्रा वनेयत्यपंः ॥ ६. २८ ॥ 
waht चरितिन्धनोऽभि- 

विप्रकृतः पन्नगः फणां कुर्ते । 
प्रायः स्वं महिमानं 
्षोमात्प्रतिपद्ते जन्तुः ॥ ६. ६१ ॥ 

किं वाभविष्यदृरुणस्तमसां विभेत्ता 

तं वेत्सहल्रकिरणो धुरि नाकरिष्यत्‌ ॥ ७. ४ ॥ 
खजमपि शिरस्यन्धः; क्षिप्तां धुनोत्यहिशङ्कया I ७. २४ Ul 
गण्डस्योपरि पिरका सवत्ता | 
कुतः किल स्वयमक्षिणी आकुटीकृ्याश्रुकारणं TTT | 
सवैः कान्तमात्मीयं प्रयति | 
पिण्डखन्‌रेर्द्ेजितस्य तिन्तिण्यामभिटाषो भवेत्‌ । ` 
विकार खट परमाथंतोऽज्ञात्वानारम्भः प्रतीकारस्य | 
सिग्धननसविभक्तं खट दुःखं सह्यवेदनं भवति | 
सागरमुज्छित्वा कुत्र वा महानद्यवतरति | 

इदानीं सहकारमन्तरेण पछ्वितामतिमुक्तखतामहति | 
को वा श्रीरनिरवापथित्री शारदीं ज्योस्त्नां पटान्तेन निवार्‌- 

यिष्यति। ` 

अहो Aaa: प्रार्थिता्थंपिद्धयः | 
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को नामोष्णोदकेन नवमालिकां सिञ्चति । 

दिष्टया धूमावरुद्धद्ठरपि. यजमानस्य पावक एवाहुतिः पतिता । 
न खलं धीमतां कश्चिदविषयो नाम । 

अतिखेदः पापराङ्की | 

अविश्रमोऽयं छखोकतन्त्राधिकारः 1 

सर्वः प्रा्थितम्मधिगम्य सुखी संपद्यते जन्तुः । 

अनिर्वणेनीय WHET | 

र्युत्पन्नमति स्त्ेणम्‌ । 

आत्मकृतं चापलमप्रतिहतं दहति | 

नन्दवसरोपस्र णीथा राजानः | 

एष नामानुगृरहतः यः TRAITS हस्तिस्कन्धे प्रतिष्ठापितः | 
उत्सवप्रियाः GS मानुषाः | 

अरो सर्वास्ववस्थासु रमणीयत्वमाकृतिविरोषाणाम्‌ । 
रन्धोपनिपातिनोऽनथोः | 

भवितव्यता as बख्वतीं | 

न कदापि सत्पुरषाः सोकपात्रात्मानो भवन्ति । 

ननु प्रवातेऽपि निष्कम्पा गिरयः | 

कः पतिदेवतामन्यः परामष्टुमुत्सहते । 

न खलु मातापितरौ भतृवियोगदुःखितां दुहितरं द्रष्टुं पारयतः । 
अवर्यभाविनोऽचिन्तनीयः समागमो भवति । 
एषोऽ्मवान्र्दामितिक्रम्य सृगतृष्णिकायां क्रान्तः | 

सति खल दीपे व्यवधानदोषेणेषोऽन्धकरारमनुभवति | 
उत्सर्पिणी खलु महतां प्राथना | 

अन्याय्यः परदाराणां व्यवहारः | 
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@ Na 
वकिक्रमकशायम्‌ | 

अहो नु खल दुमामिनिवेशी मदनः | 
अतिस्नेहः खट कादरी | 
नास्त्यगतिमनोरथानाम्‌ | 
ननु प्रथमं Aq, पश्या द्विया | 
सवत्र प्रमादी वैधेयः । 
aan गृहीतस्य कूम्भीटकस्या्ति वा प्रतिवचनम्‌ | 
न खल्वक्िदुःलितोऽभिमुखे दपिशिखां सहते | 
मवितव्यतानुविधायीनि बुद्धीन्धियाणि | 
सवैतरौद्रिकस्याम्यवह यमेव विषयः | 
दाक्यमादाबन्धेनात्मानं धारयितुम्‌ | 
अन्यसंक्रान्तप्रेमाणो नागरका अधिकं द॒क्षिणा waza | 
न युक्तं सुभाषितं प्रत्याचरितुम्‌ | 
Baad मत्स्य पटायिते Moot धीवरा भणति, घर्मो 

भविप्यतीति | | 
दूरारूढः US प्रणयोऽसदनः । 
नासि विधेरलद्वनीयम्‌ | 
अये परावृत्तमागधेयानां दुःखं दुःखानुबन्धि | 
परिभवास्पदं दराविपयंयः | 
करो देवतारहस्यानि तकंयिप्यति । 
वसुधाधरकन्दरामिसपीं ~ 

प्रतिरशब्दोऽपि हरेर्भिनत्ति नागान्‌ ॥ १. १५ ॥ 
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-यदेवोपनतं दुःखात्सुखं तद्र्तवत्तरम्‌ | 
fain तरुच्छाया तप्तस्य हि विरोषतः | ६. २१ ॥ 


» 


CONES SS 


स्वार्थात्सतां TEAR प्रणयिक्रियैव ॥ ४. १९ ॥ 
विभावितैकदेशेन स्तेयं यदमियुञ्यते 1 ४. १७ ॥ 
(~ (^~ (~ | 
माटवकायम्म्‌ | 

 -नन्वाक्रतिविरोषेप्वाद्रः पदं करोति । 

कामं खलु सवस्य BAIA बहुता | 

पत्तने स्रि ग्रामे रलपरीक्ता | 

अन्योन्यकदहितयो ५त्तहस्तिनोरेकतरस्मिच निर्जिते कुत STA: । 
 विनेतुरदन्यपस्पिहोऽपि बु द्धिटाघवं प्रकारायति | 
 अपरिनिषितश्योपदेशस्यान्याय्यं TAT । 
सरवजञस्याप्येकाकिनो निणंयाभ्युपगमो दोषाय । 

सुशिसितोऽपि न सवे उपदेशददौने निपुणो मवति | 

उपस्थितं नयनमधु संनिहितमक्षिकं च । | 

अहो सवौस्ववस्थास्वनवदयता BT | | 

अहो सवौस्ववस्थासु चारुता रोमान्तरं पुप्यति । 

मया नाम॒ ented जद्पानमिच्छता चातका- 

यितम्‌ । | ‘7 = > 

 पण्डितपरितोषप्रत्यया ननु मृदा जातिः । 

arg | त्वं दरिद्र आतुर इम वैदेनोपनीयमानमौषधमिच्छसि | 
उचितवेलातिक्रमे चिकित्सका दोषमुदाहरन्ति | 
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-निसगनिएणाः TSA: । 
न हि कमिनी eer ग्राहमवेक्षते मतङ्गजः | 
मद; किट सखीजनस्य सविशेषं मण्डनम्‌ | 
sagt विचिन्वत्योरावयोः पिपीलिका मिदंषटम्‌ } 
अनुरागोऽनुरागण WHA: | 
अरमरसंवाध इति HATA: HOA ATT 
वतंसनयः | 
न दोभते प्रणयिजने निरपेक्षता । 
अविषोऽपि arses भवत्‌ | 
RAM नि्गेशाटीनः स्त्रीजनः | 
रमणीयः खल नवाङ्गनानां मदनाविषयावतारः । 
कष नु खलु दुरा व्याहरन्तीति देवः WaT वातुं स्मरति 
बन्धनस्थितो गृहकपोतको बिडाटिकारोके पतितः | 
आगामि सुखं वा SS वा हृदयं सम्थीकरोति । 
चन्दनं खल मया पादुक्रापरिभोगेण दूषितम्‌ | 
अहो परिभवोपहारिणो विनिपाताः | 
सर्वोऽपि नववरो SATA भवतिं | 
पुराणमित्येव न साधु सत 
न चापि काव्यं नवामित्यवद्यम्‌ । 
सन्तः पेरीश्चान्यतरद्जन्ते 
मूढः परप्रत्ययनेयबुद्धिः ॥ १. २ | 


( 201 ) 


aN 


पात्रविदोषन्यस्तं गुणान्तरं ARIA शिल्पमाधातुः | 
HBA AAA मुक्ताफटतां पयोदस्य ॥ १. ६ ॥ 
अर्थं सप्रतिबन्धं प्रभुरधिगन्तुं सहायवानेव | 
aed aaa न परयति दीपेन विना सचक्षुरपि ॥ १. ९ ॥४ 
न्धास्पदोऽस्मीति विवादभीरो- 

स्तितिक्षमाणस्य परेण निन्दाम्‌ | 
यस्यागमः केव्जीविकायै 

तं ज्ञानपप्यं वणिजं वदन्ति ॥ १. १७ ॥ 
प्रायः समानविद्याः परस्परयदाःपुरोमागाः ॥ १. २० ॥ 
मन्दोऽप्यमन्दतामेति संसर्गेण विपश्चितः | 
पङ्कच्छिदः Ferd निकषेणाविटं पयः ॥ २. ७ Ul 
उपदेदं विदुः शुद्धं सन्तस्तमुपदोशिनः । 
स्यामायते न युष्मासु यः काञ्चनमिवाभरिषु ॥ २. ९ ॥ 
स्थाने प्राणाः कामिनां दूत्यधीनाः ॥ ६. १४ ॥ 
न दि बुद्धिगुणेनेव सुददामयद्रोनम्‌ | 
कार्यपिद्धिपथः सूक्ष्मः सेहेनाप्युपरकष्यते ॥ ४. ६ ॥ 

प्रतिपक्षेणापि पतिं 

सेवन्ते भैवत्सखाः साध्व्यः | 
अन्यसरितां शतानि हि 
समुद्रगाः प्रापयन्त्यन्धिम्‌ ॥ ९. १९ ॥ 
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रघुराः | 

हेम्नः संरक्ष्यते art Ayes: श्यामिकापि वा ॥ १. १० 
सहस्गुणमुत्खष्टुमादत्ते हि रसं रविः ॥ १. १८ ॥ ` 
पततिः yeas हि परह च शर्मणे ॥ १. ६९ ॥ 
प्रतिबध्नाति दि श्रेयः पृज्यप्‌नाव्यतिक्रमः # १, ७९ ॥ 
भक्तयांपपन्नेषु हि तद्विधानां 

प्रसादचिहानि WHS ॥ २. २२ ॥ 
न पादपोन्मटनशक्ति रहः | 

Rasa मच्छेति मारूतस्य ॥ २. ६४॥ 
अल्पस्य हेतोन॑हु हातुमिच्छ- 

aa: प्रतिभासि मे त्वम्‌ ॥. २. ४७ ॥ 
पथः Tea SAT 

मीमसतामादरदते न पद्धतिम्‌ ॥ ३. ४६ ॥ 
पदं हि सवत्र गणर्निधीयते ॥ ३. ६२ ॥ 
प्रणिपातप्रतीकारः संरम्भा हि महात्मनाम्‌ ॥ ४. ६४ II 
आदान हं TAT सता वारम॒चामिव ॥ ४. CE ॥ 
सूर्ये तपत्यावरणाय दृष्टे 

FIT SIFT कथ तामसा ॥ 4. 22 Il 
पयायपीतस्य सुरैर्हिमांशोः 

कटाक्षयः इटाध्यतरो हि वृद्धेः ॥ ९. १६ ॥ 
Hay sensei निगेहिताम्बुगर् 

UGA Asia चातकोऽपि ॥ ५. १७ ॥ 


(~. 


०0 THATS STH: ॥ ६. ३० ॥ 
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न हि प्रफुहं सदहकारमेत्य 

वक्षन्त्रं काष्घति षटृपदाटिः ॥ ६. ६९ ॥ 
रलं समागच्छतु काञ्चनेन ॥ ६. ७९ ॥ 
मनो दहि जन्मान्तरस्गतिज्ञम्‌ ॥ ७. १५ ॥ 
qa निवर्त्येत समीरणेन 

तस्तुकक्चस्तत एव वहिः | ७. ५५ ॥ 

प्रतिकारविधानमायुषः 

afa रेषे हि फलाय कस्पते }; ८. Boll 
अभितप्तमयोऽपि मादेवं 

मनते कैव कथा दारीरिषु ॥ ८. ४३॥ 
विषमप्यमत काचदव- 

दयते वा विषमीश्वरेच्छया ॥ ८. ४६ ॥ 
प्ररोकनुषां स्वकमेभि- 

गतयो भमिन्नपथा हि देहिनाम्‌ ॥ «८. <4 ॥ 
मरणं प्रकृतिः शरीरिणां 

विकृतिजीवितमुच्यते बुधैः | 
क्षणमप्यवतिष्ठते श्स- 

न्यादे जन्तुनैनु SMA! ॥ <. <७ ॥ 
द्रमसानुमतां किमन्तरं 

यदि वायौ Bash ते चराः ॥ ८. ९० ॥ 
अपथे पदमपयन्ति हि 

श्रतवन्तोऽपि रजोनिमीलिताः ॥ ९. ७४ Ul 
कृष्यां दहन्नपि as क्षितिमिन्धनेद्धा 

बीजप्ररोहनननीं ज्वलनः करोति ॥ ९. ८० ॥ 
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Sean HAM: कायसिद्धहं क्षणम्‌ ॥ १०. ६ ॥ 

तेजसं हि न वयः समीक्ष्यते ॥ ११. १ ॥ 
पावकस्य महिमा स गण्यते 

कक्षवज्ज्वरति सागरेऽपि यः ॥ ११. ७९ ॥ 
खातमृरमनिरो नदीरयैः 

पातयत्यपि गदुस्तव्टुमम्‌ ॥ ११. ७६ ॥ 
निर्जितेषु तरसा तरस्िनां 

TAZ प्रणतिरेव HAT ॥ ११. ८९ ॥ 
अत्यारूढो हि नाररणामकालन्ञो मनोभवः ॥ १२ ३३ ॥ 
काटे खट समारब्धाः फलं बध्नन्ति नीतयः ॥ १२. ६९ ॥ 
अपि स्वदेह्‌।क्किमुतेन्दरियाथा- 

sara हि यदो गरीयः ॥ १४. ३९ ॥ 
छाया हि भूमेः शिन मर्त्वे- 

नारोपिता; श्ुदधिमतः प्रनाभिः ॥ १४. ४० ॥ 
आज्ञा गुरूणां ह्यविचारणीया ॥ १४. ४३ ॥ 
त्राणाभावे हि शापाखाः कुवन्ति तपसो व्ययम्‌ ॥ १९. ३ ॥ 
धर्मसरक्षणाथैव THAT शार्खेणः ॥ १९. १४ ॥ 
वयोरूपविमूतीनामेकेकं मदकारणम्‌ ॥ १७. ४३ ॥ 
न हि सिंहो गजास्कन्दी भयाद्विरिगुहारशयः ॥ १७. ५२ ॥ 
apart हि जीमूतश्चातकैरमिनन्यते ॥ १७. ६० ॥ 
स्वादुभिस्तु विषयैदैतस्ततो | 

दु पिद्धियगणो Farid ॥ १९. ४९ ॥ 
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कुमारसंभवः | 

शको हि दापो गुणसंनिपति 

निमज्तीन्दोः किरणेष्विवाङ्कः ॥ १. २ ॥ 
aes नूनं शरणं प्रपन्न 
-ममत्वमचचैः रिरसां सतीव ॥ १. १२॥ 
अम्य्थनामङ्गभयेन साधु 

माध्यस्थ्यमिषटेऽप्यवटम्बतेर्थे ॥ १. ५२ ॥ 
विकारहेतौ सति विक्रियन्ते 

येषां न Aaa त एव धीराः ॥ १.५९. ॥ 
AAACN नोपकारेण FHA: ॥ २. Be ॥ 
अ्रयोजनपोक्षितया प्रभूणां ` 

प्रायश्चरं गौरवमाश्रितेषु ॥ ३. १ ॥ 
-अप्यप्रिद्धं यशसे हि पुंसा- 

मनन्यप्ताधारणमेव कमं ॥ ३. १९. ॥ 
प्रायेण सामग्र्यविधौ गुणानां 

पराङ्मुखी Maga: प्रवृत्तिः ॥ ३. २८ ॥ 
arava न हि जातु विघ्नाः 

समापिभङ्गप्रभवो भवन्ति ॥ ३. Bo ॥ 
न हीश्वरव्याहृतयः कदाचि- : 

पुष्णन्ति wie विपरीतमथम्‌ ॥ ३. ६३ ॥ 
सखननस्य हि दुःखमग्रतो 


विवृतद्वारमिवोपनायतो ॥ ४. २६ ॥ 
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दयितास्वनस्थितं नुणां 

न खलु प्रेम चलं Ss ॥ ४. २८ ॥ 
प्रियेषु सौभाग्यफला हि चारुता ॥ ९. 2 I 
क हृस्तिताथस्थिरनिश्चयं मनः 

पयश्च निम्नाभिमुखं प्रतीपयेत्‌ 4. ५ ॥ 
न षटुपदश्रेणिभिरेव TES 

सरैवङासङ्गमपि प्रकादाते ॥ ९. ९ ॥ 
न धमेवृद्धेषु वयः समीक्ष्यते ॥ ९. १६ ॥ 
भवान्त साम्येऽपे निविष्टचतसां 

वपुविरषप्वातगारवाः क्रया; | ५. २१ ॥ 
ARIAT खट धम॑साधनम्‌ ॥ ९. २३ ॥ 
न रलमविप्यति मम्यते हि तत्‌ ॥ ९. ४९ ॥ 
मनोरथानामगतिने विद्यते ॥ ९. ६४ ॥ 
stead साधुजनेन वैदिकी 

रमरानरूरस्य न युपप्तत्किया ॥ ५ ७१९ ॥ 
अरोकसामान्यमाचिन्त्यहेतुकं 

द्विषन्ति मन्दाश्चरितं महात्मनाम्‌ ॥ ५. ७९ ॥ 
न करामवृत्तिवचनीयमीक्षते ॥ ९. ८२ ॥ 
न केवर यो महतोऽपभाषते 

श्रणोति तस्मादपि यः सर पापभाक्‌ ॥ ९. CA ct 
कराः Hed 1S पुनत्रवता वघत्तं +| ५. ८६ ॥ 
खी एमानित्यनास्थ॑पा वृत्तं हि महितं सताम्‌ ॥ ६. १२ 


क्रियाणां as धम्याणां सत्पल्यो मलकारणम्‌ ॥ ६. १३ ॥ 
प्रायः प्रत्ययमाधत्ते स्वगुणेषृत्तमाद्रः | ६. २० ॥ 
विक्रियायै न कल्पन्ते संबन्धाः सदनुभ्ताः ॥ ६. २९ ॥ 
यदभ्यासितमहद्धिस्तद्धि तीं प्रचक्षते ६. ९६ ॥ 
विनियोगप्रसादा हि किंकराः प्रभविष्णुषु ॥ ६. ६२ ॥ 
अदोच्या हि fig: कन्या सद्धवरप्रतिपादिता ॥ ६. ७९ Uh 
प्रायेण मृहिणीने्ाः कन्यार्थेषु HEA: ॥ ६. ८५ ॥ 
मवन्त्यन्यभिचारिण्यो AGRE पतितरताः ॥ ६. ८६ ॥ 
स्तीणां ्रियाटोकफटो हि वेषः | ७. २२ ॥ 
कारप्रयुक्ता खट कायविद्धि- 

विज्ञापना way सिद्धिमेति ॥ ७. ९३ ॥ 
विक्रिया न खलु काट्दोषना ` 

नि्मप्रकृतिषु स्थिरोदया ॥ <. ६५ ॥ 
नूनमात्मस्रद्शी प्रकल्पिता 

वेधयैव गुणदोषयोगेतिः ॥ <. ६६ ॥ 


कर्यप्ववस्यकार्येषु सिद्धये क्षिग्रकासिा ॥ १०. २५ ॥ 


‘We Tea किमु ATMA: ॥ ११. ४० Il 


प्रभप्रसादो हि मुदे न कस्य ॥ १२. AR 
मवन्ति वाचोऽवसरे प्रयुक्ता 


श्वं फटाविष्टमहोद्याय ॥ १२. ४६ ॥ 


न कस्य वीयाय वरस्य सगतिः ॥ १५. ५१ ॥ 
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Taga | 

-या्चा मोघा वरमधिगुणे नाधमे रब्धकामा ॥ ६ ॥ 
AMA: कुपुमसद्द प्रायशो STATA 

सद्यःपाति प्रणयि हृदयं विप्रयोगे रुणद्धि ॥ १० ॥ 
न als प्रथमसुकृतपक्षया संश्रयाय 
प्रासे मित्रे मवति विमुखः किं WR: ॥ १७ I 
fee: सर्वो भवति हि Sa: पृणेता गौरवाय ॥ २० ॥ 
Sora प्रणयवचनं विभ्रमो हि प्रियेषु ।॥ २८ ॥ 
ASMA न खलु सुददामम्युपेताथङ्ृत्याः ॥ ३८,॥ 
 आपन्नारतिप्रदमनफटाः संपदो दयुत्तमानाम्‌ ॥ ५३ ॥ 
कवा न स्युः परिभवपदं निष्फलारम्भयलाः ॥ ९४ ॥ 
gaara स्थिरगणपदप्रा्तये ARIAT: ॥ ९९ Ul 
` सूर्यापाये न ag कमं पुप्यति स्वामभिख्याम्‌ ॥ १७ ॥ 
प्रायः सर्वौ भवति करुणावृततिराद्रान्तरात्मा ॥ Ro ॥ 
Aaa च दशा चक्रनेमिक्रमेण ॥ ४६ ॥ 
Serre: किमपि विरहे ध्व॑पिनस्ते त्वयोगा- 
Re वस्तुन्युपचितरसाः परमरादीमवन्ति ॥ ४९ ॥ 
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APPENDIX A, 


The following isa summary of the Pratyabh'jna philosophy 
-of Kashmir, as given by Pandit Lachhmidhar Kalla in his 
teetures on the ^ Birthplace” of Kalidas. 


Acc‘rding to the Pratyabhijna philosophy, there is only 
` 0116 existence, > self or ‘Sadi Siva’, which may be described 
as having two aspects, transcendent and immanent, or Siva and 
‘Sakti, which are one in their essence, and are but two aspects 
of the same reality. ® They are eternally related together like 
word and its, meaning. ¢ Sakti works in a variety of modes 
and has every hold on Siva. Indeed Sakti is Siva himself. 4 
‘With his Sakti thus Siva manifests himself as the universe and 
he does this out of his free-will, without use of any other 
material: Universe is expansion cut of the perfect freedom of 
‘God. ® The process of manifestation is technically known as 
the Abbas or reflection of Saktif on Siva as distinguished from 
the ‘Vivarta’ doctrine of the vedantins.8 According to the 
‘Vivarta doctrine, the appearances are not real as they are non- 
-existtnt in the supreme reality; while according to the ‘Abhiis 
‘doctrine, the appearances are real in the sense that they ure 
aspects of ultimate reality or प्रसशिव in whom they exist in 
the highly synthesized form as the experienced, The “Abhas 
and the the Vivarta doctrines both try to explain the pheno- 
‘menon of diversity in unity but to the ‘ Vivarta’ this apparent 
‘division is of no consequence while to the ‘Abbas’ it is 


apparently a source of strengthening to the whole, 


१.४ 


Thus Siva who in his supreme freedom and joy wills to 
create this universe, brings into operation his Sakti, which acts* 
~as the principle of Negation of the subjective idea, and brings 
‘out the objective reality, the ‘Srishti’," By the necessity of 
his own creative power, Siva who is all along perfect freedont 
and light also limits himself as the individual soul or क~~ 
Siva forgets his own Sakti in the Jiva-State which is the 
result of his own free-will to create,! The creative Sakti acts- 
as force of obscuration in order to create many out of the 
one. This aspect of the Sakti is technically known as तिरोधानः 
or पिधान or Maya not in its vedantic sense as mete illusion: 
but the ८८४४ which produces forgetfulness of the real nature 
of self.i In other words विरमति takes place @ pait of Siva 
of his own Sakti: or the reflection of Sakti on Siva is bedi- 
mmed. But the force of obscuration cannot be of a perm- 
anent character, it is only a temporary phase, though a 


meccessary one, in the course of evolution, It vanishes whem 
the course of involution begins, or technically speaking when 


the अनुग्रह aspect of Sakti reacts upon it. k Realization 07 
Sakti as belonging to self takes place through the method! 
of recognition, or in other words, realization of the identity of 
self, with God takes place through zecognitton of the Divine: 
nature of self. Recognition is the only way to self—realization.!, 
Recognition or ygeafirsra takes place by some potent means. 
such as that of the instruction of the Guroo or the study 
of the acarcaeaia—the power of contemplation on self or 
ence own fratyaya: thus recognition ends in sélf-realization, क 
Sakti is reflected in the pure light of Siva, or in other words, 
Siva regains his Sakti. Selfrenlization takes place or uniomby 
mecognition is attained. The experience thus gained is not lst 
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but is “synthetically” related to the divine experiencer. Union 
by recognition or the प्रत्यभिज्ञान is thus the chief essence of 
this system of philosophy. १ 

After gainig recognition what is left for one is to do good 
to others for “there is no divine curse on man that he 
should only be actuated by personal motives. ” The Pratya- 
bhijna doctrine is preached for the good of mankind irrespe- 
` (श्ट of caste, colour, creed or sex. The student should 
approach this philosophy as ‘ Dasa’ to whom it will be given 
free out of its abundance. ° 
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APPENDIX 2, 
KALIDASA AND MUSIC. 


BY 
SARDAR G. N, MUJUMDAR, POONA. 


Much has been said about Kalidasa by both Western and 
Bastern scholars with regard to the different aspects of his 
works, such as the Alankdaras, the religion, the philosophy etc, 
contained in his works. But no one has, as far as I know, dealt 
with Kalidasa’s music. This 15 my humble attempt to lay before 
this learned assembly a critical review of his seven works 
viz, Raghuvamsa, Kumdarasambhava, Meghadtita, Rtusamhira, 
Abhijnanasakuntala, Malavikagnimitra and  Vikramorvasiya, 


considered from the musical point of view, 


I deal with thissubject in its three aspects: (A) vocal 
music, (B) instrumental music and (C) dancing, 


(A) VOCAL MUSIC. 


1. Kalidasa seems to have a good musical ear, While 
describing the sweetness of Parvati’s voice he records his 
own experience of the harsh and disagreeable sound of a 
discordant Veend.! 6 


2, Kalidasa was a musician. He knew several Ragas. In 
Kumarasambhava he says that Siva was awakened by the 
Kinnaras, who sang to him the S/S Raga by means of several 

1 स्वरेण तस्यापरयरतद्खतेव प्रजल्पितायाममिजातवाचि | 
अप्यन्यपुष्टा प्रतिकूलदाब्दा प्रोतुर्बितन्त्रीसि ताङ्यमाना ॥ 


--कुमार० 1.45. 
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स्न्‌ च्छंनाऽ२. Names of three other Rigas—fraag, वरन्तिका and ककु भ 
©ccur in Vikramorvasiya IV.2 I 11716 Sakuntala In and ४ he 
rmentions Riga as a general term.4 


3, {5110558 gives the idea of the serial stages of practising 


tmusic, and of the formalities essential for a musician, 


Cee senescent ~ ~ "~" nme 


०) 


ae! 


(A) He 11101185 that a drone (=tonic) is necessary fora 


singer to base his song upon. The accompaniment 
of the flute ta the song is also suggested.5 





nt then therm ~~~ 


स AAG वुधस्तवोचितः सातकुम्भकमलाकरेः समम्‌ | 
मुच्छना परिगीतके शिकः किंनरेरुषसि tance: ॥ 

-- कुमार०° VIII. 85. 
पाटस्यान्ते सिन्नकः ।--विक्रमो० ! TV. 


एतदेव नर्तित्वा वरन्तिकयोपरुत्य जानुभ्यां स्थित्वा । 
---विक्रमो०° IV. 
इति कद्कुमेन FETA: ।-- विक्रमो ० LV. 
सूत्रधारः--आर्यै, साघु गीतम्‌ ¦ अदो रागाववद्रचित्तव्रततिरटिखत 
इव सवतो w: - शाकु० I. 
सूत्रधारः- तवास्मि गीतरागेण हारिणा at हतः ।--शाकु० I. 
राजा--अदो रागपारेवादिणी गीतिः argo ४. 
य: पूरयन्‌ कीचकृरन्प्रभागान्दरीप्रखोत्थेन समीरणेन । 
उद्व(स्यतामिच्छति किंनराणां तानप्रदायित्वमिवोपगन्तुम्‌ ॥ 
| --कुमार० 1. 8. 
स॒ कीचकेमारुतपूणैरन्परेः कूजद्धिरापादितर्वचकरयम्‌ | 
शुश्राव HAY यशः स्वमु सद्रोयमानं वनदेवताभिः ॥ 
--रघु° II, 12. 
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(B) In वणपरिषचयं करोति he certainly tells us howa 
musician has to practise the notes, such as:—af—vz, 
सासा--रेरः सारेखा-रेगरे, सरेग-रेगमा, सग-रेमा, 
सगरे--रेमाग, सरेगमा--रेगमाप. etc, etc, 


(¢) By उपगन-उपाष्टनं- द्त्वा Kalidasa wants to show 
that a musician should first sing the notes of the 
mode (=riga) to which the proposed song in set.? 


(D 


~~? 


वस्तु गायति means that Malavika after singing the notes 
of its mode sings the piece or song “ दुष्टो... The. 
Vastu means what is now generally called << in 
Marathi, We find several such Prakrta Vastus in 
Bharata’s Natyasbastra and three in Sangeeta Ratna- 
kara, In the works of Kalidasa there are such 
Prakrta pieces ( Vastus )—one in the Malavikagni- 
mitra, three in the Sakuntala and thirty-one in the 
Vikramorvashiya. As ancient original songs these are 
really most valuable with regard to music. In 
appendix No. 2 are given all these 35 Vastus. $ 


वि दूषकः --भो वयप्य, संगीतशालाभ्यन्तरेऽवधानं देदि । sefey- 
द्वाया गीतेः स्वरसयोगः भयते । जाने asad 
carter बणेपरि्यं करोतीति | 
--शाकु० $, 





7 मालविका--( खपगानं-उपोहनं-कृत्वा... ... ) 
--माल्विका० IT. 


8 मालविका--(. .-.--वस्तु गायति +) 
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(E) Kalidasa indicates that a musician must have a 
Muraja or some other kind of drum for, keeping 
time and a stringed or wind instrument for acco- 
mpaniment or drone. $ | 


It will be seen from above that the present practice of 
our musicians to learn first the seven notes and then their 
‘several combinations in ascent and descent 35 reflected in 
Kalidasa. Even now they sing first the notes of a mode 
(Cary थोम्‌ ) and then sing the song set to that mode. They 


require, while singing, a तबला or पखवाज and a qatar, सारमी 
or flute played by their side. 


(B) INSTRUMENTAL MUSIC. 


4. Kalidasa appears to be well conversant with many 
drum-instruments, He gives the names of सुरज, मृदङ्गः अद्भ्यः 
ATTA, ऊध्वक, मदर etc. in hls works; but he makes special 
mention of the Puskara instrument in the Malavikignimitra ,0 








9 शब्दायन्ते मधुरमनिलैः कीचकाः Garo: । 
संसक्ताभिखि पुरविजयो गीयते किंनरीभिः ॥ 
नि्दादस्ते मुरज इव चेत्कन्दरषु ध्वनिः स्यात्‌ । 
संगीतार्था नु पञ्ुपतेस्तत्र भावी खमपरः ॥ 

-- मेघ ० Te 2 9. 
10 «ag ais सुमन्दमङ्कयाछिङ्ग्योध्वैके भ्वप्सरसो रेन । 
-कुभार० XI, 37. 

शिखरासक्तमेधानां म्यजन्ते यत्र वेदमनाम्‌ । 
अनुगभितसंदिग्धाः करणेञरजस्वनाः ॥--कुमार० VI. 40. 


\ aul 5. ९ १, 


६, Kalidasa seems to have practised Tala (keeping time: 
music ). He descnbes how Agnivarna, by his skilful beats. 
the Puskara, caused the darcing girls to commit mistakes 
their regular gesticulations. 1 

6. Kalidasa seems to have beena Vini-player. In Raghu 
J, while describing the position of the dead body of Indu: 
i taken on the lap by her husband, the Vina comes first 
sre his eyes. 1 MKilidisa, an unrivalled master of similes, 
id have certainly put another substitute there for com- 
son. But the similarity of the Vina at once strikes bim 


y because it was so familiar to him. It must have been 
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वराहकाश्चारानिकब्द मद टाः - ऋतुसंदार IT. 4, 
गीतायुगं वारिमदङ्गवाश्रम्‌ ।-- रघु AVI. 64. 
( नेपथ्ये saree: । सवे कण ददति । ) 
परिाजन हा- दन्त प्रवृत्तं संगीतम्‌ । तथा दषा 
जीमृनस्तनितविशाद्कभिर्मयूर- 
रुद्रम्रारनु रसितस्य पुष्करस्य ) 
निव्दादिन्युपदितमध्यमस्वसोव्था 
मायूरी मदयति माजेना मनासि ॥ -माल० T, 21. 
तद्र म्भीरध्वनिषु अनक्षे; पुष्करेष्वाहतेषु -मेष० IT. 6. 
11 स स्वय प्रहतपुष्करः कृती सोलमाल्यवल्यो हरन्मनः | 
न्दंकीरभिनयातिरद्घिनीः wdaly गुखष्वलनयत्‌ | 
--रघु° XIX. 14. 
तेः सिज्ञावल्यसुभगेः कान्तया नर्तितो मे।--मेष० IT. 19. 
12 प्रतियोजयितन्यवद्छकीसमवस्थामथ सत््वविष्टवात्‌ । 
a निनाय नितान्तवत्सलः परिगृष्योचितमङ्कमङ्गनाम्‌ ॥ 
--रघु° VIII, 41. 
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his own experience of often taking it in his lap for tuning, 
He shows the speci:! care taken by the Yaksa’s wife and the 
Siddhas in wiping cf the wet string of their lutes. 1% This 1s 
really a very minute yet most important point with regard to 
the stringed instruments. Only a practical instrumentalist ora 


musician is expected to show so much care of his instrument. 
(C) DANCING. 


7, As Nitya is closely connected with music, I include 
it in this category in the sense of gesticulation. His know- 
ledge of the principles of nrtya and natya none can dispute, 
In the Milavikagnimitra it is clearly seen how masterly his 
study of that art was, He gives us, by using many technical 
terms, the most graphic description of the positions of Malavika 
in the course of, and after, her dance, In Vikramorvashiya IV, 
he uses many technical terms relating to the Praikrta songs, their 
rhythm, as also to the dancing and stage directions connected 
with them; ९. 2. व्राचेलिकी, आक्षि्धिका, द्विपदी, जम्मटिका, खण्डधारा, 
चचरी, खण्डक, खुरक, पाट; वामक, कुटिलिका, ABIL अधद्विचतुरखक, 
चतुरखकः, BVA, मन्दघटी, स्थानक, गतिक, etc. Also in the 
Raghuvamsha, Kumirasambhava and Meghaduta he gives us very 


क्कि + ~ mt ~ ~न 


18 stay a मलिनवघने सोम्य निक्षिप्य वणम्‌ 
म्रोत्राटं विरचिदपदं गेयमुद्वावुकामा । 
तन्तरीमाद्री नयनसलिकलिः सारयित! कथंचित्‌ 
भूयोभूयः स्वयमपि करतां मूच्छंनां विस्मरन्ती ॥--मेध० IT. 26. 
सिदधदन्द्रेजल्कणमयाद्रीणिमिरयुक्तमार्मः ।--मेष० I, 48. 
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ine descriptions of dancing ++ He makes mention of Bharats 
14 (1) देवनामिदमामनमि३ मुनयः कान्तं कतुं चाक्षुषम्‌ । 
खदरेणेदयुमाङ्ृतम्यति करे स्वाङ्गे विभक्तं द्विधा ॥ 
्गुण्योद्धवमत्र लोकचरितं Tas द्दयते | 
aaa भिन्नरुचेजंनस्य बहुधाप्येकं समाराधनम्‌ ॥ 
| ---मार० I, 4. 
(2) दीषाक्षं ्रदिन्दुकान्ति वदनं बाहू नतावंघयोः 
संक्षिप्तं निबिडोत्रतस्तनमुरः wi was इव। 
मध्यः पाणिमेतोऽमितं च जघनं पादावराखाट्गुरीं 
छन्दो नत॑यितुरययेव मनसे शिष्टं तथास्या वपुः 


--माल० 11..3. 
न, भङ्घेर न्त ant Ss सूरि ¢ 
(8) भङ्गरन्तनिंहितवचनेः सूचितः सम्यगर्थः 
पादन्याघ्ठो ख्यमनुगतस्तन्भयत्वं रसेषु | 
दाखायोनिशेदुरभिनयस्तद्धिकन्पानुवृत्तौ 
भवो भावं नुदति विषयाद्रागबम्धः ख एव tl 


--भा० IT, 
(4) वामं खन्धिस्तिपितवख्यं न्यस्य इस्तं नितम्बे 
कृत्वा स्यामाविटपसटशं Arran द्वितीयं । 
पादाङ्गुष्ठाछक्तिङुखमे Hea पातिताक्षं 
TM: खितमतितरां कातिज्वायतार्धम्‌ ॥ 


--प्रार० IT. 6 

(5) बङुखा०--भाज्प्तस्मि देव्या धारिण्या । भविरग्रवृत्तो 
छलिकं ( चरितं ) नाम नास्यमन्तरेण ales meh 
नास्याचायभायगणदासं YY 1 --पाल० [ 


—aTeo | 


(7) परिानजिका--देव शर्मिष्ठायाः eff चवुष्पदोत्थं wer: 
दुष्प्रयोज्यमुदाइरन्त | --माल० I, 

(8) गणदासः--देव wits: कृतिर्यमध्या चतुष्पदास्ति A 
तस्याश्चतुर्थवस्तुनः प्रयोगमेकमनाः श्रोतुमदति 
देवः ।-माल० JI. 


(9) भभमिनयान्परिचेतुमिवोयता 
मययमारुतकम्पितपल्वा | 
 अमदयत्सदकारख्ता मनः 
सकलिका कलिकामजितामपि 1--रघु ° TX. 29. 
(10) श्रतिसुखशभ्रमरस्वन गीतयः कुसुमकोमर्दन्तस्यो बयुः । 
उपवनान्तलताः पवनाहतैः किसल्येः खख्येरिव पाणिभिः ५ 
--रघु° IX, 35. 


(11) भक्गसत्ववचना्यं मिथः स्रु नित्यसुपधाय ere | 
स प्रयोगनिपुणैः प्रयोक्तुभिः संजघर्ष सह मित्रसंनिधो ॥ 
--रघु° XIX, 36 


(12) तौ सन्धिषु व्यज्ञितदरक्तिमेदं रसान्तरेषु प्रतिबद्धरागम्‌ | 
भपद्यतामण्सरसां Yet प्रयोगमादं BSAA ४ 
--कुभार० ५11. 91. 


(18) ससंभिबन्ध ननृतुः सव॒त्तगीतानुगे भावरसानुविद्धम्‌ । 
--कुमार० XI. 86. 
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author of Natyasastra ,15 


8. Kalidisa seems to have studied works on music, 
The cries of peacocks have been, for instance, mentioned as 
of the same pitch as the Sadja, the first note of our musica 
scale.i8 


{ have tried to explain, as far as possible, the technical 


terms occurring in Kalidisa’s works, in appendix No. 1, 


er 


(14) पादन्यासे; करणितरङनास्तत्र रोखवधूतैः 
रत्नच्छायाखचितवलिगिश्चामरः छान्तहस्ताः | 
वेद्या ।--मेव ° I, 35, 
15 देवदूतः-- मुनिना सरतेन यः प्रयोगे 
भवतीष्वष्ररसाध्रमो FATS: | 
ठककिताभिनय तमद्य मतां 
मरता I-AA: सलोकपारः ॥ 
--पिक्रपरर्य॑ TT Af: 
16 मनोभिरामाः दरण्वन्तौ रथनेमिस्वनोन्मुखेः | 
पडजसवादिनीः केका द्विधा मित्राः शिखण्डिभिः ॥ 
--रघु° 1.39, 
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APPENDIX I. 


agg:—A kind of drum, 

अङ्म्‌--^. branch, a subdivision, an aspect, limb, body. 

wee: —Gesticulation, 

saatta—Accompanied by, full of. 

aptaa:— Gesticulation. 

4ay:—Meaning, outfit or apparatus. 

ariafient—A particular song orair which is sung by a 

approaching the stage, 

-आतोयम्‌-- ^$ kind of musical instrument, 

आलापः-^ form of the prelude of a Raga, 

उद्वानम्‌ः- 91110112 in a high pitch ( in मन्धारयाम्‌ }. 

उपगानम्‌-11€ prelude of a Raga, 

‘sqzar:—Instruction. 

उपनहनम्‌ —See उपगानम्‌ | 

उपवीणय---0 play upan a Vina in unison with singing, 
Vina to. 

उपोहनम्‌-9€€ उपगानम्‌. 

 ऊध्वेकः--.+ kind of drum, 

` कृकुमः-- पि 116 of a Raya, a kind of metre, 

Acy:—A term for various beats on a drum. 

aet—Art, a measure of timing, 

-कङिका-- {116 bottom of a peg of the Indian lute, 

किन्नरः--(-€16811 bard, 

alaah-— The Bamboo tree, 


कुटिङ्किा-- A peculiar movement or gesture, 
aleat— 

‘hla:—Composition, action, 

-कैदिक--पिः 16 of a ्रामराग. 
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queq:—A kind of dance of air, name or a metre! 
खण्डवारा-~ 9 | ” 
खुरकः--& kind of dance, 

गल्ितिकः--& kind of dance or gesticulation . 

चतुर सरकः) of various postures in dancing4 


aqattftat—A kind of gesture of song, musical symphony} 
Striking the hand to beat time 


afsaq—A song consisting of four parts and recited with 
certain gestures or gesticulation. 


‘qqsqz—Having four parts. 

Bena —see चखितम्‌. 

जम्भलिका--.& kind of song, 

qzat-—Vieend, a kind of guitar, string, 

ataq:—The drone or toinc. Accompaniment, 

are:—Rhbythm, timing in music. 

3at—A meaningless combination of characters used in singing 

the prelude of a Raga. 

qai—See आतोचयम्‌ i 

दन्दुभिः-& kind of drum, 

fxqfzmr—A peculiar movement, A kind of metre, 
` नर्वकी--^ dancing girl, 

adfa—aA dancing teacher, 

arzqq—Gesticulation with language. 

awaa-—Simple dancing. — 

-zeqau— Gesticulation without language, 


नेपथ्यम्‌ —Costume of anector, the part ofa stage behind the 
scenes, 


qzg:-—A kind of drum, 
aftanzat—A lute, 
पाटः--.& combination of latters in drum-beating: 
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qiz-aqlq:—Stepping in dancing. 

qept:—A kind of drum, 

परयोगः- Representation, 

saTaht— Relating to the entrance on the stage, 
्राश्चिकः- 4 umpire, an examiner, 

प्रक्षाग्रहम्‌--^ theatre. 

azq:— Name of the author of Natyashastra. 
wTa:— Emotion, condition of the mind or body. 
firan:—Name of a Riga, 

भेरी-^ kettle-drum. 

H-aqz{—A kind of metre, 

yau:—A kind of drum. 

weqzi-rA kind of dancing or pantomimic gestute, 
nTytt— One of the special beats on the Pushkara drum. 
ari:—Style of singing, dancing or acting, 
माज॑ना--¢ form of beating on a drum. 

 मुरजः--4 kind of drum. 


y=sat—The regular ascent and descent of the note: 
comple‘e musical scale. 


yazx:—A kind of drum, 

3¢—Beautiful. | 

_ <a:—Sentiment, flavour. 

at:—A musical mode. 

wa:—Regulated time in music. 
#2:—The Bamboo, a flute + करत्यम्‌ Playing on the flute, 
avj:—Elements of singing, 

qufeqat—A peculiar Raga, 

वदटकी- Vind, a lyre. 

aeq—A composition, a piece, plot. 
{qq=ai—A lyre baving discordant strings: 
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वृत्तिः--916 of dramatic representation Action, 

‘ay:-— Flute, 

‘ag@:—A conch, 

दाखायः-( Gesticulation by ) poses of the hind, 

qeaedafedi—Resembling the shadja, tac ‘ist note of a musicat 

scale or drone 

-मगीतकम्‌--41516, comprising dancing etc, 

eafravaat—Preliminaries of respresentation, 

@aifidaret— Concert-hall. 

awa—tLife, purity, style; the p2gs ofa lyre by which its strings 
are strained 

afa:—Critical junctures or situations in a drama. 

RATATAT —oee तानः. | 

स्थानकः--^ particular point or situation in dramatic action. 

-स्वरः-^ tone, a note, 


APPENDIX II 
(1) geet fii aga. wk. = arefanr I, 4. 
(2 ) इंसीसि Berg ee याकृते 1. 1. 
( 3 ) अहिणवेसहुरोडषो. ... nd at साकृतरे ४. 1. 
(4) अविसरअगमणम्‌. अ शः Sad EAB aid 1.1 
( Kashmir Mss, } 
(5~35 ) चचंसी. ... is ve vee वेक्रमो. 1४. 
Vide pages 135-149 of this Book, 
END. 
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Appendix C. 


It is a well-known fact to readers of Sanskrit 
Literature that the writings of Kalidas are 
embllished with Similes unparalled for 
their exquisite beauties and appropri- 
ateness. We proposes to give a few 
selections of these. 


अभिन्नानशाङन्ते 
गच्छति पुरः शरीरं धावति पश्चादर्स्तुतं चेतः | 
चीनांदकामिव केतोः प्रतिवातं नीयमानस्य |) १-६० |] 
शमप्रधानेषु तपोधनेषु TE हि दाहात्मकमस्ति तेनः । 
स्पश नुकूटा इव सूयकान्तास्तदन्यतेनोऽमिमवाद्रमन्ति ॥ २ -७॥ 
सुरयुवतिसंमव किर मुनेरपत्यं तदु्छ्िताधिगतम्‌ | 
अर्कस्योपरि शिथिलं च्युतमिव नवमािकाकुममम्‌ ॥ २-८ Ul 
कृत्ययोर्भ॑चदेरात्वाददरैषीभवति मे मनः । 
पुरः प्रतिहतं We Ala: खोतोवहो यथा ॥ २-१७ I 
स्मर एव तापहेतुर्निवांपयिता स एव मे नातः | 
दिवस इवार्ष॑श्यामस्तपात्यये जीवलोकस्य ॥ ३-१९ ॥ 
धूमाकुडितदृष्टरपि यजमानस्य पावक एवाहुतिः पतिता ॥ £ ॥ 
रङकन्तरखा--( पितरमाच्छिप्य |) कथमिदानीं तातस्याङ्कात्परि- 
Be मल्यतरून्मुछिता चन्दनरतेव देशान्तरे जीवितं धारयिष्ये ४॥ 
यूथानि संचयं CP AS: शीतं दिवास्थानमिव द्विन्दः॥ ९-९ 
१५ 
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नातिश्रमापनयनाय न च श्रमाय | 
राज्यं स्वहस्तथुतदण्डमिवातपत्नम्‌ ॥ ^--£ 
तथापीदं शश्चत्परिचितविविक्तेन मन्ता | 
जनाकीर्णं मन्ये हुतवहपरीतं गृहमिव |) 4-१ ० 
कास्विदबगुण्ठनवती नातिपरिस्पुर्शारीरखावण्या | 
मध्ये तपोधनानां किसलयमिव पाण्डुपत्राणाम्‌ | ^-१३ 
तमस्तपति घमौर कथमाविर्भविष्यति | ५--१४ 
इदमुपनतमेवं रपमद्धिष्टकान्ति 

प्रथमपरिगृहीतं स्यान्न वेति स्यवस्यन्‌ | 
भ्रमर इव विभाते कुन्दमन्तस्तुषारं 

न च खलु परिभोक्तुं नैव राक्रोमि हातुम्‌ ॥ ^-१९ ॥ 
म्यषदेशमाविर्यितुं किमीहसे जनमिमं च पातयितुम्‌ | 
ee सिन्धुः प्रसचमम्भस्तटतरं च ॥ ५--२ १ ॥ 
कुमुदान्येव शारा ङ्कः सविता बोधयति पङ्कजान्येव | 
वरिना हि परपियरहसछेषपराङ्मुवी वृत्तिः ॥ ५-२८ ॥ 
संस्कारोद्िवितो महमणिखि क्षीणोऽपि नाटक्ष्यते | ६-६. 
साक्षात्परियामुपगतामपहाय पूर्व 

चित्रार्पितां पनां बहु मन्यमानः 
स्रोतोवहां पथे निकामनरामतीत्य 

जातः सले प्रणयवान्मुगतुणिकरायाम्‌ ॥ ६--१६ 
सरोपितेऽप्यात्मनि धर्मपरा त्यक्ता मया नाम कृरुप्रतिष्ठा । 
कल्िप्यमाणा महते फलाय वसुंधरा कार इवोप्नीना॥|६-२ B: 
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महतस्तेजसो बीजं बारोऽयं प्रतिभाति मे | 
स्फुलिङ्गावस्थया aerate इव स्थितः ॥ ७- १९ 
अल्क्षयपत्रान्तरगरद्धरागया नवोषसा भिननमिवकपङ्कजम्‌।७- १६ 
स्मृतिमिचरमोंहतमसो दिष्टया sara स्थितासि मे समक्ष | 
उपरागान्ते शशिनः समुपगता रोहिणी योगम्‌ ॥ ७-२२ 
मेषदृते | 

रेवां द्रक्ष्यस्युपटाविषमे विन्ध्यपादे विराण 
भक्तिच्छेदैरिव विरचितां yas गजस्य ।॥ १९ I 
eater सपदि मवतः Slate च्छाययासौ 
स्याद्स्थानोपगतयमुनासङ्गमेवाभरामा ॥ 4 १ ॥ 
या वः काटे वहति सिलोद्रारमुचैर्विमाना 
मुक्ताजाट्यराधैतमल्कं कामिनीवाश्रवृन्दम्‌ ॥ ६२ ॥ 


कुमारसम्भवे | 
पूर्वापरौ तोयनिधी वगाह्य स्थितः प्रथिव्या इव मानदण्डः १-१ 
तया दुहरा सुतरां सवित्री स्ुरत्पभामण्डलया चकासे | 
विदुरभूमिनवमेधदव्दादुदव्या रलदााकयेव || १-२४ ॥ 
महीमृतः पुत्रवतोऽपि दष्टिस्तस्मिननपत्ये न जगाम तृप्तिम्‌ | 
अनन्तपुप्यस्य मधोर्हि चूते द्विरेफमाला सविरोषसङ्ञ ॥ १-२७॥ 
कुबेरस्य मनःशल्यं शंसतीव पराभवम्‌ | 
अपविद्धगदो ACA इव FA: ॥ २-२२ ॥ 
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प्याकुखात्वान्मस्तां वेगभङ्गोऽनुमीयते । 
अम्मप्तामोधसंरोधः प्रतीपगमनादिव ॥ २-२५ ॥ 
रन्धप्रातिष्ठाः प्रयमं युयं कं ब्वत्त: | 
जपवद्रैरिवोत्सर्गाः कृतव्यावृत्तयः T ॥ २--२७ ॥ 
मवह्ब्धवरोदीणैस्तारकाख्यो महासुरः | 

SAM छोकानां धूमकेतुरिवोत्यितः ॥ २-३२ ॥ 
तान्ते विमो as सेनान्यं तस्य शान्तये ॥ 
कर्मबन्धच्छिदं धर्म भवस्येव मुमुल्षवः ॥ R-4 १ Ul 
उमारूपेण ते युयं संयमस्तिमितं मनः | | 
दां मोयेतध्वमाक्ष्टुमयस्कान्तेन रोहवत्‌ ॥ २-९९ Ul 
des fet कुरु देवकार्यमर्थोऽयमथीन्तरभाव्य एव | 
अपेक्षते प्रत्ययमुत्तमं त्वां बीनाङ्करः प्रागुदयादिवाम्मः । --१ < 


ON eS 


arama किंचिदिव स्तनाभ्यां वासनो वसाना तरुणाकंरागम्‌ 
पयोपपुप्पस्तनकावनम्रा संचारिणी पविनी eda ॥ ३--९४ Ih 
क नु मां त्वदधीनजीवितां विनिकीय क्षणभिन्नसौहृदः | 

नलिनीं क्षतपतुबन्धनो Tea gale विहतः |) ४--६ I 
तमवेक्ष्य रुरोद सा भरौ स्तनसेनाधमुरो जघान | 

खननस्य हि SHA विवृतद्वाराभिवोपनायते ॥ ४-२६ Ih 
विधिना कतमधैवेशसं ननु at कामवधे विमुञ्चता | 

अनपायिनि संश्रयद्रुमे गजभग्ने पतनाय वरी ॥ ४-३१ Ut 
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इति देहविमुक्तये सितां रतिमाकार भवा सरस्वती | 

दाफरीं हदरो।षविवं प्रथमा वृष्टिरिवान्वकम्पयत्‌ ॥ ४-२९ ॥ 
तदिदं परिर् शोमने भवितव्यप्रियस्गमं वपुः । ` 
रविपीतजला तपात्यये पुनरोघेन हि asad नदी ॥ ४-४४ 
अथ मदनवधूरूप्ठवान्तं ARAFAT परिपाख्यांबभूव । 

दारिन इव दिवातनस्य रेखा किरणपरिक्षयधूप्रा प्रदोषम्‌ ४-४६ 
मनीषिताः सनित गृहेषु देवतास्तपः कर वत्से क च तावकं TTA 
पद्‌ सहेत Bata Yea rived न पनः पतत्रिणः ।९-४॥ 
किमित्यपहस्यामरणानि यौवने धृतं त्वया वाधकरोभि वल्कटम्‌ । 
वद्‌ प्रदोषे स्फुटचन्द्रतःरका विभावरी यचरुणाय कल्पते ९-४४ 
मुनितरतसत्वामतिमात्रकक्षितां दिवाकराष्टष्टविमुषणास्पदाम्‌ | 
USSSA पर्यतो दिवा सचेतसः कल्ल मनो न दूयते ४८ 
अत आहटैमिच्छामि पावेतीमात्मजन्मने । 

उत्पत्तये हविरभोक्तुयनमान इवारणिम्‌ ॥ ६-२८ ॥ 

न्मा ASA गृहातिपत्युद्धमनीयवसखरा | 
निवृत्तपनन्यजटामिषेका TEST वसुधेव रेजे ॥ ७-११ ॥ 
मूत च गङ्गायमुने तदानीं समाचरे देवमसेिषाताम्‌ | 
समुद्रगारूपविपययेऽपि ASAI इव SAAT ॥ ७-४२ 
विरोटनेत्रभ्रमरगवाक्षाः TESTA इवाप्तन्‌ ॥ ७-६३ ॥ 
गणाश्च गियांख्यमम्यगच्छन्परशस्तमारम्भमिवात्तमाथां; |] ७-७१ 
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मन्दः BUA गमिप्याम्युपहास्यताम्‌ । 

प्ररुटभ्ये फटे खोभादुद्ाहुरिव वामनः ॥ १-३ ॥ 

अथवा BAA वरोऽसमन्पूवेसूरभिः । 

मणौ वञ्चसमुत्कीर्णे सूत्रस्येवास्ति मे गतिः ॥ १-४ ॥ 
तस्य संवृतमन्त्रस्य गृढाकारेङ्ितस्य च । 

फठानुमेयाः प्रारम्भाः सस्काराः प्राक्तना इव |] १-२० I 
गुणा गुणानुबन्धित्वात्तस्य सप्रसवा इव ॥ १-२२ ॥ 
काप्यभिख्या तयोरासीद्रनतोः शुद्धवेषयोः । =" 
हिमनिमुंक्तयोयेगि चित्राचनद्रमसोखि ॥ १-४६ I 

विधेः सायतनस्यान्ते स saat तपोनिधिम्‌ । 
 अन्वाितमरन्धत्या स्वाहयेव हविभनम्‌ ॥ १-९६ ॥ 
SAINTS मगवच्ृणमन्त्यमवेहि मे । 
अरंतुदमिवारानमनिवाणस्य दन्तिनः ॥ १-७१ ॥ 

माग मनुप्येश्वरध्मपत्नी श्रुतेरिवार्थं स्खतिरन्वगच्छत्‌ ॥ २-र] 
पयोधरीमृतचतुः समुद्रौ जुगोप गोरूपधरामिवोर्वीम्‌ ॥ २-३ ॥ 
आसीदन।विप्करृतदानराजिरन्तमैदावस्य इव BIE: ॥ २-७ ॥ 
अवाकिरन्बारुकताः TATARSTAN पौरकन्याः ॥२-१०॥ 
, स पाटटायां गवि तस्थिवांसं घनुधरः केसरिणं ददं | 

` अधित्यकायामिव धातुमय्यां टोघ्रह्ुमं सानमतः HHS २-,२९ 
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राना स्वतेनोभिरदह्यतान्त्भोगीव atest: 1 २-३२॥ 
उपस्थिता दरोणितपारणा मे स॒रद्िषश्यान्द्रमसी सुधेव ॥२-\९॥ 
तमाहिवौत्सक्यमदरशनेन प्रनाः प्रनाथत्रतकरिीताङ्गम्‌ | 

नेतरैः पुस्त्षिमनाप्नुवद्धिनवादय नाथामेव (पवना ॥२--७३॥ 
दारीरसादादशमम्रभूषणा मुखेन HCA MAA SAT 
तनुप्रकारोन विचेयतारका प्रमातकल्पा शशिनेव aT UA 
पपाष Are हरिदश्वदी वितरनप्रक्चाटत बाख्चन्द्रमाः।1२-२२९॥ 
स॒ वत्तचृलश्चरुकाकपक्षकैरमात्यपुत्ैः सवयाभिरन्वतः | 
Sarasa ASAT नदीमुखेनेव समुद्रमाविशत्‌ AR ८॥ 
ततार Rex: पवनातिपातिभिर््शे दरिद्धिदैरितामिवेश्वरः ३-३० 
विभाव; साराथिनेव वायुना घनव्यपायेन गभस्तिमानिव । 

बभव तनातितरां सदःसदः कटप्रमदन करव पायक || २-२७॥ 
san ANAS न वासवः स्वतश्युतं TABATA TS: ६-९८< 
मन्दोत्कण्डाः कृतास्तेन गुणाधिकितया गुरं । 

Ge सहकारस्य GUST इव प्रनाः ॥ ४-९ ॥ 
रामाखोत्सारितोऽप्यासीत्सह्यलस इवाणवः ॥ ४--५९६ ॥ 
यवनीमखपद्मानां सेहं मधमर्द्‌ न सः | 
बाातपमिवाज्ञानामकाट्नल्दोदयः । ४-६ १ ॥ 

यतस्त्वया ज्ञानमहोषमाप्तं SAA चैतन्यमिवोप्णरदमेः ॥९-४॥ 
आरण्यकोपात्तफट्रसूतिः स्तम्बेन नवार इवावशिष्टः ।।4--१९॥ 
न कारणात्ांदिभिदे कुमारः प्रवर्तितो दीपःइव प्रदीपात्‌ ९-३७ 
 शिडाविभङ्धै HINT नगोत्सङ्गमिवाररोह । ६--, 
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सहखधात्माव्यस्चद्िमक्तः पयोमुचां Sy ada । ६-९ 
रराज TWA CRT कल्पद्रुमाणामिव TATA: ६-£ 
मदोत्कटे रोचितपुष्पक्षा गन्धद्निपे वन्य इव द्विरे्ः &--७ 
कामं नृपाः सन्तु सहख्ोऽनयेराजन्वतीमाहुरनेन AA । 
AIAG ज्योतिप्मती चन्द्रमसैव रातिः ॥ RRR 
तस्या प्रकामं प्रियदरनोऽपि न स्र क्षितीशो रुचये बभूव । 
शरत्परमष्टाग्बुधरोपरोधः शशीव TATA नटिन्याः ॥ ९४४ 
पं तमावतैमनोज्ञनाभिः सा व्यत्यगादन्यवभूम॑विजी । 

= महीधरं aniseed खोतोवहा सागरगामिनीव ॥ .६-९ २ 
आभाति बाढातपरक्तपानुः HAST इवाद्रिराजः ॥६-६ ०, 
अन्योन्यदमोमापरिृद्धये वां योगस्तडित्तोयदयोरिवास्तु ॥६९-९५ 
दुकूटवासाः सर वधूसमीपं निन्ये विनीतिरवरोधरघैः । 
वेखास्कादयं सट्फेनराभिरनवैरदन्वानिव चन्द्रपादैः ७-१९ 
हतेन हस्तं परिगृह्य वध्वाः स राजमूनुः सुतया चकापे । 
SAMSTAG प्राप्येव चूतः प्रतिषद्ेन | ७-२ १ 
TRUST वायुवशाद्विदर्णिसैः परवद्ध्वनिनीरनापि । 
बभुः पिबन्तः परमार्थमत्स्याः पयौविलानीव नवोदकानि । ७-४० 
आवृण्वतो कोचनमागमाजौ रजोऽन्धकारस्य PTT | 
दाखक्षताश्वद्धिपवीरजन्मा बारारुणोऽभूदुयिरपरवाहः ॥ ७-४९ 
शिर्खामुखोत्कृतक्िरः फटाव्या च्युतैः शिरेश्चषकोततरेव । 
रणक्षितिः शोणितमद्यकुल्या रराज BAA पानभूमिः।७-४९ 
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व्यूहावुभौ तावितरेतरस्माद्ध्गं जयं चापतुरव्यवस्थम्‌ । 
पश्चात्पुरोमारुतयोः प्रवृद्धौ पर्यायवृ्येव महार्णवोमीं । ७--९४ ` 
निवारयामास महावराहः कल्पक्षयोद्रृत्तमिवाणवाम्भः ॥ ७-९६ 
दृष्टापि सा ह्यीविनिता न साक्षाद्वाभिः सखीनां प्रियमम्यनन्दत्‌ | 
स्थलीनवाम्मंःपुषताभिवृष्टा मयुरकेकाभिरिवाभ्रवृन्दम्‌ ॥ ७--६९, 
सदयं Tas eras: सहसोद्वेगमियं त्रनेदिति । 

अचिरोपनतां स मेदिनीं नवपाणिग्रहणां वधूमिव ॥ <-७ 
अहमवे मतो महीपतेरिति सवैः प्रकृतिप्वचिन्तयत्‌ । 

उदधेरिव भनिम्नगाद्रातेप्वभवन्नास्य विमानना काचेत्‌ ॥ <-< 

न तु सं इव त्वचं पुनः प्रतिपेदे व्यपवर्जितां भ्चियम्‌ । ८-१॥ 
यतिपार्थिवलिङ्गधारिणौं दद्शाते रघुशाघरवौ जनैः । 
अपवगमहोदयाभयोरभुवमशाकिव धमयोगेतौ ॥ ८-१६ . 
अनृणत्वमुपेयिवान्वभौ परिषमु्त इवोष्णदीधितिः | ८-३० 
SOT सुनातयोः स्तनयोस्तामवरोक्य विहा | 


s 


“~ 


"निमिर्मीङ नरोत्तमप्रिया हृतचन्द्रा तमसेव कौमुदी ॥ ८-३७ ॥ 
पातिरङ्निषण्णया तया करणापायाविभिन्तवर्णया | 

समलक्ष्यत निश्रदाविलां Baa चन्द्रमाः ॥ ८-४२ ॥ 
्बुद्धपुण्डरीकाक्षं बारातपनिमांुकम्‌। ` 

Rad शारदमिव प्रारम्भसुखदश्नम्‌ ॥ १०-९. ॥ 
आविभूतमपां मध्ये पारिनातमिवापरम्‌ ॥ १०--११ ॥ 
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Ta दानज्यौत्स्ना सा विभोवंदनोद्धता । 

Palate चरणा्ङ्वोर्ध्वप्वतिनी ॥ १०--३७ ॥ 
SSAA मया तस्य दुरात्मनः | 

अत्यारूढं रिपोः सोढं चन्दनेनेव भोगिनः ॥ १०-४२ ॥ 
सैकताम्मोजबछिना जाहवीव WET ॥ १ ०-६९ ॥ 
ज्योतिरिन्धननिपाति मास्करात्सुयकान्त इव ताडकान्तकः १ १-२३. 
तेन दौरगुरुमप्यपातयत्पाण्डुपत्नमिव ताडकासुतम्‌ ॥ १ १-२८॥ 
सा किखाश्वसिता चण्डी म्रा acest वरौ । 
उद्ववामन्द्रसिक्ता मूर्विलमम्नाविवोरगौ ॥ १२-९ ॥ 

स जहार तयोमेध्ये HANS टोकशोषणः | 
नमोनभस्यथोवृंष्िमवग्रह इवान्तरे ॥ १२-२९ ॥ 
TAMIA जङानि जिष्णोवन्ध्यस्य मेधप्रभवा इवापः १४-८ 
मत्तः ARYA: HV: पयोदवातादिव दपण । १ ४-३७। 
पौरेषु सोऽहं बहुटीमवन्तमपां alsa तैटगिन्दुम्‌ | 

AST तत्पूवंमवणैमीदे आलानिकं स्थाणुमिव BA १४-२८॥. 
गङ्गा निषादाहृतनौविरोषस्ततार संधामिव स्यमंधः॥ १४-५२॥ 
जनास्तदारोकमथात्प्रतिसंहतचक्षषः । 

तस्थुस्तेऽवाडमुखाः स्वे KSAT इव WA: ॥ १९-७८ ॥ 
अगस्त्यचिह्वाद्यनात्समीपं दिगुत्तरा भाखति ata | 
आनन्दशीतामिव aerate हिमसतिं हैमवतीं wast ॥ १६-४४॥ 
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वनेषु सायंतनमदिकानां विजम्भणोद्धन्िषु कुडम्षु | 
रयेकनिक्षिपदः सशब्दं HET ्रमरश्चकार | १६.४७] 
TRA: Waa मदीधिर्विगाह्यमानो wears: | 
AANA: साच इवैष वर्णौ पुष्यत्यनेकं सरयुप्रवाहः ॥ १६-५ CI 
तेनावरोधप्रमदासरखेन विगाहमानेन सरिद्ररां ताम्‌ | 
आकारगङ्गारतिरप्रोभिवैतो मरुत्वाननुयातर्छलः॥ १ ६-७ १। 
तस्य सन्मन्त्रपृताभिः स्नानमद्धिः प्रवीच्छतः | 

ववृधे वैद्युतस्यग्रवृ्टिसेकादिव दतिः ॥ १७-१६ ॥ 

नभौ भूयः कुमारत्वादाधिराज्यमवाप्य सः | 

रेखाभावादुपारूढः AMARA चन्द्रमाः ॥ १७३० ॥ 
सपस्येव Ra नाम्य शाक्तेत्रयं परः । 

स्र चकष परस्मात्तदयस्कान्त इवायसम्‌ || १७-६३ ॥ 
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केकि समाप्तम्‌ | Pa 


<, A, Padhye B, A, LL. B, has really obliged the lovers 
crit Literature and particularly those of Kalidasa’s books by 
out this small book, The arrangement followed in this 
particularly happy. It affords great facility to the study of 
ks of Kalidas in their different aspects, thus to the study of 
5 mind and art. It would have much added to the utility 
ook, if Mr, Padhye had given his own appreciation of the 
g pasSages at the beginning of each chapter. As it is, how- 
e book is very useful and will surely help to promote the 
study. of Kalidas and his works 


पि. D. VELANKAR, m. ^. 
Professor of Sanskrit, Wilson College. 








r Mr. Padhye, 


overs of Sanskrit Literature and particularly of Kalidasa will 
nkful to you for bringing together in a handy form selec- 
9m the works of Kalidasa and some of his do mors. 
selection has been made with care and judiciousness. The 
features of the muse of Kalidasa are well brought out in 
ume, His unrivalled command over Sanskrit, the ease 
ce of his style, his lofty conception of the Supreme Being, 
er of compressing suggestive thoughts in a few we!l chosen 
his apt similes, his spirited dialogues-these und several 
xcellences are well illustrated in these selections. I hope 
s disinterested effort of yours will increase the circle of the 
5 and students of the prince of Sanskrit poets 


Yours Sincerely, 


P. V. KANE, 2. ^~ ४) 
Vakil, High Court. 


